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/akladné Udaje o spoloCnost
Basic company data

Obchodné meno / Trade name

Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

Pravna forma / Legal form

Akciova spolo¢nost / Joint stock company

Sidlo / Registered office Michalské 18, 815 63 Bratislava
ICO / Identification number (ICO) 36 854 140
D&tum zépisu do Obchodného registra / Date of registration in the Commercial Register 02.01. 2008
Datum pridelenia bankového povolenia / Banking licence obtained on 26.11.2007
Détum zaCiatku vykondvania bankovych Cinnosti / Banking operations performed starting from 02.01. 2008
Z&kladné imanie / Share capital 248 004 000 eur
Akcie / Shares

Pocet / Number 7470
Forma / Form akcie na meno / registered shares
Podoba / Type zaknihované / book shares

Menovita hodnota / Nominal value

33200 eur




Sidlo / Registered Office

Akcionari / Shareholders

Jediny akcionéar / Sole shareholder KBC Bank N. V.
Podiel hlasovacich prav / Share in the voting rights 100 %
Majetkovy podiel / Equity participation 100 %
Rating / Rating

Moody's Investors Service september 2011 / Moody's Investors Service, September 2011

Dlhodoby rating vkladov / Long-term rating of deposits Baa2
Kratkodoby rating vkladov / Short-term rating of deposits Prime-2
Rating individualnej financnej sily / Individual financial strength rating D

Whiad / Outlook

Stabilny / Stable
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rinovor
—Orewora

Damy a pani,

s nesmiernym poteSenim mdzem konStatovat, Ze aj
ked bol rok 2011 pre obchod naroény, pre nasu skupinu bol
bezpochyby Uspesny. Tento fakt potvrdzuje rast, ktory sme
vykazali vo viacerych strategickych oblastiach.

Obzvlast ma tesi, Ze nasa orientacia na klientov ako aj
kvalitu poskytovanych produktov a sluzieb stoji aj za zme-
nou Struktury vynosov v prospech tradicného bankovnictva.
Prispeli k tomu tak retailovy, ako aj korporatny segment. Na
druhej strane, manazovanie pohladavok a zjednoduSenie
procesov pri schvalovani Uverov, ako aj prechodné zlepse-
nie ekonomickej situacie klientov sa odrazilo v podstatnom
znizeni Gverovych néakladov. Co sa tyka celkovych nékladov
na prevadzku skupiny, tie ndm medzirocne pokleslio 4,2 %
vdaka déslednému dodrziavaniu racionalizacnych opatreni.
To sa spolu s nizSou tvorbou opravnych poloZiek podpisalo
pod 7 % narast Cistého zisku za rok 2011, ktory dosiahol
uroven 55,4 mil. eur.

Konsolidovana bilanéna suma bola na urovni 5,7 mld. eur.
NajpodstatnejSou zlozkou aktiv zostavaju Uvery. Az 30 %
narast sme zaznamenali v segmente malych a strednych
podnikatelov, a to predovsetkym v oblasti komerénych Uve-
rov a precepani. V retailovom bankovnictve nam vyrazne
rastli Uvery na byvanie, a to medziro¢ne o 18 %, a ich objem
nadalej rastie.

Ladies and gentlemen,

It is a great pleasure for me to be in a position to say that
even though the year of 2011 was a challenging one for busi-
ness, it was undoubtedly a successful year for our group.
This fact is confirmed by the growth figures, which we repor-
ted in several strategic areas.

| am particularly pleased by the fact that our focus on custo-
mers and quality of the provided products and services was
behind the changed structure of our income, which shifted to-
wards traditional banking. Both the retail and the corporate seg-
ment contributed to this result. On the other hand, receivables
management and simplified credit approval processes, as well
as temporary improvement of the economic situation of our
clients led to a significant decrease in credit expenses. The
overall operating expenses of the group decreased by 4.2 %
annually, thanks to consistent application of rationalisation me-
asures. This, together with lower creation of impairment los-
ses, contributed to a 7 % increase in the net profit for 2011,
which reached the level of EUR 55.4 million.

The consolidated balance sheettotalamountedto EUR 5.7
billion. Loans and advances to customers remained the most
important elements on the assets side. \We reported a signifi-
cant 30 % increase in commercial loans and overdrafts in the
small and medium-sized enterprises segment. In retail ban-
king, housing loans were growing annually at a pace of 18 %
and their volume is still increasing.



Co sa tyka pasiv, tam dominuiju vklady prijaté od klientov
a predstavuju 62 % z celkového objemu pasiv. Prechodné
ZlepSenie ekonomickej situacie prispelo aj k zvySeniu obje-
mu vkladov na terminovanych Gcétoch. Za fyzické osoby sa
zwsil 0 32 % a vyrazny narast sme zaznamenali aj v seg-
mente stredny korporat.

V segmente malych a strednych podnikov sme v roku
2011 uspeSne zahdjili novu stratégiu. Prehodnotili sme
pristup k podnikatelom, modifikovali produkty tak, aby im
nase partnerstvo prinieslo vyhody flexibilného fungovania.
Vdaka tomu zacalo nase sluzby vyuzivat viac podnikatelov.

Z konkrétnych produktovych noviniek spomeniem len
par, ktoré sme v roku 2011 uviedli na trh. V auguste sme
ako prva banka na Slovensku spustili sluzbu Zabezpece-
na internetova platba. Dnes uz funguje na 8 % vSetkych
platobnych kariet. V septembri sme pre iPhony spristup-
nili vybrané bankové informacie. Od decembra si majitelia
smartfonév moézu vdaka rozsirenej internetove] aplikacii

The equity and liabilities side was dominated by deposits
received from clients, representing 62 % of the total volume
of equity and liabilities. As | mentioned at the beginning, the
temporary improvement in economic situation also contri-
buted to an increase in the volume of term deposits. Term
deposits from reail segment increased by 32 %, and in the
medium corporate segment, the growth in deposits was also
impressive.

In the segment of small and medium-sized enterprises,
we successfully launched a new strategy in 2011. We re-
viewed our approach to business and modified our products
so that our partnership provides our customers with the
advantages of flexibility. Thanks to this, more businesses and
entipreneurs started to use our services.

Fromthe product novelties, | will only mention afew, which
we launched on the market in 2011. In August, we were the
first bank in Slovakia to launch the Secured internet payment
service. By now, it is available on 8 % of all payment cards. In
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CSOB SmartBanking spravovat svoje financie len niekol-
kymi dotykmi displeja. V tychto, nielen technologickych
inovaciach chceme a budeme pokracovat aj v nasleduju-
com roku.

K vybornym spravam patrila aj informacia, ze sme opéat
ziskali niekolko oceneni v sutazi ,,Zlata minca”, v ktorej sa
hodnotia produkty slovenskych bank, poistovni, ¢i inych fi-
nanénych institdcii. Ocenené boli predovsetkym nase hypo-
téky, investiéné Uvery pre podnikatelov & produkty CSOB
stavebnej sporitelne. Ocenenia sme vSak ziskavali aj od vy-
znamnych zahrani¢nych ekonomickych ¢asopisov. Pre rok
2011 nas magazin Global Finance vyhlasil za Najlepsiu ban-
ku v obchodovani na devizovom trhu na Slovensku. Obhajili
sme minuloro¢ny Uspech a aj v 2011 sme podla magazinu
The Global Custodian Magazine boli oznaéeni ako odpo-
rd¢ana banka na spravu cennych papierov. Zarovefi nam
ako jedinej banke na Slovensku bol udeleny titul Top Rated
v hodnoteni od zahraniénych a domacich klientov.

September, we made selected baking information available
for iPhones. As of December, smartphone owners can ma-
nage their finances with a few touches of the display, thanks
to extended internet application of CSOB SmartBanking. We
want to continue with these innovations, which will not be
limited to the technological area, also in the year to come.

The next good news came with the receipt of several
awards in the Zlatd Minca contest, which looks at the pro-
ducts of Slovak banks, insurance companies and other fi-
nancial institutions. Highly appreciated were in particular our
mortgage loans, investment loans for businesses and pro-
ducts of CSOB stavebna sporitelta (building association).
However, we also received awards from important foreign
economic magazines. In 2011, the Global Finance magazine
declared us to be the Best Foreign Exchange Provider in Slo-
vakia. This was the third time the Bank received this award.
We defended our last year's success and were declared a
recommended bank for the custody of securities by the Glo-
bal Custodian Magazine also in 2011. At the same time, we
were the only bank in Slovakia to claim the title , Top Rated”
in the evaluation by foreign and domestic customers.



é§OB podporuje program PrieStory: Velké Kapusany po Uprave
/ CSOB supports programme PrieStory: Velké Kapusany after reconstruction

Samozrejme nezablUdame ani na nasu zodpovednost,
ktori mame vodi spolo¢nosti, kde ako Uspesny obchod-
ny subjekt poésobime. Aj v roku 2011 sme aktivne podpo-
rili projekty zamerané na vzdeldvanie Studentov vysokych
Skol, ochranu a podporu zdravia deti, zapajali sme zamest-
nancov do dobrovolnickych aktivit. Podielali sme sa aj na
projektoch ochrany Zivotného prostredia, ¢oho dékazom je
okrem iného aj fakt, Zze uz niekolko rokov vydédvame a dis-
tribuujeme vyrocnu spravu v elektronickej podobe. Medzi
nase priority vSak uz dlhodobo patri predovsetkym podpora
zdravého Zivotného Stylu. Tento rok tomu nebolo inak. Uz
Stvrty rok za sebou sme boli partnerom velmi Uspesného
$portového podujatia CSOB Bratislava Marathon ako aj Slo-
venskych firemnych hier.

Na zaver chcem podakovat vSetkym klientom za ich lo-
jalitu a zamestnancom za ich nasadenie a snahu, ¢im sa
pricinili o nase pokracujuce Uspechy a vybornu kondiciu.
Vdaka patri aj nasSim obchodnym partnerom a akcionarom
za ich motivéaciu a prejavenu déveru. Do dalSieho roku pra-
jem vsetko dobré.

predseda predstavenstva a generalny riaditel CSOB
Chairman of the Board of Directors and Chief Executive Officer of CSOB

Of course, we do not forget about our responsibility to-
wards the society, where we operate as a successful com-
mercial entity. We actively supported projects focused on the
education of university students and protection and promo-
tion of children’s health and involved our staff into volunteer
activities also in 2011. We participated also in environment
protection projects, as demonstrated, among other things,
by the fact that we have been issuing and distributing our
annual report in electronic form for several years already. Our
long-term priorities, however, include in the first place sup-
port to healthy lifestyle. And this year was no exception. For
the fourth year in a row, we were the partners of the very
successful sport event CSOB Bratislava Marathon and of the
Slovak Corporate Games.

To conclude, | would like to thank all clients for their loyalty
and all employees for their commitment and effort, which
contributed to our lasting achievements and excellent re-
sults. My thanks also go to our business partners and share-
holders for their motivation and the trust they showed us. To
another year | wish all the best.

Daniel Kollar

CLEN KBC GROUP

e |
CSoB

FINANGNA SKUPINA



VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2011

O gpoloCnosti
About the company

Profil CSOB

Ceskoslovenska obchodné banka je poprednou slovenskou
bankou s vySe 40-ro¢nou tradiciou a patri medzi najsilnejsich
a najvyznamnejsich hré€ov na slovenskom bankovom trhu.
Je univerzalnou bankou poskytujucou sluzby pre vSetky segmen-
ty klientov: fyzické osoby, Zivnostnikov, malé a stredné podniky;,
firemnych klientov, institucionalnych &i privatnych klientov. Svoje
sluzby ku koncu roka 2011 poskytovala v 137 pobockach. Retai-
lovym klientom v 119 pobockach, korporatnym klientom v 10 po-
bockach a privatnym klientom v 8 pobockach.

CSOB Finanéna skupina

Ceskoslovenska obchodnd banka je sti¢astou najsirsej finans-
nej skupiny na Slovensku — CSOB Finan&na skupina, ktora pre
svojich klientov zabezpecuje unikédtnu ponuku profesionalnych
finanénych a poistovacich sluzieb. Pod jednou strechou ponuka
nielen bankové sluzby, ale aj poistenie, viaceré typy financova-
nia, stavebné sporenie, poZicky, investovanie, lizing, faktoring
a mnoho dalsich sluieb, a to vdaka svojim &lenom — CSOB Asset
Management, CSOB Factoring, CSOB Leasing, CSOB stavebné
sporiteltia a CSOB Poistoviia.

10

Profile of CSOB

Ceskoslovenska obchodné banka is a leading Slovak bank with
more than 40 years of tradition and belongs to the strongest and
most important players on the Slovak banking market. It is an uni-
versal bank offering its services to all client segments: natural per-
sons (retail clients), entrepreneurs, small and medium-sized enter-
prises, corporate clients, institutional and private clientele. At the
end of 2011, it provided its services over a network of 137 bran-
ches. 119 of them were focused on retail clients, 10 on corporate
clients and 8 on private clients.

CSOB Financial Group

Ceskoslovenska obchodné banka is a part of the broadest finan-
cial group in Slovakia — CSOB Financial Group, which offers to its
clients a unique blend of professional financial and insurance ser-
vices. It offers, under one umbrella, not only banking services, but
also insurance, several types of financing, building savings plans,
loans, investing, leasing, factoring and many other services. This
is possible thanks to its members — CSOB Asset Management,
CSOB Factoring, CSOB Leasing, CSOB stavebna sporiteliia (buil-
ding association) and CSOB Poistoviia (insurance company).



€SOB Poboéka, Kosice / CSOB Branch, Kogice

Clen skupiny KBC

Materskou spolo&nostou a jedinym akcionarom CSOB je bel-
gickd KBC Bank N.V. Skupina KBC patri medzi najvyznamnejsich
hracov na belgickom bankovom trhu a zarover medzi najvyznam-
nejSie finanéné institlcie v strednej a vychodnej Eurdépe. Zastu-
penie ma aj v dalSich krajindch a regiénoch sveta. Svoje sluzby
poskytuje najma retailovym klientom, ale aj malym a strednym
podnikatelom a privatnej klientele. Cielom je upevriovat poziciu
na domacom trhu v Belgicku a na jej Styroch klucovych trhoch
v strednej a vychodnej Eurépe, ktorymi st Slovensko, Cesko, Ma-
darsko a Bulharsko.

Historia CSOB
1965 e vznik CSOB na Slovensku — pobocka zahraniénej
banky Ceskoslovenska obchodnf banka, Praha

o CSOB ako jedina banka zabezpe&ovala obchodné
aktivity a platobny styk so zahrani¢im
na Slovensku

Member of the KBC Group

The parent company and the only shareholder of CSOB is the
Belgian KBC Bank N.V. KBC Group is one of the most important
players on the Belgian banking market and also one of the most
important financial institutions in Central and Eastern Europe. It is
present also in other countries and regions of the world. It provides
its services particularly to retail clients, as well as to small and me-
dium-sized enterprises and private clientele. Its objective is to stren-
gthen its position on the domestic market in Belgium and on its four
key markets in Central and Eastern Europe, namely Slovakia, Czech
Republic, Hungary and Bulgaria.

History of CSOB

1965 e establishment of CSOB in Slovakia
—branch of the foreign bank
Ceskoslovenska obchodni banka, Prague

o CSOB was the only bank to offer trading activities
and foreign payment services in Slovakia

1999 e majoritnym vlastnikom banky sa stala belgicka
KBC Bank, ktoré je sucastou skupiny KBC

e spustenie retailového bankovnictva

1999 e the Belgian KBC Bank, member of the KBC Group,
became the majority owner of the bank

e |launch of retail banking

2003 e zaciatok predaja poistenia cez bankovu siet

2003 ¢ |aunch of insurance selling over the banking network

2007 e vznik riadenia CSOB Finan&nej skupiny
na integrovanej Urovni

2007 e establishment of the integrated CSOB Financial
Group management

1.1.2008 e« CSOB zacala posobit ako samostatny pravny
subjekt na Slovensku pod obchodnym nazvom
Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.

1.1.2008 e CSOB started to operate as an independent
legal entity in Slovakia under the trade name
Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

1.7.2009 e zli¢enie CSOB a ISTROBANKY,
nova banka nesie nazov CSOB

1.7.2009 e merger of CSOB and ISTROBANKA,
the new bank bearing the name CSOB

2011 e yuskutocnil sa predaj akcii spoloénosti
CSOBd.s. s, a.s.

2011 e closing of the sale of shares
in the company CSOB d.ss., a.s.

e |
CSoB
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Organizacna Struktdra k 31, 12. 2011
Organisational structure as at 31. 12, 2011

Divizia marketingu Divizia finanénych trhov Divizia platieb
Marketing Division Financial Markets Division Payments Division
I I I
Divizia riadenia retailovej Divizia velkej korporatnej klientely Divizia informacénych technologii
pobockovej siete Large Corporate Customers Division ICT Division
Retail Branch Network | |
Management Division . ) L L
I Divizia strednej korporatnej klientely Odbor organizéacie
Middle Corporate Division Organisation Department

Odbor priameho predaja

Direct Sales Department L ) ,
Divizia podpory segmentu firemného
! bankovnictva a Struktdirovaného
Divizia externych partnerov financovania

External Partners Division Corporate Segment Management
| and Structured Finance Division

Divizia privatneho bankovnictva
Private Banking Division

12



Divizia finan¢ného riadenia
Financial Management Division
|

Odbor manazmentu nakupu

Procurement Management
Department

|
Divizia Gverov
Credits Division
|

Divizia spotrebného
financovania

Consumer Finance Division

Generalny riaditel
General Director

Odbor udskych zdrojov
Human Resources Department
I

Oddelenie internej
komunikéacie a CSR

Internal Communication
Section and CSR

I

Odbor manaZzmentu majetku

Facility Management Department
I
Pravny odbor
Legal Department

I

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Assets and Liabilities
Management Department

Kancelaria predstavenstva
a dozornej rady
Corporate Office

13

Odbor riadenia
rizik a kapitalu

Capital Risk Management
Department
I
Odbor riadenia
(iverového rizika

Credit Risk Management
Department

CsoB

CLEN KBC GROUP FINANGNA SKUPINA
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Rladiace a kontrolné subjekty

CS0B BRATISLAVA MARATHON 2011 © o
95.3.-27.3 2011 @

\Vanagement and Supervisory Bodies

Predstavenstvo

Predstavenstvo CSOB, $tatutdrny a vykonny
organ spolo¢nosti, pozostava zo siedmich ¢lenov.
Predseda predstavenstva je zaroven generalnym ria-
ditelom banky.

Daniel Kollar

predseda predstavenstva

a generalny riaditel’

Daniel Kollar je generalny riaditel a predseda predsta-
venstva CSOB od vzniku samostatnej banky v roku
2008. Od roku 2007 riadi celt CSOB Finan&nu skupi-
nu. V roku 2004 nastupil na poziciu vrchného riaditela
CSOB Banky Slovensko. V roku 1997 zakladal na Slo-
vensku CSOB Leasing a od roku 2000 ho riadil ako
generélny riaditel. Absolvoval Slovensku technicku
univerzitu a Ekonomicku univerzitu v Bratislave.

14

Board of Directors

CSOB Board of Directors, the company’s statutory
and executive body, consists of seven members. The
Chairman of the Board of Directors is also the Bank’s
Chief Executive Officer.

Daniel Kollar

Chairman of the Board of Directors

and Chief Executive Officer

Daniel Kollar has been CSOB's Chairman of the Board
of Directors from the establishment of CSOB as an in-
dependent bank in 2008. He has been in charge of the
entire CSOB Financial Group from 2007. In 2004, he
became a senior director of CSOB Bank Slovakia. In
1997, he founded CSOB Leasing in Slovakia and was
the company’s Chief Executive Officer from 2000. He
graduated from the Slovak University of Technology
and the University of Economics in Bratislava.

S WA
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Branislav Straka

¢len predstavenstva, Retailova distribicia
Branislav Straka riadi oblast retailovej distriblcie
CSOB ako ¢&len predstavenstva od roku 2006. \ roku
2005 posobil ako generélny riaditel poistovne Cardif,
¢lena skupiny BNP Paribas. V rokoch 2002 az 2005 bol
¢lenom predstavenstva HVB Banky. V oblasti retailo-
veého bankovnictva pdsobi od roku 1994, ked nastupil
na poziciu marketingového manazéra a riaditela mar-
ketingu CSOB. Neskoér stél v CSOB na &ele segmen-
tu retailového bankovnictva a SME. Absolvoval Slo-
vensku technicku univerzitu a Ekonomickud univerzitu
v Bratislave.

Rastislav Murgas

¢len predstavenstva,

Ludskeé zdroje a sluzby

Rastislav Murga$ v sucasnosti riadi Utvary Ludské
zdroje, Internd komunikéciu, Riadenie aktiv a pasiv,
ManaZment majetku a Pravny odbor. Do septembra
2009 bol zodpovedny za oblast riadenia financii, ri-
zik a Kancelariu predstavenstva a dozornej rady. Do
CSOB nastupil uz v roku 2004, a to do funkcie ria-
ditela prevadzky CSOB, pobogky zahrani¢nej banky
v SR. Pod jeho zodpovednost patrili Utvary IT, cen-
trélne sluzby, riadenie aktiv a pasiv, medzinarodné
financovanie, elektronické bankovnictvo a Kkarty,
platobné sluzby, FM Back Office, FM Middle Office
a Uvery fyzickym osobém. Predtym dlhodobo pdso-
bil v spolo¢nosti Kablo Bratislava. Vy$tudoval Stroj-
nicku fakultu Slovenskej technickej univerzity.

15

CSOB Bratislava Marathon / CSOB Bratislava Marathon

Branislav Straka

Member of the Board of Directors,

Retail Distribution

Branislav Straka has been in charge of Retail Distribu-
tion at CSOB as a member of the Board of Directors
since 2006. In 2005, he was the Chief Executive Offi-
cer of Cardif insurance, a member of the BNP Paribas
Group. Between 2002 and 2005 he was a member of
the Board of Directors of HVB Bank. Branislav Straka
has been working in Retail Banking since 1994, when
he assumed the position of marketing manager and
director of CSOB marketing. Later on, he became the
chief of retail banking and SME segment. He gradua-
ted from the Slovak University of Technology and the
University of Economics in Bratislava.

Rastislav Murgas

Member of the Board of Directors,

Human Resources and Services

Rastislav Murga$ is currently in charge of Human
Resources, Internal Communication, Assets and Lia-
bilities Management and the Legal Department. Un-
til September 2009, he was responsible for financial,
risk management and Corporate office. He started to
work with CSOB already in 2004, at the position of
the director of operations of CSOB, branch office of a
foreign bank in Slovakia. He was responsible for the
following departments: IT, Central services, Assets
and liabilities management, International Finance,
Electronic banking and cards, Payment services, FIM
Back Office, FM Middle Office and loans to natural
persons. Before that, he worked with the company
Kablo Bratislava for a number of years. He graduated
from the Faculty of Mechanical Engineering of the Slo-
vak University of Technology.

CLEN KBC GROUP
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Lubos Ondrejko

¢len predstavenstva,

Firemné bankovnictvo

Lubo$ Ondrejko v CSOB pracuje od roku 2005, riadi
oblast korporétnej a podnikovej klientely. Do CSOB
prisiel z VUB, kde od roku 1999 zastéaval poziciu ria-
ditela Odboru riadenia pohladavok, neskér rovnaku
poziciu v odbore financovania firemnej klientely a od
roku 2002 poziciu riaditela Odboru malych a stred-
nych podnikov. V bankovom sektore zacal pracovat
v roku 1997, po roénom pdsobeni v advokatskej kan-
celarii. ViyStudoval Pravnicku fakultu Univerzity Pavia
Jozefa Saférika v Kosiciach.

Evert Vandenbussche

¢len predstavenstva,

Bankové a investicné produkty

Evert Vandenbussche posobi v CSOB na Slovensku
od jula 2007. V sucasnosti riadi oblast Bankové a in-
vesticné produkty. Do septembra 2009 zodpovedal
za oblast ludskych zdrojov, internej komunikéacie a za
integracnul kancelariu. Predtym pdsobil ako riaditel
ludskych zdrojov v K&H banke. Svoju pracovnu ka-
riéru zacinal na oddeleni ludskych zdrojov v Krediet-
bank. V roku 1998 v rdmci expanzie KBC v strednej
Eurdpe pdsobil v K&H v Madarsku a o rok neskér
po privatizacii CSOB sa presunul do Ceskej republi-
ky, kde pracoval na réznych projektoch. V roku 2000
zodpovedal za integréciu IPB a CSOB a neskor, az do
roku 2003, bol riaditelom stratégie, organizacie a lud-
skych zdrojov v CSOB CR. Vystudoval psycholdgiu
na University Leuven v Belgicku.
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Lubos Ondrejko

Member of the Board of Directors,
Corporate Banking

Lubog Ondrejko has been working with CSOB since
2005, managing the area of corporate and business
clientele. He joined CSOB from VUB, where he held
the position of Receivables management Department
director; later on he held the same position in Corpo-
rate clientele financing Department and, in 2002, he
became the director of Small and medium-sized enter-
prises Department. He started to work in the banking
sector in 1997, after one year assignment in a law offi-
ce. He graduated from the Faculty of Law of the Pavol
Jozef Saférik University in Kosice.

Evert Vandenbussche

Member of the Board of Directors,

Bank and Investment Products

Evert Vandenbussche has been working with CSOB
in Slovakia since July 2007. Presently, he is in charge
of banking and investment products. Till September
2009, he was responsible for Human Resources, In-
ternal Commmunication and the Integration office. Befo-
re that, he was the Human Resources Director at K&H
bank. He started his professional career in the human
resources department of Kredietbank. In 1998, as part
of KBC's expansion to Central Europe, he was secon-
ded to K&H in Hungary. One year later, following the
privatisation of CSOB, he moved to the Czech Repub-
lic, where he worked on various projects. In 2000, he
was responsible for the integration of IPB and CSOB.
Later on, until 2003, he was the director for strategy,
organisation and human resources of CSOB in the
Czech Republic. He completed his studies of psycho-
logy at the University of Leuven in Belgium.



Michal Stefek

¢len predstavenstva,

Financie, avery a nakup

Michal Stefek od oktébra 2009 zodpovedé za vede-
nie oblasti: Finanéné riadenie, Uvery a Nakup. Do
slovenskej CSOB prisiel z CSOB CR, kde zastaval
poziciu riaditela Utvaru Financie. V CSOB CR pasobil
od roku 2003, najprv ako riaditel Utvaru Planovanie
a kontroling. Do CSOB CR prisiel zo spoloé¢nosti GE
Capital Bank v roku 1997. Michal Stefek je absolven-
tom Vysokej Skoly ekonomickej v Prahe.

Philippe Lambrecht

¢len predstavenstva, Riadenie rizik

Philippe Lambrecht je ¢lenom predstavenstva banky
od maja 2010. Zodpoveda za oblast Riadenia rizik.
V ramci skupiny KBC pésobi uz od januara 1987,
pricom naposledy vykonaval funkciu generédineho
riaditela platieb a platobnych sluzieb pre regién stred-
nej Eurdpy v centrdle KBC v Bruseli. Na tejto pozicii,
ktord vykonaval uplynulé Styri roky, bol zodpovedny
za stratégiu, produktovy manazment a manazment
platobnych operécii pre Cesko, Slovensko, Madar-
sko a Polsko. Pogas svojho dihoroé¢ného pdsobenia
v KBC nazbieral Philippe Lambrecht bohaté skuse-
nosti z oblasti bankovnictva, produktového manaz-
mentu a manazmentu rizik.

Dozorna rada
Supervisory Board

Michal Stefek

Member of the Board of Directors,
Finance, Credits and Procurement

Michal Stefek has been the responsible chief of the
following areas since October 2009: Financial Ma-
nagement, Credits and Procurement. He joined the
Slovak CSOB from CSOB Czech Republic, where he
held the position of Financial Department director. He
worked with CSOB CR since 2003, first as the Planning
and Controlling Department director. He joined CSOB
Czech Republic from GE Capital Bank in 1997. Michal
Stefek is a graduate of the University of Economics in
Prague.

Philippe Lambrecht

Member of the Board of Directors,

Risk Management

Philippe Lambrecht has been a member of the Bank’s
Board of Directors since May 2010 and has been res-
ponsible for Risk Management. He has been working
within the KBC Group since January 1987; his last posi-
tion was that of the general director for payments and
payment services for the Central European region at
KBC headquarters in Brussels. In this position, which
he held for the past four years, he was responsible
for the strategy, product management and manage-
ment of payment operations for the Czech Republic,
Slovakia, Hungary and Poland. During his long-lasting
assignment at KBC, Philippe Lambrecht gathered ex-
tensive experience in banking industry, product mana-
gement and risk management.

Marko Voljé

predseda dozornej rady / Chairman of the Supervisory Board

Soria Ferencikova

¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board

Méria Kucerova

¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board

Gyu Libot ¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board
Henrieta Dunckova ¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board
Philip Marck ¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board
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Slovenska ekonomika v roku 2071

Slovak Economy in 2017

Napriek neistému vyvoju externého prostredia a krehkej rovno-
vahe zépadoeuropskych ekonomik pokracovala slovenska eko-
nomika v raste. Hospodérsky rast dosiahol v roku 2011 +3,3 %
medziro¢ne v stalych cenach. Vzhladom na okolnosti je to velmi
povzbudivé ¢&islo napriek tomu, ze oproti roku 2010 ide o spoma-
lenie dynamiky rastu (+4,2 % medziro¢ne v stalych cenach). Za
rastom sa skryva nabeh novych produktovych radov v automo-
bilovom sektore. Automobilky avizovali postupny nabeh vyroby
novych modelov na prelome rokov 2011 a 2012. Z dopytovej
stranky je za rastom exportne orientovanej ekonomiky Slovenska
najma posilnenie Cistého exportu. Obchodné bilancia totiz zazna-
menala v roku 2011 rekordny prebytok v objeme 2,5 mid. eur.
Naopak ¢ervené &isla maloobchodnych trzieb stale poukazuju na
slaby domaci dopyt. Zverejnené Udaje za rok 2011 mierne posil-

AUju optimizmus ohladom rastu ekonomiky v roku 2012. Aj ked

vyvoj vonkajSieho prostredia, od ktorého Slovensko zavisi, je stale
velmi neisty. Napriek tomu su posledné spravy z oblasti ekono-
mického vyvoja povzbudivé a spomalenie tempa rastu by v roku
2012 nemuselo byt dramatické.

Rast priemyslu sa za uplynuly rok spomalil. Kym v roku 2010
rastol tempom 18,9 %, v roku 2011 dosiahol jeho prirastok ,,iba”
6,9 %. V roku 2010 vsak islo o prudky nabeh vyroby v pokrizovom
obdobi, a preto bolo mozné dosahovat dvojciferné rasty. Pri pohla-
de do Struktury mézeme vidiet, Ze za rastom sa skryva najma rast
vyroby dopravnych prostriedkov a strojov. V mensej miere k ex-
panzii prispeli dalSie dve tradi¢né odvetvia slovenského priemyslu
— vyroba kovov a elektrickych zariadeni. V roku 2012 by mal byt
tahuriom najma automobilovy priemysel zameriavajlici sa na nové
produktové rady. Tempo rastu vSak zrejme bude v porovnani s ro-
kom 2011 o Cosi pomalSie. Podobne ako pri hodnoteni ekonomiky
aj tu plati, Ze to zavisi najma od rieSenia dlhovej krizy v eurozone.
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Despite the uncertain development of the external environment
and fragile balance in Western European economies, the Slovak
economy continued to grow. Economic growth at constant prices
reached 3.3 % year-on-year in 2011. In light of the circumstances, it
is a very encouraging figure although the growth rate slowed down
compared to 2010 (+4.2 % year-on-year at constant prices). The
driver of this growth was the launch of new product lines in the
automotive industry. Carmakers announced a gradual start of pro-
duction of the new models on the turn of the years 2011 and 2012.
On the demand side, the growth of the export-oriented Slovak eco-
nomy was supported mainly by stronger net exports. The balance
of trade reported a record surplus of EUR 2.5 billion in 2011. To the
contrary, red figures of retail sales still point to weak domestic de-
mand. The published data for 2011 give hope for economic growth
in 2012, despite the unstable development of the external environ-
ment, which Slovakia depends on. Despite to this fact are the latest
news in the field of economy development encouraging and the
deceleration of growth rate doesn’t have to be dramatic.

Industrial growth slowed down in the previous year. After an
increase of 18.9 % in 2010, the growth rate was ,just” 6.9 % in
2011. The 2010 figures, however, reflect the sharp increase of pro-
duction after the crisis and therefore, it was possible to report doub-
le-digit growth rates. Looking at the structure, we see that growth
was driven particularly by increasing production of transportation
means and machines. To a lesser extent, expansion was supported
by two traditional sectors of the Slovak industry — production of me-
tals and electrical plant and equipment. In 2012, the economy was
driven mainly by automotive industry focusing on new product lines.
The pace of growth, however, will be slightly slower, compared with
2011. Similarly to the assessment of the economy, it will depend in
particular on the solution of the debt crisis in the euro area.



Inflacia merand prostrednictvom indexu spotrebitelskych
cien vzrastla o 3 percentualne body. V roku 2010 bol priemer
1,0 % a v roku 2011 uz 3,9 %, pricom v druhej polovici roka
smerovala nad 4 %. Priemernd inflacia je najvyssia od roku 2008
a bola hlavnym faktorom, ktory prispel k poklesu realnych miezd.

Nezamestnanost podla Statistik Uradov prace v uplynulom
roku mierne rastla. V decembri 2011 bola miera evidovanej ne-
zamestnanosti 13,6 %, ¢o je 0 1,1 percentualneho bodu viac ako
pred rokom. Napriek rastu ekonomiky a priemyslu teda nepris-
lo k zlepSeniu na trhu prace. Prirastok novych pracovnych miest
najma v niektorych odvetviach sukromného sektora nedokazal
vykryt ich Ubytok tak, aby doslo k vyraznejSiemu rastu zamest-
nanosti. Ku koncu roka prekrocila miera nezamestnanosti svoj
dlhodoby 19-ro¢ny priemer na urovni 13,5 %. Rast produktivity
prace za predchadzajuce roky a plany zamestnavatelov by mohli
dat n&dej, Ze sa situacia v roku 2012 bude stabilizovat.

Zahraniény obchod zaznamenal najvacsi prebytok vo svojej
historii 2,5 mid. eur. V porovnani s predchadzajdcim rokom je pre-
bytok vyssi takmer o 1,8 mid. eur. Dévodom je najma pokraco-
vanie ozivovania ekonomiky tahanej externym dopytom. Tempo
rastu exportu (+17 %) prekonalo tempo importu (13,6 %) o 3,4
percentuédlneho bodu. Zahrani¢no-obchodné bilancia by mala aj
v roku 2012 zostat vysoko prebytkova.

Klacové urokové sadzby boli ako na hojdacke. Na zaciatku
roka ich Eurépska centralna banka (ECB) pre ukotvenie inflaénych
ocakavani zdvihala. Celkovo ich zvysila dvakrat, a to v aprili a juli,
vzdy o 25 bazickych bodov. Klu¢ova sadzba sa preto posunula
21,00 % na 1,50 %. Turbulencie na finan¢nych trhoch a opatovné
riziko recesie vSak uz na konci roka prinutili banku znizit sadzby na
historické minimum 1,00 %. Trojmesacny Euribor sledoval politi-
ku ECB a v prvej polovici roka rastol postupne z Urovne okolo 1 %
aznad 1,6 %. Uz od jesene vSak zamieril prudko nadol smerom
k 1,35 % a tymto smerom bude pokracovat aj v roku 2012.
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CSOB Bratislava Marathon / CSOB Bratislava Marathon

Inflation measured by consumer price index increased by 3
percentage points. In 2010, the yearlong average rate of inflation
was 1.0 % and increased to 3.9 % in 2011, heading above 4 % in
the second half of the year. The average rate of inflation is highest
since 2008 and was the main factor behind the decrease of real
wages.

Unemployment increased moderately in the previous vear,
according to the statistics of the jobs offices. In December 2011,
the rate of registered unemployment stood at 13.6 %, up by 1.1
percentage point from the previous year. Despite the growth of
economy and industry, the situation on the labour market did not
improve. The creation of new jobs mainly in a few segments in the
private sector was not able to offset the decrease in the number
of jobs to come to markedly increase employment. Towards the
end of the year, the rate of unemployment exceeded its long-term
19-year average of 13.5 %. Growing labour productivity in the past
years and plans of employers could give hope for a stabilisation of
the situation in 2012.

Foreign trade reported its highest surplus (EUR 2.5 billion) in
history. Compared with the previous year, the surplus increased
by almost EUR 1.8 million. This was attributable particularly to con-
tinued revival of the economy driven by external demand. Export
growth (+17 %) outpaced the growth in imports (13.6 %) by 3.4
percentage points. The balance of foreign trade is expected to
show a high surplus also in 2012.

Key interest rates reported a seesaw development. At the
beginning of the year, the European Central Bank (ECB) increased
the rates of interest in order to anchor inflation expectations. Ove-
rall, it increased the rates two times, namely in April and July by 25
base points in each case. The key rate of interest therefore moved
from 1.00 % to 1.50 %. Turbulences on the financial markets and
renewed risk of recession, however, forced the bank to reduce the
rates to a historical low of 1.00 %. The three months Euribor fol-
lowed the ECB policy and, in the first half of the year, increased
from a level of around 1 % to 1.6 %. In autumn, however, it turned
sharply downwards to 1.35 % and will continue in the same direc-
tion also in 2012.
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OSOB v roku 2011
CSOB in 2011

Klucové ukazovatele Key Indicators
Zostavené podla Medzinarodnych Standardov Prepared in accordance with the International
finané&ného vykaznictva, v znenf prijatom EU. Financial Reporting Standards as adopted by EU.

Konsolidované udaje
Consolidated figures

SUVAHA (v tis. eur) % zmena
BALANCE SHEET (EUR ths ) Cull ey % change
Celkova bilanc¢na suma / Balance sheet total 5741094 5795150 (1 %)
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 3985578 3426 894 16 %
Vklady a avery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 3583 480 3473000 3%
Vlastné imanie / Equity 649 715 664 217 (2 %)

VYKAZ ZISKOV A STRAT (v tis. eur)
INCOME STATEMENT (EUR ths.)

Cisté drokové vynosy / Net interest income 187 962 188 397 0%
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 45 028 41679 8 %
Vynosy celkom / Total income 218916 253 354 (14 %)
Prevadzkové néklady / Operating expenses (143 425) (149 735) (4 %)
Oprayne polozky, rezervy a flnancne_zaruk_y/ (11 520) (37 764) (69 %)
Impairment losses, provisions and financial guarantees

Cisty zisk za Gttovné obdobie / Net profit for the year 55370 51656 7 %
VYKONNOST

PERFORMANCE

Pomer prevadzkovych nakladov a vynosov / Cost/Income ratio 65,52 % 59,10 % 6.41 %
ROE / ROE 8,52 % 7,78 % 0.75 %
ROA / ROA 0,96 % 0,89 % 0,07 %
TRHOVE PODIELY (CSOB Banka)

MARKET SHARES (CSOB Bank)

Celkové Gvery / Total loans 10,09 % 9,29 % 0,80 %
Celkové vklady / Total deposits 9,23 % 9,81 % (0,58 %)
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Zhrnutie vykonnost
CSOB Financnej skupiny

CSOB Finanénéa skupina dosiahla za obdobie roka 2011 &isty
zisk po zdaneni vo vyske 55,4 mil. eur. V porovnani s rovnakym
obdobim minulého roka sa pod 7 % zlepSenie podpisala predo-
vSetkym nizsia tvorba opravnych poloZiek, ako aj Uspory v oblasti
prevadzkovych nakladov.

Napriek nestabilnému ekonomickému prostrediu sa darilo
zvySovat obchodnu vykonnost, ale aj trhovy podiel predovsetkym
v oblasti Uverov. Viditelny negativny trend zaznamenali operacie
na finan¢nych trhoch ako vysledok stc¢asnej turbulentnej makroe-
konomickej situacie, predovsetkym v druhej polovici v roku 2011.

Vyvoj vynosov a nakladov

Vynosy celkom v porovnani s rokom 2010 klesli na Uroven
219 mil. eur, ¢o medzirocne predstavuje znizenie o 14 %. Na tom-
to poklese sa najva¢sou mierou podielala ¢ista strata z finanénych
operacif na Urovni 21 mil. eur.

V Struktdre celkovych vynosov dominuju Cisté urokove vyno-
sy, ktoré dosiahli 188 mil. eur, ¢o je takmer na Urovni minulého
roka. V porovnani s rokom 2010 v8ak vyrazne poklesli troky zo
Statnych dlhopisov z dévodu zmeny ich objemu a Struktiry. Na
celkovej sume Cistych urokovych vynosov sa pozitivne prejavil
predovsetkym zvySeny zaujem o Uvery na byvanie, ako aj ko-
mercéné Uvery pre korporatnu klientelu.
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Survnmary of performance
of CSOB Financial Group

In 2011, the CSOB Financial Group achieved a net profit for
year of EUR 55.4 million. This improvement amounting to 7 %
compared with the same period of the previous year is attributable
particularly to lower creation of impairment losses and savings in
operating expenses area.

Despite unstable economic environment, an improvement in
sales performance and an increase of market share particularly in
the credits area was reported. A noticeable negative trend was
recorded in financial market operations, as a result of the current
turbulent macroeconomic situation, mainly in second half of 2011.

Development of income and expenses

Compared with 2010, total income went down to EUR 219 mil-
lion, which represents an annual decrease of 14 %. This decrease
was attributable in particular to the net loss from net trading result
amounting to EUR 21 million.

As to the structure of total income, the dominating component
was net interest income amounting to EUR 188 miillion and achie-
ved almost the level of last year. Compared with the previous year,
interest income from government bonds decreased sharply, due to
a change of their volume and structure. The overall amount of net
interest income benefited in particular from growing demand for
housing loans and commercial products for the corporate clientele.
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Cisté vynosy z poplatkov a provizil medziro&ne vzrastliaz 0 8 %
z0 41,7 mil. eur na Uroven 45 mil. eur. Tento narast dosiahla skupi-
na predovSetkym vdaka intenzivnejSiemu vyuZzivaniu sluzieb pla-
tobného styku zo strany klientov, ako aj v sUvislosti s vyraznym
narastom uverov.

Struktira vynosov

Prevadzkové néklady CSOB Finan¢nej skupiny v roku 2011
dosiahli 143,4 mil. eur. Skupina dlhodobo zefektiviiuje vyuziva-
nie zdrojov, optimalizuje proces riadenia vydavkov a organiza¢nu
Struktdru banky aj dcérskych spolo¢nosti. Optimalizacia vyuZiva-
nia zdrojov a désledné riadenie vydavkov sa odrazilo na medziro¢-
nom poklese nakladov o0 4 %.

Struktara nakladov

Napriek poklesu prevadzkovych nakladov doslo k medziroc-
nému zhorseniu ukazovatela Cost/Income ratio az 0 6 %, ked
Uspory v oblasti nakladov nedokézali vykompenzovat straty z fi-
nancnych operéacii spdsobené postupne sa zhorSujicou situaciou
na finanénych trhoch.

Vysledkom obozretnej Uverovej politiky skupiny predchadzaju-
cich rokov a zlepSujlcej sa situacie v ekonomike v 1. polroku 2011
bol pozitivny vyvoj opravnych poloZiek a rezerv, ktoré v medziro¢-
nom porovnani poklesliaz 0 69 %.

Vyvoj bilancie

Konsolidovana bilanéng suma CSOB Finan¢nej skupiny do-
siahla Uroven 5,7 mid. eur. NajvyznamnejSou zlozkou aktiv osta-
vaju nadalej Gvery poskytnuté klientom.

Najrychlejsi medzirocny rast Uverovych produktov az o 30 %
zaznamenal segment malych a strednych podnikov, a to predo-
vSetkym v oblasti komerénych Uverov a kontokorentov. Vysledky
retailového bankovnictva boli ovplyvnené predovsetkym silnym
medzirocnym ndrastom v oblasti Uverov na byvanie, ktoré vzrastli
medzirocne 0 18 %.
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Net fee and commission income increased annually by 8 %
from EUR 41,7 million to EUR 45 million. The increase relates to
higher volume of payments services and increasing volume of lo-
ans granted.

Income structure

The operating expenses of CSOB Financial Group stood at EUR
143.4 million in 2011. The Group keeps a long-term focus on in-
creased efficiency of sourcing and on the optimisation of the cost
management process and the organisational structure of both the
Bank and its subsidiaries. Optimised sourcing and consistent cost
management was reflected in an annual operating expenses decre-
ase of 4 %.

Expences structure

Despite the decreasing operating expenses, the Cost/Income
ratio deteriorated annually by as much as 6 %, with savings on the
cost side not being able to offset the losses from financial opera-
tions caused by the situation on the financial markets.

Prudent credit policy of the Group from previous years and im-
proving economic situation in first half of 2011 had a positive in-
fluence on the development of impairment losses and provisions,
which decreased annually by 69 %.

Balance sheet development
The consolidated balance sheet total of CSOB Financial Group
reached a level of EUR 5.7 billion.

Loans and advances to customers remained the most impor-
tant asset item. The fastest annual growth in loans and advances to
customers was reported in the small and medium sized enterprises
segment (30 %), particularly in the area of commercial loans and
overdrafts. Retail banking results were influenced in particular by
strong annual growth in housing loans, which went up by 18 %
year-on-year.




Struktira vynosov
Income structure

Cisté Grokové vynosy / Net interest income
[ Cisté vnosy z poplatkov a provizi / Net fee and commission income
I Cisty zisk / (strata) z finanénych operacii / Net trading result

B Ostatny prevadzkovy wsledok / Other operating result

Struktira nakladov
Expences structure

Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expenses
I Personalne naklady / Personnel expenses

B Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization
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Struktira pasiv

Na strane pasfv CSOB Finan&nej skupiny previadaju vklady
a Uvery prijaté od klientov, ktoré v absolitnom vyjadreni 3,6 mid.
eur predstavovali 62 % z celkového objemu pasiv a vykazali me-
dziro¢ny narast 3 %.

Pod vplyvom ekonomickej nestability a ocakévania recesie
obyvatelstvo Setrilo viac, ¢o sa vyrazne prejavilo v raste obje-
mu finanénych prostriedkov na terminovanych ucétoch. Objem
prostriedkov sustredenych v rdmci terminovanych vkladov me-
dzirone vzrastol predovSetkym vdaka vkladom fyzickych oséb
0 32 % a segmentu stredného korporatu.

Vyvoj ROE

Konsolidovany vysledok hospodarenia po zdaneni dosiahol
zisk 55,4 mil. eur. Hodnota vlastného imania CSOB Finanénej
skupiny predstavuje 650 mil. eur.

\Wkonnost merana ukazovatelom ROE dosiahla v roku 2011 hod-
notu 8,52 % najma vdaka medzirocnému rastu zisku po zdaneni.
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Structure of equity and liabilities

The liabilities side of CSOB Financial Group was dominated by
amounts owed to customers in amount of EUR 3.6 billion in absolu-
te terms and representing 62 % of the liabilities total. Their volume
increased annually by 3 %.

Influenced by economic instability and recession expectations,
the population was saving more, which was reflected in the growth
of term deposits. The volume of funds held on term deposits rose
annually in particular thanks to deposits received from retail seg-
ment (increase of 32 %) and from the medium corporate segment.

ROE development

As the consolidated net profit for year, the group reported a pro-
fit of EUR 55.4 million. The equity of CSOB Financial Group amo-
unts to EUR 650 million.

Performance measured by ROE stood at 8.52 % in 2011, parti-
cularly thanks to annual growth of the net profit for year.




Struktira aktiv
Structure of assets

Finanény majetok / Financial assets
[0 Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers
B Ostatné aktiva / Other assets

B Pohladavky voti bankam / Loans and advances to financial institutions

Struktiira pasiv
Structure of equity and liabilities

Finanéné zavézky / Financial liabilities
[ VKlady a dvery prijaté od Klientov / Amounts owed to customers
B Zaviizky voi bankam / Amounts owed to financial institutions
B Viastné imanie / Equity

B Ostatné pasiva / Other liabilities

Vyvoj ROE po zdaneni
Development of ROE after tax

Zisk po zdanenf / Net profit for year

—&— ROE po zdaneni / ROE after tax
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Hlavne udalost v skratke
Main events in briel

7.2.2011
4 vyznamné ocenenia pre fondy CSOB Asset Managementu
v rémci hodnotenia Top Fond Slovakia a Fincentrum Investicia
roka 2010.

16. 5. 2011

Zisk ocenenia Najlepsia banka v sprave a Uschove cennych pa-
pierov na Slovensku pre rok 2011 od ekonomického magazinu
Global Finance.

17. 5. 2011
100 % vlastnikom CSOB d.s.s. sa stala Postova banka.

12. 7. 2011

Ocenenie Poistoviia roka 2011 na Slovensku pre CSOB Pois-
toviu na zaklade hodnotenia britského magazinu World Finance
(kategoria Insurance Awards).

16. 8. 2011

CSOB banka ako jedna z prvych bank na Slovensku priniesla
bezplatnu sluzbu Zabezpecena internetova platba (s protoko-
lom 3D Secure), ktord v stcasnosti predstavuje najbezpecnejsi
spdsob platieb kartou pri ndkupoch v slovenskych aj zahrani¢nych
internetovych obchodoch.

ClfRAkce -

7.2.2011

6 important awards for funds managed by CSOB Asset Mana-
gement in the rankings of Top Fond Slovakia and Fincentrum
Investment of the year 2010.

16. 5. 2011
Award of the Best Sub-Custodian Bank 2011 in Slovakia from the
Global Finance economic magazine.

17. 5. 2011
Postova banka became the 100 % owner of CSOB d.s.s.

12. 7. 2011

Insurance company of the year 2011 in Slovakia award granted
to CSOB Poistovria — based on the evaluation by the British \World
Finance magazine (category Insurance Awards).

16. 8. 2011

CSOB Bank was one of the first banks in Slovakia to launch the
free Secured Internet Payment service (using the 3D Secure pro-
tocol), currently the safest method of card payments to Slovak and
foreign e-shops.
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Zisk ocenenia Naijlepsia slovenska banka v obchodovani na
devizovom trhu 2011 (Best Foreign Exchange Provider 2011)
od ekonomického magazinu Global Finance. DrZitelom tohto oce-
nenia je pritom CSOB banka u? tretikrat za sebou (za roky 2011,
2010, 2009).

22.11. 2011

Ocenenia Zlata Minca za produkty Hypotéka (2. miesto) a Maly
investiény tver (3. miesto) od CSOB banky, ako aj za produkt Sta-
vebné sporenie (3. miesto) od CSOB stavebnej sporitelne.

10. 12. 2011

15. vyroéie posobenia CSOB Leasingu na slovenskom lizingo-
vom trhu. CSOB Leasing patri medzi lidrov na trhu vo vo financo-
vani osobnych automobilov a je dihodobo jednotkou na trhu vo
financovani nékladnych automobilov, strojov a zariadeni.

12. 12. 2011

Spristupnenie aplikdcie €SOB SmartBanking, prostrednictvom
ktorej maju pouzivatelia smartfénov s operaénymi systémamiioS
a Android svoju CSOB banku dostupnt na par dotykov.
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21.11. 2011 21.11.2011

Receipt of the Best Foreign Exchange Provider 2011 award from
the economic Global Finance magazine. CSOB Bank has won this
award for the third consecutive time (for 2011, 2010, 2009).

22.11. 2011

Zlata Minca awards for the products Hypotéka / Mortgage Loan
(rank 2) and Maly investi¢ny Uver/ Small Investment Loan (rank 3)
from CSOB bank as well as for the product Stavebné sporenie /
Building saving plan (rank 3) from CSOB stavebna sporitelfa (buil-
ding association).

10. 12. 2011

15t anniversary of CSOB Leasing’s operation on the Slovak lea-
sing market. CSOB Leasing is among the leaders on the market for
passenger cars financing and has been a long-term number one on
the market for financing of trucks, machines and equipment.

12. 12. 2011

Launch of the €SOB SmartBanking application making CSOB
Bank accessible to users of smartphones with iOS and Android
operating systems at few touches of the display.
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Sprava o aktivitach
~eport on activities

Stale viac aktivne vyuzZivanych balikov sluzieb

V roku 2011 uskutoénila CSOB vyrazné zmeny v obsahoch
balikov sluzieb pre obyvatelov. Po efektivne] redukcii zostali v po-
nuke 2 baliky sluzieb — CSOB Pohoda a CSOB Extra Pohoda. Tieto
dok&zu ponuknut rieSenie aj naroénému klientovi. Ich obsah bol
doplneny o klientmi Ziadané sluzby, napriklad do balika Pohoda
pribudli 2 bezplatné vklady v hotovosti.

Banka nadalej poskytuje moznost vyuzivat balik sluzieb bez
mesacného poplatku, pricom podmienky boli upravené tak, aby
umoznili dosiahnut vedenie Uctu bez poplatku SirSiemu okruhu
klientov (znizenie podmienky mesacného kreditného obratu z 500
eur na 400 eur). Podstatou zlavového systému nadalej zostava
odmeriovanie klientov za ich aktivne vyuzivanie Uctu. V porovnani
s rokom 2010 vzréstol pocet aktivnych klientov 0 25 %. U¢et bez
poplatku tak vyuzivalo na konci roka 2011 takmer 75 000 klientov.

Banke sa darilo aj s novym produktom CSOB Detsky balik Slo-
nik, ktory bol na trh uvedeny v roku 2010. V stc¢asnosti vyuziva
tento balik ur¢eny detom od narodenia viac ako 13 000 klientov.
K jeho hlavnym benefitom patria zvyhodnené sporiace podmien-
ky a tiez moznost naugit dieta zodpovednému pristupu k finan-
ciam prostrednictvom na to Specialne vytvoreného balika sluzieb.

Na jesent 2011 sa CSOB zamerala na $tudentské Ucty a ich
predaj podporila moznostou vyhrat 50 zaujimavych cien. Aj vdaka
vacsej podpore sa podarilo zvysit pocet FUN Uctov o 13 %.
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Growth in active use of service packages

In 2011, CSOB significantly changed the contents of servi-
ce packages for retail clients. After an efficient reduction, only 2
service packages remained in the offer, namely Pohoda and Extra
Pohoda. The two packages can offer a solution even to a deman-
ding client. New services demanded by clients were added to the
service packages, for example 2 cash deposits free of charge were
added to the Pohoda package.

The Bank still offers the possibility to use a service package free
of the monthly fee; the conditions for getting this benefit were ad-
justed so that more clients can enjoy their accounts for free (reduc-
tion in the required monthly credit turnover from EUR 500 to EUR
400). The principle of the discount system still remains rewarding
clients for active use of their accounts. Compared with 2010, the
number of active clients increased by 25 %. At the end of 2011,
almost 75,000 clients were using their accounts for free.

The Bank was successful also with its new product CSOB Dets-
ky balik Slonik (Elephant Package for Kids), launched on the market
in 2010. At present, this package designed for kids right from their
birth is used by more than 13,000 clients. The main benefits inclu-
de more advantageous savings terms and conditions, and also the
possibility to teach children a responsible approach to finances by
using a specially designed service package.



Zq'mestnanci CSOB sa aktivne zapajaju aj do dobrovol'nickych aktivit (Nase Mesto 2011)
/ CSOB employees are actively involved in volunteer activities (Our City event 2011)

Banka pokracovala v motivacii klientov preferovat vyuzivanie
elektronickych vypisov. V sucasnosti je uz kazdy druhy novy ucet
poskytovany s elektronickym vypisom. Od oktdbra 2011 banka
predstavila moznost zriadit si elektronicky vypis priamo v elektro-
nickom bankovnictve bez potreby névstevy pobocky. Celkovo sa
tak v priebehu roka 2011 pocet Uctov s elektronickymi vypismi
zvysil B-nasobne.

Tvorime bohatstvo v oblasti
sporenia a investovania

Tému pravidelného sporenia banka rozvijala aj po€as roka
2011 a prostrednictvom medidlnych kampani povzbudzovala
klientov k pravidelnému navyku odkladania urcitej sumy penazi.
V priebehu roka tak narastol pocet pravidelnych sporitelov v ramci
produktu Sporiaci U¢et s EXTRA dro¢enim o takmer 50 000. Tento
produkt sa tesSil najvy$Sej oblube spomedzi vSetkych produktov
na zhodnocovanie penazi, kedze klientom s pravidelnym spore-
nim ponuka nadStandardnu garantovanu urokovd sadzbu a zéro-
ven stale umoznuje rychlu dostupnost Uspor.

Vedla mimoriadne Uspesnych sporiacich Uctov dostali druhy
dych aj klasické produkty na odkladanie penazi — terminované
vklady. V méji 2011 priniesla CSOB ako prvéa banka na Slovensku
koncept vyhodnejSej urokovej sadzby na tzv. ,,nové peniaze”,
ked klientov odmernovala vy$Sou Urokovou sadzbou na vkla-
doch, do ktorych vlozili prostriedky z inych zdrojov — dosial ulo-
Zenych v inych bankach alebo doma v ,,pancuche”. Kamparn sa
stretla s akénou reakciou a motivacia vy$Sej sadzby aktivizovala
k ukladaniu penazi na 2- a 3-ro¢né vklady nielen novych, ale aj
existujlcich klientov, ktori si priniesli dalSie dodatocné peniaze
préve do CSOB.
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In autumn 2011, CSOB concentrated on student accounts and
promoted their sales with the possibility of winning 50 attractive pri-
ces. Thanks to increased promotion, the number of FUN accounts
went up by 13 %.

The Bank continued to motivate its clients to use electronic
account statements. At present, every second account is provided
with an electronic account statement. In October 2011, the Bank
introduced the possibility to request electronic account statement
directly from the electronic banking system, without the need to
visit a branch. As a result, the number of accounts with electronic
bank statements quintupled in 2011.

We create wealth in savings and investment

The Bank was developing the topic of regular savings also in
2011 and, in media campaigns, encouraged the clients to regularly
put aside a certain amount of money. In the course of the year,
the number of regular savers using the Savings Account with EX-
TRA interest increased by almost 50,000. This product enjoyed the
greatest popularity fromm among all wealth growth products, as it
offers to clients with regular savings a guaranteed rate of interest
above the standard rate, while providing them with good liquidity
of savings.

In addition to the extraordinarily successful savings accounts,
classic products for putting money aside — term deposits — got a
second breath. In May 2011, CSOB was the first bank in Slovakia
to introduce the concept of a more favourable rate of interest on
the so-called “new money", rewarding clients with a higher rate
of interest on the deposits, on which they deposited funds from
other sources, i.e. money that was previously kept in other banks
or at home. The campaign received good response and the offer of
higher rate of interest motivated both new and existing clients to
bring additional money to CSOB and to put it on 2 and 3 year term
deposits.
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Do portfélia produktov spéjajlcich vyhody sporenia a poiste-
nia pridala CSOB od augusta 2011 dali novy produkt, ktorym
doplnila ponuku aj o zabezpecenie svojich najmladsich klientov.
Sporiaci program Junior Mix vdaka svojim vynimo¢nym paramet-
rom poskytuje poistnd ochranu aj detom, aj ich rodi¢om. Zaroven
jeho sporiaca zlozka zabezpedi dietatu lahsi Start do Zivota, pricom
rodi¢ia si mozu vybrat z 5 investi¢nych stratégi.

CSOB predstavila v uplynulom roku dal$ich 5 emisii novych
zaistenych fondov. Staly zaujem klientov o investovanie spolu
s oceneniami z odbornych kruhov opakovane potvrdzujd Uspech
fondov CSOB Asset Managementu. Tie za vysledky dosiahnuté
v roku 2011 opét ziskali dve vitazstva v hodnoteni Top Fond Slo-
vakia 2011 a dve prvé priecky v hodnoteni Fincentrum Investicia
roka 2011.

Oblibené sluzby elektronického bankovnictva

Pocet klientov vyuZivajucich sluzby elektronického bankov-
nictva rastol aj v minulom roku. NajoblUbenejSou sluzbou je
CSOB Internetbanking 24, ktory ku koncu roka vyuzivalo viac ako
220 000 klientov.

Rastie aj pocet klientov vyuZivajucich sluzby firemného elek-
tronického bankovnictva, kde v pripade BusinessBanking Lite bol
nérast o 39 %. Objem transakcif zrealizovanych cez sluzby elek-
tronického bankovnictva dosiahol v roku 2011 takmer 30 mid. eur
a vzrastol 0 18,5 % v porovnani s rokom 2010.

V priebehu roka 2011 banka zvysSila komfort pouzivatelov
elektronickych sluzieb mnohymi novinkami, medzi hlavné patri
moznost aktivécie elektronického vypisu priamo v sluzbe CSOB
Internetbanking 24 alebo moZnost aktivacie Zabezpecenej inter-
netovej platby. Dalej banka umoZnila majoritnej skupine klientov
vyuzivat sluzby elektronického bankovnictva a elektronicky vypis
aj v pripade, ak nemaju bezny Ucet, ale len vyluéne depozitny pro-
dukt (sporiaci Ucet, terminovany ucet). Rozsiril sa pocet operac-
nych systémov a prehliadacov, cez ktoré mézu klienti pristupovat
k sluzbe Internetbanking. Dalej boli optimalizované texty SMS,
ktoré klienti dostavaju prostrednictvom sluzby CSOB Info 24 ale-
bo si ich nechavaju posielat zo sluzieb elektronického bankovnic-
tva. Banka realizovala aj mnozZstvo dalSich mensich zmien s cie-
lom zvysit klientom komfort, ako napriklad zobrazovanie lokality
vyberu platobnou kartou, funkcionalita terminovany vklad.

Banka dalej rozSiruje elektronické kanaly, vdaka ktorym maju
klienti pristup k svojmu uctu. V decembri 2011 predstavila novu
aplikaciu CSOB SmartBanking, v ktorej méze klient ovladat svoj
Ucet prostrednictvom svojho mobilného telefénu. Sluzba je pri-
stupné pouzivatelom iPhone 3G, 3GS, 4 s verziou i0S4.0 a vys-
Sou a pouzivatelom smartfénov s operaénym systémom Android,
verzia 2.1 a vysSie.
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As of August 2011, CSOB extended its portfolio of products
combining the advantages of savings and insurance products with
a new product, complementing its offering with a financial secu-
rity for its youngest clients. The Junior Mix savings plan with its
unique parameters, offers insurance protection to both children
and their parents. At the same time, the savings component helps
children to make a head start into life. Parents can choose from 5
investment strategies.

CSOB introduced 5 additional issues of new capital protected
funds in the past year. Stable investment appetite of clients and
professional awards reaffirm the success of the funds managed by
CSOB Asset Management. For their results of 2011, these funds
obtained two victories in the Top Fond Slovakia 2070 evaluation and
two first ranks in the Fincentrum Investment of the Year 2011 award.

Favourite electronic banking services

The number of clients using electronic banking services was
growing also in the past year. The most popular service is CSOB
Internetbanking 24, which was used by more than 220,000 clients
at the end of the year.

The number of business clients using electronic banking servi-
ces also increased; in case of BusinessBanking Lite, the number
rose by 39 %. The volume of transactions carried out using electro-
nic banking services reached almost EUR 30 billion in 2011, up by
18.5 % compared with 2010.

In the course of 2011, the Bank increased the comfort for
electronic service users with several novelties, the most important
being the possibility of activating electronic account statements di-
rectly over the CSOB Internetbanking 24 service or the possibility
to turn on the Secured Internet Payment. The Bank also enabled
the majority group of clients to use electronic banking services and
electronic account statement even though they had no current
account but only a deposit product (savings account, term deposit).
The number of operating systems and browsers enabling access
to the Internetbanking service also increased. As the next initiati-
ve, the texts of SMS messages, which are sent to clients over the
CSOB Info 24 service or which the clients have sent to them from
electronic banking services, were optimised. The Bank also imple-
mented a number of other smaller changes with a view to increase
the comfort for clients; e.g. displaying the location of cash withdra-
wal using payment card, or the term deposit functionality.

The bank continues to extend the electronic channels making
accounts available to clients. In December 2011, it introduced a
new CSOB SmartBanking application giving clients the possibility
to manage their accounts with their mobile phones. The service is
available to users of iPhone 3G, 3GS, 4 with i0S4.0 and higher ver-
sion and to users of smart phones with Android operating system,
version 2.1 and higher.



Sluzby elektronického bankovnictva (pocet klientov)
Electronic banking services (number of clients)

:L“j'l’:e 201 2010
CSOB Linka 24 / CSOB Linka 24 221240 204239
CSOB Internetbanking 24 / CSOB Internetbanking 24 217 581 200 156
CSOB Mobil 24 / CSOB Mobil 24 5137 5538
CSOB BusinessBanking Lite / CSOB BusinessBanking Lite 1166 833
CSOB BusinessBanking 24 / CSOB BusinessBanking 24 1029 1134
CSOB MultiCash 24 / CSOB MultiCash 24 1070 960

Platobné karty, bankomaty a platobné terminaly

Wraznou inovéciou CSOB v oblasti platobnych kariet bolo za-
vedenie sluzby Zabezpecend internetové platba, tzv. 3D Secure
protokol. Banka ju na trh uviedla v auguste 2011, ako prvé banka
na Slovensku s cielom zabranit zneuzitiu platobnej karty a ochranit
tak finanéné prostriedky svojich klientov pri platbéch na interne-
te. Bezplatna aktivacia tejto sluzby je mozna cez internetbanking
i priamo v pobocke. Zabezpecena internetova platba predstavuje
v sUcasnosti najbezpecnejsi spdsob platby kartou pri nakupoch
v slovenskych aj zahrani¢nych internetovych obchodoch. Ur¢ena
je drzitelom kariet VISA, MasterCard a Maestro. Ku koncu roka
2011 si sluZzbu Zabezpecena internetova platba aktivovalo takmer
8 % dritelov véetkych platobnych kariet CSOB.

Payment cards, ATMs and POS terminals

A major innovation by CSOB in the area of payment cards was
the launch of the Secured Internet Payment Service, the so-called
3D Secure protocol. The Bank launched it on the market in August
2011 as the first bank in Slovakia, with a view to prevent abuse
of payment cards and to protect the money of its clients when
paying over the internet. Free activation of the service is possible
over internet or directly at the branch. Secured Internet Payment
is currently the safest method of card payments when shopping
in Slovak and foreign e-shops. It is intended for holders of VISA,
MasterCard and Maestro cards. By the end of 2011, almost 8 % of
all holders of CSOB payment cards turned on the Secured Internet
Payment service.

Pocty platobnych kariet a objemy transakcii v roku 2011 (zdroj CDS a Sinys)
Number of payment cards and transaction volumes in 2011 (source CDS and Sinys)

Rok Vsetky karty Kreditné karty Debetné karty
Year All cards Credit cards Debit cards
2010 282559 28 364 254195
2011 299872 31348 268 524
Transakcie platobnymi kartami

Payment card transactions

Rok Pocet transakcii Objem transakeii v eur
Year Number of transactions Transaction volume (EUR)
2010 12395222 944 824770
2011 15465012 1191551632
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Platobné terminaly
V roku 2011 pribudlo 239 novych platobnych terminalov na
celkovy pocet 2 050 platobnych terminalov.

Platobné terminaly
POS terminals

POS terminals
In 2011, 239 new POS terminals were installed to increase the
total number to 2,050 terminals.

2011 2010
Poget POS terminalov / Number of POS terminals 2050 1811
Potet transakcif cez POS terminaly CSOB / Number of transactions carried out through POS terminals of CSOB 1921214 1478752
Objem transakei cez POS terminaly CSOB v eur / Volume of transactions carried out through POS terminals of CSOB (EUR) 96 665 035 82 149 660
Bankomaty
ATMs

2011 2010
Pocet bankomatov / Number of ATIMs 254 246
PoCet UispesSnych vyberov hotovosti z bankomatov / Number of successful cash withdrawals from ATMs 5777508 5851739
PoCet dobiti kreditu v bankomatoch / Number of prepaid cards top-up transactions over ATM 172 301 164 449
Objem vyberov z bankomatov v eur / Volume of withdrawals from ATMSs (EUR) 807857825 695463 225
Zmena PINu / Change of PIN 7791 6 862

V roku 2011 pribudlo banke 101 novych E-COMM obchodni-
kov. Sluzba E-COMM umoznuje predaj tovaru a sluzieb prostred-
nictvom internetu pomocou 3D Secure — Verified by Visa a Mas-
terCard Secure Code zabezpecenim, ktoré ponuka vysSiu bez-
pecnost oproti klasickym internetovym obchodom. Pocet takto
realizovanych transakcii narastol v roku 2011 a7 trojnasobne.

In 2011, 101 new E-COMM merchants were added. The
E-COMM service enables to sell goods and services over the in-
ternet using 3D Secure — Verified by Visa and MasterCard Secure
Code, a security feature offering higher level of security compared
to classic internet shops. The number of transactions carried out in
this way tripled in 2011.

E-COVIM
E-COMIM

2011 2010
Poget E-COMM obchodnikov / Number of E-=COMM merchants 243 142
Pocet transakcil prostrednictvom sluzby E-COMM / Number of transactions carried out through the E-COMM service 365 245 116 505
Objem transakeii prostrednictvom sluzby E-COMM v eur / Volume of transactions carried out through the E-COMM service (EUR) 10989816 3541706

Spotrebitelské tvery

V oblasti predaja spotrebitelskych dverov v roku 2011 dosiahla
banka objem takmer 30 mil. eur, pricom najvyssi objem preda-
ja bol zaznamenany v druhej polovici roka. Od septembra 2011
mozu klienti Ziadat o Uvery s dihSou splatnostou, ¢im mozu ziskat
vysSie limity na svojich Uveroch. Vyrazny pozitivny efekt na pre-
daj mé aj novy upraveny Uver na byvanie, ktory klientom prindsa
viacero pozitivnych zmien. Medzi ne patria napriklad moznost
ziskania vyhodnejSej Urokovej sadzby, Cerpanie penazi priamo na
Ucet klienta, Sestmesacny interval na dokladovanie Ucelu Uveru
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Consumer loans

As to the sales of consumer loans in 2011, the Bank reached a
volume of almost EUR 30 million, with the highest volume of sales
recorded in the second half of the year. As of September 2011,
clients can apply for loans with a longer maturity, which enables
them to obtain higher limits on their credits. The new adjusted
housing loan, offering a number of improvements to clients, also
had a significant positive effect on sales. Improvements include for
example the possibility of getting a better rate of interest, disburse-
ment directly to the client account, six months period for proving



¢i Ciastka 1 000 eur, ktoré klient nemusi dokladovat a mdze ich
pouzit prakticky na ¢okolvek.

Okrem produktovych a procesnych zlepSeni sme pri stanove-
ni Urokovej sadzby zaviedli novy pristup, ktory umozriuje klientom
ziskat este vyhodnejsie Urokové sadzby ako doteraz. Od polovice
oktébra sme po viac ako piatich rokoch spustili velkd medialnu
kampan, ktora reagovala na narastajuci zaujem trhu o produkty
spotrebného financovania a bola vyvrcholenim ponuky inovova-
ného produktu klientom. Vdaka tomu sa od septembra zvysili
priemerné mesacné objemy predaja spotrebitelskych Uverov
076,5 %.

Vlysoko nastavenu latku predaja bankopoistnych produktov
z roku 2010 banka obhégjila na hranici 80 %, a tak az osemdesiat
z0 sto spotrebnych Uverov je poistenych proti rizikdm umrtie, in-
validita, praceneschopnost Ci strata zamestnania.

Kreditna karta

Kreditna karta sa z roka na rok stéva ¢oraz popularnejSou. Ob-
jem Uverov poskytnutych prostrednictvom kreditnej karty v roku
2011 dosiahol 9 mil. eur. Kreditnt kartu sme v roku 2011 zabezpe-
¢ili 3D secure certifikdtom, ktory ju postavil do pozicie najbezpec-
nejsej karty na trhu. Atraktivitu kariet u klientov potvrdzuje aj stale
stUpajlci trend pouzivania kariet prostrednictvom POS terminalov
a platieb na internete. Karta bola tiez velmi ¢astym spoloénikom
klientov na cestéach v zahranici, a to aj vdaka moZnosti zvolit si za-
roven vyhodné cestovné poistenie pre drzitela karty a jeho rodinu.

Velmi populédrnou sa stala kreditna karta poskytnuta k hypoté-
ke; takto poskytujeme klientovi dodatocné finan¢né prostriedky
potrebné na dofinancovanie nového byvania.

Stabilnou sucastou nasho portfélia bol aj produkt Povolené
precerpanie, ktory klientom poskytuje finanénd rezervu na ich
beznom ucte.

Hypotéky

Aj vdaka vysledkom v roku 2011 si Gvery hypotekarneho typu
od CSOB posilnili $tvrtd poziciu na trhu, a tym potvrdili, Ze su
Ziadanym a konkurencie schopnym produktom. Historicky najlep-
Sie vysledky predaja z predchadzajliceho roka sa podarilo udrzat,
a tak bol rok 2011 Uspesnym pokracovanim, ¢o potvrdzuje po-
¢et takmer 9 000 novo poskytnutych Uverov hypotekarneho typu
v objeme priblizne 380 mil. eur. Aj v odbornych kruhoch sa potvr-
dil uspech CSOB 24-hodinovej hypotéky, ked v kategérii , Uvery
na byvanie" sutaze Zlata minca 2010 ziskala druhé miesto.
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the use of the loan for specified purpose, or the amount of EUR
1,000, the use of which does not need to be documented by the
client and which may be used for virtually any purpose.

In addition to product and process improvements, we introdu-
ced a new approach when setting the rate of interest. Thanks to
this, clients can get even better interest rates than before. In the
middle of October, we launched a massive media campaign after
more than five years, which was a response to growing market
demand for consumer financing, and which was the finale of offe-
ring of the innovated product to clients. Thanks to this, the average
monthly volume of sales of consumer loans increased by 76.5 %
as of September.

Even though the sales of bank insurance products of 2010 were
a tough act to follow, the Bank defended its result at the level of 80
%, which means that eighty out of hundred consumer loans are
insured against death, disablement, incapacity to work or loss of
employment.

Credit card

Credit cards are getting more and more popular every year. The
volume of credits provided through credit cards reached EUR 9 mil-
lionin2011. We secured our credit card with 3D secure certification
in 2011, making it the safest card on the market. The attractive-
ness of cards for clients is confirmed by the rising trend of card use
through POS terminals and for internet payments. Our card was
very often a companion of our clients on their foreign trips, partly
thanks to the optional travel insurance for the card holder and his/
her family offering advantageous terms.

Credit cards issued in combination with a mortgage loan also
became very popular, as they provide to clients extra financial he-
adroom to finance new housing.

Overdrafts were a stable component of our portfolio, giving
clients a financial reserve on their current accounts.

Mortgage loans

Thanks to the results of 2011, mortgage-type loans from CSOB
strengthened its position as number four on the market confirming
that they are a sought-for and competitive product. VWe succeeded
in defending the historically best sales results of the past year and
the year of 2011 was thus a successful continuation of this trend,
as confirmed by almost 9,000 newly provided mortgage-type loans
worth about EUR 380 million. The success of CSOB's mortgage
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Standardnou sucastou predaja hypoték je ponuka komplex-
ného poistenia pre klienta. Na jednej strane ide o poistenie za-
kladanej nehnutelnosti alebo domacnosti DOMOS Kompakt, kde
banka kaZzdoro¢ne zaznamendva ndrast klientov vyuZivajlcich
tento produkt. Rok 2011 bol ukonéeny s cross-sellom 85 %. Na
druhej strane klienti aktivne vyuZivaju poistenie schopnosti splatit
Uver v pripade neoCakavanej zivotnej situécie, ako je smrt alebo
invalidita. Aktivnym predajom tychto linkovanych, ale aj ostatnych
samostatnych poistnych produktov sa podporuje bankopoistna
stratégia CSOB Finanénej skupiny a zaroven sa zvy3uje lojalita
klientov.

Starostlivost o firemnu a korporatnu klientelu
Firemnej a korporatnej klientele poskytuje CSOB u? tradi¢ne
Siroky rozsah finan¢nych sluzieb na vysokej Urovni. Vdaka dlhoroc-
nej tradicii na domacom trhu a prislusnosti k Sirokej medzinarodnej
bankovej skupine KBC Group je CSOB spolahlivym partnerom pre
vyznamné spolo¢nosti so slovenskym i medzindrodnym kapitalom.

V' oblasti projektového financovania zaznamenala CSOB
v roku 2011 vysoky nérast vo financovani projektov obnovitelnych
zdrojov energie, a to najma v sektore solarnych elektrarni.

V nadvaznosti na UspesSnu spolupracu z minulych rokov pod-
pisala CSOB 22. septembra 2011 a 12. decembra 2011 dve nové
finanéné zmluvy s Eurépskou investi¢cnou bankou (EIB) v kumu-
lovanej vyske 50 mil. eur. CSOB tes$i skutocnost, ze ako finan¢-
ny sprostredkovatel méze svojim klientom poskytnut atraktivne
uUvery na financovanie opravnenych investicii malych a strednych
podnikov, podnikov so strednou kapitalizaciou a orgénov verejnej
spravy. Vyznamna Cast prostriedkov EIB bola pridelena na finan-
covanie environmentalnych projektov tykajlcich sa obnovitelnych
zdrojov energie.

Vo februéri 2011 za¢ala CSOB rokovania s Rozvojovou bankou
Rady Eurépy (CEB) o financovani investi¢nych projektov miest
a obci v oblasti zlepSovania zivotnych podmienok v mestskych
a vidieckych oblastiach a v oblasti socidlneho byvania.

Rok 2011 sa niesol aj v pokracovani poskytovania Uverov na
vystavbu novych developerskych projektov, ako aj Uverov na re-
financovanie uz beziacich existujlcich projektov a to na poli ko-
mercnych nehnutelnosti. Banka tieZ poskytla niekolko Uverov na
financovanie logistickych a priemyselnych aredlov s vyznamnymi
klientmi posobiacimi v tejto oblasti. Tym si CSOB navysila svoj
podiel aj v tomto segmente komerénych nehnutelnosti a prejavila
zaujem pokracovat vo financovani logisticko — vyrobno-priemysel-
nych projektov aj roku 2012. Taktiez sa pripravovali financovania
projektov obchodnych centier a mensich a strednych bytovych
projektov.
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loan was confirmed also within the professional community, with
the product winning the second rank in the ,,Housing Loans” cate-
gory of the Zlatd Minca 2010 competition.

Offering comprehensive insurance package to clients became
a standard part of the sales process of mortgage loans. The pac-
kage provides insurance of the household property and DOMOS
Kompakt household insurance product, for which the Bank records
a steady increase in the number of clients every year. The year of
2011 was closed with a cross-sell ratio of 85 %. On the other hand,
clients are actively using the insurance of the ability to repay the
loan in case of unexpected life events, such as death or disable-
ment. Active selling of these linked and other stand alone insurance
products supports the bancassurance strategy of the CSOB Finan-
cial Group, while increasing client loyalty.

Caring for business and corporate clientele

CSOB traditionally offers a broad range of high standard finan-
cial services to our corporate and business clientele. Thanks to
a long lasting tradition on the domestic market and membership
to the KBC group as a broad international banking group, CSOB is
a reliable partner for important companies with Slovak and foreign
capital participation.

In the area of project financing, the Bank reported a high growth
in renewable energy projects in 2011, mainly in the photovoltaic
power plants sector.

Following on the heels of successful cooperation from the past
years, CSOB signed, on 22 September 2011 and 12 December
2011, two new financial contracts with the European Investment
Bank (EIB) for a cumulative amount of EUR 50 million. CSOB is
pleased by the fact that, as a financial intermediary, it can provide
its customers with attractive credits to finance eligible investment
expenditure of small and medium-sized enterprises, businesses
with medium capitalisation and public administration authorities. An
important part of EIB funds was allocated to environmental projects
involving the use of renewable energy sources.

In February 2011, CSOB commenced negotiations with the Co-
uncil of Europe Development Bank (CEB) regarding the financing
of investment projects of towns and municipalities aimed at impro-
ving the living conditions in urban and rural areas and in the area of
social housing.

The year of 2011 was marked also by continued providing of
loans for new development projects and for refinancing of exis-
ting projects in the area of commercial properties. The Bank also
granted several loans to finance logistic and industrial premises
to important clients operating in this area. By doing so, CSOB



Co sa tyka municipalnej oblasti, CSOB sa v roku 2011 stala
partnerom Zdruzenia miest a obci Slovenska.

Rok 2011 bol pre CSOB Uspes$ny aj v oblasti emisie §tatnych
dihopisov. CSOB bola vybrana za jedného z lead manazérov emi-
sie §tatnych dlhopisov a to v objeme 1,25 mld. eur.

V rdmci obchodného financovania firemnej klientely pokra-
¢ovala CSOB vo svojej dlhoroénej praxi tradiéného partnera pre
slovenskych exportérov a importérov. Prudko sa meniaca situacia
na vyvoznych trhoch nutila klientov CSOB prehodnocovat svoje
obchodné podmienky a pocitat viac s bankou ako zaistovatelom
tychto rizik cez rézne produkty obchodného financovania. V spolu-
praci s SOPK, Ministerstvom hospodarstva SR a EXIMBANKOU
SR zorganizovala CSOB viacero klientskych seminérov na tému
exportného financovania, ktoré pomohli nasim klientom lepSie sa
zorientovat v tejto problematike.

Podla &asopisu Global Custodian je CSOB opét odporicana
banka pre spravu cennych papierov na Slovensku. Tento medzi-
narodny magazin vo svojej Studii ,Agent banks in emerging mar-
kets survey 2011" uZ po tretikrat pridelil CSOB skoére , Leading
Commended” a navySe zahrani¢ni, ale aj doméci klienti ju ohod-
notili ako “Top Rated”.

V rdmci Studie ziskala aj titul ,,Best in class” (Najlepsi v kate-
gorii) spomedzi hodnotenych bank vo viacerych oblastiach — me-
dzi inymi napr. v tzv. Corporate Actions (vykon prav k cennym pa-
pierom), “Tax Reclaims” (zabezpecenie vratenia zrazenej dane),
a tiez "Settlement” (vysporiadanie obchodov s cennymi papiermi).
Ludské zdroje

Cielom CSOB v oblasti ludskych zdrojov v minulom roku bolo
zabezpedit stabilnu, zodpovednu a angaZzovanu pracovnu silu, po-
silnit vernost zamestnancov hodnotdm finan¢nej skupiny a orien-
tovat sa na riadenie vykonu zamestnancov s ohladom na plnenie-
obchodnych cielov banky. Aktivity v oblasti ludskych zdrojov sa
sustredili najma na implementovanie nového systému kariérneho
plédnovania v oblasti retailu, na nastavenie novej systemizécie pra-
covnych pozicii a na nastavenie vzdelavacich aktivit orientovanych
na Uspesny predaj portfélia véetkych produktov CSOB. Podas
uplynulého roka bol pre vSetky Urovne manazérov banky imple-
mentovany novy model kontinudlneho manazérskeho vzdelava-
nia. Banka sa taktiez orientovala na realizaciu kariérnych planov
pre vynimocne talentovanych zamestnancov. S cielom zvysSenia
kvality doslo vo vyberovom procese k sprisneniu a skvalitneniu
kritérii vyberu kandidatov na vSetky pracovné pozicie. Pre mana-
Zérov retailu bol UspeSne implementovany a realizovany nastroj
na zistenie silnych a slabsich stranok manazmentu — tzv. 360°
spatna vazba.
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increased its share also in this segment of commercial properties
and showed the interest to continue financing logistical, manufac-
turing and industrial projects also in 2012. Preparations were under-
way to finance shopping centre projects and smaller to medium-
sized residential projects.

As to the municipal area, CSOB became a partner of the
Towns and Municipalities Association of Slovakia in 2011.The year
of 2011 was successful for CSOB also in the area of government
bond issues. CSOB was chosen as one of the lead managers for
the issue of government bonds worth EUR 1.25 billion.

As to trade financing of corporate clientele, CSOB continued
in its long-lasting practice of being a traditional partner for Slovak
exporters and importers. The dramatically changing situation on
export markets forced CSOB clients to review their commercial
terms and to rely more on the bank as the guarantor for these risks
through various trade financing products. In cooperation with Slo-
venska obchodna a priemyselna komora SOPK (Slovak Chamber of
Trade and Industry), the Ministry of Economy and EXIMBANKA SR,
CSOB organised several seminars for clients on the topic of export
financing, which helped our clients to get orientated in this area.

According to the Global Custodian Magazine, CSOB is again
a recommended bank for the custody of securities in Slovakia. This
international magazine granted CSOB the score ,Leading Com-
mended” in its study entitled “Agent banks in emerging markets
survey 2011" for the third time. On top of that, the bank was decla-
red as ,, Top Rated” by foreign and domestic clients.

As part of the study, it received the mark “Best in class” from
among the banks under review in several categories, including,
among others, Corporate Actions, Tax Reclaims and Settlement.

Human resources

The objectives of CSOB for the past year in the area of human
resources included ensuring the availability of stable, responsible
and committed workforce, reinforcing the commitment of employ-
ees to the values of the Financial Group and focusing on the mana-
gement of employee performance based on the business targets
of the bank. Efforts in the area of human resources focused on the
implementation of a new career planning system in the retail area,
on the introduction of a new categorisation of jobs and on the de-
sign of training activities directed on successful selling of the entire
product range of CSOB. During the past year, a new model of conti-
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Struktiira zamestnancov k 31. 12. 2011

Structure of staff as at 31. 12. 2011 i
% Zien / % of women 74 %
% muzov / % of men 26 %
priemerny vek / average age 38 rokov / 38 years

Vynimocéné sluzby privatneho bankovnictva

CSOB Private banking aj v minulom roku zabezpecoval
prostrednictvom svojich privatnych bankérov individuélinu a kom-
plexnu starostlivost o sukromné financie najbonitnejsich klientov.
V zaujme komfortu klientov poskytuje sluzby priamo v regionél-
nych pobogkéach po celom Slovensku. Cisty nérast klientov CSOB
Private banking v roku 2011 predstavuje 188 klientov. Novinkou
v roku 2011 bolo zavedenie nového produktu Struktdrovana
zmenka.

Marketingové kampane

CSOB Finan¢né skupina ako silng ,$tvorka” na slovenskom
bankovom trhu v priebehu roka 2011 pokraCovala v kontinualnej
komunikac¢nej podpore klicovych oblasti retailového biznisu a z&-
roven nastupila smerom k inovacii svojho portfélia v technologickej
oblasti s cielom prinasat svojim klientom komfort a bezpe¢nost.

Z&klad externej komunikacie bol podobne ako v minulosti po-
staveny na televiznych kampaniach pocas celého roka. Zaciatok
odStartovala reklamna kampan zamerana na depozita, v jarnej
sezone nasledovana podporou hypoték a Uc¢tov zadarmo pocas
letnych mesiacov. V auguste spustila CSOB ako prvé banka na
Slovensku sluzbu Zabezpecena internetova platba, ktoré upevnila
cestu inovécii pre pohodinu kazdodennu spravu a nardbanie s fi-
nanciami. Jesenné kampane zahrnali hypotéky a spotrebné uvery,
ktoré svojimi obchodnymi vysledkami Uspe$ne uzavreli rok 2011.

Realizované kampane dosiahli planované parametre, pricom
z pohladu vynimocnosti na slovenskom reklamnom trhu najvyraz-
nejSie vynikla jarnd kampan s pouZitim postavicky , Vecernicka".
Vzbudila Siroky ohlas a zozala viaceré ocenenia za kreativitu, pri-
¢om jednym z nich bolo aj najvy$Sie ocenenie v najvyznamnejsej
a najprestiznejSej slovenskej kreativnej sutazi Zlaty klinec.

Zodpovedné podnikanie a filantropia

CSOB Finan¢na skupina si uvedomuje, e ak chce dlhodobo
Uspesne podnikat, musi investovat do prostredia, v ktorom péso-
bi, a prispievat tak k trvalo udrzatelnému rozvoju a k zabezpeceniu
rovnovéhy v spolognosti. CSOB pokraduje vo svojej snahe zlepso-
vat kvalitu Zivota v komunite, v ktorej podnika, a v ambicii napliat
principy medzinarodnej iniciativy UN Global Compact, ku ktorej sa
pripojila uz v roku 2010.
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nuous management training was implemented on all management
levels. The bank also focused on the implementation of career
plans for exceptionally talented employees. With the aim of incre-
asing staff quality, stricter and improved criteria for the selection of
candidates for all positions were introduced. A tool for establishing
management strengths and weaknesses — the so-called 360° fe-
edback — was successfully implemented for retail managers.

Exceptional private banking services

CSOB Private banking continued to provide individual and com-
prehensive care for private finances of the most effluent clients
through its private bankers also in the past year. For the clients’
convenience, services are provided directly at the regional branches
throughout Slovakia. The net increase in CSOB Private banking in
2011 represented 188 clients. As a novelty, the product Strukturo-
vana Zmenka (structured bill of exchange) was introduced in 2011.

Marketing campaigns

CSOB Financial Group as the strong ,,number four” on the Slo-
vak banking market carried on with the continuous communication
support for the key areas of retail business also in 2011. At the
same time, it embarked on the way to innovating its portfolio in the
technological area with a view to increase client convenience and
security.

Similarly to the past, external communication relied in particular
on TV campaigns throughout the year. The start came with a cam-
paign focused on deposits, followed by a campaign for mortgages
in spring and accounts for free in the summer months. In August,
CSOB launched the Secured Internet Payment service as the first
bank in Slovakia, reinforcing the focus on innovation for comfortable
daily management of finances. Autumn campaigns included mort-
gage loans and consumer loans. The sales results of these made a
successful closing of 2011.

The campaigns did meet the planned parameters. From the
viewpoint of uniqueness on the Slovak advertising market, the
spring campaign using the figure of Ve¢ernicek (a cartoon character
introducing bedtime stories) was the most outstanding. It received
great responses and won several awards for creativity, including
the highest award in the most important and most prestigious Slo-
vak creativity competition Zlaty klinec.



Uspesne pokra¢ovala v motivovani klientov na vyuzivanie
elektronickych vypisov a v opatreniach tykajlcich sa Usporného
vyuzivania prirodnych zdrojov, ku ktorym patri znizenie produkcie
odpadu, separacia nebezpecného odpadu, postupna moderniza-
cia kotolni vo vlastnych budovéach ¢i postupné obmienanie klima-
tizatnych zariadeni za stroje s nizSou spotrebou bez naplne posko-
dzujlcej ozénovu vrstvu.

V oblasti filantropie realizuje CSOB v spolupréci s partnermi
z neziskového sektora viaceré programy a aktivity. V roku 2011 sa
podielala na organizovani programu pre Studentov vysokych kol
ekonomického smeru CSOB HlavaPéta pre kreativnych a inova-
tivnych Studentov, do ktorého sa aktivne zapojili aj samotni za-
mestnanci CSOB.

Zamestnanci CSOB sa aktivne angaZuju a zapajaju aj do dob-
rovolnickych aktivit (zdc¢astnili sa podujatia Nase Mesto) a do Za-
mestnaneckého grantového programu. Prostrednictvom tohto
programu bolo podporenych 17 projektov, ktoré odporudili za-
mestnanci CSOB.

Vyznamnym milnikom CSOB na ceste za firemnou filantro-
piou bol vznik CSOB nadécie. V priebehu roka 2011 pracovala
spravna rada nadécie na definovani jej strategického smerovania
a hlavnych cielov, ktoré by chcela dlhodobo napiiat.

\/ oblasti sponzorstva sa CSOB dlhodobo sustreduje na pod-
poru zdravého zivotného Stylu a Sportu. UzZ Stvrty rok je general-
nym partnerom CSOB Bratislava Marathonu, podujatia, ktoré si
ziskalo mnozstvo priaznivcov a stalo sa neoddelitelnou sucastou
Zivota v hlavnom meste Slovenska. Tradi¢nou stc¢astou tohto pod-
ujatia je aj niekolko charitativnych iniciativ. DIhodobé partnerstva
su prioritou CSOB, ¢o deklaruje uz 15 rokov v podobe generélne-
ho partnera Slovenskych firemnych hier, jedine¢ného poduijatia,
ktoré spaja Sportové zapolenie s firemnym teambuildingom a po-
silfiuje zdravu sutaZivost medzi firmami a fair play nielen v Sporte,
ale aj v podnikani. Charitativny rozmer je tradi¢nou sucastou aj
tohto podujatia.
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Corporate responsibility and philanthropy

CSOB Financial Group is well aware of the fact that if it wants
to operate successfully in the long term, it must invest into the en-
vironment in which it operates, thereby contributing to sustainab-
le development and balance in the society. CSOB continues in its
efforts to improve the quality of life in the community, in which it does
business, and has the ambition to help to attain the principles of the
international UN Global Compact initiative, which it joined in 2010.

It successfully continued to motivate the clients to use electro-
nic bank statements and took a number of measures relating to
economical use of natural resources, which included reduction of
the volume of waste, separation of hazardous waste, gradual mo-
dernisation of boiler rooms in its own buildings or gradual replace-
ment of AC units with units with lower energy consumption and
free of substances harming the ozone layer.

In the field of philanthropy, CSOB implements several program-
mes and activities in cooperation with its partners from the non-pro-
fit sector. In 2011, it participated in the organisation of the program-
me for post-secondary students of economics called CSOB Hla-
vaPata for creative and innovative students, in which CSOB staff
participated actively.

CSOB employees are actively involved in volunteer activities
(they took part in the Our City event) and in the Employee Grant
Scheme. This scheme supported 17 projects recommended by
CSOB employees.

The establishment of CSOB Foundation was an important mi-
lestone for CSOB on its way towards corporate philanthropy. In the
course of 2011, the Foundation’s managing board worked on the
definition of the foundation’s strategy focus and the main objecti-
ves, which it would like to attain in the long term.

As to sponsorship, CSOB's long term focus is on the promotion
of sports and healthy lifestyle. For the fourth year in a row, the Bank
was the general partner of CSOB Bratislava Marathon, an event,
which won a number of fans and which became an inseparable
part of life in the Slovak capital. As a tradition, the event also inclu-
des a number of charitable initiatives. Long-term partnerships are a
priority of CSOB, as confirmed by the fact that for 15 years, it has
been the general partner of the Slovenské firemné hry, a unique
event combining sporting contests with teambuilding activities and
fostering healthy competition between companies and fair play not
only in sports, but also in business. The charitable dimension is a
traditional component of this event as well.
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Wsledky spolocnosti CSOB Financne] skupiny
Results of CSOB Financial Group companies

CSOB Leasing, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku
10.12. 1996
Predmet podnikania
financovanie aktiv (asset based financing)
ICO:
35704713
2akladny kapital k 31. 12. 2011
49 790 850 eur
Struktira vlastnikov k 31. 12. 2011
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a. s.
Kontakt
Adresa: Pandénska cesta 11, 852 01 Bratislava
Telefén: +421 2 6820 2111
Fax: +421 2 6381 5248
Email: info@csobleasing.sk
Internet: www.csobleasing.sk

CSOB Leasing prefinancoval klientom v roku 2011 majetok
v celkovej vyske obstardvacich cien 279 mil. eur. Objem novo uza-
tvorenych obchodov dosiahol 110 % urovne roka 2010, z hladiska
poctu zmluv to v roku 2011 bolo 8 782 kusoy, ¢o je takisto 110 %
urovne roka 2010. Celkovy pocet zivych zmllv spolo¢nosti presia-
hol v zavere minulého roka 28-tisic kusov.

Medziro¢ne dosiahol cely lizingovy trh rast az 14 % a bol vy-
znamne ovplyvneny investiciami podnikatelskych subjektov do
fotovoltickych zariadeni prefinancovanych vybranymi lizingovymi
spolo¢nostami. Po zohladneni tohto jednorazoveho vplyvu bol cel-
kovy rast lizingového trhu iba 8 %.

CSOB Leasing, as.

Basic data
Date of establishment
10.12. 1996
Scope of business
asset based financing
Identification number (ICO)
35704713
Share capital as at 31.12.2011
EUR 49,790,850
Ownership structure as at 31.12.2011
100 % Ceskoslovenské obchodné banka, a.s.
Contact
Address: Pandnska cesta 11, 852 01 Bratislava
Telephone: +421 2 68202111
Fax: +421 2 6381 5248
E-mail: info@csobleasing.sk
Internet: www.csobleasing.sk

In 2011, CSOB Leasing financed client assets in the total value
(at purchasing cost) of EUR 279 million. The value of new deals
reached 110 % of the 2010 level. As to the number of contracts,
8,782 contracts were signed in 2011, representing 110 % of the
2010 level. The total number of live contracts at the end of the year
exceeded 28 thousand.

The entire leasing market grew at a pace of 14 % year-on-year
and was significantly influenced by business investments into pho-
tovoltaic power plants financed by selected leasing companies. Net
of this one-off influence, the total growth of the leasing market was
only 8 %.



Nérast obchodov v spolognosti CSOB Leasing, ako aj na lizin-
govom trhu, bol désledkom mierneho pokrizového prebtdzania
sa slovenskej, ale aj eurépskej (najméa nemeckej) ekonomiky, a to
predovsetkym zaciatkom roka 2011. Bolo to opat viditelné hlavne
v medzindrodnej cestnej nakladnej doprave a vo financovani ne-
hnutelnosti. Naopak, iba mierny rast zaznamenalo financovanie
osobnej prepravy pre podnikatelov a spotrebitelov, ako aj finan-
covanie strojov a zariadeni. Daléi rast priemyselnej produkcie na
Slovensku, novych investicii a celkovo zlepSujicej sa finanénej
situdcie firiem a podnikatelov vSak pravdepodobne zostane velmi
opatrny aj v roku 2012, a to z dévodu pro-exportného zamerania
nasej krajiny, ¢o bude nadalej vyznamne vplyvat na vyvoj sloven-
ského lizingového trhu, a tym aj spolo¢nosti.

V §trukture financovanych komodit dominovalo v roku 2011
celému lizingovému trhu opat financovanie osobnych automobi-
lov (podiel 42 % na celkovom objeme prefinancovaného majet-
ku), strojov a zariadeni (23 %), nékladnych automobilov (18 %),
nehnutelnosti (8 %) a Uzitkovych vozidiel (5 %).

Klucéové ukazovatele
Key indicators

The increasing volume of deals of CSOB Leasing and on the
leasing market was the result of a moderate revival of the Slovak
and European economy (particularly in Germany) after the crisis,
which was there particularly at the beginning of 2011. This was vi-
sible particularly in international cargo road transport but also in the
financing of real properties. On the other hand, financing of passen-
ger cars for both businesses and consumers, as well as financing
of machines and equipment reported just a moderate growth. The
future growth of industrial production in Slovakia, new investments
and overall improvement of the financial situation of companies and
businesses, however, will remain very cautious also in 2012, due to
the export orientation of our country, which will continue to have a
significant impact on the Slovak leasing market and the company.

As to the structure of commaodities being financed, the entire
leasing market was dominated in 2011 by passenger cars (share of
42 % in the total volume of assets being financed), plant and ma-
chinery (23 %), trucks (18 %), real estates (8 %) and utility vehicles
(5 %).

Uk§zovatel' 2011 2010
Indicator
Obj ych lizingovych obchodov (OC bez DPH

Jom novych lizingovych obchodov (OC bez DPH) mil. eur / EUR million 279 253
/ Volume of new leasing deals (purchasing price excl. VAT)
Potet uzatvorenych obchodov / Number of deals made ks / pcs 8782 7959
Podiel na trhu v objeme obchodov / Market share, measured by value of deals % 151 % 15,7 %
Podiel na trhu s hnutefnym majetkom / Share on the market with movable assets % 16.1 % 16,0 %
Celkovy potet Zivych zmldv / Total number of live contracts tis. eur / EUR ths. 28,1 311
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Trhové podiely CSOB Leasingu na lizingovom trhu v roku 2011
Market shares of CSOB Leasing on the leasing market in 2011

Komodita

i 2011 2010
Osobné a GZitkové automobily / Passenger cars and light utility vehicles 124 % 11.3 %
Nékladné automobily / Trucks 194 % 22,7 %
Stroje a zariadenia + informatné technolégie / Plant and machinery + information technology 20,6 % 23,7 %
Lode, lietadla a Zeleznicné vozidla + ostatné / Vessels, aircraft and rail carriages + others 17.9 % 13,6 %
Hnutelné predmety spolu / Total movable assets 16,1 % 16,0 %
Nehnutelnosti / Real Estate 4.1 % 11,8 %
Trh spolu / Market total 15,1 % 15,7 %

CSOB Asset management,
sprav. spol,, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku
10. 6. 2004
Predmet podnikania
Spréva aktiv klientov
ICO
35 889 446
Zakladny kapital k 31. 12. 2011
1991 634,60 eur
Struktira vlastnikov k 31. 12. 2011

100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

Kontakt
Adresa: Medena 22, 811 02 Bratislava
Telefén: +421 2 5966 7465
Fax: +421 2 5296 2769
Email: investicie@csob.sk
Internet: www.csobam.sk
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CSOB Asset management,
sprav. spol., a.s.

Basic data
Date of establishment
10. 6. 2004
Scope of business
Management of client assets
Identification number (ICO)
35 889 446
Share capital as at 31.12.2011
EUR 1,991,634.60
Ownership structure as at 31. 12. 2011
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a.s.
Contact
Address: Medené 22, 811 02 Bratislava
Telephone: +421 2 5966 7465
Fax: +421 2 5296 2769
E-mail: investicie@csob.sk
Internet: www.csobam.sk



CSOB Asset management sa zameriava na individualnu spra-
vu aktiv klientov a kolektivne investovanie. Spolo¢nost ponuka
svojim klientom Siroké portfélio podielovych fondov v réznych
menéach s réznymi investiénymi stratégiami.

Celkovy objem spravovanych aktiv dosiahol v roku 2011 Uro-
ven 627 mil. eur.

Kliucoveé ukazovatele
Key indicators

CSOB Asset Management concentrates on individual asset
management and collective investment services. The company
offers to its clients a broad portfolio of mutual funds in various
currencies and with different investment strategies.

The total volume of assets under management reached EUR
627 million in 2011.

Uk:ilzovatel' 201 2010
Indicator

Individualna sprava aktiv / Individual asset management tis. eur / EUR ths. 233383 286 242
Otvorené podielové fondy / Open-end mutual funds tis. eur / EUR ths. 393437 503720

CSOB stavebna sporitelfia, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku
8.11.2000
Predmet podnikania
Stavebné sporenie a Uvery
ICO
35799 200
Zakladny kapital k 31. 12. 2011
23899 608 eur
Struktira vlastnikov k 31. 12. 2011
Ceskoslovenska obchodné banka, a. s. (100 %)
Kontakt
Adresa: Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Telefén: +421 2 5966 7899
Fax: +421 2 5966 7920
Email: csobsp@csobsp.sk
Internet: www.csobsp.sk
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CSOB stavebna sporitelfia, a. s.

Basic data
Date of establishment
8.11.2000
Scope of business
Building savings & building loans
Identification number (ICO)
35799 200
Share capital as at 31.12.2011
EUR 23,899,608
Ownership structure as at 31.12.2011
Ceskoslovenska obchodnd banka, a.s. (100 %)
Contact
Address: Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Telephone: +421 2 5966 7899
Fax: +421 2 5966 7920
E-mail: csobsp@csobsp.sk
Internet: www.csobsp.sk

CLEN KBC GROUP
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CSOB stavebna sporitelfia dosiahla za rok 2011 neauditovany
Gisty zisk 1,5 mil. eur. V. medziroénom porovnani ide o mierny po-
kles, v roku 2010 dosiahla zisk 1,6 mil. eur. Pod mierny pokles sa
podpisali vy$Sie naklady a provizie z prechodu Internej distribuénej
siete z CSOB banky do CSOB stavebnej sporitelne. Vy$sie nakla-
dy a provizie boli pozitivne kompenzované zvySenymi Urokovymi
vynosmi z Uverov z dévodu vyznamného rastu portfélia Uverov.

K 31.12. 2011 CSOB stavebna sporiteltia spravovala 91 000
platnych zmitv. Celkové cielova Ciastka platnych zmitv je na Urov-
ni 934 mil. eur.

Rastuci zaujem o Uvery sa odzrkadlil v schvéleni novych tve-
rov a medzitiverov. Objem poskytnutych Uverov narastol v me-
dziro€nom porovnani 0 13 %, a to z 34,2 mil. eur na 38,6 mil. eur.

Na Ucely byvania vyplatila spolo¢nost v roku 2011 az
66,3 mil. eur.

Klucéové ukazovatele
Key indicators

In 2010, CSOB stavebnd sporitelfia reported unaudited net
profit of EUR 1.5 million. This represents a moderate decrease; in
2010, the company reported a profit of EUR 1.6 million. The mo-
derate decrease was attributable to higher expenses and commis-
sions due to the transfer of the internal distribution network from
CSOB Bank to CSOB stavebna sporitelfia. Higher expenses and
commissions were positively offset by higher interest income on
loans due to a significant growth of the loans portfolio.

As at 31.12.2011, CSOB stavebna sporiteliia administered
91,000 valid contracts. The total of target sums of the valid con-
tracts equals to EUR 934 million.

The growing demand for loans was reflected in approved new
loans and interim loans. The volume of loans granted increased an-
nually by 13 % from EUR 34.2 million to EUR 38.6 million.

For housing purposes, the company paid out to clients EUR
66.3 million in 2011.

e an o
Uvery a medzilvery / Loans and interim loans tis. eur / EUR ths. 117 216 99161
Objem klientskych vkladov / Client deposits tis. eur / EUR ths. 155535 145 966
Pocet platnych zmldv / Number of valid contracts ks / pcs 91000 90083
Objem ciefovych sim novouzatvorenych zmltv / Volume of target amounts of new contracts tis. eur / EUR ths. 293 356 266 184

CSOB Factoring, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku
24.2.1997
Predmet podnikania
Faktoring
ICO
35710063

CSOB Factoring, ass.

Basic data

Date of establishment
24.2.1997

Scope of business
Factoring

Identification number (ICO)
35710063



2akladny kapital k 31. 12. 2011
995 817 eur
Struktira vlastnikov k 31. 12. 2011
Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s. (100 %)
Kontakt
Adresa: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava
Telefén: +421 2 5966 6642
Fax: +421 2 4341 5590
Email: obchod@csobfactoring.sk
Internet: www.csobfactoring.sk

CSOB Factoring, poskytuje svojim klientom financovanie for-
mou odkupu pohladavok a spravu pohladavok. Pomaha predcha-
dzat napatiu v cash flow klienta a preveruje platobnd schopnost
jeho odberatelov.

Zameriava sa predovSetkym na tuzemsky faktoring s regre-
som. Klientom tiez ponuka exportny faktoring, ako aj prevzatie
platobného rizika odberatelov v zahranici aj v tuzemsku.

V roku 2011 dosiahla spolo¢nost neauditovany zisk po zdanenf
na Urovni 393 000 eur. Trhovy podiel CSOB Factoringu na sloven-
skom faktoringovom trhu predstavuje 9,6 %.

Kliucové ukazovatele
Key indicators

Share capital as at 31. 12. 2011
EUR 995,817
Ownership structure as at 31. 12. 2011
Ceskoslovenska obchodnd banka, a.s. (100 %)
Contact
Address: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava
Telephone: +421 2 5966 6642
Fax: +421 2 4341 5590
E-mail: obchod@csobfactoring.sk
Internet: www.csobfactoring.sk

CSOB Factoring, offers financing to its clients in the form of ac-
counts receivable purchasing and administration. It helps to prevent
tensions in the client’s cash flow and reviews the financial strength
of the client’s customers.

It concentrates mainly on domestic factoring with recourse. Its
offering to clients also includes export factoring and assumption of
credit risk for customers both abroad and within Slovakia.

In 2011, the company reported unaudited net profit of EUR 393
thousand. The market share of CSOB Factoring on the Slovak fac-
toring market was 9.6 %.

e an o
Obrat pohladavok / Receivables turnover tis. eur / EUR ths. 106 000 85978
Priemerna mesacna vyska financovania / Average monthly amount financed tis. eur / EUR ths. 12309 17137
Trhowy podiel (podfa celkového obratu pohladévok) / Market share (measured by receivables turnover) % 9,6 93

CLEN KBC GROUP
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Konsolidovana uctovna zavierka
7a rok konciaci sa 31. decembra 20711

Consolidated Financial Statements
for the year ended 31 December 2011

zostavena podla Medzinarodnych Standardov financného vykaznictva
v zneni prijatom Eurdpskou Uniou a sprava nezavislého auditora

prepared in accordance with the International Financial Reporting Standards
as adopted by the European Union and Independent Auditor’'s Report
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811 06 Bratislava
Slovenska republika

|‘“1‘H| S Fosr e Younc R

Tel: +421 233339111
Fax: +421 2 3333 9222
www.ey.com/sk

Sprava nezavislého auditors

Akcionarovi apoleénost Ceskoslovenzka obchadna banka, a.s.:

Uskutacnili sme audit prilozens) konsolidovana) dgtovnei 7aviedoy spoloenost Ceskoslavensi
ubchadna banka, a.s. (banka®) a jej deérskych spoiotnost (2uping”), kiord obsahule zonsolidovany
vikaz o finantng] sitach k 31, docambru 2011 a konsalidovany vwkear komplesnéeho wysledkw,
kensolidovany wykaz zmen wo viasinom imani @ sonsoldovang vykae penaznych okov za mk
kendizel k uvedengmu datumu o prehfad eyznamnich uétovnych zasad a 0étovnych methd a dalsie
wysvetlujice informacia.

Zodpovednoest Statuidrneno ongany za Gdtovind zévierki

S:mtutarny crgan je zodpovedny za zostavenie @ precenlaciu lejlo konsoldovang OSkovnsj zaviarky,
ktord poskytuje pravdivy o vemny obieez v silade s Medzinaredefmi &tandardmi - finendnéhn
vikaznictva prijatymi v E0 a za intermé kontroly, Whond Stalutéiny orgdn povazuje sz polickos
na zostaveniz kensolicovans) uSlovng sévierky, kiord necbsahuje vyznamné nespravnost z déwadn
podvody alebo chyby.

Sodpovedinos! adilors

Wasou rodpovecnostou e wiadnl ndzor na Wite konsalidovard GStoved zavierku na zakade nagho
audilu. Audit sme uskutcénili v sdlade s Medzinarodnymi auditerskymi Slandardarm. Pacla tychto
Hancardoy maEme dedrfiavat eticke pozindavky, naplanoval’ 2 wkanat aodit tak, sby snme ziskali
primerane uistenie, 2a kensolidovana U&tovna zévierka necbsahuje viznamng nespréavmost

Snéastou auditiu je uskutadnenie postupay na ziskanio auditorskych dékazov o sumach a udajosh
wykaizanych v konsolidovans] 0étovne] zévierke. Fvalené postupy zdvisia od Osudku awdora, vratane
pastidenia 7’k wgrnamng] tesprivnost v konsoldovane] OStovne] zdvierke, & uE v dAslodku
pocvodu aleba chyby. Pri posudzovani tehbe rizika aouditor berie do dwahy intemé kontroly relevantns
pre zastavenie kansntdovane] nétovng zaviory gkupiny. ktora poskyiuje pravdivy a verny ciraie, auy
kol navrhndt auditerské postupy vhadne #a danych okolrosti, nie wiak za déclory vwjadrenia
nazons k Gfinnosti internyeh kantra! shupainy. Audit dale) zahina vwwhodnoienie vnodnash aouzilych
Uclavnpch sesad a wlovnyeh retcd a primerznost 0&tovnych adhadoy, ktord urobil Stautimy argén
akn aj vyhodnntenia nelknve] prerentacie konsolidevarsj Jétowne] zEviery.

Sme presvedcani, 2o auditeiske dokazy, klorg sme zizkall, poskytujd dostatatng a pimerany zaklad
[FE ras raror

Waror
Podfa nagho nazom konsolicovana OMowna zdvierka poskyluje pravdivy a verny abraz ingnceg

siluagie shuping k 21, decembry 2011 = wjedky jgf hospodarenia a penazné toky za rok kondiac
k. uvedanarmu daturnu v solede = Madzindrodnyri &tandardmi inandného vikaznlctea prijatymi » EU.

29, marea 2112
Bralislava, Slovenska iepublika

if/%ﬂzf ZL Sy B /:(:ﬂi'f

Ing. F'efezﬁ%ia"rejif:ka
Iipencka FAL S D09

Emst & Young Slovakia, spol. 20,
Liuenia SKAL ¢ 257

Spolocnost zo skupiny Ernst & Young Global Limited

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o., ICO: 35 840 463, zapisana v Obchodnom
registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel: Sro, viozka Eislo: 27004/8

av zozname auditorov vedenom Slovenskou komorou auditorov pod €. 257.
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811 06 Bratislava
Slovenska republika
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Tel: +421 2 33339111
Fax: +421 2 3333 9222
www.ey.com/sk

Indcpendent Auditors” Report

To the Sharcholder of Geskoslcvenatd obohodna banhe, a.5.:

We have mudited the accompanying comsolidated finoncial statements of Ceskoslovenska
obechodnd banka, &£, and its subsidizries {'the Group'), which comprise the consalidated statement
of finzncial position as st 31 December 2011 and the canzalicdated statement of comprehensiva
incame, congolidaied statement of cianges in scuily and consoldated statzrmont of cash Tows Tor
the year them ended, and a summary of significant accounting palicies and other explanatory
intarmation.

Manapement's Hesponsthibly for e Fearca) Slalumenls

lManagement i= responsible for the preparation and presentalion ol conscldated firancial
staternents that give a e and far view in accordance with Intemational Financial Repoating
Slanderds zx adopled by the EU, and far such intzrnal contrel as management detemiinas is
necessary to enable the preparation of consolidated financsal statements that are ree fram malerial
messtatement, whether dus o fraud or s

Auditars” Rescansibiliiy

Crur responsibdity is to sxpress an opinian an hese sonsalidated financial sktermanls based an our
audit We conductsd our audil in accerdance with Intematicnal Sndards oo Auditing  Thase
standards roguire thet we comply with sthical requirements and plan and perform the audit o
nbitain reasorable assurance whelher Lhe consolidabed financial stalormnaents am feo fooen material
missiatement

Anogudit involves perfoming procedures to obtain sudit evidence abowt the smnurts ano
dischasures in the consolidated firancial slalements. The procedures selecked depend on the
audibons’ judgrmenl including  the assessment of the risks of material misstatement of the
canszlidated financizl statements whather due to fraud or emar. [n making thase risk assessments.
the suditor conziders intarnal conlros relevant to the entily's preparation of consolicaied financia)
stalarnantz thal give & Lue and fair waw in order fo design audit procedures that are appropriato in
the circumstances, but nat for the rupnse of expressing an apinion on the effectiveness of the
anfity's intzrnal contrel. An audit alsy includes evaluating the sppropriateress of accounting
policies used and lhe wasenableness of accounting estimates made by managameant, as well as
valuating the cwerall presentatan of the consolidated fingncial stalerments,

We ballewe that the audt evidonce we nave obtained is sufficient and aporopriate to provide a
basis for our audit opinicn.

Cpaniart

In anr epinkan, the consalidated francial slalomuenls give & o and fie view of the financial
pusilion of the Group as at 3% December 2011, and of its financial prformanca and its cash flows
frr the verr then ended in zecordance with Irternatiznal Cinanclal Reacrting Standands as adopted
by e 2.

24 March 2012
Cralislave, Sleeak Republic

Erte ¥ /‘ﬁ’?&ff/ P ”/f?ﬂ/ <z

Emst & ¥Young Slovakia, spol e T, Ing. Pet alejicko
SKAL Licemee Mo 257 / SkaAU Licence Mo, 908
!
Spoloénost zo skupiny Ernst & Young Global Limited
Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o., ICO: 35 840 463, zapisand v Obchodnom

registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel: Sro, vioZka Eislo: 27004/8
av zozname auditorov vedenom Siovenskou komorou auditorov pod ¢. 257.
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Konsolidovany vykaz o finan¢nej situacii k 31.12.2011
Consolidated Statement of Financial Position at 31 December 2011

(zostaveny podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou tniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2011 31.12.2010
(EUR ‘000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Aktiva
Assets

Pokladnicné hodnoty a Géty centralnych bank

Cash and balances with central bank 3 133726 190 402
e e :
Ialale o sl frani st 5 157 %2 74 969
Eggrid:r\:zya\g\)/giniizlﬁn;inancial institutions 6 20 356 14915
Egz?rz gafjkg}jr\]/l;tnéclélsiigtgglstomers 7 3985578 3426894
ekt tomatuty mveamans : o84 259 485308
Pohladévka zo splatnej dane z prijmov

Current income tax asset 1079 -
Dot oo st ) 228 23
Flrrgg[)](te?g/[gggjeg:ﬂpmem 9 98 036 96 233
i 5ot 10 8387 6525
/’l/lsasfrtso Eg\rdéigg:aalepmdaj n - 16 974
8tsizaetrn§s§§isva 12 10038 14 644
?t:(tt:l,:l:sp:tlsu 5741094 5795 150
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
ananCﬁe ;avg;ky v reaIQEJ hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 1 256 659 719 956
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavazky voti bankdm
Amounts owed to financial institutions 15 906 229 605345
VKklady a Gvery prijaté od klientov

16 3583480 3473000
Amounts owed to customers
\lydané dIh.o.ve genne papiere 17 215978 237778
Debt securities issued
Rezervy 18 8311 20111
Provisions
Zavazky priamo stvisiace s majetkom uréenym na predaj B 279
Liabilities directly associated with the assets held for sale
Ostatné zaveizky 19 90722 74 941
Other liabilities
Zavazok zo splatnej dane z prijmov B 23
Current income tax liability
Zavazky
Total liabilities 5091379 5130933
Zakladné |.man|e 248 004 165 970
Share capital
Emisné zo 484726 484726
Share premium
Rezervné fondy 20,001 19.483
Reserve funds
Ocenovagle rozdiely 215.471) (200232)
Revaluation surplus
Vyslgdok hosp.odarenla minulych rokov 53 085 147614
Retained earings
Vysledok hospodarenia bezného Gétovného obdobia 55 370 51 656
Net profit for year
Vlastné imanie
Total equity 2 649 715 664 217
Zavazky a vlastné imanie spolu 5741 09 5 795 150

Total liabilities and equity

Ing. Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

i

i

]
f

ﬁ..,

Ing. Michal Stefek '|||1

vrchny riaditel pre financie, Gvery a nakup
Chief Officer for Finance, Credits and Procurement

Poznéamky na stranach 55 az 157 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.

The Notes on pages 55 to 157 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.
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Konsolidovany vykaz komplexného vysledku
za rok konciaci sa 31.12.2011

Consolidated Statement of Comprehensive Income

for year ended 31 December 2011

(zostaveny podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou tniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.201 31.12.2010 Po tiprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Urokove vynosy 245727 235 166
Interest income
Urokové néklady (57 765) (46 769)
Interest expense
Cisté Grokavé vinosy 2% 187 962 188 397
Net interest income
\Wnosy z poplatkov a provizii
o 55 956 53 364

Fee and commission income
Naklady na popIaTky a provizie (10 928) (11 685)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop!atl_(ov_a provizii 25 15028 1679
Net fee and commission income
Cisty msk/(strata) z financnych operécii % (20 981) 13,605
Net trading result
Ostatny prevgdzkovy vysledok 27 6907 9673
Other operating result
Vynosy celkom 218916 253354
Total income
Personalne naklady 28 63720) (61005)
Personnel expenses
Odpisy .hmotneho a neh.mot.neho majetku (11 564) (13933)
Depreciation and amortization
Ostatné prevgdzkove naklady 2 (68 141) (74797)
Other operating expenses
Prevadzkové naklad

revadzkové naklady (143 425) (149 735)
Operating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, rezerv a zdanenim 75 491 103619

Profit for year before impairment losses, provisions and tax
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(tis. EUR)
(EUR "000)

Poznamka 31.12.2011
Note 31 Dec 2011

31.12.2010 Po uprave
31 Dec 2010 Reclassified

Opravné polozky
Impairment losses

13 (14 041)

(36 348)

Rezervy a finantné zaruky
Provisions and financial guarantees

18 2521

(1416)

Zisk pred zdanenim
Profit for year before tax

63971

65 855

Dan z prijmu
Income tax expense

30 (8601)

(14 199)

Cisty zisk za (i¢tovné obdobie po zdaneni
Net profit for year

55 370

51 656

Cisty zisk pripadajtici na:

Vlastnikov materskej spolocnosti
Net profit attributable to:

Owners of the parent

55370

51 656

Nekontrolujdci podiel
Non-controlling interests

Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

(15239)

1727

7 toho:
thereof:

dan z prijmov vztahujdca sa k finanénému majetku na predaj
income tax relating to available-for-sale financial assets

3575

(1813)

Celkovy komplexny vysledok za ictovné obdobie
Total comprehensive income for year

40131

59 383

Celkovy komplexny vysledok za Gétovné obdobie pripadajici na:
Total comprehensive income attributable to:

Vlastnikov materskej spolocnosti
Owners of the parent

40131

59 383

Nekontrolujdci podiel
Non-controlling interests

Zakladny a zriedeny zisk na akciu v EUR
Basic and diluted earnings per share in EUR

22 9189

8572

Poznédmky na stranach 55 az 157 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 55 to 157 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.
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Konsolidovany vykaz zmien

Vo vlastnom imani za rok konciaci sa 31.12.2011
Consolidated Statement of Changes in Equity
for year ended 31 December 2011

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

Vlastné imanie k 1. januaru 2010

e L e il 165 970 484 726 19483 8203 (216 162) 142614 604 834
Celkovy komplexn}l vysledok za (Ctovné obdobie B B B 7777 B 51656 59383
Total comprehensive income for year

Vlastné imanie k 31. decembru 2010

Equity as at 31 December 2010 165 970 484 726 19483 15930 (216 162) 194 270 664 217
Vlastné imanie k 1. januaru 2011

Equity as at 1 January 2011 165 970 484 726 19 483 15930 (216 162) 194 270 664 217
Celkovy komplexny vyfsledok za (ctovné obdobie B B B (15.239) B 55370 20131
Total comprehensive income/(loss) for year

ZvySenie zakladného |.man|a 82034 B B B B (30) 82004
Increase of share capital

Pridel do rezervného fondu

Profit distribution — reserve funds - - 4518 B B (4518) -
Vlyplatené dividendy B B B B B (136 637) (136 637)
Dividends paid

Vlastné imanie k 31. decembru 2011 248 004 184726 24001 691 (216162) 108 455 649715

Equity as at 31 December 2011

Poznédmky na strandch 55 az 157 st neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej uctovnej zavierky.
The Notes on pages 55 to 157 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.

52



Konsolidovany vykaz penaznych tokov
za rok konciaci sa 31.12.2011
Consolidated Statement of Cash Flows
for year ended 31 December 2011

(zostaveny podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou tniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Pozn. 31.12.201 31.12.2010 Po iiprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Zisk pred zdanenim
Profit before taxes 63971 65855
Upravy 0:
Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization 1564 13933
Nerealizovany (zisk)/strata z finanénych néstrojov
Unrealized (gains)/losses from financial instruments 16344 (24.620)
\Wnosy z dividend
Dividend income @ 2
Urokové vjnos
Interest i:éomt\e/ (245721) (235 166)
Urokové naklady
Interest expense 07765 46769
Opravné polozky a rezervy
Impairment losses and provisions 10816 36897
Strata z predaja dlhodobého majetku 28 1697
Loss on disposal of property and equipment, intangible assets
Zisk z predaja dcérskej spolocénosti e B
Profit on disposal of subsidiary
Prevadzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
Operating loss before working capital changes (67 954) (94.637)
Penazné toky z prevadzkovych €innosti
Cash flow from operating activities
Pohfadavky voci bankam
Loans and advances to financial institutions (1978) (1787)
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss 391049 %816
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 26829 (201913
Uvery poskytnuté klientom
Loans and advances to customers (572 358 (151804
Ostatné aktiva
Other assets 2010 (984)
Zavézky voCi bankam
Amounts owed to financial institutions 300703 149,488
Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss (459 $26) 184 066)
VKklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers 108214 (28 947)
Vlydané kratkodobé dihové cenné papiere (1857) (17 586)

Short-term debt securities issued
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(tis. EUR) Pozn. 31.12.2011 31.12.2010 Po uprave
(EUR "000) Note 31Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Rezerv
Prov'\siZns (9797) (15 364)
Ostatné zavazky
Other liabilities 16167 (15 955)
Uroky prijaté
Interest received 206368 23559
Uroky zaplatené
InterZst Said (55 152) (46 174)
Zaplatena dan z prijmov
Income taxes paid (6:357) (5413
Cisté pefiazné toky z/(na) prevadzkové éinnosti
Net cash flow from/(on) operating activities 136,011 (183131)
PefiaZné toky z investiénych €innosti
Cash flow from investing activities

it iei ticii drZanych latnosti
Obs qrgrjle investicif drzanyg dp splatnosti (260 105) (30 000)
Acquisition of held-to-maturity investments
Splatenie investicii drzanych do splatnosti
Repayment of held-to-maturity investments 65253 150626
Prijaté dividendy ) )
Dividends received
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku
Purchase of property and equipment, intangible assets (12045) (13423)
Predaj hmotného a nehmotného majetku 1216 1772
Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets
Pefazné toky z predaja a likvidcie dcérskych spolocnosti 12156 B
Cash flows from divestments of subsidiaries
Cisté peiiazné toky z/(na? mves_tlcne c_u?n_ostl (193523) 108977
Net cash flow from/(on) investing activities
PefiaZné toky z financnych ¢innosti
Cash flow from financing activities
Splatenie podriadeného dlhu

) - 14 937

Repayment of subordinated debt (14.937)
Prijmy z emisie zakladného imania
Proceeds from issue of share capital 62004
Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov
Proceeds from issue of debt securities 61510 o170
Splatenie dihovych cennych papierov
Repayment of debt securities (51 264) (49891)
Platené dividendy
Dividends paid (136 637) B
Cisté pefiazné toky na finanéné éinnosti
Net cash flow on financing activities (44 387) (13 058)
Cista zmena_stavu peiazi a peﬁairﬁch ekvivalentov (101 899) (87212)
Net change in cash and cash equivalents
Stav penaznych prqstrledkov a perl1azlnych ekvivalentov na zaCiatku obdobia 37 212735 39917
Cash and cash equivalents at beginning of year
Stav pefiaznych prqstnedkov a pefiaznych ekvivalentov na konci obdobia 37 140 836 212735
Cash and cash equivalents at end of year
Cista zmena
Net change (101 899) (87 212)

Poznamky na stranach 55 az 157 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.

The Notes on pages 55 to 157 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.



1. UvoD

Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., je univerzalnou bankou,
ktord vykondva svoju ¢innost len na Uzemi Slovenskej republiky
a k 31. decembru 2011 mala 137 pobodiek.

Od 1. januéra 2008 sa Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., po-
boc¢ka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym pravnym sub-
jektom, oddelila sa od &eskej Ceskoslovenskej obchodni banky,
a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a stala sa samostatnou univerzal-
nou bankou s obchodnym menom Ceskoslovenska obchodné
banka, a.s., so sfdlom Michalské ulica 18, 815 63 Bratislava (dalej
CSOB SR alebo banka), jej identifikagné &islo je 36 854 140.

CSOB SR je sui¢astou skupiny KBC Bank N.V, so sidlom Havenla-
an 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC). Posledna konsolidovana
Uétovna zavierka tejto priamej materskej spolo¢nosti je ulozena v
Nationale Bank van Belgie NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan
14, 1000 Brusel, Belgicko.

Kone¢nou materskou spolodnostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgic-
ko. Jej poslednd konsolidovana Uctovna zavierka je uloze-
na rovnako v Nationale Bank van Belgié NV, Balanscentrale,
de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel, Belgicko.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny sil-
ny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pradvomocou
a zodpovednostami ako maju ostatné spoloc¢nosti v celej skupine
v Eurépe. CSOB SR je univerzéalnou bankou poskytujtcou $iroku
skalu bankovych sluzieb a produktov pre retailovu klientelu, malé
a stredné podniky, korporatnu klientelu a klientov private banking
v domécej mene a v cudzich menéch pre domacu i zahrani¢nu
klientelu.

Tato uctovné zavierka zahrha vykazy banky a jej dcérskych spolo¢-
nosti (dalej CSOB skupina SR alebo Skupina).

CSOB SR mé nasledovné dcérske spolo¢nosti v rdmci skupiny
(,CSOB skupina SR"):

o (CSOB stavebné sporiteliia, a.s.

e (SOB Leasing, a.s.

e (CSOB Factoring, a.s.

e (CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
¢ Nadécia CSOB
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1. INTRODUCTION

Ceskoslovenské obchodna banka, a.s., is an universal commer-
cial bank conducting its operations in the Slovak Republic. As at
31 December 2011 CSOB SR had 137 branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenskad obchodné banka, a.s.,
pobocka zahrani¢nej banky v SR became a separate legal entity
from Ceskoslovenské obchodni banka, a. s., Praha (‘(CSOB Pra-
ha’) and became an universal commercial bank with its business
name Ceskoslovenské obchodna banka a.s. and registered office
at Michalska ulica 18, 815 63 Bratislava (‘CSOB SR’ or ‘the Bank),
identification number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank N.V. with its regis-
tered office at Havenlaan 2, 1080 Brussels, Belgium (‘KBC'). The
place of deposit of the last consolidated financial statements of
this immediate parent company is Nationale Bank van Belgie NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The ultimate parent company of CSOB SR is KBC GROUP N.V,
with its registered seat at Havenlaan 2, 1080 Brussels, Belgium.
The final consolidated financial statements of the ultimate parent
company are deposited at the same place, Nationale Bank van
Belgié NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels,
Belgium.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a strong inde-
pendent economic subject with equal rights, position and liability
to other entities within the KBC group in Europe. CSOB SR is
a universal commercial bank providing a wide range of financial
and banking services for retail, small and medium-sized entrepre-
neurs, corporate and private banking domestic and foreign cus-
tomers in both local and foreign currencies.

These financial statements comprise of financial statements of
CSOB SR and its subsidiaries (‘CSOB Group SR’ or ‘the Group)).

CSOB SR has the following subsidiaries within its group (‘CSOB
Group SR’):

o (CSOB stavebné sporiteliia, a.s.

e (CSOB Leasing, a.s.

e (CSOB Factoring, a.s.

o (CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
e Nadécia CSOB
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Generélny riaditel a predseda predstavenstva CSOB SR je Dani-
el Kollar. Clenovia predstavenstva su: Branislav Straka, Rastislav
Murgas, Lubo$ Ondrejko, Philippe Lambrecht, Evert Vandenbus-
sche a Michal Stefek.

Predseda dozomej rady je Marko Volj¢. Clenmi dozornej rady su:
Sona Ferencikova, Maria Kucerovd, Henrieta Dunckova, Guy Li-
bot a Philip Marck.

2. DOLEZITE UCTOVNE POSTUPY A METODY

2.1. Zakladné zasady vedenia uctovnictva

Konsolidované uctovna zavierka za rok konciaci sa 31. decembra
2011 (dalej konsolidovana Uétovna zavierka) CSOB skupiny SR
bola zostavena v sulade s Medzinarodnymi $tandardami finan¢né-
ho vykaznictva (IFRS) v zneni prijatom Eurépskou tniou a v sulade
so zéakonom 431/2002 Z.z. o Uctovnictve. Banka tiez zostavuje in-
dividudlinu U¢tovnu zavierku za CSOB SR v sulade s Medzinarod-
nymi Standardami uétovného vykaznictva v zneni prijatom Eurdp-
skou Uniou a v sulade so zékonom 431/2002 Z.z. o U¢tovnictve.

CSOB skupina SR zostavila a vydala individudinu a konsolidovanu
uctovnu zavierku za rok kondiaci sa 31. decembra 2011 dra 29.
marca 2012.

Individualna a konsolidovana Uétovna zavierka za predchadzajlce
obdobie (k 31. decembru 2010) bola schvélena a odsuhlasena na
vydanie 30. marca 2011.

Konsolidovana uUc¢tovna zavierka bola zostavena na zaklade pred-
pokladu dalSieho nepretrzitého pokracovania jej ¢innosti a bola
zostavena na zaklade ocenenia v historickych cenéch upravenych
o precenenie finanéného majetku na predaj a financnych aktiv
a finanénych zavazkov vykazovanych v reéinej hodnote preceno-
vanych cez vykaz ziskov a strét.

Cisla uvedené v zatvorkéch predstavuju zaporné hodnoty, mena
v konsolidovanej Uétovnej zavierke je Euro (dalej EUR) a vykézané
hodnoty su v tisicoch EUR, pokial nie je uvedené inak.

Konsolidacia

Konsolidované finanéné vykazy prezentuju Ucty a vysledky banky,
subjektov, ktoré kontroluje a pridruzenych spolocnosti. Vysled-
ky dcérskych spolo¢nosti, ktoré banka pocas roka ziskala alebo
predala, st zahrnuté do konsolidovaného vykazu komplexného
vysledku od datumu obstarania v pripade obstarania, resp. do
datumu predaja v pripade predaja. VSetky zostatky a transakcie
v rdmci skupiny vratane nerealizovanych ziskov v rdmci skupiny
sa pri konsolidacii eliminovali. U&tovné zasady dcérskych a pridru-
Zenych spolo¢nosti sa podla potreby upravili, aby sa zosuladili so
zasadami, ktoré pouZziva banka.
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The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB SR Board
of Directors is Daniel Kollar. Other members of the Board of Di-
rectors are: Branislav Straka, Rastislav Murga$, [Lubo$ Ondrejko,
Philippe Lambrecht, Evert Vandenbussche and Michal Stefek.

The Chairman of the Supervisory Board is Marko Volj¢. The
members of the Supervisory Board are: Sofia Ferenc¢ikové, Maria
Kucerova, Henrieta Dunckova, Guy Libot and Philip Marck.

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRINCIPLES
AND METHODS

2.1. Basic accounting principles

The CSOB SR Group's Consolidated Financial Statements for
the year ended 31 December 2011 (‘consolidated financial state-
ments’) have been prepared in accordance with the International
Financial Reporting Standards ('IFRS’) as adopted by the Euro-
pean Union (‘EU’) and Act No 431/2002 Coll. on Accounting. The
Group also prepares Separate Financial Statements for CSOB SR
in accordance with the International Financial Reporting Standards
as adopted by the EU and Act No 431/2002 Coll. on Accounting.

CSOB Group SR prepared and issued Separate and Consolidated
Financial Statements for the year ended 31 December 2011 on
29 March 2012.

Separate and Consolidated Financial Statements for the preced-
ing accounting period (as at 31 December 2010) were approved
and authorized for issue on 30 March 2011.

These consolidated financial statements have been prepared un-
der the going-concern assumption, that CSOB Group SR will con-
tinue in operation for the foreseeable future, using the historical
cost method and modified by revaluations of available-for-sale fi-
nancial assets and financial assets and financial liabilities revalued
at fair value through profit or loss.

Figures in brackets represent negative values. The reporting cur-
rency in the consolidated financial statements is the Euro (‘EUR’)
and the amounts are disclosed in thousands of EUR unless stat-
ed otherwise.

Basis of Consolidation

The consolidated financial statements present the accounts and
results of the Bank and its controlled and associated companies.
The results of subsidiaries acquired or disposed of during the
year are included in the consolidated statement of comprehen-
sive income from the effective date of acquisition or up to the
effective date of disposal, as appropriate. All intra-group balances
and transactions, including unrealized intra-group profits, are elim-
inated on consolidation. VWhere necessary, accounting policies for



Nekontrolujuci podiel (NCI) predstavuje podiel na ¢istom obchod-
nom imani konsolidovanej dcérskej spolo¢nosti, ktory priamo ale-
bo nepriamo nepatri materskej spolo¢nosti. Ked skupina nevlast-
ni celé zékladné imanie dcérskej spolo¢nosti, je potrebné zahrnut
Upravu tykajucu sa podielov inych, mensinovych, akcionarov. Ich
podiel na Cistych aktivach dcérskej spoloé¢nosti musi byt vykazany
v rémci vlastného imania a ich podiel na zisku/strate dcérskej spo-
lonosti za Uc¢tovné obdobie musi byt prezentovany ako alokécia
celkového zisku/straty dcérskej spolocnosti.

VWyska nekontrolujiceho podielu na viastnom imani konsolidovanej
dcérskej spolo¢nosti predstavuje hodnotu nekontrolujiceho po-
dielu ku dru podnikovej kombinacie a vySku nekontrolujiceho po-
dielu na zmene vlastného imania odo dna podnikove] kombinacie.

Dcérske spolo¢nosti

Investicie do dcérskych spolo¢nosti zahffiaju priame ale-
bo nepriame investicie banky do spolocnosti prevySujice
50 % ich zékladného imania, alebo do spolo¢nosti, v ktorych banka
mdbZe uplatnit vySe B0-percentny podiel na hlasovacich pravach,
alebo kde banka moéze vymenovat alebo odvolat vaésinu ¢lenov
predstavenstva alebo dozornej rady, alebo kde ma iné prostried-
ky ako riadit finanéné a prevadzkové zésady subjektu, aby ziskala
zo svojich ¢innosti Uzitok. Ak banka pocas roka nadobudla alebo
predala kontrolny vplyv v subjekte, vysledky subjektu sa do kon-
solidacie zahrfaju od datumu ziskania kontrolného vplyvu, resp.
do datumu predaja kontrolného vplyvu.

Pridruzené spolo¢nosti

Pridruzend spoloc¢nost je definovana ako subjekt, v ktorom ban-
ka vlastni priamo alebo nepriamo viac ako 20 %-ny, ale menej
ako 50 %-ny podiel a v ktorom mé skupina vyznamny vplyv, pri-
¢om nie je ani dcérskou spolo¢nostou, ani spolo¢nym podnikom.
Vyznamny vplyv znamena pravo podielat sa na rozhodovani o
finan¢nych a prevadzkovych zésadach spolocnosti, do ktorej sa
investuje, ale nejde o kontrolu ani spolo¢nu kontrolu nad tymito
zasadami.

Banka nema k 31.12.2011 a 31.12.2010 Ziadne pridruzené spo-
lo¢nosti.

Goodwill

Goodwill, ktory vzniké pri obstarani dcérskej spolo¢nosti alebo
spolo¢ne ovlddaného podniku, predstavuje sumu, o ktord obsta-
rdvacia cena prevysuje podiel skupiny na Cistej redlnej hodnote
identifikovatelnych aktiv, zévézkov a podmienenych zavazkov
dcérskej spolo¢nosti alebo spolo¢ne ovldadaného podniku vykaza-
nej k datumu obstarania.
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subsidiaries and associates have been changed to ensure con-
sistency with the policies adopted by the Bank.

Non-controlling interests (NCI) is the equity in a subsidiary not
attributable, directly or indirectly, to a parent. WWhere the group
does not hold the whole of the share capital of a subsidiary, an
adjustment is necessary to take account of the interests of the
outside shareholders. Their interests in the net assets of the sub-
sidiary need to be recognized within equity and their share of the
subsidiary’s profit or loss for the year needs to be disclosed as an
allocation of total profit or loss.

The amount of non-controlling interests in the net assets of con-
solidated subsidiaries is calculated as the amount of non-control-
ling interests arising at the date of the original combination and
the non-controlling interests’ share of changes in equity since the
date of the combination.

Subsidiary Undertakings

An investment in a subsidiary is one in which the Bank holds,
directly or indirectly, more than 50 % of such subsidiary’s share
capital or in which the Bank can exercise more than 50 % of the
voting rights, or where the Bank can appoint or dismiss the ma-
jority of the Board of Directors or Supervisory Board members,
or have other means of governing the financial and operating
policies of an entity so as to obtain benefits from its activities.
Where an entity either began or ceased to be controlled during
the year, the results are included only from the date such control
commenced or up to the date control ceased.

Associated Undertakings

An associate is an entity in which the Bank normally holds, direct-
ly or indirectly, more than 20 % but less than 50 % over which the
Group has significant influence and that is neither a subsidiary nor
an interest in a joint venture. Significant influence is the power to
participate in the financial and operating policy decisions of the in-
vestee, without having control or joint control over those policies.

As at 31 December 2011 and 31 December 2010 the Bank has
no associated undertakings.

Goodwvill

Goodwiill arising on the acquisition of a subsidiary or a jointly con-
trolled entity represents the excess of the cost of acquisition over
the Group's interest in the net fair value of the identifiable assets,
liabilities, and contingent liabilities of the subsidiary, or jointly con-
trolled entity recognized at the date of acquisition.
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Goodwill sa oceriuje ku driu obstarania ako rozdiel medzi redlnou
hodnotou prijatej protihodnoty ku driu obstarania, vyskou nekon-
trolujuceho podielu na Cistych aktivach obstaranej dcérskej spo-
lo¢nosti, redlnou hodnotou podielu na &istych aktivach dcérskej
spolo¢nosti drzaného pred akviziciou a ¢istou redlnou hodnotou
identifikovatelného nadobudnutého majetku a prevzatych zavéz-
kov k datumu nadobudnutia. Ked' sa nadobudatel rozhodne oce-
novat NCI v redlnej hodnote ku driu obstarania, vykézany goodwill
bude vys$si, kedze zahima aj goodwill pripadajici na NCI.

Goodwill sa prvotne vykéze na strane aktiv v obstarévacej cene a
nasledne oceni obstaravacou cenou minus kumulované straty zo
znizenia hodnoty. Znizenie hodnoty goodwillu sa posudzuje raz za
rok, resp. CastejSie, ak existuju ndznaky mozného znizenia hodno-
ty jednotky.

Skupina nema k 31.12.2011 a 31.12.2010 identifikovany Ziaden
goodwill.

2.2. Vyzna mné ucétovné posudenia a odhady

Priprava konsolidovanej Uctovnej zavierky v sulade s IFRS vyza-
duje poutZitie urcitych zasadnych Gétovnych odhadov. V procese
aplikovania uctovnych metéd CSOB skupinou SR manazment
okrem odhadov uskutocnil aj iné posudenia, ktoré vyznamne
ovplyviuju zostatky vykazané v konsolidovanej Uc¢tovnej zavierke.
Najvyznamnejsie posudenia a odhady su uvedené nizsie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze finanéné nastroje nie su obchodované na aktivnych
verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhadnuté s pouzitim
modelov ocetiovania. Ak je to mozné, CSOB skupina SR pri vstu-
poch do tychto modelov vychadza z trhovych Udajov. V pripade,
ak trhové Udaje nie su k dispozicii, manazment CSOB skupiny
SR musi pouzit vyznamnu mieru odhadu. Odhad zahffa najméa
stanovenie oCakavanych pefiaznych tokov a diskontnych mier.
Prevazna vacsina realnych hodnét je ur¢ena na zaklade modelov
vychddzajlcich z pozorovatelnych trhovych tdajov.

Straty zo znehodnotenia uverov

CSOB skupina SR posudzuje problematické tvery ku diu Uétov-
nej zavierky a prehodnocuje opravné polozky na znehodnotené
aktiva. Speciélne posldenie manazmentom je poZzadované pri
odhade vysky a Casu buducich penaznych tokov a stanovovani
drovne nevyhnutnych opravnych poloziek. Takéto odhady su vy-
tvarané na zéklade predpokladov o mnozstve faktorov. Aktualine
vysledky sa mézu odliSovat od tychto odhadov.

CSOB skupina SR vytvéra individudine opravné polozky na indi-
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Goodwill is measured at the acquisition date as the difference
between the acquisition-date fair value of the consideration trans-
ferred and the amount of any non-controlling interests in the
entity acquired and the acquisition-date fair value of any previ-
ously held equity interest in the entity acquired and the net of
the acquisition-date fair value of the identifiable assets acquired
and liabilities assumed. Accordingly, where an acquirer chooses
to measure NCI at fair value at the acquisition date, the goodwill
reported will typically be higher, reflecting goodwiill attributable to
the NCI.

Goodwill is initially recognized as an asset at cost and is subse-
quently measured at cost less any accumulated impairment loss-
es. Goodwill is tested for impairment annually, or more frequently
when there is an indication that the unit may be impaired.

As at 31 December 2011 and 31 December 2010 the Group has
no goodwill recognized from any of its investments.

2.2. Significant accounting judgments and estimates

The preparation of the consolidated financial statements in con-
formity with IFRS requires the use of certain significant account-
ing estimates. While applying the Group’s accounting methods,
management has also made other judgments in addition to
those involving estimates which have a significant impact on the
amounts recognized in the consolidated financial statements.
The most significant judgments and estimates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active public mar-
kets, their fair values are estimated using valuation models.
Where possible, the input for these models is taken from mar-
ket data. In circumstances where no market data is available, the
Group's management has to use a significant number of esti-
mates. These estimates largely entail the determination of antici-
pated cash flows and discount rates. The greater part of fair value
is determined based on models arising from observable market
data.

Impairment losses on loans

CSOB Group SR reviews its loan portfolio at each reporting date
and assesses whether an allowance for impairment should be re-
corded in the consolidated statement of comprehensive income.
In particular, judgment is required on the part of the management
to estimate the amount and timing of future cash flows and to
determine the level of allowance required. Such estimates are
based on assumptions using a number of factors. The actual re-
sults may differ from these estimates.



vidualne vyznamné Uvery a skupinové opravné polozky pre tie
dvery, ktoré nie su individualne vyznamné, alebo pri ktorych ne-
bolo zistené znehodnotenie na zaklade individudineho posude-
nia. CSOB skupina SR sleduje a vyhodnocuje Uverové portfolio
z hladiska koncentracie v sektoroch, priemyselnych odvetviach, z
hladiska distribucie portfélia do jednotlivych ratingovych stupriov,
existencie zabezpecenia a teritoriadlnej angazovanosti.

OdloZené dane

OdloZené dariové pohladavky su vykazané na vSetky odpoditatel-
né docasné rozdiely medzi U¢tovnou a darovou hodnotou aktiv
a zavazkov, ktord bude pravdepodobne mozné realizovat proti
zdanitelnym ziskom v buduicnosti. Manazment CSOB skupiny SR
musi posudit vysku odlozenej dane, ktora bude zaucétovana, a to
na zéklade pravdepodobnosti dosiahnutia a vysky buducich zdani-
telnych ziskov spolu s planovanou dafiovou stratégiou.

Rezervy

Rezervy sa U&tuju v pripade, ak ma CSOB skupina SR zakonnu
alebo konstruktivnu povinnost vyplyvajicu z minulej udalosti, je
pravdepodobné, Ze splnenie danej povinnosti spésobi Ubytok ak-
tiv a je mozné spolahlivo odhadnut vySku tohto Ubytku.

Rezervy sa ocefuju na zéklade najlepsieho odhadu vedenia ty-
kajuceho sa nakladov nevyhnutnych na vyrovnanie zavazku k da-
tumu Uctovnej zavierky. Ak je vplyv vyznamny, vyska rezervy sa
ur¢i oduro¢enim predpokladanych buducich vydavkov diskontnou
sadzbou pred zdanenim, ktora vyjadruje aktudlne trhové posude-
nie Casovej hodnoty pefazi, a ak to je potrebné, aj rizika suvisiace
s tymto zavazkom.

2.3. Cudzie meny
EUR je menou primarneho ekonomického prostredia, v ktorom
CSOB skupina SR posobf (funkénd mena).

Transakcie v cudzich menach su prepocitané do funkénej meny
kurzom Eurépskej centrélnej banky platnym k datumu ich usku-
to¢nenia, pricom zisky a straty z kurzovych rozdielov, ktoré vznikli
z vysporiadania takychto transakcii a z prepoctu penaznych aktiv
a zavazkov v cudzich mendach ku driu Uctovnej zavierky su vykazo-
vané v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku, v polozke
,Cisty zisk/(strata) z finanénych operacii".
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CSOB Group SR creates individual impairment for individually sig-
nificant loans and portfolio impairment for those loans which are
not individually significant or where no impairment was identified
on the basis of individual assessment. CSOB Group SR monitors
and evaluates loan portfolios in terms of concentration in sectors,
industries, their distribution to individual ratings, the existence of
collateral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible temporary
differences between the carrying and tax value of assets and li-
abilities, to the extent that it is probable that a taxable profit will
be available against which the losses may be utilized in the future.
Judgment is required on the part of management to determine
the amount of deferred tax assets that may be recognized, based
on the probable timing and levels of future taxable profits togeth-
er with future tax planning strategies.

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when CSOB Group SR has
a current legal obligation or constructive obligation as a result of
past events, and it is probable that an outflow of resources em-
bodying economic benefits will be required to settle the obliga-
tion, and a reliable estimate of the amount of the obligation can
be made.

The amount recognized as a provision for liability is the best es-
timate of the consideration required to settle the current obliga-
tion at the balance sheet date, taking into account the risks and
uncertainties surrounding the obligation. WWhere a provision for
a liability is measured using the cash flows estimated to settle
the current obligation, its carrying amount is the current value of
those cash flows.

2.3. Foreign currencies
The EUR is the currency of the primary economic environment in
which CSOB Group SR operates (functional currency).

Foreign currency transactions are translated into the functional
currency at the exchange rates of the European Central Bank
pertaining at the dates of transactions. Foreign exchange gains
and losses resulting from the settlement of such transactions and
from the translation of monetary assets and liabilities denominat-
ed in foreign currencies as at the balance sheet date are recog-
nized in the consolidated statement of comprehensive income
under ‘Net trading result’.
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2.4. Finanéné inStrumenty - prvotné zauctovanie
a oductovanie

Finan¢né aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v konsolidovanom
wykaze o finanénej situdcii v momente vstupu CSOB skupiny SR
do zmluvného vztahu, tykajuceho sa finanéného néstroja, okrem
pripadov nakupov finanénych aktiv s obvyklym terminom doda-
nia. Finanéné aktivum je oductované z konsolidovaného vykazu
o finan¢nej situacii, ked sa zmluvné prava na pefiazné toky vyply-
vajlce z finanéného aktiva skongia, alebo ked takéto prava CSOB
skupina SR prevedie na ind osobu. Finanény zévazok je oductova-
ny z konsolidovaného vykazu o finanénej situacii, ked je povinnost
uvedena v zmluve splnend, zrusena alebo skondf jej platnost.

Néakup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym terminom do-
dania je transakcia uskutonena v ¢asovom ramci, ktory je stano-
veny pravidlami alebo konvenciami prislusného trhu. Pri vSetkych
kategdriach financnych aktiv CSOB skupina SR vykazuje nékupy
a predaje s obvyklym terminom dodania k datumu vysporiadania.
Pri pouZziti datumu vysporiadania je finanéné aktivum v konsolido-
vanom vykaze o finan¢nej situécii zauctované alebo oductované
ku dnu, kedy je prevedené na CSOB skupinu SR alebo z CSOB
skupiny SR (d&tum vysporiadania). Pre finan¢né aktiva vykazova-
né v readlnej hodnote cez vykaz ziskov a strat a pre finan¢né aktiva
k dispozicii na predaj sa zmena redlnej hodnoty medzi ddtumom
dohodnutia obchodu a datumom vysporiadania vykazuje v konso-
lidovanom vykaze komplexného vysledku.

2.5. Finanéné instrumenty - klasifikacia, prvotné

a nasledné ocenenie
Vsetky finanéné néstroje su prvotne ocenené v ich reélnej hodno-
te, v pripade finanénych aktiv a zavazkov inych ako vykazovanych
v redlnych hodnotach cez vysledovku zvySenych o transakéné
naklady.

Klasifikacia financnych instrumentov zavisi od Ucelu, pre ktory boli
finanéné indtrumenty obstarané a od ich charakteristik. CSOB
skupina SR klasifikuje finanény majetok a zavazky do nasleduju-
cich kategori:

Finanény majetok a zavazky v redlnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat

Pohladavky voci bankédm a Uvery poskytnuté klientom
Investicie drzané do splatnosti

Finan¢né aktiva na predaj

Finan¢né zavazky v amortizovanej hodnote.
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2.4. Financial instruments - accounting of recognition and
derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the consolidated
statement of financial position when CSOB Group SR becomes
a party to the contractual provisions of the financial instrument,
except for ‘regular way' purchases and sales of financial assets. A
financial asset is derecognized from the consolidated statement
of financial position when the contractual rights to the cash flows
from the financial asset expire or are transferred by CSOB Group
SR to another party. A financial liability is derecognized from the
consolidated statement of financial position when the obligation
specified in the contract is discharged, cancelled or expires.

A 'regular way' purchase or sale of a financial asset is one in which
delivery of the asset is made within the time-frame generally es-
tablished by regulation or within the convention of the particu-
lar market. For all categories of financial asset, CSOB Group SR
recognizes ‘regular way’ purchases and sales using settlement
date accounting. In settlement date accounting, a financial asset
is recognized or derecognized in the consolidated statement of
financial position on the date it is physically transferred to or from
CSOB Group SR (‘settlement date’). For financial assets at fair
value through profit or loss and available-for-sale financial assets,
fair value movements between ‘trade date’ and ‘settlement date’
in connection with purchases and sales are recognized in the con-
solidated statement of comprehensive income.

2.5. Financial instruments - classification, initial

and subsequent measurement
All financial instruments are measured initially at their fair value
plus, in the case of financial assets and financial liabilities not at
fair value through profit or loss, these are increased by transaction
costs.

Classification of financial instruments depends on the purpose for
which the financial instruments were acquired and their charac-
teristics. CSOB Group SR classifies financial assets in the follow-
ing categories:

Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss
Loans and advances to financial institutions and Loans and
advances to customers

Held-to-maturity investments

Available-for-sale financial assets

Financial liabilities at amortized cost



Finanény majetok v realnej hodnote preceriovany cez
vykaz ziskov a strat

Tato kategoria zahfia dve podkategodrie:

e Financné aktiva a zavazky drzané za ucelom obchodovania.
Do tejto kategdrie patria aj vetky derivaty dohodnuté CSOB
skupinou SR.

e Financ¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani ako aktiva
alebo zavazky v redlnej hodnote precenované cez vykaz ziskov
a strat. Do tejto podkategorie je mozné klasifikovat finanéné
aktiva a zavazky, ak spliaju aspor jedno z nasledovnych kritérif:

e Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym spdsobom redu-
kuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a zavazkov alebo ne-
konzistenciu vo vykazani ziskov a strat zo zmien ocenenia
aktiv a zavazkov.

e Aktiva a zavazky predstavuju skupinu finanénych aktiv
a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené na zaklade ich
redlnej hodnoty, v sulade so zdokumentovanym riadenim
rizik alebo investi¢nou stratégiou.

e Finan¢né nastroje obsahuju viozené derivaty, okrem pripa-
dov, kedy tieto vlozené derivaty vyznamnym spbsobom
nemodifikuju peniazné toky, alebo by ich nebolo mozné
vykézat oddelene.

Finan¢né aktiva a zavazky v redlnej hodnote precerované cez
wykaz ziskov a strat su vykazované v konsolidovanom vykaze
o finan¢nej situacii v redlnej hodnote. Zisky a straty vyplyvajice
zo zmien redlnej hodnoty sa vykazuju v konsolidovanom vyka-
ze komplexného vysledku v polozke ,, Cisty zisk/(strata) z financ-
nych operécii” v obdobi, v ktorom vznikli. Urokové vynosy alebo
néklady su vykazané v konsolidovanom vykaze komplexného vy-
sledku v riadku ,, Cisté Urokové vynosy".

V pripade, Ze existuje rozdiel medzi transakénou cenou na neak-
tivnom trhu a redlnou hodnotou z inej zistitelnej beznej trhovej
transakcie s rovnakym nastrojom alebo zaloZenej na oceriovacich
technikach, ktorych premenné obsahuju iba Udaje zistitelné z trhu,
vykazuje CSOB skupina SR rozdiel medzi transakénou cenou a
redlnou hodnotu (tzv. Day 1 profit) v konsolidovanom vykaze kom-
plexného vysledku v polozke ,, Cisty zisk/(strata) z finanénych ope-
racii”. V pripade, Ze nie je mozné zistit redlnu hodnotu podobnej
trhovej transakcie, je rozdiel medzi transakénou cenou a modelo-
vou hodnotou zahrnuty v konsolidovanom vykaze komplexného
vysledku iba v pripade, Ze sa premenné vstupujuce do modelu
stanu zistitelnymi z trhu, alebo ked'je inStrument oduc¢tovany.
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Financial assets at fair value through profit or loss
The category has two sub-categories:

e Financial assets and liabilities held-for-trading. This category
also includes all derivatives agreed by CSOB Group SR.

e Financial assets and financial liabilities designated at fair value
through profit or loss on initial recognition. Financial assets
and liabilities may be classified in this sub-category when at
least one of the following criteria is met:

e The classification eliminates or significantly reduces in-
consistencies in treatment that would otherwise arise
from measuring the assets or liabilities or recognizing
gains or losses on them on a different basis.

e The assets and liabilities are a part of a group of finan-
cial assets, financial liabilities, or both which are man-
aged and their performance evaluated on a fair value
basis, in accordance with a documented risk manage-
ment or investment strategy.

e The financial instruments contain an embedded deriv-
ative, unless the embedded derivative does not signifi-
cantly modify the cash flow or it is obvious, with little
or no analysis, that it could not be recorded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value through
profit or loss are recorded in the consolidated statement of finan-
cial position at fair value. Gains and losses resulting from changes
in fair value are recorded in the consolidated statement of com-
prehensive income as ‘Net trading result’ as incurred. Interest
income or expense is recorded in the consolidated statement of
comprehensive income as ‘Net interest income’.

Where the transaction price in a non-active market differs from
the fair value of other observable current market transactions in
the same instrument or the fair value based on a valuation tech-
nigue, the Group immediately recognizes the difference between
the transaction price and the fair value (a Day 1 profit) in the con-
solidated statement of comprehensive income as ‘Net trading re-
sult’. In cases where use is made of data which is not observable,
the difference between the transaction price and model value is
only recognized in the consolidated statement of comprehensive
income when the inputs become observable, or when the instru-
ment is derecognized.
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Pohladavky voci bankam a tuvery poskytnuté klientom
Pohladavky vodi bankdm a Uvery poskytnuté klientom su nederi-
vatové finanéné aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi plat-
bami, ktoré nie su kétované na aktivnom trhu a CSOB skupina SR
nema zamer s nimi obchodovat.

V konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii su pohladavky voci
bankdm a Uvery poskytnuté klientom ocefované v amortizovanej
hodnote na zéklade metddy efektivnej trokovej miery. Amortizo-
vana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie
a poplatkov, ktoré su integralnou sucéastou efektivnej Urokovej
sadzby. Amortizacia je zahrutéa v konsolidovanom vykaze kom-
plexného wysledku v riadku ,,Urokové vynosy". Straty vznikajice
z0 znehodnotenia tychto investicii su vykdzané v konsolidovanom
vykaze komplexného vysledku v riadku , Opravné polozky”.

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné aktiva
s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami a s pevnou splat-
nostou, ktoré manazment CSOB skupiny SR zamysla a zéroven
je schopny drzat az do ich splatnosti. V pripade predaja vaésieho
nez nevyznamného objemu investicii drzanych do splatnosti sa
musi celd tato kategdria zrusit a aktiva reklasifikovat do kategodrie
finan¢né aktiva na predaj.

V' konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii su investicie drza-
né do splatnosti ocenované v amortizovanej hodnote na zéklade
metddy efektivnej trokovej miery. Amortizovana hodnota je vypo-
¢itana pri zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su
integralnou sucastou efektivnej urokovej sadzby. Amortizacia je
zahrnutd v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku v riad-
ku ,,Urokové vynosy". Straty vznikajlice zo znehodnotenia tychto
investicii su vykazané v konsolidovanom vykaze komplexného vy-
sledku v riadku ,,Opravné polozky”.

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahffia aktiva, ktoré su do tejto kate-
gdrie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je mozné klasifikovat
ako finan¢né aktiva v realnej hodnote precefiované cez vykaz zis-
kov a strét, investicie drzané do splatnosti alebo pohladavky voci
bankam a Uvery poskytnuté klientom.

V konsolidovanom vykaze o finanénej situacii su financné akti-
va na predaj ocenované v realnej hodnote. Nerealizované zisky
a straty vyplyvajice zo zmien redlnej hodnoty tychto finanénych
aktiv sa vykazuju v ostatnom komplexnom vysledku. V pripade,
Ze je toto aktivum oductované z ostatného komplexného vysled-
ku, nerealizovany zisk alebo strata je vykazana v riadku ,, Cisty zisk/
(strata) z finanénych operacii” konsolidovaného vykazu komplex-
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Loans and advances to financial institutions and Loans and
advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans and ad-
vances to customers are non-derivative financial assets with fixed
or determinable payments that are not quoted on an active mar-
ket and where CSOB Group SR has no intention of trading the
financial asset.

Loans and advances to financial institutions and loans and ad-
vances to customers are recorded in the consolidated statement
of financial position at amortized cost using the effective interest
rate method. Amortized cost is calculated by taking into account
any discount or premium and fees that are an integral part of the
effective interest rate.

The amortization is included in the consolidated statement of
comprehensive income as ‘Interest income’. Losses arising from
the impairment of these investments are recognized in the con-
solidated statement of comprehensive income as ‘Impairment
losses'.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial assets
with fixed or determinable payments and fixed maturities that
the Group’'s management has the positive intention and ability
to hold to maturity. Where CSOB Group SR plans to sell more
than an insignificant amount of held-to-maturity assets, the entire
category would be impaired and reclassified as available-for-sale
financial assets.

Held-to-maturity investments are recognized in the consolidated
statement of financial position at amortized cost using the effec-
tive interest rate method. Amortized cost is calculated by taking
into account any discount or premium and fees that are an inte-
gral part of the effective interest rate. The amortization is included
in the consolidated statement of comprehensive income under
‘Interest income’. Any losses arising from the impairment of
these investments are recognized in the consolidated statement
of comprehensive income under ‘Impairment losses'.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are classified
under this category on acquisition, or which do not qualify for
classification at fair value through profit or loss, held-to-maturity
investments or loans and advances to financial institutions and
loans and advances to customers.

Available-for-sale financial assets are recognized in the consolidat-
ed statement of financial position at fair value. Unrealized gains
and losses arising from changes in fair value of these financial



ného vysledku. Urokové vynosy z finanéného majetku na predaj,
vypocitané na zéklade metddy efektivnej Urokovej miery, su vy-
kdzané v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku v riad-
ku ,,Urokové vynosy". Pre znizenie hodnoty pozri poznamku 2.9.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach

Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach su nederivatové
finanéné zavéazky, kde zo zmluvnych podmienok pre CSOB skupi-
nu SR vyplyva povinnost dodat hotovost alebo iné finanéné akti-
vum drzitelovi tohto nastroja.

V konsolidovanom vykaze o finanénej situécii su tieto zavazky
oceflované v amortizovanej hodnote na zéklade metédy efek-
tivnej urokove] miery. Amortizovana hodnota je vypocitana pri
zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su integrél-
nou sUcastou efektivnej trokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta
konsolidovanom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Uroko-
vé naklady”.

2.6. Vlozené derivaty

CSOB skupina SR prileZitostne nakupuje alebo vydava finané-
né nastroje, ktoré obsahuju vlozené derivaty. Viozeny derivat sa
oddeli od hostitelskej zmluvy a vykaZe sa samostatne v redlngj
hodnote, ak ekonomické charakteristiky derivatu nie su Uzko spa-
té s ekonomickymi charakteristikami hostitelskej zmluvy a cely
finan¢ny nastroj nie je kategorizovany ako finanéné aktivum alebo
zavazok v reédlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat.

V pripade, e oddeleny derivat nespliia podmienky na zabezpede-
nie, povazuje sa za derivat ur¢eny k obchodovaniu. V pripadoch,
kedy CSOB skupina SR nemdze vlozeny derivat spolahlivo odde-
lit, cely nastroj sa kategorizuje ako finanéné aktivum alebo zava-
zok v reélnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat.
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assets are recognized in other comprehensive income. When an
asset is derecognized from the other comprehensive income, the
unrealized gain or loss is derecognized against ‘Net trading result’
in the consolidated statement of comprehensive income. Inter-
est income arising from available-for-sale assets calculated using
the effective interest rate method is recorded in the consolidated
statement of comprehensive income as ‘Interest income’. For
impairment of available-for-sale financial assets, see Note 2.9.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative financial
liabilities where the substance of the contractual arrangement
results in CSOB Group SR being under an obligation to deliver
either cash or another financial asset to the holder.

These liabilities are measured in the consolidated statement of
financial position at amortized cost using the effective interest
rate method. Amortized cost is calculated by taking into account
any discount or premium and fees that are an integral part of the
effective interest rate. The amortization is included in the consoli-
dated statement of comprehensive income as ‘Interest expense'.

2.6. Embedded derivatives

CSOB Group SR occasionally purchases or issues financial instru-
ments containing embedded derivatives. An embedded deriva-
tive is separated from the host contract and carried separately at
fair value if the economic characteristics of the derivative are not
closely related to the economic characteristics of the host con-
tract and the hybrid instrument is not classified as at fair value
through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging derivative,
it is designated as a trading derivative. VWhen CSOB Group SR
cannot reliably separate the embedded derivative, the entire hy-
brid instrument is classified as at fair value through profit or loss.
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2.7. Zmluvy o financovani cennych papierov - repo
areverzné repo

Cenné papiere predané na zéklade zmluvy o predaji a spatnej klipe
(repo obchody) zostavaju ako aktiva v konsolidovanom vykaze
o finanénej situacii CSOB skupiny SR, pri¢om prijaté prostriedky
su vykazané v konsolidovanom vykaze o finanénej situécii v riadku
.Finan¢né zavazky v redlnej hodnote cez vykaz ziskov a strat” ale-
bo ,,Zavazky voci bankam” alebo ,,Vklady a Uvery prijaté od klien-
tov"” v zavislosti od protistrany a ekonomickej podstaty Uveru.
Rozdiel medzi predajnou cenou a nadkupnou cenou pri spatnom
nakupe predstavuje Urokovy naklad, ktory je ¢asovo rozliSovany
na zaklade metddy efektivnej trokovej miery v konsolidovanom
vykaze komplexného vysledku pocas trvania zmluvy.

Nakupené cenné papiere na zéklade zmluvy o spatnom predaji
(reverzné repo obchody) nie su vykazané v konsolidovanom vyka-
ze o finanénej situacii CSOB skupiny SR. Poskytnuté prostriedky
sa vykazuju v konsolidovanom vykaze o finanénej situdcii v riad-
ku ,,Finan¢ny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz
ziskov a strat” alebo ,Pohladavky voci bankdm” alebo ,,Uvery
poskytnuté klientom™ v zavislosti od protistrany a ekonomickej
podstaty Uveru. Rozdiel medzi kipnou a spatnou predajnou ce-
nou predstavuje Urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany na za-
klade metody efektivnej trokovej miery v konsolidovanom vykaze
komplexného vysledku pocas trvania zmluvy.

2.8. Realna hodnota finan¢nych in§trumentov

Redlna hodnota finanéného nastroja predstavuje hodnotu, za kto-
ri moze byt aktivum vymenené alebo zavazok vyrovnany medzi
informovanymi, sthlasiacimi stranami za beznych trhovych pod-
mienok. Finan¢né nastroje klasifikované ako finanény majetok a
zavazky v redlnej hodnote precenované cez vykaz ziskov a strat a
finan¢ny majetok na predaj st ocenované redlnou hodnotou s po-
uzitim kétovanych trhovych cien, ak je zverejnena cena kétovana
na aktivnom verejnom trhu.

U finanénych nastrojov, ktoré nie st obchodované na aktivnych
verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhadnuté s pouZitim
modelov ocernovania, kétovanych cien nastrojov s podobnymi
charakteristikami alebo diskontovanych peniaznych tokov. Tieto
metody odhadu realnej hodnoty su znacne ovplyvnené pred-
pokladmi, ktoré CSOB skupina SR pouZiva vratane diskontnej
sadzby a odhadu buducich penaznych tokov.

2.9. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému stivahovému driu CSOB skupina SR posudzuije, ¢
existuju objektivne dbkazy potvrdzujlce, Ze hodnota finanéného
aktiva alebo skupiny finan¢nych aktiv bola znizena. Hodnota fi-
nanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv je znizené a ku
stratdm zo znizenia hodnoty dbjde iba vtedy, ked' existuje objek-
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2.7. Securities funded under repurchase and reverse
repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a specified
future date (‘repos’) remain in the consolidated statement of fi-
nancial position as assets. The corresponding cash received is
recognized in the consolidated statement of financial position in
‘Financial liabilities at fair value through profit or loss’, ‘Amounts
owed to financial institutions’ or ‘Amounts owed to customers’,
depending on the counterparty and reflecting the economic sub-
stance of the loan. The difference between the sale and repur-
chase prices is treated as ‘Interest expense’ and is accrued using
the effective interest rate method in the consolidated statement
of comprehensive income over the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to resell at
a specified future date (‘reverse repos’) are not recognized in the
consolidated statement of financial position. The corresponding
cash paid is recognized in the consolidated statement of financial
position in ‘Financial assets at fair value through profit or loss’,
‘Loans and advances to financial institutions’ or ‘Loans and ad-
vances to customers’, depending on the counterparty and the
economic substance of the loan. The difference between the
purchase and resale prices is treated as ‘Interest income’ and is
accrued using the effective interest rate method in the consoli-
dated statement of comprehensive income over the life of the
agreement.

2.8. Fair value of financial instruments

The fair value of a financial instrument is the amount for which
an asset could be exchanged or a liability settled between knowl-
edgeable, willing parties in an arm’s length transaction. Financial
instruments classified as financial assets and financial liabilities
at fair value through profit or loss or available-for-sale are fairly
valued using the quoted market prices if a price is quoted in an
active public market.

For financial instruments that are not traded in an active pub-
lic market, their fair values are estimated using pricing models,
quoted prices of instruments with similar characteristics, or dis-
counted cash flows. These fair value estimation techniques are
significantly affected by assumptions made by CSOB Group SR,
including the discount rate and estimates of future cash flows.

2.9. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, CSOB Group SR assesses whether
there is objective evidence that a financial asset or group of fi-
nancial assets is impaired. A financial asset or group of financial
assets is impaired and impairment losses are incurred if, and only
if, there is objective evidence of impairment as a result of one or
more events that occurred subsequent to the initial recognition of



tivny ddkaz znizenia hodnoty v désledku jednej alebo viacej stra-
tovych udalosti, ku ktorym doS$lo po prvotnom zauctovani aktiva,
a ked tato udalost (alebo udalosti) maju dopad na odhadované
buduce pefazné toky finanéného aktiva alebo skupiny finan¢nych
aktiv, ktoré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne dokazy o tom, Zze doslo ku znizeniu hodnoty finan¢-
ného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, zahrfiuju zistitelné in-
formécie, ktoré ma CSOB skupina SR k dispozicii a ktoré svedgia
o nasledujucich stratovych udalostiach:

e \/yznamné finan¢né problémy emitenta alebo diznika.

e Porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami trokov ale-
bo istiny &i ich nezaplatenia.

e QOdpustenie ¢asti dlhu veritelom dlznikovi z ekonomickych &i
inych pravnych dévodov suvisiacich s finanénymi problémami
diznika, ktoré by inak veritel nevykonal.

e Pravdepodobnost konkurzu &i inej finanénej restrukturalizacie
diznika.

e Zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu financ-
nych problémov emitenta alebo dlznika.

e |nych zistitelnych Udajov potvrdzujlcich, ze doslo k meratel-
nému poklesu odhadovanych budtcich penaznych tokov zo
skupiny finan¢nych aktiv od doby ich prvotného zauctovania,
aj ked zatial nie je mozné tento pokles zistit u jednotlivych fi-
nancénych aktiv v tejto skupine, vratane:

e Nepriaznivych zmien v platobnej situacii diznikov v skupine.
e Nérodnych alebo miestnych hospodéarskych podmienok,
ktoré koreluju s omesSkanim u aktiv v skupine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voéi bankam

a uvery poskytnuté klientom

CSOB skupina SR posudzuje znehodnotenie tychto kategérif fi-
nancnych aktiv na individuéinej baze pre individualne vyznamné
finanéné aktiva a na spolo¢nej baze pre aktiva, ktoré nie su in-
dividualne vyznamné. Pre Ucely spolo¢ného posudenia znizenia
hodnoty su finan¢né aktiva zoskupované na zaklade podobnych
rysov Uverowych rizik. Ak CSOB skupina SR Zist/, 7e neexistuje
Ziadny objektivny dbékaz o znizeni hodnoty individualne posudzo-
vaného aktiva, zahrnie toto aktivum do skupiny finan¢nych aktiv
s podobnymi charakteristikami Uverovych rizik a spolo¢ne ich po-
sudi z pohladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré su individualne posu-
dzované na znizenie hodnoty a u ktorych je identifikované takéto
znehodnotenie, nie su do spolo¢ného posudzovania zniZzenia hod-
noty zahrnute.

65

the asset (a ‘loss event’) and that the loss event (or events) has an
impact on the estimated future cash flows of the financial asset
or group of assets which can be reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group of assets
is impaired includes observable data that is available to CSOB
Group SR on the following loss events:

e significant financial difficulty of the issuer or obligor
e breach of contract, such as a default or delinquency in interest
or principal payments
e (CSOB Group SR granting to the borrower, for economic or le-
gal reasons relating to the borrower's financial difficulty, a con-
cession that the lender would not otherwise have considered;
e the probability that the borrower will enter into bankruptcy or
other financial restructuring procedures
e the disappearance of an active market for that financial asset
because of financial difficulties
e observable data indicating that there is a measurable de-
crease in the estimated future cash flows from a group of
financial assets subsequent to the initial recognition of those
assets, although the decrease cannot yet be identified with
the separate financial assets in the group, including
e adverse changes in the payment status of borrowers
in the group; or
e national or local economic conditions that correlate
with defaults on assets in the group.

Held-to-maturity investments, Loans and advances to
financial institutions and Loans and advances to customers
CSOB Group SR assesses impairment of this category of finan-
cial assets separately for financial assets that are individually
significant, and collectively for financial assets that are not indi-
vidually significant. For the purposes of a collective evaluation of
impairment, financial assets are grouped on the basis of similar
credit risk characteristics. If CSOB Group SR determines that no
objective evidence of impairment exists for an individually as-
sessed financial asset, it includes the asset in a group of financial
assets with similar credit risk characteristics and assesses them
for impairment collectively. Assets that are assessed for impair-
ment individually and for which an impairment loss is or continues
to be recognized are not included in a collective assessment of
impairment.
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Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi U¢tovnou
hodnotou aktiva a sti¢asnou hodnotou odhadovanych budtcich pe-
naznych tokov (bez zohladnenia budtcich Uverovych strét, ku kto-
rym eSte nedoslo ku dnu posudzovania znehodnotenia) diskonto-
vanych pévodnou efektivnou drokovou mierou finanéného aktiva
(v pripade aktiv s fixnou Urokovou mierou), respektive aktualnou
trhovou Urokovou mierou (pre aktiva s variabilnou trokovou mie-
rou). Vypocet sucasnej hodnoty odhadovanych buducich penaz-
nych tokov zohladriuje aj penazné toky, ktoré budu plynut z reali-
zacie kolateralu, znizené o néaklady na jeho ziskanie a predaj.

Budlice penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré st spolo¢-
ne posudzované na znizenie hodnoty, su odhadované na zaklade
zmluvnych penaznych tokov z aktiv v skupine a na zéaklade his-
torickej skusenosti so stratami u aktiv s charakteristikami Uvero-
vého rizika podobnymi skupinovym charakteristikdm. Historicka
skusenost so stratami je upravena na zaklade dostupnych Udajov
za Ucelom zohladnenia Ucinkov suc¢asnych podmienok, ktoré ne-
ovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka skusenost vztahuje,
a za Ucelom odstranenia ucinkov podmienok historického obdo-
bia, ktoré v stcasnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich pefiaznych tokov skupiny aktiv odrazaju
zmeny v suvisiacich zistitelnych Udajoch za r6zne obdobia a su
s tymito zmenami riadené konzistentne. Metodika a predpoklady
pouzité pre odhad budtcich periaznych tokov st CSOB skupinou
SR pravidelne preskimavané s cielom zmensit rozdiely medzi od-
hadmi strat a skutoCnymi stratami.

CSOB skupina SR uprednostriuje restrukturalizaciu aktiv pred rea-
lizéciou kolaterélu. Takto méze dohodnut nové zmluvné podmien-
ky a pozadovat predizenie splatnosti Gveru. Manazment CSOB
skupiny SR nepretrzite posudzuje zabezpecenie restrukturalizova-
nych aktfv, aby boli splnené vsetky pozadované kritéria ndvratnos-
ti takychto aktiv a minimalizacie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vykazuje vo for-
me opravnych poloZiek so suvztaznym zapisom v riadku ,, Oprav-
né polozky" v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existujlcej oprav-
nej polozke. Aktiva su odpisané po ukoncéeni vsetkych nevyhnut-
nych procedur na ich vymoZenie a po uréeni Ciastky straty. Nasled-
né vynosy z uz odpisanych aktiv st vykazané v riadku , Opravné
poloZzky™ v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né aktiva na predaj, je
objektivnym dbkazom znizenia ich hodnoty vyznamny a dlhotrva-
juci pokles ich reélnej hodnoty pod ich prvotné ocenenie. CSOB
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An impairment loss is measured as the difference between the
asset's carrying value and the present value of estimated future
cash flows (excluding future credit losses that have not been in-
curred) discounted at the financial asset’s original effective inter-
est rate (in the case of assets with a fixed interest rate), or actual
market interest rate (in the case of assets with a variable interest
rate). The calculation of the present value of the estimated fu-
ture cash flows of a collateralized financial asset reflects the cash
flows that will result from foreclosure, less the costs of obtaining
and selling the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that are collec-
tively evaluated for impairment are estimated on the basis of the
contractual cash flows of the assets in the group and the his-
torical loss experience for assets with credit risk characteristics
similar to those in the group. The historical loss experience is
adjusted on the basis of current observable data to reflect the ef-
fects of current conditions that did not affect the period on which
the historical loss experience is based and to remove the effects
of conditions in the historical period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups of assets
should reflect and be directionally consistent with changes in the
related observable data from period to period. CSOB Group SR
regularly reviews the methodology and assumptions used for es-
timating future cash flows to reduce any differences between
loss estimates and actual loss experience.

Where possible, CSOB Group SR seeks to restructure loans rath-
er than to assume possession of collateral. This may involve the
agreement of new contractual conditions and the need for a loan
maturity extension. CSOB Group SR’s management continually
reviews renegotiated loans to ensure that all criteria concerning
the recovery of such assets and credit risk minimising are met.

Impairment losses as well as changes to the amount of the loss
are recorded in the form of allowances with a counter-entry in the
consolidated statement of comprehensive income under ‘Impair-
ment losses’.

When a loan is uncollectable, it is written off against the related
allowance for impairment. Such loans are written off after all the
necessary procedures have been completed and the amount
of the loss has been determined. Subsequent recoveries of
amounts previously written off are recorded in the consolidated
statement of comprehensive income under ‘Impairment losses'.

Available-for-sale financial assets
In the case of equity investments classified as available-for-sale
financial assets, a significant or prolonged decline in the fair val-



skupina SR povazuje vo vSeobecnosti za ,,vyznamny” 20 % a za
dlhotrvajuci viac ako jeden rok. V pripade dihovych finanénych
nastrojov klasifikovanych ako finané¢ny majetok na predaj, sa zne-
hodnotenie objektivne zisti na zdklade ocakavanych penaznych
tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim finanéného
majetku na predaj a jeho sucasnou redlnou hodnotou. Strata zo
znehodnotenia sa vykazuje vo forme opravnych poloZiek so su-
vztaznym zapisom v riadku ,,Opravné polozky” v konsolidovanom
vykaze komplexného vysledku. Ak sa v nasledujicom obdobi zvy-
Si redlna hodnota dlhového finanéného néstroja klasifikovaného
ako finanény majetok na predaj a toto zvySenie sa da objektivne
priradit k udalosti, ku ktorej doslo po zalétovani straty zo znize-
nia hodnoty do konsolidovaného vykazu komplexného vysledku,
strata zo zniZenia hodnoty sa upravi cez konsolidovany vykaz
komplexného vysledku. Strata z akcif klasifikovanych ako finan¢-
ny majetok na predaj sa neméze zniZit cez konsolidovany vykaz
komplexného vysledku.

2.10. Zapocet finanéného majetku a zavazkov

Finanény majetok a zavazky sa zapocitaju a vysledna Cista Ciastka
sa vykaze v konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii, ak existu-
je zakonom alebo zmluvou vyndtitelné pravo zapoditat vykazané
Ciastky a zamer uhradit vysledny rozdiel, alebo stuc¢asne realizovat
pohladéavku a uhradit zavazok.

2.11. Leasing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahuje leasing za-
visi na podstate danej zmluvy a vyZzaduje posudenie, ¢i splnenie
zmluvy zavisi na pouziti Specifického aktiva alebo ¢i zmluva posky-
tuje pravo na pouZivanie aktiva.

CSOB skupina SR uzatvéra hlavne leasingové zmluvy na opera-
tivny prendjom. Celkové platby za operativny prendjom sa uctuju
do konsolidovaného vykazu komplexného vysledku linedrnou
metodou pocas doby trvania prenajmu. Viynosy a naklady z opera-
tivneho leasingu su vykézané v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku na riadku ,, Ostatny prevadzkovy vysledok”.

V pripade ukoncenia operativneho prenajmu pred uplynutim doby
trvania prenajmu sa akakolvek platba, ktora je poskytnuté prenaji-
matelovi ako zmluvna pokuta, Uctuje do nakladov Uctovného ob-
dobia, v ktorom bola ukonéena zmluva.
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ue of the security below its cost is taken into consideration in
determining whether the assets are impaired. The Group treats
‘significant” generally as 20 % and ‘prolonged’ as greater than 1
year. In the case of debt financial instruments classified as avail-
able-for-sale financial assets, impairment is determined based on
expected cash flows.

The amount of loss is determined as the difference between the
acquisition cost and the current fair value. Impairment losses are
recognized as allowances and in the consolidated statement of
comprehensive income under ‘Impairment losses’. If, in a sub-
sequent period, the fair value of a debt instrument classified as
available-for-sale increases and the increase can be objectively
related to an event occurring after the impairment loss was rec-
ognized in profit or loss, the impairment loss is reversed through
the consolidated statement of comprehensive income. Any loss
from equity instruments classified as available-for-sale may not
be reduced through profit or loss.

2.10. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amount re-
ported in the consolidated statement of financial position if, and
only if, there is a legally enforceable right to offset the recognized
amounts and there is an intention to settle on a net basis, or to
realize the asset and settle the liability at the same time.

2.11. Leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease, or con-
tains a lease, is based on the substance of the arrangement and
entails an assessment as to whether fulfilment of the arrange-
ment is dependent on the use of a specific asset or assets and
whether the arrangement conveys the right to use the asset.

The leases entered into by CSOB Group SR are primarily oper-
ating leases. The total payments made under operating leases
are charged to the consolidated statement of comprehensive
income on a straight-line basis over the period of the lease. In-
come and expenses from operating leases are presented in the
consolidated statement of comprehensive income under ‘Other
operating result’.

When an operating lease is terminated before the lease period
has expired, any payment made to the lessor by way of penalty is
recognized as an expense in the period in which the termination
takes place.
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CSOB skupina SR ako prenajimatel

Lizing, pri ktorom CSOB skupina SR prenasa takmer v&etky rizika
a vwyhody spojené s vlastnictvom predmetu lizingu na klienta je
klasifikovany ako finan¢ny lizing. O finanénom lizingu sa Uctuje
pri prevzati prenajimaného predmetu lizingu klientom v hodnote
Cistej investicie do prenajimaného predmetu (netto pohladavka).
Hodnota brutto pohladévok z finanéného lizingu sa sklada zo
sumy buducich minimalnych lizingovych splatok a pociatocného
poplatku. Rozdiel medzi sumou brutto a netto pohladavok pozo-
stdva z buducich vynosov z finanéného lizingu, ktoré sa zahriaju
do polozky ,,Urokové vynosy" konsolidovaného vykazu komplex-
ného vysledku pocas celej doby trvania finanéného lizingu na za-
klade Uro¢enia netto pohladavky z finanéného lizingu konstantnou
urokovou sadzbou.

2.12. Vykazanie vynosov a nakladov

Vynos je vykazany v konsolidovanom vykaze komplexného vy-
sledku pokial je pravdepodobné, Ze ekonomicky UZitok bude ply-
nut do CSOB skupiny SR a vynos moze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a uroky platené

Urokové vynosy a néklady sa vykazuju v konsolidovanom vykaze
komplexného vysledku na zéklade ¢asového rozliSenia za pouZitia
metddy efektivne] Urokovej miery.

Metdda efektivnej Urokovej miery je spdsob vypoctu amortizo-
vanej hodnoty finanéného aktiva alebo zavézku a priradenie Uro-
kového vynosu alebo nékladu za prislusné obdobie. Efektivna
urokova miera je sadzba, ktord presne diskontuje odhadované
buduce penazné prijmy alebo platby pocas doby predpokladanej
Zivotnosti finanéného nastroja na ¢istu Uctovnu hodnotu finanéné-
ho aktiva alebo zavazku.

Pri vypodte efektivnej Urokovej miery CSOB skupina SR robi od-
had pefiaznych tokov s ohladom na vSetky zmluvné podmienky
finanéného néstroja, avSak neberie do Uvahy budice Uverové
straty. Vypocet zahrfiia vSetky poplatky a ¢iastky zaplatené alebo
prijaté medzi zmluvnymi stranami, ktoré su neoddelitelnou su-
Castou efektivnej Urokove] miery, napriklad transakéné néklady
a vSetky prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako €asovo rozliSené podla
doby poskytnutia sluzby. Pre Uvery, ktoré budu pravdepodobne
vycerpané, su poplatky za poskytnutie Uverov ¢asovo rozlisené
a vykézané ako sucast efektivnej Urokovej miery Uveru. Provizie
a poplatky, ktoré vznikli pri transakciach pre tretiu stranu, ako na-
priklad nadobudnutie Uverov, akcii alebo inych cennych papierov
alebo kupa ¢&i predaj podnikov su vykazované pri uzatvarani pod-
kladovej transakcie.
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CSOB Group SR as a lessor

Lease contracts under which risks and rewards related to the
ownership of the lease subject are substantially transferred from
CSOB Group SR to the client are classified as finance lease. Fi-
nance lease is recognized in accounting books when the leased
subject is taken by the client in amount equal to the net invest-
ment into the leased subject (net receivable). The value of brutto
lease receivables comprises of the sum of future minimum lease
payments and the initial fee. The difference between brutto and
netto values of receivables equals to future income from the
lease, which is presented as ‘Interest income’ of the consolidat-
ed statement of comprehensive income during the lease term in
amount based on interest calculated from the netto lease receiv-
able using the fixed interest rate.

2.12. Recognition of income and expenses

Revenue is recognized in the consolidated statement of compre-
hensive income to the extent that it is probable that economic
benefits will flow to CSOB Group SR and the revenue can be
reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in the con-
solidated statement of comprehensive income on an accrual ba-
sis using the effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method for calculating the
amortized cost of a financial asset or financial liability and for al-
locating the interest income or interest expense over the respec-
tive period. The effective interest rate is the rate that precisely
discounts estimated future cash payments or receipts over the
expected life of the financial instrument precisely to the net carry-
ing value of the financial asset or financial liability.

When calculating the effective interest rate, CSOB Group SR es-
timates cash flows taking into consideration all the contractual
terms of the financial instrument but excluding any future credit
losses.

The calculation includes all fees and amounts paid or received
between the contractual parties which are an integral part of the
effective interest rate, transaction costs and all other premiums
or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an accrual ba-
sis when the service has been provided. Loan origination fees for
loans which may be drawn down are deferred and recognized as
part of the loan’s effective interest rate. Commissions and fees
arising from transactions for a third party, such as the acquisition



Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo a sluzby
sU vykazané na zaklade prislusnej zmluvy o poskytnuti sluzby. Po-
platky za spravcovské ¢innosti su vykazané proporcionalne pocas
obdobia poskytovania sluzby.

2.13. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Ucely vykazu peniaznych tokov periazné prostriedky a ekvi-
valenty predstavuju hotovost a penazné prostriedky v bankéch
splatné na poziadanie, vklady a Uvery poskytnuté bankam s do-
hodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov, Statne pokladni¢né po-
ukazky a pokladni¢né poukazky Narodnej banky Slovenska (dalej
NBS) s dohodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov.

2.14. Hmotny a nehmotny majetok
Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrmuju nehnu-
telnosti, software, IT a komunikacné a iné stroje a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene znizenej
o opravky. Obstaravacia cena zahffia cenu obstarania a ostatné
naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava, clo alebo provizie.
VysSka odpisov sa pocita pomocou linedrnej metddy odpisovania
tak, aby bola odpisana obstaravacia cena kazdého aktiva na jeho
zostatkovu hodnotu pocas doby jeho predpokladanej Zivotnosti za
nasledujuce obdobia:

of loans, shares or other securities or the purchase or sale of busi-
nesses, are recognized on completion of the underlying transac-
tion.

Portfolio and other management advisory and service fees are
recognized based on the valid service contracts. Custodial and
fiduciary services fees relating to investment funds are accrued
over the period for which the service is provided.

2.13. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents comprise cash and bank account balances payable
upon request, deposits and loans to banks with an agreed matu-
rity of up to three months, government treasury bills and treasury
bills of the National Bank of Slovakia (‘'NBS’) with an agreed matu-
rity of up to three months.

2.14. Property, equipment and intangible assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include real es-
tate used by CSOB Group SR, software, IT and communications
and other machines and equipment.

Property and equipment are carried at cost less accumulated de-
preciation and impairment losses. The cost includes the acqui-
sition price and other related ancillary costs, e.g. transportation
costs, customs duties or commissions. Depreciation is calculated
using the straight-line method to write down the cost of each
asset to its residual value over its estimated useful life for the
following periods:

Budovy 30 rokov
Buildings 30 years
Zariadenia 4 roky
Equipment 4 years
Ostatny hmotny majetok 4 — 30 rokov
Other tangible assets 4 —30 years

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene znizenej
0 opravky. Amortizacia slUzi na rovnomerné odpisovanie pocas
odhadovanej Zivotnosti majetku. Doby amortizacie su stanovené
individuélne (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolované k datu-
mu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.
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Intangible assets are carried at cost less accumulated amortiza-
tion and impairment losses. Amortization is calculated using the
straight-line method over the estimated useful life of assets.
Amortization periods are determined on an individual basis (3-8
years).

Assets' residual values and useful lives are reviewed and adjust-
ed, where appropriate, as at the balance sheet date.
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Odpisované aktiva st preskimavané na znizenie hodnoty kedy-
kolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré by mohli
znamenat, Ze U¢tovna hodnota nemusi byt spatne ziskatelna, mi-
nimalne v8ak ku driu U&tovnej zavierky. U&tovna hodnota je od-
pisana okamZite na spatne ziskatelnd hodnotu, pokial je Uc¢tovna
hodnota aktiva vyssia ako odhadované spéatne ziskatelna hodnota.
Spatne ziskatelna hodnota je hodnota vysSia z trhovej hodnoty ak-
tiva znizenej o naklady spojené s predajom a hodnoty z uZivania.

Investicie drzané na prenajom

Investicie drzané na prenajom predstavuju majetok, pozemky ale-
bo budovy, ktoré skupina viastni s cielom ziskavat prijmy z ich
prenajmu alebo z ich kapitdlového zhodnotenia. Investicie drzané
na prenajom sa vykazuju v historickej obstaravacej cene znizenej
o opravné polozky na znehodnotenie a opravky, odpisuju sa rov-
nomerne pocas odhadovanej doby zivotnosti. Odhadovana doba
Zivotnosti budov, klasifikovanych ako majetok na prendjom, je
30 rokov. Zostatkova hodnota investicii na prenajom, ich odpisy;,

ako aj prijmy z prenajmu, sa uvadzaju v pozn. 9.

2.15. Financ¢né zaruky

V rdmci beZnej obchodnej ginnosti CSOB skupina SR poskytuje fi-
nancéné zaruky v podobe akreditivov a vystavenych zaruk. Financ¢-
né zaruky su vykazané vo vy$sej hodnote z ¢asovo rozliseného
poplatku za zaruku a najlepSieho odhadu vydajov poZadovanych
k vyrovnaniu finanéného zavazku, ktory vznikol z plnenia zaruky
a su vykazované v riadku ,Ostatné zavazky". Poplatky prijaté za
vystavenie zaruk suU rovnomerne amortizované v riadku ,Vyno-
sy z poplatkov a provizii konsolidovaného vykazu komplexného
vysledku. ZvySenie alebo znizenie zavazku z finanénych zéruk sa
vykazuje v riadku ,,Opravné polozky” v konsolidovanom vyka-
ze komplexného vysledku.

2.16. Zamestnanecké pozitky

Dochodky byvalym zamestnancom CSOB skupiny SR sU vypla-
cané prostrednictvom systému déchodkového zabezpecenia
existujucom v Slovenskej republike. Tento systém je financovany
z prispevkov socialneho poistenia od zamestnancov a zamestna-
vatelov, ktoré su odvodené z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB skupina SR prispieva na déchod-
kové pripoistenie zamestnancov nad ramec zakonného socialne-
ho zabezpecenia. Prispevky su vykédzané v konsolidovanom vyka-
ze komplexného vysledku v momente ich Uhrady.

Skupina mé dihodoby program zamestnaneckych pozitkov pozo-
stavajucich z jednorazového prispevku pri odchode do déchodku,
vernostného prispevku za odpracované roky a odmeny pri Zivot-
nych jubileach, na ktoré neboli vy¢lenené samostatné financné
zdroje. Podla IAS 19 ,Zamestnanecké pozitky” su néklady na
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Assets that are subject to depreciation are reviewed for impair-
ment at each balance sheet date or whenever events or changes
in circumstances indicate that the carrying value may not be re-
coverable. An asset'’s carrying value is written down immediately
to its recoverable amount if the asset’s carrying value is greater
than its estimated recoverable amount. The recoverable amount
is the higher of the asset's fair value less costs to sell and its value
in use.

Investment property

Investment properties are properties, land or building, held to earn
rentals or for capital appreciation. Investment property is stated
at historical cost less impairment provisions and accumulated
depreciation using depreciation on a straight-line basis over the
estimated useful lives. The estimated useful life of buildings clas-
sified as investment property is 30 years. The carrying amount
of investment property, its depreciation, and rental revenues are
disclosed in Note 9.

2.15. Financial guarantees

In the normal course of business, CSOB Group SR provides finan-
cial guarantees consisting of letters of credit and letters of guar-
antee. Financial guarantees are recognized in the consolidated
financial statements at whichever is the higher of the accrued
guarantee fee and the best estimates of the expenditure required
to settle any financial obligation arising as a result of the guaran-
tee and are presented in ‘Other liabilities’. The fees accepted for
guarantee issues are recognized in the consolidated statement
of comprehensive income under ‘Fee and commission income’.
Any increase and any decrease in the liability relating to financial
guarantees is included in the consolidated statement of compre-
hensive income under ‘Impairment losses'.

2.16. Employee benefits

Pensions to CSOB SR Group's former employees are paid
through the pensions system valid in the Slovak Republic. This
system is funded from gross salary-derived social insurance con-
tributions from employees and employers.

In addition to these contributions, CSOB Group SR contributes
to the employees’ additional pension insurance above the frame-
work of legal social security. Contributions are charged to the con-
solidated statement of comprehensive income as they are made.

CSOB Group SR operates unfunded defined long-term benefit
programs comprising one-off retirement benefits, long service and
jubilee benefits. In accordance with IAS 19 ‘Employee benefits’,
the employee benefits costs are assessed using the Projected
Unit Credit Method. Under this method, the cost of providing pen-
sions is charged to the consolidated statement of comprehensive



zamestnanecké pozitky stanovené metddou projektovanych jed-
notkovych kreditov (Projected Unit Credit Method). Podla tejto
metddy sa naklady na poskytovanie déchodkov Uctuju do kon-
solidovaného vykazu komplexného vysledku tak, aby pravidelne
sa opakujice naklady boli rozlozené na dobu trvania pracovného
pomeru, pricom je zabezpeceny postupny narast zavazku pocas
kazdého odpracovaného roka aZz do okamihu, kedy je zavazok
plne zaslizeny. Zavézky z poskytovania poZitkov su ocenené
v sUc¢asnej hodnote predpokladanych buducich penaznych tokov
diskontovanych Urokovymi sadzbami odvodenymi z forwardovej
krivky podla doby splatnosti konkrétneho benefitu. Naklady na
pracu vykonanu v beznom obdobi, Urokové néklady, vyplatené po-
Zitky a vSetky poistno—matematické zisky a straty sa vykazuju vo
vykaze konsolidovaného komplexného vysledku. Naklady minulej
sluzby sa Uctuju pri zavedeni benefitu alebo pri jeho vyznamnej
modifikécii v zodpovedajucej vyske. Klicové predpoklady pouzité
pri poistno—matematickom ocefovani sa uvadzaju v pozn. 19.

2.17. Rezervy

Rezervy s vykazané v pripade, ze CSOB skupina SR mé sti¢asné
zakonné alebo zmluvné zavazky vyplyvajuce z minulych udalosti,
a je pravdepodobné, Ze dojde k Ubytku ekonomickych Uzitkov za
Uc¢elom vysporiadania zavazku a méze byt urobeny spolahlivy od-
had vysky zévazku.

2.18. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladé z dane splatnej a odlozenej. Splatna dar
predstavuje Giastku, ktord mé byt zaplatena alebo refundovana
v rdmci dane z prijmov za prislusné obdobie. Darovy zéklad pre
dan z prijmov je prepoditany z hospodarskeho vysledku bezného
obdobia pripo¢itanim darfiovo neuznatelnych nakladov a odcita-
nim vynosov, ktoré nepodliehaju dani z prijmov.

OdloZené dariové pohladavky alebo zévazky vznikaju vzhladom
k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov podla zékona o dani

z prijmov a ich U¢tovnej hodnote v konsolidovanej Uctovnej z&-
vierke.

OdloZené dane sa pocitaju stivahovou metédou. Vsetky odlozené
danové pohladévky su zachytené vo vyske, ktorl bude pravdepo-
dobne mozné realizovat oproti oCakavanym zdanitelnym ziskom
v buducnosti. Odlozeny danovy zdvazok vyjadruje sumu dane
z prijmov na Uhradu v budtcich obdobiach z dévodu zdanitelnych
prechodnych rozdielov. OdloZzené dane su v Uctovnej zavierke vy-
kazané v netto hodnote.
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income so as to spread the regular cost over the service lives of
employees. The liabilities related to the benefits are measured at
the present value of the estimated future cash outflows discount-
ed by interest rates derived from a forward curve according to
the maturity periods of benefits. All actuarial gains and losses are
recognized immediately in the consolidated statement of compre-
hensive income. Past service cost is recognized when incurred to
the extent of the benefits already paid and the remaining amount
is amortized on a straight-line basis over the average period until
the benefits become vested. Key assumptions used in the actu-
arial valuation are presented in Note 19.

2.17. Provisions

Provisions are created when CSOB Group SR has a current legal
or constructive obligation as a result of past events, it is probable
that an outflow of resources embodying economic benefits will
be required to settle the obligation, and a reliable estimate of the
amount of the obligation can be made.

2.18. Income tax

There are two components of income tax expense: current and
deferred. Current income tax expense entails the amounts to be
paid or refunded within income taxes for the respective period.
The tax base for income tax purposes is determined from profit/
loss for the current accounting period, adding tax non-deductible
expenses and deducting revenues which are not subject to in-
come tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to the dif-
ferent valuation of assets and liabilities as per the Income Tax Act
and their carrying values in the consolidated financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet method. Al
deferred tax assets are recognized to the extent that it is probable
that a future taxable profit will be available against which the de-
ferred tax assets can be utilized. Deferred tax liabilities represent
income taxes to be paid in future periods due to taxable tempo-
rary differences. Deferred taxes are disclosed in the consolidated
financial statements at their net values.
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CSOB skupina SR je tieZ platitelom réznych nepriamych prevadzko-
vych dani, ktoré su st¢astou ,, Ostatnych prevadzkovych nakladov”.

2.19. Spravcovské ¢innosti

CSOB skupina SR vykonava spravcovsku &innost, z ktorej vyplyva
drzba alebo umiestriovanie aktiv na ucet jednotlivcov alebo institu-
cii. Aktiva prijaté do spravy sa nevykazuju ako aktiva alebo pasiva
v konsolidovanom vykaze o finan¢nej situdcii, ale Uctuju sa ako
podsuvahové polozky, ked?e CSOB skupina SR nenesie rizika ani
jej neplynu ekonomické Uzitky z vlastnictva spojené s tymito po-
loZkami. Vid' tiez pozn. 20.

\lynosy vyplyvajlce zo spravy aktiv sa vykazuju na riadku ,, Vynosy
z poplatkov a provizii”.

2.20. Zmeny v uétovnych principoch

Uétovné principy uéinné od 1.1.2011

Uétovné metddy sa pouzili konzistentne s predchadzajicim G-
tovnym obdobim s vynimkou prijatia nasledovnych Standardov,
noviel a interpretacii. Uplatnenie tychto Standardov, noviel a in-
terpretacii nemalo vplyv na finanénl vykonnost, alebo poziciu
skupiny. V niektorych pripadoch mali vSak vplyv na dodatocné
zverejnenia.

IFRS1 Prvé prijatie IFRS (dodatok) je platny pre uctovné ob-
dobie zacinajuce po 1. juli 2010. Dodatok popisuje obmedzenu
zmenu z vykazovania porovnatelnych obdobi Standardu IFRS 7
pre spolo¢nosti prvotne prijimajtce IFRS.

IAS 24 Zverejnenie spriaznenych stran (zrevidovany) je plat-
ny pre Uc¢tovné obdobie zacinajlce po 1. januéari 2011. Tato novela
upravuje definiciu spriaznenych stran, viddne agentury a poZia-
davky na zverejnenie transakcii a vztahov s viadnymi agentirami.

IAS 32 Finan¢né nastroje: Vykazovanie (dodatok) je platny
pre U¢tovné obdobie zac¢inajlce po 1. februari 2010. Dodatok sa
tyka upresnenia klasifikacie narokovej emisie akcif.

IFRIC 14 Limit aktiva definovanych poziadaviek na minimal-
ne financovanie a ich interakeia je platny pre Uétovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2011. Dodatok sa tyka spolo¢nosti, na kto-
ré su kladené poziadavky na minimalne financovanie a pre ktoré
platia pred¢asné splatky na pokrytie tychto poZiadaviek. Takato
splatka moéze byt vykazovana ako aktivum.

IFRIC 19 Splatenie finanénych zavazkov kapitalovymi na-
strojmi je platny pre U¢tovné obdobie zacinajuce po 1. juli 2010.
Tato interpretacia popisuje postupy umorenia finanénych zavaz-
kov vlastnymi akciami.
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CSOB Group SR also pays various indirect operating taxes which
are a part of ‘Other operating expenses'.

2.19. Fiduciary activities

CSOB Group SR commonly acts in fiduciary activities that result
in the holding or placing of assets on the accounts of individuals
and institutions. Assets under administration are not recognized
as assets or liabilities in the consolidated statement of financial
position but are accounted for as off-balance sheet items since
CSOB Group SR does not bear the risks and rewards of owner-
ship associated with such items. See also Note 20.

The income arising thereon is recognized in the consolidated
statement of comprehensive income under ‘Fee and commis-
sion income’.

2.20. Changes in accounting policies

Effective from 1 January 2011

The accounting policies adopted are consistent with those used
in the previous financial period except that the Group has adopted
the following standards, amendments and interpretations. Adop-
tion of these did not have any effect on the financial performance
or position of the Group. However, in some cases, they give rise
to additional disclosures.

IFRS 1 First-time Adoption of IFRS (Amendments) is effec-
tive for periods beginning on or after 1 July 2010. The amend-
ment describes limited exemption from comparative IFRS 7 dis-
closures for first-time adopters.

IAS 24 Related Party Disclosures (Revised) is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2011. The standard amends
the definition of related parties and introduces a definition of gov-
ernment agencies. In addition, the standard requires disclosure of
transactions and relationships with government agencies.

IAS 32 Financial Instruments: Presentation (Amendments)
is effective for periods beginning on or after 1 February 2010. This
amendment proposes a limited change specific to classification
of rights issues.

IFRIC 14 Prepayment of a Minimum Funding Requirement
(Amendments) is effective for periods beginning on or after 1
January 2011. The amendment applies in limited circumstances
when an entity is subject to minimum funding requirements and
makes an early payment of contributions to cover those require-
ments. The early payment can be treated as an asset.



Zdokonalenie Medzinarodnych standardov ucétovného vy-
kaznictva, vydané v mdji 2010 s cielom odstranit nezrovnalosti
a vyjasnit ich znenie. Pre jednotlivé Standardy plati samostatné
prechodné ustanovenie.

Uétovné principy Géinné po 1.1.2011

Nasledujuce Standardy, novely a interpretacie boli vydané a na-
dobudli U¢innost po 1. januéari 2011. Skupina neprijala pred¢asne
tieto Standardy. Pokial nie je vyslovene uvedené, nové Standardy,
novely a interpretacie nebudu mat vyznamny vplyv na skupinové
finan¢né vykazy.

IFRS 1 Vazna hyperinflacia a odstranenie pevne uvedenych
dat pre prva aplikaciu IFRS (novela) je platna pre uctovné
obdobie zacinajuce po 1. juli 2011. Tato novela poskytuje ulavu
pre spolo¢nosti po prvy krat aplikujuce IFRS z povinnosti rekon-
Struovat transakcie, ktoré prebehli pred ich prechodom na IFRS.
Novela dava navody spolocnostiam, ktoré sa vynorili z véznej hy-
perinflacie.

IFRS 7 Zverejnenie — Prevody finanénych aktiv (novela) je
platna pre Uctovné obdobie zac¢inajlce po 1. juli 2011. Tato novela
pomaha uzivatelom finan¢nych vykazov ohodnotit jednak expozi-
ciu rizik, ktoré suvisia s prevodmi finanénych aktiv, a tiez ich dopad
na finanénu poziciu spolo¢nosti.

IFRS 9 Financné nastroje (prva faza) je platna pre uctovné ob-
dobie za¢inajlce po 1. januari 2015. Tento Standard nebol schvé-
leny Eurépskou uniou. Projekt nahrady sucasného Standardu IAS
39 Finan¢né néstroje: U¢tovanie a oceriovanie bolo rozdelené do
troch faz. Prva féza sa zameriava na klasifikaciu a ocerovanie fi-
nanc¢nych aktiv. Novy $tandard redukuje pocet oceriovanych ka-

tegoril zo Styroch na dve. Dlhové nastroje su klasifikované bud

do kategdrie zostatkovej hodnoty, alebo reélnej hodnoty podla
nasledujucich kritérif:

e ekonomicky model, ktory Uc¢tovna jednotka pouziva pre riade-
nie finan¢nych aktiv a

e rysy, ktorymi sa vyznac€uju zmluvné pefiazné toky z finan¢né-
ho aktiva plynuce.

DIhové nastroje moZno ocerfiovat zostatkovou hodnotou, ak budu
splnené obe podmienky:
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IFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity In-
struments is effective for periods beginning on or after 1 July
2010. The interpretation addresses the accounting whereby the
entity extinguishes financial liability by issuing equity shares.

Improvements to IFRSs, issued in May 2010 with a view to
removing inconsistencies and clarifying wording. There are sepa-
rate transitional provisions for each standard.

Effective after 1 January 2011

The following standards, amendments and interpretations were
issued and are effective after 1 January 2011 onwards. The Group
decided not to early adopt them. Unless described otherwise be-
low, the new standards, amendments and interpretations are not
expected to significantly affect the Group financial statements.

IFRS 1 Severe Hyperinflation and Removal of Fixed Dates
for First-time Adopters (Amendments) is effective for periods
beginning on or after 1 July 2011. The amendment provides re-
lief for first-time adopters from having to reconstruct transactions
that occurred before their transition to IFRS. It provides guidance
for entities emerging from severe hyperinflation.

IFRS 7 Disclosures — Transfers of Financial Assets (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after 1 July 2011.
The standard should assist users to evaluate the risk exposures
relating to transfers of financial assets and the effect of those
risks on an entity’'s financial position.

IFRS 9 Financial Instruments (the first phase) is effective for
periods beginning in or after 1 January 2015. The standard has
not yet been endorsed by the European Union. The project to
replace the current IAS 39 Financial Instruments: Recognition
and Measurement has been divided into three phases. The first
phase focuses on classification and measurement of financial
instruments. The new standard reduces the number of asset
measurement categories from four to two. Debt instruments are
classified at amortized cost or fair value on the basis of both:

e the entity's business model for managing financial assets; and
e the contractual cash flow characteristics of the financial asset.

Debt instruments may be measured at amortized cost if both
conditions are met:

CLEN KBC GROUP

e |
CSoB

FINANGNA SKUPINA



VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2011

Uctovna jednotka ma pre dané finan¢né aktivum taky ekono-
micky model, ktorého cielom je inkasovat penazné toky z nej
plynuce a

na zaklade zmluvnych podmienok finanéného aktiva vznikaju
penazné toky, ktoré odpovedaju len platbe istiny a drokov z is-
tiny.

Reklasifikacia medzi tymito dvoma kategdriami je pozadovana,
ked dojde k zmene ekonomického modelu Uctovnej jednotky.
IFRS 9 zachovéva ,fair value option” . Pri prvotnom zauctovani
sa jednotka mdZe rozhodnut zauctovat finanéné nastroje realnou
hodnotou, i ked by inak mohla klasifikovat nastroj do kategoérie
zostatkove] hodnoty. IFRS 9 rusi poziadavku oddelovat viozeny
derivat od hostitelskej zmluvy a pozaduje ohodnotenie celého na-
stroja podla vys$sie uvedenych podmienok.

Vsetky kapitalové nastroje su ocefiované realnou hodnotou bud
do ostatného Uplného vysledku, alebo do zisku a strat. Finanéné
zavazky su klasifikované a ocenované bud v nabehnutej hodno-
te, alebo redlnou hodnotou. Financny zavazok médze byt uréeny
k ocefovaniu realnou hodnotou za ur€itych podmienok, pokial
toto vyusti v presnejsie informacie:

odstranuje alebo znizuje nekonzistentnost v oceneni alebo
v zauctovani,

skupina finanénych zévazkov je riadena a ich vykonnost je
hodnotena na zaklade reélnej hodnoty.

Pbévodné poziadavky k oductovaniu finanénych aktiv a zavéazkov
sl bez zmeny presunuté z IAS 39 do IFRS 9.

Novy Standard bude mat vyznamny dopad na finanéné vykazy
skupiny. Tento dopad sa neda odhadnut kvoli neistotam panuju-
cim ohladne dalSich dvoch faz projektu, ktoré este neboli vydané.
IASB stéle pracuje ako na druhej faze projektu o znizeni hodnoty
finan¢nych néstrojov, tak na tretej faze tykajlcej sa zabezpecova-
cieho Uctovnictva. Dokoncenie celého projektu IFRS 9 je odhado-
vané na rok 2012.

IAS 1 Vykazovanie polozZiek Ostatného komplexného vy-
sledku (novela) je platna pre uctovné obdobie zacinajlice po 1.
juli 2012. Standard upravuje spdsob vykazovania ostatného kom-
plexného vysledku.

IAS 12 Odlozena dan (novela) je platné pre Uc¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januéri 2012. Tato novela poskytuje prakticky pri-
stup k oceneniu odloZenych dafovych aktiv a zavéazkov, pokial su
investicie do nehnutelnosti precenované na realnu hodnotu.
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the asset is held within the business model whose objective
is to hold the assets to collect the contractual cash flows; and
the contractual terms of the financial asset give rise to cash
flows that are solely payments of principal and interest on the
principal outstanding.

Reclassifications between the two asset categories are required
when the entity changes its business model. IFRS 9 retains a fair
value option. At initial recognition, entities can elect to measure fi-
nancial assets at fair value, although they would otherwise qualify
for amortized cost measurement. IFRS 9 removes the separation
of embedded derivatives and the instrument is assessed in its
entirety as to whether it fulfils the above two conditions.

All equity instruments are measured at fair value either through
other comprehensive income or profit or loss. Financial liabilities
are classified and measured either at amortized cost or at fair val-
ue through profit or loss. A financial liability can be designated as
measured at fair value through profit or loss if doing so results in
more relevant information, because either:

it eliminates or reduces a measurement or recognition incon-
sistency;

a group of financial liabilities is managed and its performance
is evaluated on a fair value basis.

Original requirements related to derecognition of financial assets
and financial liabilities are carried forward unchanged from IAS 39
to IFRS 9.

The standard will have a significant impact on the Group's finan-
cial statements; however, due to the uncertainties about the pro-
visions of the subsequent two phases, the impact of IFRS 9 is
not reasonably estimable. The IASB's work on the second phase
on impairment of financial instruments and the third phase on
hedge accounting is ongoing and completion of the entire project
is expected in 2012.

IAS 1 Presentation of ltems of Other Comprehensive Income
(Amendments) is effective for periods beginning on or after 1
July 2012. The standard revises the way other comprehensive
income is presented.

IAS 12 Deferred Tax: Recovery of Underlying Assets (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after 1 January
2012. The amendment provides a practical approach to measur-
ing deferred tax assets and liabilities when investment property is
measured using the fair value model.



Zdokonalenie Medzinarodnych standardov ucétovného vy-
kaznictva, vydané v mdji 2011 s cielom odstranit nezrovnalosti
a vyjasnit ich znenie. Pre jednotlivé Standardy platia samostatné
prechodné ustanovenia. IASB vydala v juni 2011 dalSie Standardy,
ktoré vSak do 30. juna 2011 neboli schvalené Eurdpskou uniou.
Jedna sa o tieto Standardy:

IFRS 10 Konsolidovana uétovna zavierka je platny pre uctov-
né obdobie za&najlce po 1. januéri 2013. Standard nahradza ¢ast
IAS 27 Konsolidovana a individudlna Uctovna zavierka, ktory sa
tyka konsolidovanej Uctovnej zévierky. Novo definuje kontrolu
a zavadza jediny model platny pre vSetky Uc¢tovné jednotky.

IFRS 11 Spoloéné usporiadania je platny pre G¢tovné obdobie
za¢inajlce po 1. januéri 2013. Standard nahradzuje &ast IAS 31
Ucasti v spolo¢nom podnikani a SIC 13 Spoluovladané jednotky
—nepenazné vklady spoluvlastnikov. Tento Standard bude mat do-
pad na konsolidované vykazy skupiny, pretoze nepovoluje pomer-
nu metddu konsolidacie.

IFRS 12 Zverejnenie podielov v ostatnych spoloénostiach je
platny pre U&tovné obdobie zadinajlce po 1. janudri 2013. Stan-
dard zahfiia vSetky poziadavky na zverejnenie informacii, ktoré
boli skér zahrnuté v IAS 27, IAS 28 a IAS 31. Spolo¢nost bude
povinna zverejnit usudky pouzité k vyhodnoteniu toho, ¢i ovlada
iné subjekty.

IFRS 13 Ocenovanie realnou hodnotu je platny pre U¢tovné ob-
dobie po 1. januéri 2013. Standard poskytuje navod, ako oceriovat
finanéné a nefinanéné aktiva a zavazky redlnou hodnotou.

IAS 19 Zamestnanecké pozitky (zrevidovany) je Ucinny pre
Uctovné obdobie zacinajice po 1. januari 2013. Novelizovana ver-
zia Standardu reviduje poZiadavky pre déchodky a ostatné poZitky
po skon¢eni zamestnania, poZitky pri ukon¢eni zamestnaneckého
pomeru a ostatné zmeny.

IAS 27 Individualna uc¢tovna zavierka (zrevidovany) je plat-
ny pre U&tovné obdobie za&najlce po 1. janudri 2013. Standard
obsahuje poZiadavky na Uctovanie a zverejnenie investicii v dcér
skych, pridruzenych a spolo¢nych podnikoch, pokial spolo¢nost
zostavuje individualnu Uc¢tovnu zavierku.
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Improvements to IFRSs, issued in May 2011 with a view to
remove inconsistencies and clarify wording. There are separate
transitional provisions for each standard. IASB published several
other standards in June 2011, but they were not endorsed by the
European Union before 30 June 2011.

IFRS 10 Consolidated Financial Statements is effective for
periods beginning on or after 1 January 2013. The standard re-
places the part relating to the consolidated portion of IAS 27 Con-
solidated and Separate Financial Statements. A new definition of
control is included and a single control model that applies to all
entities is introduced.

IFRS 11 Joint Arrangements is effective for periods beginning
on or after 1 January 2013. The standard replaces IAS 31 Inter-
ests in Joint Ventures and SIC 13 Jointly-controlled Entities — Non-
monetary Contributions by Venturers. The standard will have an
impact on consolidated financial statements of the Group. The
proportionate method of consolidation is disallowed by the new
standard.

IFRS 12 Disclosure of Interest in Other Entities is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The standard
includes all of the disclosure requirements that were included in
IAS 27, IAS 28 and IAS 31. The entity will be required to disclose
the judgments made to determine whether it controls an entity.

IFRS 13 Fair Value Measurement is effective for periods begin-
ning on or after 1 January 2013. The standard provides guidance
on how to measure the fair value of financial and non-financial
assets and liabilities.

IAS 19 Employee benefits (Revised) is effective for periods
beginning on or after 1 January 2013. An amended version of
the standard revises requirements for pensions and other post-
retirement benefits, termination benefits and other changes.

IAS 27 Separate Financial Statements (Revised) is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The standard
contains accounting and disclosure requirements for investments
in subsidiaries, joint ventures and associates when an entity pre-
pares separate financial statements.
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IAS 28 Investicie do pridruzenych a spoloénych podnikov
(zrevidovany) je platny pre Uc¢tovné obdobie zacinajice po 1.
januari 2013. Standard predpisuje U&tovanie pre investicie do
pridruzenych podnikov a udava poziadavky pre pouzitie ekvitnej
metddy konsolidacie pre Ucétovanie investicii do pridruzenych
a spolo¢nych podnikov.

2.21. Likvidacia ISTROFINANCE, s.r.o.

Dnia 29. septembra 2011 bola spolo¢nost ISTROFINANCE, s.r.o.,
100 %-nd dcérska spoloénost CSOB SR, zlikvidovana. Spolog-
nost vstupila do likvidacie 10.2.2011. VSetky zavazky spolo¢nosti
boli vysporiadané a zostavajlce aktiva tvoriace likvidacny zostatok
preslina CSOB SR.

V konsolidovanych G&tovnych vykazoch nevykéazala CSOB skupi-
na zisk ani stratu z likvidacie dcérskej spolo¢nosti. Dcérska spo-
lognost je k 31.12.2011 v ramci CSOB skupiny SR riadne dekon-
solidovana.

Aktiva, pasiva a viastné imanie spoloc¢nosti ISTROFINANCE,
s.r.o., zlikvidovanej dcéry, boli nasledovné:

Individualny vykaz o finanénej éinnosti k 29.9.2011

IAS 28 Investments in Associates and Joint Ventures (Re-
vised) is effective for periods beginning on or after 1 January
2013. The standard prescribes the accounting for investments in
associates and sets out the requirements for the application of
the equity method when accounting for investments in associ-
ates and joint ventures.

2.21. Liquidation of ISTROFINANCE, s.r.o.

On 29 September 2011, ISTROFINANCE, s.r.o0., a 100 % subsidi-
ary of CSOB SR, was liquidated. The company entered into liqui-
dation process on 10 February 2011. All liabilities of the company
were settled and the remaining assets from the liquidation, the
liquidation surplus, were transferred to CSOB SR.

There was no profit or loss on disposal of the subsidiary reported
in the consolidated statement of comprehensive income. The
subsidiary is properly deconsolidated within CSOB Group SR as
at 31 December 2011.

Assets, liabilities and equity of ISTROFINANCE, s.r.o., the liqui-
dated subsidiary, are as follows:

Separate Statement of Financial Position at 29 September 2011

(tis. EUR) 29.9.2011
(EUR "000) 29 Sep 2011
Aktiva
Assets
Pohladavky vogi bankam 1670
Loans and advances to financial institutions
Aktiva spolu
Total assets 1670
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Zakladné imanie
) 7

Share capital
\Wysledok hospodarenia minulych rokov

: . 1656
Retained earnings
\lysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia 7
Net profit for year
Zavizky a vlastné imanie spolu 1670

Total liabilities and equity

2.22. Predaj dcérskej spoloénosti CSOB d.s.s., a.s.

Dna 17.5.2011 CSOB SR predala 100 %-nu dcérsku spolo&nost,
CSOB d.s.s., a.s.. Spolo¢nost posobi v oblasti spravy penzijnych
fondov, ktoré neboli pre CSOB SR strategickou oblastou podni-
kania. K 31. decembru 2010 aZ7 do dna predaja bola dcérska spo-
lognost CSOB d.s.s., a.s., klasifikovana v konsolidovanej U&tovnej
zavierke ako majetok uréeny na predaj (pozn. €. 11). Dcérska spo-
lo¢nost je k 31.12.2011 riadne dekonsolidovana v ramci skupiny
CSOB SR.
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2.22. Disposal of subsidiary CSOB d.s.s, a.s.

On 17 May 2011, CSOB SR disposed of its 100 % subsidiary
CSOB d.s.s., a.s., through sale. The subsidiary has been operat-
ing in administration of pension funds, which does not comprise a
part of the Bank’s strategic business area. As from 31 December
2010 to the date of the disposal CSOB d.s.s., a.s. was classified
in the consolidated financial statements within a disposal group
held for sale (Note 11). As at 31 December 2011 the subsidiary is
properly deconsolidated within CSOB Group SR.



Nadobodnuta protihodnota Consideration received

(tis. EUR) 31.12.2011
(EUR '000) 31 Dec 2011

Nadobudnuté protihodnota v hotovosti a v pefiaznych ekvivalentoch

Consideration received in cash and cash equivalents 14500
Naklady predaja
Costs on disposal (507)
Celkova cista nadobudnuta protihodnota
. . X 13993
Total net consideration received
Zisk z predaja dcérskej spoloénosti Gain on disposal of subsidiary
(tis. EUR) 31.12.201
(EUR "000) 31 Dec 2011
Cista nadobudnuta protihodnota 13993
Net consideration received
Predané Cisté aktiva
Net assets disposed of (11332)
Kumulovany zisk z financnych aktiv na predaj reklasifikovany z viastného kapitalu pri strate kontroly nad dcérskou spoloénostou 5
Cumulative gain on available-for-sale financial assets reclassified from equity on loss of control of subsidiary
Zisk z predaja
Gain on disposal 2713

Zisk z predaja dcérskej spolo&nosti je prezentovany v konsolido-  The gain on disposal of the subsidiary is presented in the consoli-
vanom vykaze komplexného vysledku v , Ostatnom prevadzko-  dated statement of comprehensive income in ‘Other operating
vom vysledku”. result’.
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Analyza aktiv a zavazkov predanej dcérskej spoloc¢nosti

Aktiva, pasiva a vlastné imanie spoloénosti CSOB d.ss., a.s., pre-
danej dcéry, boli nasledovné:

Individualny vykaz o finanénej situacii k 17.5.2011

Analysis of assets and liabilities of the divested subsidiary

Assets, liabilities and equity of CSOB d.s.s, a.s., the divested sub-
sidiary, are as follows:

Separate Statement of Financial Position at 17 May 2011

(tis. EUR) 17.5.2011
(EUR '000) 17 May 2011
Aktiva

Assets

Finanény majetok na predaj 2716
Available-for-sale financial assets

Pohfadavky voci bankam™ 1837
Loans and advances to financial institutions™

Nehmotny majetok 59
Intangible assets

Ostatné aktiva

Other assets 7352
Aktiva spolu

Total assets 11464
Zavazky a vlastné imanie

Liabilities and equity

Ostatné zavézky

Other liabilities 132
Zavazky spolu

Total liabilities 132
Zé&kladné imanie

Share capital 11950
Emisné aZ|0. 10788
Share premium

Oceriovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj 5
Revaluation surplus on available-for-sale financial assets

Wysledok hospodarenia minulych rokov

Retained earnings (10683)
\Wysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia 775
Net loss for year

Vlastné imanie spolu

Total equity 11332
Zavazky a vlastné imanie spolu 11464

Total liabilities and equity

* Pohladévky voci bankém predstavuju hotovost a pefiazné ekvivalenty predanej
dcérskej spolo¢nosti.

Cisté pefiazné toky z predaja dcérskej spoloénosti

* Loans and advances to financial institutions represent cash and cash equivalents
of the divested subsidiary.

Net cash inflow from disposal of subsidiary

(tis. EUR) 31.12.2011
(EUR '000) 31 Dec 2011
Cista protihodnota nadobudnutd v hotovosti a peffaznych ekvivalentoch

) : R i 13993
Net consideration received in cash and cash equivalents
Minus: vyradené zostatky hotovosti a pefiaznych ekvivalentov (1837)
Less: cash and cash equivalent balances disposed of
Cisté peniazné toky 12 156

Net cash inflow
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2.23. CSOB Nadacia

V/ decembri2010 zaloZila CSOB SR novti dcérsku spoloénost Nadé-
ciaCSOB s0 100 %-nym podielom nahlasovacich pravach. Spolo¢-
nostbolazapisanadvRegistranadacii Ministerstvavnutra Slovenskej
republiky. Reélna hodnota penaznych vkladov jednotlivych zakla-
datelov, nada¢né imanie, predstavovali k datumu vzniku nadécie
7 tis. EUR.

Nadéacia je neziskova organizacia zaloZzena za Ucelom verejného
prospechu. Ugelom nadécie je zdruZenie majetku, ktory sliZi na
podporu verejnoprospesdnej ¢innosti a spravovanie darcovskych
a dobroc¢innych aktivit. KedZze nova dcérska spolocnost nie je
materidlna vzhladom na svoju velkost, nie je k 31.12.2011 kon-
solidovana v ramci CSOB finanénej skupiny. V konsolidovanych
finanénych vykazoch CSOB skupiny je dcérska spolo¢nost vyka-
zanéa ako finanény majetok na predaj na riadku ,,Finanény majetok
na predaj”.

2.24. Likvidacia ISTRO ASSET MANAGEMENT,

sprav. spol., a.s.
Dria 8.11.2010 bola 100 %-n& dcérska spolognost CSOB SR,
ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., zlikvidovana
a vymazana z Obchodného registra. VSetky zavazky spolocnosti
boli vysporiadané a zostavajlce aktiva tvoriace likvidaény zostatok
preslina CSOB SR.

V konsolidovanych G&tovnych vykazoch nevykéazala CSOB skupi-
na SR zisk ani stratu z likvidacie dcérskej spolocnosti. Dcérska
spolognost bola k 31.12.2010 v rémci CSOB skupiny SR riadne
dekonsolidovana.

Aktiva, pasiva a vlastné imanie spolo¢nosti ISTRO ASSET MANA-
GEMENT, sprév. spol., a.s., zlikvidovanej dcéry, boli nasledovné:
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2.23. Incorporation of Nadacia CSOB

In December 2010, CSOB SR incorporated a new subsidiary,
Nadacia CSOB, with 100 % voting power. The company was
registered in the Register of Foundations of the Ministry of the
Interior of the Slovak Republic. The fair value of cash deposits
of the founder, the foundation’s share capital, as at the date of
incorporation was EUR 7 thousand.

The foundation is a not-for-profit organization set up for public
welfare. The purpose of the Foundation is the association of prop-
erty that serves for supporting a public service goal, managing
philanthropic and donation activities. As the size of the new sub-
sidiary is not material, Nadacia CSOB is not consolidated within
CSOB Group SR as at 31 December 2011. This investment is rec-
ognized in the consolidated financial statements of CSOB Group
SR as an available-for-sale financial asset and presented in the line
‘Available-for-sale financial assets’.

2.24. Liquidation of ISTRO ASSET MANAGEMENT,

sprav. spol., a.s.
On 8 November 2010 the former 100 % subsidiary of CSOB SR,
ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., was liquidated
and de-registered from the Commercial Register. All liabilities of
the company were settled and the remaining assets from the
liquidation, the liquidation surplus, were transferred to CSOB SR.

There was no profit or loss on disposal of the subsidiary reported
in the consolidated statement of comprehensive income. The
subsidiary was properly deconsolidated within CSOB Group SR
as at 31 December 2010.

Assets, liabilities and equity of ISTRO ASSET MANAGEMENT,
sprav. spol., a.s., the liquidated subsidiary, are as follows:
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Individualny vykaz o finanénej situacii k 8.11.2010

Separate Statement of Financial Position at 8 November 2010

(tis. EUR)
(EUR '000)

8.11.2010
8 Nov 2010

Aktiva
Assets

Pokladnicné hodnoty a Géty centralnych bank
Cash and balances with central bank

2754

Aktiva spolu
Total assets

2754

Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity

Z&kladné imanie
Share capital

2324

Emisné &Zio
Share premium

498

Rezervny fond
Reserve funds

129

\Wsledok hospodarenie minulych rokov
Retained losses

(197)

\Wsledok hospodarenia bezného (ctovného obdobia
Net profit/(loss) for year

Zavazky a vlastné imanie spolu
Total liabilities and equity

2754

2.25. Reklasifikacia konsolidovaného vykazu komplexného
vysledku za rok konéiaci sa 31.12.2010

Skupina v roku 2011 prehodnotila prezentéciu konsolidovanej Uc-
tovnej zavierky. Na zéklade tohto preskumania skupina zmenila
prezentéciu prispevkov do fondov na ochranu vkladov a reklasi-
fikovala ich v konsolidovanych finanénych vykazoch z ,Nékladov
na poplatky a provizie” do , Ostatnych prevadzkovych nakladov”.
Skupina taktiez zmenila prezentaciu poloziek vynosov a nakladoy,
ktoré sa vztahuju k poplatkom a proviziam, z , Ostatného prevadz-
kového vysledku”/, Ostatnych prevadzkovych nakladov” do ,,Vy-
nosov z poplatkov a provizii*/,Nakladov na poplatky a provizie".

Zmena prezentécie je v sllade s Medzindrodnymi Standardami
pre finanéné vykaznictvo a poskytuje spolahlivé a relevantnejsie
informécie pouzivatelom Ucétovnej zavierky. Z dévodu zmeny pre-
zentacie Uctovnej zavierky boli reklasifikované porovnatelné udaje
v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku za rok konciaci
sa 31.12.2010.
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2.25. Reclassification of the consolidated statement
of comprehensive income for the year ended
31 December 2010

In 2011, the Group performed a review of the presentation of
the financial statements. As a result, the Group changed the
presentation of the contributions to deposit protection funds and
reclassified them in the consolidated financial statements from
‘Fee and commission expense’ to ‘Other operating expenses’.
The Group also reclassified other accounting figures of income
and expense which better relate to fees and commissions, from
‘Other operating result’/'Other operating expenses’ to 'Fee and
commission income’/'Fee and commission expense’.

The changed presentation is in compliance with the International
Financial Reporting Standards and provides reliable and more rel-
evant information to the users of the financial statements. Due to
the amended presentation of the financial statements, compara-
tive amounts in the consolidated statement of comprehensive
income for the year ended 31 December 2010 were reclassified.



Porovnanie konsolidovaného vykazu komplexného vysledku za
rok konciaci sa 31.12.2010 pred Upravou a po Uprave prezentacie

je nasledovné:

The comparison of the consolidated statement of comprehen-
sive income for the year ended 31 December 2010 prior to re-
classification and after reclassification is as follows:

(tis. EUR) Pozn. 31.12.2010 Pred apravou Zmena prezentacie 31.12.2010 Po uprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 Before reclass. Changes in presentation 31 Dec 2010 After reclass.
Urokové vjnosy 235 166 - 235166
Interest income
Urokové naklady (46 769) - (46 768)
Interest expense
Cisté rokové vynosy % 188 397 - 188 397
Net interest income
\lynosy z popla.tko.v a_provml 53334 20 53364
Fee and commission income
Néklady na popla.tky a provizie (15 346) 3661 (1 685
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop!atl_(ov_a provizii 25 37988 3691 1679
Net fee and commission income
Cisty ZISk z finan€nych operaci 2% 13605 B 13605
Net trading result
Ostatny prevgdzkovy vysledok 27 9703 (30) 9673
Other operating result
Vynosy celkom 219 693 3661 253354
Total income
Persondlne naklady 28 (61 005) - (61 005)
Personnel expenses
Odpisy .hrr.mtného a neh.mot.ného majetku (13 933) - (13933)
Depreciation and amortization
Ostatné ddzkové néklad

staine prevacziove naitady 2 (71 136) (3661) (74797)
Other operating expenses
Prevad.zkove naklady (146 074) (3661) (149735)
Operating expenses
lek.pred tvorbou opr?vnyc.:h poloZiek, rezerv .a .zdanenlm 103 619 B 103 619
Profit for year before impairment losses, provisions and tax
Oprawn polotky 13 (36 348) - (36348)
Impairment losses
Rezervy a financné zaruky

. . 18 (14186) - (14186)

Provisions and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for year before tax 65855 - 65855
Daft 2 orfi

an prme 20 (14199) - (1419)
Income tax expense
Cisty zisk za iétovné obdobie po zdaneni 51 656 _ 51 656

Net profit for year
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Pozn.
Note

(tis. EUR)
(EUR "000)

31.12.2010 Pred apravou
31 Dec 2010 Before reclass.

Zmena prezentacie
Changes in presentation

31.12.2010 Po uprave
31 Dec 2010 After reclass.

Cisty zisk pripadajici na:

Vlastnikov materskej spolocnosti
Net profit attributable to:

Owners of the parent

51656 51 656

Nekontrolujdci podiel
Non-controlling interests

Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

1727 7727

7 toho:
thereof:

da z prijmov vztahujica sa k finanénému majetku na predaj
income tax relating to available-for-sale financial assets

(1813) (1813)

Celkovy komplexny vysledok za tiétovné obdobie
Total comprehensive income for year

59 383 59 383

Celkovy komplexny vysledok za G¢tovné obdobie pripadajdci na:
Total comprehensive income attributable to:

Vlastnikov materskej spoloénosti
Owners of the parent

59383 59383

Nekontrolujdci podiel
Non-controlling interests

Z&kladny a zriedeny zisk na akciu v EUR

Basic and diluted earnings per share in EUR 2

9189 8572

Z dévodu zmeny prezentécie finanénych vykazov boli zmenené
aj dodato¢né zverejnenia k 31.12.2010 a su oznacené ako ,Po
Uprave”.

3. POKLADNICNE HODNOTY
A UCTY V CENTRALNEJ BANKE

Based on this changed presentation of the financial statements,
related disclosures were also reclassified as at 31 December
2010, marked as ‘Reclassified".

3. CASH AND BALANCES WITH CENTRAL BANK

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pokladniéné hodnoty 125 741 105 546
Cash balances
Uty povmnyc.h -mlnlmalnych rezerv 7985 84856
Mandatory minimum reserves

133726 190 402

Povinné minimalne rezervy su udrziavané vo vySke stanovenej
opatrenim Néarodnej banky Slovenska a nie su uréené na kazdo-
denné pouzitie. Povinné minimalne rezervy sa U¢tuju ako Urocené
vklady v zmysle regulatérnych opatreni Narodnej banky Sloven-
ska. K 31.12.2011 NBS drodila zostatky povinnych minimalnych
rezerv sadzbou 1 % p. a.. Vyska rezerv zavisi od objemu vkladov,
ktoré banka prijala.
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Mandatory minimum reserves are kept in the amount stated by
the regulation of NBS and are not designed for daily use. They are
accounted for as interest-bearing deposits in accordance with the
regulations of the NBS. The NBS paid interest on the mandatory
minimum reserve balances at 1 % p.a. as at 31 December 2011.
The amount of the reserves depends on the volume of deposits
received.



4. FINANCNY MAJETOK V REALNEJ HODNOTE

4. FINANCIAL ASSETS AT FAIR VALUE

PRECENOVANY CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT THROUGH PROFIT OR LOSS
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Financny majetok na obchodovanie:
Financial assets held for trading:
Uvery a vklady pgskytnute bankém 3 47 006
Loans and deposits to banks
Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 32)
Financial trading derivatives (Note no. 32) 99004 109014
Statne pokladnitné pogkazky 106 200
Government treasury bills
Statne dihopisy 107 353 545 036
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 82 541 74341
Ostatné dlhopisy
Other bonds 1980 s
290 994 776 930
Financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat:
Financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition:
Statne dihopisy
Government bonds 18540 B
Ostatné dlhopisy 191 B
Other bonds
18731 -
Spolu 309725 776 930
Total
5. FINANCNY MAJETOK NA PREDAJ 5. AVAILABLE-FOR-SALE FINANCIAL ASSETS
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Stétne pokladnitné pogkazky B 49991
Government treasury bills
tatne dihopisy 460 266 686 659
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 6276 6501
Podielové listy
Participation certificates 572 570
Akcie
Shares 8% 6%
468 009 744 616
Opravné polozky (poznédmka €. 13)
Impairment losses (Note no. 13) (627) (627)
467 382 743989
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K 31.12.2011 mala skupina vo svojom portféliu cennych papie-  As at 31 December 2011, CSOB Group SR holds in its portfolio of
rov na predaj cenné papiere, zaloZzené ako kolateral k prijatému  securities available for sale securities with a market value of EUR
Uveru od centrélnej banky, v trhovej hodnote 36 696 tis. EUR 36,696 thousand, placed as collateral for loan from central bank

(2010: 37 637 tis. EUR).

(2010: EUR 37,637 thousand).

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Akcie
Shares
Kerametal, a.s. 511 511
Kerametal, a.s.
RVS, as.
RS, as. 212 212
Drevolinia, a.s. v likvidacii
. . 17 17
Drevounia, a.s. in bankruptcy
BCPB, as.
BCPB, a.s. % %
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s.
SWIFT London " ”
SWIFT London
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave
L S . 13 13
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave
Nadacia CSOB . ;
Nadécia CSOB
895 895
Oprayne polozky (pozndmka €. 13) 627) ©27)
Impairment losses (Note no. 13)
268 268
6. POHLADAVKY VOCI BANKAM 6. LOANS AND ADVANCES TO FINANCIAL
INSTITUTIONS
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Bezné (cty 6 854 5307
Current accounts
Poskytnuté Gvery bankam 13 669 9630
Loans and advances to hanks
20523 14937
Oprayne polozky (poznémka ¢. 13) (167) 22)
Impairment losses (Note no. 13)
20 356 14915
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7. UVERY POSKYTNUTE KLIENTOM
Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategérif rizika na
zéklade individualneho posudenia k 31. decembru 2011 su nasle-

7. LOANS AND ADVANCES TO CUSTOMERS
Loans and advances to customers, according to risk categories
based on individual assessment as at 31 December 2011, are as

dovné: follows:
(tis. EUR) AngaZovanost Opravné polozky (poznamka ¢. 13) Cista Gétovna hodnota
(EUR "000) Exposure Impairment losses (Note no. 13) Net carrying amount
Nelznehgdnotene (very poskytnuté klientom 3898196 (12549) 3885 648
Unimpaired loans and advances to customers
Znehpdnotene Gvery poskytnuté klientom 271579 (171 649) 99 930
Impaired loans and advances to customers
Spolu 4169775 (184197) 3985578
Total

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategérif rizika na
zaklade individuélneho posudenia k 31. decembru 2010 su nasle-
dovné:

Loans and advances to customers, according to risk categories
based on individual assessment as at 31 December 2010, are as
follows:

(tis. EUR) AngaZovanost Opravné polozky (poznamka ¢. 13) Cista Giétovna hodnota
(EUR '000) Exposure Impairment losses (Note no. 13) Net carrying amount
Ne.znehgdnotene (very poskytnuté klientom 3319095 (10942) 3308153
Unimpaired loans and advances to customers
Znehpdnotene Gvery poskytnuté klientom 307312 (188 571) 18721
Impaired loans and advances to customers
Spolu 3626 407 (199 513) 3426894
Total
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Clenenie pohladavok podra hlavnyjch kategorii zmluvnych partnerov
Breakdown of loans and advances by main categories of contractual partners
Nefln;ncnq korporaue_ 2093 684 1859370
Non-financial corporations
Obyvatelstvo 1615 961 1416614
Retail
ananc.ne korporagle 57290 12387
Financial corporations
Zivnostnici
Sole-traders 127598 142 314
Verejna sprava
Public administration 129024 38,88
Zahrgmme (.nleremdentl) A 124210 89829
Foreign entities (non-residents)
Neziskové |r_15t|tu0|§ sIuIZ|ace prevazne domécnostiam 12008 7008
Not-for-profit organisations
4169 775 3626 407
Opravné polozky (poznémka €. 13)
Impairment losses (Note no. 13) (184197) (193513)
3985578 3426894
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Finanény prenajom

Uvery poskytnuté klientom zahrfiaju aj &isté investicie do finang-
ného prendjmu. Zakladny majetok drzany vo forme lizingovych
zmllv zahffia auta a ostatné technické vybavenie.

Finance lease
Loans and advances to customers include also net investments
into finance lease. Lease contracts relate to cars and other techni-
cal equipment.

(tis. EUR) Minimalna hodnota lizingovych splatok Sucasna hodnota lizingovych splatok
(EUR "000) Minimum lease payments Net present value of lease payments
31.12.2011 31.12.2010 31.12.2011 31.12.2010
31 Dec 2011 31 Dec 2010 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pohlfadavky z finanéného lizingu
Finance lease receivable
splatne do'f roka 126 978 134139 109327 116 264
Payable in less than 1 year
splatné od 1 do’5 rokov 211811 192 683 189 094 171 060
Payable 1-5 years
splatné nad 5 rokov 39678 42 364 36 803 33766
Payable in more than 5 years
378 467 369 186 335224 326 090
Odp§cet budgmch fmancnych vynospv (ngreallzovane yynosy z financného lizingu) (43 243) (43 096) B B
Less: future finance income (unrealized finance lease income)
Sucasna hodnota budiicich splatok z finanéného lizingu 235224 226090 335 224 226090
Present value of future lease payments
Opravna polozka k nevymozitelnym lizingovym splatkam (6962) (10122) 692) (10122)

Allowance for uncollectible lease payments

Operativny prenajom

Uvery poskytnuté klientom zahrfiaju aj pohladévky z operativne-
ho prenajmu. Lizingové zmluvy sa vztahuju k autdm. Nasledujlca
tabulka uvadza prehlad buducich minimaélnych lizingovych splatok
z nevypovedatelnych operativnych prenajmov:

Operating lease

Loans and advances to customers include also receivables from
operating lease. Lease contracts relate to cars. The following
table summarises future minimum lease payments under non-
cancellable operating leases:

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pohladavky z operativneho lizingu
Operating lease receivable
splatné do 1 roka
Payable in less than 1 year 4740 4406
splatné od 1 do 5 rokav
Payable 1-5 years 9607 9047
Spolu
Total 14 347 13453
8. INVESTICIE DRZANE DO SPLATNOSTI 8. HELD-TO-MATURITY INVESTMENTS
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Statne dihopisy 622 281 423297
Government bonds
Dihopisy od bankovych subjektov 53 841 53 804
Bank bonds
Ostatné dlhopisy
Other bonds 8167 8207
684 289 485 308
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CSOB skupina SR drz vo svojom portféliu cennych papierov At 31 December 2011, in its portfolio of securities the Group
k 31.12.2011 statne dlhopisy, ktorymi su zalozené prijaté Uvery od  holds government bonds with a market value of EUR 198,650
centralnej banky v trhovej hodnote 198 650 tis. EUR (31.12.2010:  thousand, used as collateral for loans from the central bank (2010:

100 004 tis. EUR). EUR 100,004 thousand).
9. HMOTNY MAJETOK 9. PROPERTY AND EQUIPMENT
(tis. EUR) Pozemky a budovy Investicie drzané Zariadenie Ostatny hmotny majetok Spolu
(EUR 000) Lands and buildings na prenajom Equipment Other property and Total
Investment property equipment

Obstaravacia cena k 1.1.2011

Cost at 1 January 2011 115216 2497 57 405 28019 203137
Priastky 2368 - 2055 8502 12925
Additions
Upytky (585) - (5760) (6 026) (12371)
Disposals
Presun z Majetku ur¢eného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer from Assets held for sale (Note no. 11) 5948 598
Obstaravacia cena k 31.12.2011
Cost at 31 December 2011 122 947 2497 53 700 30 495 209 639
Opravky k 1.1.2011
Accumulated depreciation at 1 January 2011 il an) ) Bl ikl
Prirastky
Additions (5837) (69) (2 684) (668) (9258)
Upytky 401 - 5715 1680 779%
Disposals
Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer from Assets held for sale (Note no. 11) (1095) (1035)
Pn’r?s_tky n.a operatl'_vnom Iizizgu* B B B (3638) (3638)
Additions in operating lease
Upy‘[ky na loperatlvr?om lizingu B B B 2589 2589
Disposals in operating lease™
Opravky k 31.12.2011
Accumulated depreciation at 31 December 2011 ks 1) e B ULESD
Opravné polozky k 1.1.2011
Impairment loss at 1 January 2011 (29) - - - (129)
Tvorba (pozn. €. 13)
Creation (Note no. 13) (68) - B - (68)
Presun z Majetku ur¢eného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer from Assets held for sale (Note no. 11) (386) (386)
Opravné polozky k 31.12.2011
Impairment loss at 31 December 2011 e - - - e
Zostatkova hodnota k 31.12.2011
Net book value at 31 December 2011 7353 231 912 16752 9569
Obstaranie hmotného majetku
L : 1467

Acquisition of property and equipment
Z kova h k 31.12.2011

ostatkova hodnota k 31.12.20 73534 231 3972 16752 98036

Net book value at 31 December 2011

*Prirastky a Ubytky na oprévkach k majetku klasifikovanému ako operativny lizing. Prirastky na *Additions and disposals on accumulated depreciation for the property classified as operating

opréavkach st prezentované v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku na riadku ,, Ostat- leases. Additions on accumulated depreciation are presented in the consolidated statement of
ny prevéadzkovy vysledok”. comprehensive income under ‘Other operating result'.

e |
CsoB

CLEN KBC GROUP FINANENA SKUPINA

87



VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2011

(tis. EUR) Pozemky a budovy Investicie drZané Zariadenie Ostatny hmotny majetok Spolu
(EUR "000) Lands na prenajom Equipment Other property and Total
and buildings Investment equipment
property
Obstaravacia cena k 1.1.2010
Cost at 1 January 2010 124 057 - 57 669 231707 205 433
Prirastky 1027 - 2264 9430 12721
Additions
Ubytk
Oftey (1 423) - (2 486) (2.474) (6.383)
Disposals
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11) (5948) (42 @) 6011)
Presuny Investicii drZanych na prendjom (2497) 2497 B B N
Transfer of Investment property
Obstaravacia cena k 31.12.2010
Cost at 31 December 2010 115216 2497 57 405 30 642 205 760
Opravky k 1.1.2010
7 37! - 1331 101
Accumulated depreciation at 1 January 2010 GIRE) kL) {5EIE) i)
Prirastky
Additions (5 865) (15) (3683) (897) (10 460)
Upytky 344 - 1788 483 2615
Disposals
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11) 10% 2 21 1158
Presuny Investicii drZanych na prendjom 102 (102) B B B
Transfer of Investment property
Pn’ra.s.tky ng operatlivnom Iizir:gu* B B B 2623) 2623)
Additions in operating lease
Ubytky na operativnom lizingu* B B ~ ~ B
Disposals in operating lease™
Opravky k 31.12.2010
Accumulated depreciation at 31 December 2010 i) iy (27 D) k)
Opravné polozky k 1.1.2010
Impairment loss at 1 January 2010 G2 - N - 25
Tvorba (pozn. ¢. 13)
Creation (Note no. 13) (1156) (1156)
Rozpustenie/pouZitie (pozn. €. 13)
Release/Use (Note no. 13) 645 645
Presun do Majetku ur¢eného na predaj (pozn. ¢. 11) 295 B B B 295
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11)
Opravné polozky k 31.12.2010
Impairment loss at 31 December 2010 (129) - N - 2
Zostatkova hodnota k 31.12.2010
Net book value at 31 December 2010 72788 2380 646 14313 121
Obstaranie hmotného majetku
e ) 2106
Acquisition of property and equipment
Zostatkova hodnota k 31.12.2010
Net book value at 31 December 2010 72788 2380 1646 14313 %233
*Prirastky a Ubytky na opravkach k majetku klasifikovanému ako operativny lizing. Prirastky na *Additions and disposals on accumulated depreciation for the property classified as operating
opravkach su prezentované v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku na riadku ,, Ostat- leases. Additions on accumulated depreciation are presented in the consolidated statement of
ny prevadzkovy vysledok”. comprehensive income under ‘Other operating result’.

Pbvodnéa obstaravacia cena Uplne odpisaného hmotného majet-  The original costs of fully depreciated property and equipment,
ku, ktory CSOB skupina stale pouziva, predstavuje k 31.12.2011  still in use by CSOB Group SR, amount to EUR 49,705 thousand
hodnotu 49 705 tis. EUR (2010: 52 238 tis. EUR). as of 31 December 2011 (2010: EUR 52,238 thousand).
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Investicie drzané na prenajom

K 31.12.2011 skupina vlastnila pozemky a budovy prenajimané
inym osobdm v celkove] zostatkove] hodnote 2 311 tis. EUR
(2010: 2 380 tis. EUR). Celkové vynosy z prendjmu investicii dr-
Zanych na prendjom predstavovali 364 tis. EUR (2010: 356 tis.
EUR) a su prezentované na riadku ,Ostatny prevadzkovy vysle-
dok” v individudlnom vykaze komplexného vysledku. Odpisy z in-
vesticii drzanych na prenéjom su prezentované na riadku ,, Odpisy
hmotného a nehmotného majetku” vo vyske 69 tis. EUR (2010:
15 tis. EUR).

10. NEHMOTNY MAJETOK

Investment property

As at 31 December 2011, the Group owns lands and buildings
rented to other parties with a total net book value of EUR 2,311
thousand (2010: EUR 2,380 thousand). Total rental income earned
from investment property amounted to EUR 364 thousand (2010:
EUR 356 thousand) and is presented under ‘Other operating re-
sult’" in the consolidated statement of comprehensive income.
The depreciation of investment property is presented under ‘De-
preciation and amortization” and amounted to EUR 69 thousand
(2010: EUR 15 thousand).

10. INTANGIBLE ASSETS

(tis. EUR) Software Spolu
(EUR "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2011

Cost at 1 January 2011 ity L
Prirastky

Additions 0480 5480
Ubytk

Disypto\s’als (1 839) (1 889)
Obstaravacia cena k 31.12.2011

Cost at 31 December 2011 2] zm
Opravky k 1.1.2011

Accumulated depreciation at 1 January 2011 1B {13825)
Prirastk

Additior\:s (2304) (2304)
Ubytky

Disposals 1158 1158
Opravky k 31.12.2011

Accumulated depreciation at 31 December 2011 1) (145%2)
Zostatkova hodnota k 31.12.2011

Net book value at 31 December 2011 7809 7809
Obstaranie nehmotného majetku 518
Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31.12.2011 7809 o

Net book value at 31 December 2011
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(tis. EUR) Software Spolu
(EUR "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2010
Cost at 1 January 2010 34692 34692
Prirastky
Additions 294 294
Upytky (17 878) (17 878)
Disposals
Presun do Majetku ur¢eného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11) (345) (345)
Obstaravacia cena k 31.12.2010
Cost at 31 December 2010 18810 18810
Opravky k 1.1.2010
Accumulated depreciation at 1 January 2010 (28.054) (28.054)
Prirastky
Additions 3473) (3473)
Ubytky 17194 17194
Disposals
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 11) 887 887
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11)
Opravky k 31.12.2010
Accumulated depreciation at 31 December 2010 (13 446) (13 446)
Zostatkova hodnota k 31.12.2010
Net book value at 31 December 2010 5364 5364
Obstaranie nehmotného majetku

o . ) 1161
Acquisition of intangible assets
Zostatkova hodnota k 31.12.2010 5 364 6525

Net book value at 31 December 2010

Pévodna obstardvacia cena Uplne odpisaného nehmotného
majetku, ktory CSOB skupina SR stile pouZiva, predstavuje
k 31.12.2011 hodnotu 9 923 tis. EUR (2010: 10 589 tis. EUR).

Poistné krytie

Poistny program CSOB skupiny pokryva véetky $tandardné rizika
sUvisiace s hmotnym a nehmotnym majetkom.

Majetok Skupiny je poisteny voci nasledovnym rizikédm:

e 7Zivelné poistenie

poistenie pre pripad odcudzenia veci

poistenie strojov a elektronickych zariadeni

poistenie prepravy elektronickych zariadeni

poistenie poziarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychadza z Uctovnej evidencie, pricom nadobu-
dacia cena sa prepocita na novu hodnotu indexom, ktory poskytne
poistovia.

11. MAJETOK URCENY NA PREDAJ

Dria 17.5.2011 CSOB SR predala 100 %-nU dcérsku spolognost
CSOB dss.s., a.s. (pozn. &. 2.22). Spolo&nost pdsobi v oblasti spravy
penzinych fondov, ktoré neboli pre CSOB skupinu SR strategickou
oblastou podnikania. K 31. decembru 2010 aZ do dfa predaja bola
dcérska spoloénost CSOB d.s.s., a.s., klasifikovana v konsolidovanej
Uctovnej zavierke ako majetok uréeny na predaj. Dcérska spolo¢nost
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The original costs of fully amortized intangible assets, still in use
by CSOB Group SR, represent EUR 9,923 thousand as of 31 De-
cember 2011 (2010: EUR 10,589 thousand).

Insurance cover

CSOB Group SR's insurance covers all standard risks to tangible
and intangible assets. Tangible and intangible assets of the Group
are insured against the following risks:

e natural disasters

theft, robbery

insurance of machines and electronic equipment

insurance of transport of electronic equipment

insurance against fire causing an interruption of operations

Tangible and intangible assets are insured up to the amount of their
cost, which is recalculated by the index determined by the insurance
company.

11. ASSETS HELD FOR SALE

On 17 May 2011 CSOB SR disposed of its 100 % subsidiary CSOB
d.s.s., a.s., by sale (Note 2.22). The subsidiary was operating in the
administration of pension funds, which does not comprise part of
the Bank’s strategic business area. As from 31 December 2010 up
to the date of disposal, CSOB d.s.s., a.s., was classified in the con-
solidated financial statements within a disposal group held for sale.



bola riadne dekonsolidovana v rdmci CSOB skupiny SR v konsolido-
vanej U¢tovnej zavierke za rok konciaci sa 31. decembra 2011.

K 31. decembru 2010 skupina klasifikovala ako majetok uréeny na
predaj pozemky a budovy, ktoré spitali klasifikacné kritéria. K 31.
decembru 2011 tieto aktiva uZ viac nespliiali kritéria pre klasifika-
ciu majetku na predaj, kedze skupina majetok nepredala do jed-
ného roka odo dnia klasifikécie alebo skupina zmenila plan predaja.
Z tohto doévodu skupina reklasifikovala tieto pozemky a budovy
z kategorie ,,Majetok uréeny na predaj” do kategdrie ,Hmotny
majetok”, so zamerom drZat ich v prevadzke na vlastné Ucely.

Pohybova tabulka pre majetok uréeny na predaj je nasledovna:

The subsidiary was properly deconsolidated within CSOB Group
SR in the consolidated financial statements for the year ended 31
December 2011.

As at 31 December 2010, the Group classified other lands and
buildings which met the held-for-sale criteria as assets held for
sale. As at 31 December 2011 these assets no longer meet the
criteria for classification as assets held-for-sale, as the Group did
not realize the assets within one year from the date of classifica-
tion or the Group changed the plan of sale. For that reason, the
Group reclassified these lands and buildings from ‘Assets held for
sale’ to ‘Property and equipment’ with the intention to hold them
in operations for its own use.

The movement table for the assets held for sale is presented below.

(tis. EUR) Pozemky a budovy Majetok urceny na predaj Spolu
(EUR "000) Lands and buildings Disposal group Total
Obstaravacia cena k 1.1.2011

Cost at 1 January 2011 5948 13366 19314
Prirastky

Additions B : :
Presun z predaja

Transfer on disposal (13 363) (13 369)
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9)

Transfer to Property and equipment (Note no. 9) (5949) B (5948)
Obstaravacia cena k 31.12.2011 B B B
Cost at 31 December 2011

Opravky k 1.1.2011

Accumulated depreciation at 1 January 2011 (10%5) (950) (2045)
Prirastky

Additions - @ 2
Presun z predaja

Transfer on disposal B %7 %7
Presun do Hmotného majetky (pozn. €. 9) 1095 B 1095
Transfer to Property and equipment (Note no. 9)

Opravky k 31.12.2011 B B B
Accumulated depreciation at 31 December 2011

Opravné polozky k 1.1.2011

Impairment loss at 1 January 2011 (2%5) - (2%5)
Tvorba (pozn. €. 13)

Creation (Note no. 13) o) (724) (615)
Presun z predaja (pozn. €. 13)

Transfer on disposal (Note no. 13) 124 724
Presun do Hmotného majetku (pozn. ¢. 9) 286 B 286

Transfer to Property and equipment (Note no. 9)

Opravné polozky k 31.12.2011
Impairment loss at 31 December 2011

Zostatkova hodnota k 31.12.2011
Net book value at 31 December 2011
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(tis. EUR) Pozemky a budovy Majetok urceny na predaj Spolu
(EUR "000) Lands and buildings Disposal group Total
Obstaravacia cena k 1.1.2010 _ B _
Cost at 1 January 2010

Presuny z Hmotného majetku (pozn. ¢. 9)

Transfer from Property and equipment (Note no. 9) 5948 63 6om
Presuny z Nehmotne.ho majetku (pozn. ¢. 10) B a5 a5
Transfer from Intangible assets (Note no. 10)

Presuny z Fmancngho majetku na. predgj 3 263 263
Transfer from Available-for-sale financial assets

Presuny z Pohfadavok voci bankdm S B 1749 1749
Transfer from Loans and advances to financial institutions

Presuny z Ostatnych aktiv B 8346 846
Transfer from Other assets

Obstaravacia cena k 31.12.2010

Cost at 31 December 2010 5948 13366 19314
Opravky k 1.1.2010 B B B
Accumulated depreciation at 1 January 2010

Presuny z Hmotného majetku (pozn. €. 9)

i 1 11

Transfer from Property and equipment (Note no. 9) (1035) (63) (1158)
Presuny z Nehmotného majetku (pozn. ¢. 10)

Transfer from Intangible assets (Note no. 10) (887) (687)
Opravky k 31.12.2010

Accumulated depreciation at 31 December 2010 (10%5) (950) (2045)
Opravné polozky k 1.1.2010 B B B
Impairment loss at 1 January 2010

Presuny z Hmotného majetku (pozn. €. 9)

i 2 - 2

Transfer from Property and equipment (Note no. 9) (2%) (2%)
Opravné polozky k 31.12.2010

Impairment loss at 31 December 2010 (295) - (2%5)
Zostatkova hodnota k 31.12.2010

Net book value at 31 December 2010 4558 12416 16974
12. OSTATNE AKTIVA 12. OTHER ASSETS

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Rozni dlznici

Various debtors 4405 6077
Z(ctovanie so. Statnym rozpoctom 75 735
Settlement with state budget

Naklady buddcich obdobi 1518 5033
Deferred expenses

Prechodné polozky

Clearing and settlement system receivables 1867 1240
Iné aktiva o 1671
Other assets

10697 14 756

Opravné polozky (pozn. €. 13)

Impairment losses (Note no. 13) (659) (112)

10038 14 644
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13. OPRAVNE POLOZKY

13. IMPAIRMENT LOSSES

Opravné polozky k:

Impairment losses to:

Pohladavky voéi bankam (pozn. ¢. 6)

Loans and advances to financial institutions (Note no. 6) 2 - 14 B - - 167

Uvery poskytnuté Kiientom (pozn. €. 7) 199513 (29.307) 12992 - - % 184197

Loans and advances to customers (Note no. 7)

Finanény majetok na predaj (pozn. €. 5) 677 B B B B B 627

Available-for-sale financial assets (Note no. 5)

Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 11)

Assets held for sale (Note no. 11) 2% 815 724) (386)

Hmotny majetok (pozn. €. 9)

Property and equipment (Note no. 9) 729 - 68 - 386 - 1183

Ostatné aktiva (pozn. ¢. 12)

Other assets (Note no. 12) 12 @ 2 - B 578 659
201 298 (29 309) 14041 (724) - 1527 186 833

* Kurzové rozdiely a iné Upravy zahfiaju zmenu prezentécie opravnych poloziek v sulade s Me-

dzindrodnymi Standardami pre finanéné vykaznictvo.

* FX differences and other adjustments include changed presentation of impairment losses in
compliance with the International Financial Reporting Standards.

Opravné polozky k:
Impairment losses to:

Pohladavky voci bankam (pozn. ¢. 6)

Loans and advances to financial institutions (Note no. 6)

135

(113)

22

Uvery poskytnuté Klientom (pozn. €. 7)
Loans and advances to customers (Note no. 7)

223 895

(60 525)

36 247

199513

Financny majetok na predaj (pozn. ¢. 5)
Available-for-sale financial assets (Note no. 5)

627

627

Investicie drzané do splatnosti (pozn. ¢. 8)
Held-to-maturity investments (Note no. 8)

174

(176)

Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 11)
Assets held for sale (Note no. 11)

295

295

Hmotny majetok (pozn. €. 9)
Property and equipment (Note no. 9)

513

(86)

597

(295)

729

Ostatné aktiva (pozn. ¢. 12)
Other assets (Note no. 12)

1093

(783)

(207)

12

226 437

(61 394)

36348

201298
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V roku 2011 boli odpisané/postipené pohladavky v celkovej vys-
ke 29 309 tis. EUR (2010: 60 527 tis. EUR).

14. FINANCNE ZAVAZKY V REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANE CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT

In 2011, receivables written off/ceded amounted to EUR 29,309
thousand (2010: EUR 60,527 thousand).

14. FINANCIAL LIABILITIES AT FAIR VALUE THROUGH
PROFIT OR LOSS

(tis. EUR)

31.12.201 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Terminované vklady — banky
Term deposits — banks 2012 9365
Termlnovang vklady — nebankovi klienti 36108 360320
Term deposits — non-bank customers
Prjate dvery 38 650 100 155
Loans received
\lydané dIh.o.ve genne papiere 19654 20935
Debt securities issued
Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 32)
Financial trading derivatives (Note no. 32) 137239 140181

256 659 719 956

K 31.12.2011 prijaté Uvery od centralnej banky v hodnote 38 650
tis. EUR (2010: 100 155 tis. EUR) boli zabezpecené statnymi diho-
pismi v trhovej hodnote 38 644 tis. EUR (2010: 100 004 tis. EUR).

15.ZAVAZKY VOCI BANKAM

As at 31 December 2011 loans received of EUR 38,650 thousand
(2010: EUR 100,155 thousand) represent loans from the central
bank secured by government bonds with a market value of EUR
38,644 thousand (2010: EUR 100,004 thousand).

15. AMOUNTS OWED TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
BeZné Gcty bank
Current accounts of banks 519 193
Terminované vklady bank
Term deposits of banks 240014 160736
Prijaté tvery od centralnej banky 170 359 10003
Loans received from central bank
Prijaté very od bank 290 660 399413
Loans received from banks

906 229 605 345

K 31.12.2011 prijaté Uvery od centralnej banky vo vySke 170 359
tis. EUR (2010: 10 003 tis. EUR) su zabezpecené Statnymi diho-
pismi v trhovej hodnote 196 702 tis. EUR (2010: 37 637 tis. EUR).
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As at 31 December 2011, loans received from the central bank in
the amount of EUR 170,359 thousand (2010: EUR 10,003 thou-
sand) are secured by government bonds with a market value of
EUR 196,702 thousand (2010: EUR 37,637 thousand).



16. VKLADY A UVERY PRIJATE OD KLIENTOV

16. AMOUNTS OWED TO CUSTOMERS

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
BeZné (cty klientov 1422034 1521 343
Current accounts — customers
BeZné ity Statnych organov a fondov
Current accounts — government bodies and funds 214% 12273
Termlnovang vklady klientov 2134073 1933911
Term deposits — customers
Termlnovang vklady $tatnych orggnov 5 878 5 473
Term deposits — government bodies
3583 480 3473 000
17. VYDANE DLHOVE CENNE PAPIERE 17. DEBT SECURITIES ISSUED
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zmenky kréatkodobé B 185
Short-term bills of exchange
Hypotekarne zalozné listy
Mortgage bonds 245978 235424
245978 237278
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Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych hypote-  The table below shows the structure of mortgage bonds in book-
karnych zéloznych listov na dorucitela k 31.12.2011: entry form as at 31 December 2011:

ggggx jJ'jJ‘n27O7 EUR 460 % 3319392 500 16597 16 993 ﬂﬂu”nlaz
gggg x:: ‘;Zlf)’r'f;’rfig EUR 12M EURIBOR +0,10 % 3319392 650 21576 21870 fFeet;rrLl'ng ?3
gggg x::: ',\T;gjyogg EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 3319392 500 16,597 16 654 ',\“/gjy1133
gggg :i gﬁ%i‘;%% EUR 12M EURIBOR + 0,60 % 33193,92 200 6639 6678 gﬁ%ieerr 1133
gggg i: ',\T;Errif] 11% EUR 380 % 10000,00 3000 30000 30989 ',\"/;r;f] 11‘2
gggg i:: r,:;‘;?ﬂi‘:% EUR 6M EURIBOR + 1,00 % 10.000,00 3828 38 280 38272 RIZ"VZ:’:LZZ 115;
gggg i:x E‘;‘:’Zr;izr1111 EUR 6M EURIBOR + 1,40 % 10.000,00 2000 20000 19628 R&";”r;iirr 1166
:gggg Z‘;:?l %2 EUR 5,15 % 3319392 500 16,597 17223 aAF:)l:i|| 113;
:ggg: ,'\”AZTCE %E; EUR 420% 3319392 500 16,597 17329 ',\"/lzrri; 112
:gggg Z‘;'::l %77 EUR 3M EURIBOR + 0,08 % 3319392 650 21576 21649 Z‘:::I 1122

245 978
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Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych hypote-

karnych zaloznych listov na doruditela k 31.12.2010:

The table below shows the structure of mortgage bonds in book-
entry form as at 31 December 2010:

Nazov emisie Datum emisie  Mena Urokova sadzba Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova Splatnost
Issue name Issue date Curr. fix/float hodnota No. of items  hodnota emisie hodnota Maturity
Interest rate 1ks Total value of 31.12.2010
fix/float  Nominal value issue  Net book value
1 item at 31 Dec 2010
(EUR) (tis. EUR) (tis. EUR)
(EUR) (EUR “000) (EUR 000)
CSOB IV. december 06 ) december 11
CSOB IV December 06 EUR 12M EURIBOR + 1,25 % 3319392 800 26 555 26 865 December 11
CSOB V. jin 07 Y jin 12
CSOBV. June 07 EUR 4,60 % 33193,92 500 16 597 16 994 June 12
CSOB VI. december 07 ) december 12
ESOB V. December 07 EUR 4,40 % 3319392 400 13278 13275 December 12
CSOB VII. februar 08 0 februar 13
CSOB VL February 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 33193,92 650 21576 21737 February 13
CSOB VIII. méj 08 0 maj 13
ESOB VIIL May 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 3319392 500 16 597 16 452 May 13
CSOB IX. okt6ber 08 ) oktdber 13
CSOB IX. October 08 EUR 12M EURIBOR + 0,60 % 33193,92 200 6639 6653 October 13
CSOB X. okt6ber 08 ) oktéber 11
CSOB X October 08 EUR 5,05 % 3319392 145 4813 4880 October 11
CSOB XI. marec 10 ) marec 15
CSOB X, March 10 EUR 3,80 % 10 000,00 2177 21710 22332 March 15
CSOB XII. november 10 ) november 15
CSOB Xl Novermber 10 EUR 6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3000 30000 30089 Novermber 15
ISTROZ2 april 03 0 april 13
ISTRO? April 03 EUR 5,15 % 33193,92 500 16 597 17 227 Apil 13
ISTRO5 marec 05 0 marec 15
ISTROS March 05 EUR 4,20 % 3319392 500 16 597 17 385 March 15
ISTRO7 jin 06 . jan 11
ISTRO7 June 06 EUR 3M EURIBOR + 0,09 % 33193,92 600 19916 19916 June 11
ISTRO9 april 07 0 april 12
ISTROS April 07 EUR 3M EURIBOR + 0,08 % 3319392 650 21576 21619 April 12
235424
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18. REZERVY 18. PROVISIONS
(tis. EUR) 1.1.2011 Tvorba/ (rozpustenie) PoutZitie rezerv Kurzovy rozdiel 31.12.2011
(EUR 000) 1Jan2011  Creation/(Release) Use FX difference 31 Dec 2011
R p
ezerva na sidne spory 18698 (1 468) (9.347) (35) 7848
Provision for litigation
Heze_r\{a na restruktural.lzamu 1413 (500) (450) 3 163
Provision for restructuring
20111 (1968) (9797) (35) 8311
(tis. EUR) 1.1.2010 Presuny zo Tvorba/  PouZitie rezerv  Kurzovy rozdiel 31.12.2010
(EUR "000) 1Jan 2010 zlicenia (rozpustenie) Use FX difference 31 Dec 2010
Transfers on Creation/
merger (Release)
Rezerva na sdne spory 31257 187 1648 (14277) (117) 18698
Provision for litigation
Reze_r\{a na restruktural.lzamu 2500 B B (1 087) B 1413
Provision for restructuring
33757 187 1648 (15 364) (117) 20111

Rezerva na sudne spory

CSOB skupina SR vykonala previerku otvorenych stdnych spo-
rov vedenych proti nej k 31. decembru 2011, ktoré vyplynuli
z beznej ¢innosti skupiny. Na zaklade aktualizacie stavu tychto
zalezitosti z hladiska rizika strat a narokovanych sim skupina zni-
Zila rezervu na tieto stidne a mimosudne spory o 1 468 tis. EUR
a pouzila rezervu vo vyske 9 347 tis. EUR. K 31. decembru 2011
tato rezerva predstavovala celkom 7 848 tis. EUR (31.12.2010:
18 698 tis. EUR). Cisté vynosy zo znizenia rezervy na stdne a
mimosudne spory su vykézané v konsolidovanom vykaze kom-
plexného vysledku v riadku , Rezervy a finan¢né zéaruky".

CSOB skupina SR nezverejnila vietky prislusné poziadavky podla
IAS 37.85, v sulade s IAS 37.92, z dévodu, aby sa vyrazne neo-
vplyvnila pozicia skupiny v prebiehajicich rokovaniach a sporoch.

Rezerva na restrukturalizaciu

V roku 2009 vedenie skupiny schvélilo program restrukturalizacie
s cielom znizit celkovy pocet zamestnancov o priblizne 300 za-
mestnancov. Na zaklade tohto rozhodnutia bola v roku 2009 vy-
tvorené rezerva vo vyske 2 500 tis. EUR. V roku 2010 bola rezerva
pouzita v hodnote 1 087 tis. EUR a k 31.12.2011 bola rezerva
pouzita vo vyske 450 tis. EUR. V roku 2011 skupina znizila rezervu
na reStrukturalizaciu o 500 tis. EUR, ¢o je prezentované na riadku
.Rezervy a finan¢né zaruky" v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku.
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Provision for litigation

CSOB Group SR conducted a review of legal proceedings out-
standing against it as at 31 December 2011. These matters have
arisen from normal banking activities. With reference to the up-
date on the status of these matters in terms of the risk of losses
and the amounts claimed, the Group has decreased the provi-
sion for these legal cases and out -of-court settlements by EUR
1,468 thousand and used EUR 9,347 thousand. As at 31 Decem-
ber 2011 this provision amounts to EUR 7,848 thousand (2010:
18,698 thousand). The net income from the decrease in the pro-
vision for legal cases and out-of-court settlement is presented
in the consolidated statement of comprehensive income under
‘Provisions and financial guarantees’.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are not dis-
closed in accordance with IAS 37.92 in order not to compromise
the Group's position in the ongoing legal proceedings and dis-
putes.

Provision for restructuring

In 2009 the Group decided to begin a restructuring program with
the aim of reducing the total number of personnel by approxi-
mately 300 employees. For that reason, a provision of EUR 2,500
thousand was created as at year-end 2009. In 2010 EUR 1,087
thousand of the related provision was used and EUR 450 thou-
sand of the related provision was used as at 31 December 2011.
In 2011 the Group decreased the restructuring provision by EUR
500 thousand, which is presented under 'Provisions and financial
guarantees’ in the consolidated statement of comprehensive in-
come.



19. OSTATNE ZAVAZKY

19. OTHER LIABILITIES

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Zavaz.ky z platobného styku 50409 29708

Clearing and settlement system payables

\Wdaje a yynosy buducich obdobi 17178 19191

Deferred income

Ostatné dane 1 805 2108

Other taxes

Zavazky z obchodoyanlg s cenqyml papiermi 3249 5676

Payables from trading in securities

Z(ctovanie so zamestnancami 2685 2873

Payables to employees

Rozni veritelia

Various creditors 19 7148

Zavézky na podstvahové rizika

Liabilities for off-balance sheet risks 1979 2532

Ostatné zavézky

Other liabilities 6225 5757
90 722 74941

Zavazky na podsuvahové rizika

Zavazky na riziké suvisiace s podsUvahovymi polozkami boli vy-
tvorené na krytie strat obsiahnutych v zostatkoch nevyuzitych
uverovych prislubov, zaruk a akreditivov, ktoré su vykazané v pod-
suvahe.

Zamestnanecké pozitky

CSOB skupina SR vypracovala program so stanovenymi zamest-
naneckymi pozitkami, v rdmci ktorého maju jej zamestnanci narok
na jednorazovl odmenu pri odchode do starobného alebo inva-
lidného déchodku, resp. pri pracovnom alebo zivotnom jubileu.
K 31. decembru 2011 mala CSOB skupina SR 2 032 zamestnan-
cov, ktorf spadali pod tento program (2010: 2 040 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2011 sa vykonal poist-
no—matematicky vypocet vychadzajlci z metddy projektovanych
jednotkovych kreditov. Vysledkom tohto vypoctu bolo vy&islenie
konecnej sumy zavazku suvisiaceho so zamestnaneckymi pozit-
kami vo vyske 987 tis. EUR (2010: 1 024 tis. EUR).
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Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items have been
created to cover the estimated losses present in the balances of
unused loan commitments, guarantees, and letters of credits ac-
counted for on the off-balance sheet.

Employee benefits

CSOB Group SR has a defined benefit programme, under which
employees are entitled to a lump-sum payment upon taking re-
tirement or a working or life jubilee. As of 31 December 2011, the
programme was applicable to 2,032 employees of CSOB Group
SR (2010: 2,040 employees).

In the year ending 31 December 2011, an actuarial calculation
based on the projected unit credit method was performed, result-
ing in the final employee benefit obligation of EUR 987 thousand
(2010: EUR 1,024 thousand).
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(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Stcasna hodnota odmien pri odchode do dochodku
o . 327 419
Present value of benefits paid on retirement
Stiasna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru
. . 521 475
Present value of length of service benefits
Stcasnd hodnota odmien pri prilezitosti Zivotnych jubilei
: i 139 130
Present value of anniversary benefits
Spolu
Total 987 1024
Klucové poistno-matematické predpoklady: Key assumptions used in actuarial valuation:
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
D!skontna sadzba — dihodoba forwardova trokova sadzba (p.a.) 2889% 439%
Discount rate — long-term forward rate (p.a.)
Real (ca mi arastu mi a.
edlna buddca miera nérastu mlgzd (pa.) 250% 250%
Annual future real rate of salary increases (p.a.)
Fluktuacia zamestnancov (p.a.) 1050 % 1050 %
Annual employee turnover (p.a.)
Vek odchodu do déchodku 62 62

Retirement age

Socialny fond
Prehlad zavazkov zo socidlneho fondu, ktoré su vykazané v poloz-
ke ,, Zuc¢tovanie so zamestnancami”:

Social fund

Social fund liabilities, presented within Payables to employees,

are as follows:

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
K'1. januaru

Opening balance at 1 January 33 o1
Presuny z predaja 2 B
Transfer on disposal

Pridely 1204 1340
Creation

Cerpanie (1398) (1559)
Drawing

K 31. decembru

Closing balance at 31 December 136 32
20. PREHLAD O PODMIENENYCH ZAVAZKOCH 20. OVERVIEW OF CONTINGENT LIABILITIES AND

A PODMIENENYCH AKTIVACH CONTINGENT ASSETS

a) Podmienené zavazky a) Contingent liabilities

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Posky‘[nut.é.r?evyéerpané limity Gverov 503 900 831195
Credit facilities issued but not drawn

\lydané zéruky a akreditivy 200778 195 729
Guarantees issued

1004 678 1026 924
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Bankoveé zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju zavazky (z&-
vazky z platenia a neplatenia) voci beneficientovi (tretej osobe).
Bankové zaruky predstavuju nezvratny zavazok CSOB skupiny SR
uhradit istd sumu uvedenu na bankovej zéruke v pripade, Ze diznik
nesplni zavazok alebo iné podmienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok CSOB skupiny konajticej
podla instrukcii kupujuceho zaplatit uréit sumu predavajicemu
oproti predlozeniu dokumentov, ktoré spifaju podmienky akredi-
tivu. CSOB skupina SR sa pri spravovani akreditivov riadi ,,Jed-
notnymi zvyklostami a pravidlami pre dokumentarne akreditivy”,
ktoré vydala Medzindrodna obchodna komora.

Z&kladnym cielom tychto néstrojov je zabezpedit, aby financné
prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase, ked o ne poZiadaju.
Zaruky a ,,standby” akreditivy, ktoré predstavuju neodvolatelné
potvrdenie, e CSOB skupina SR vykona platby, ak si klient nebu-
de moct splnit zavazky vodi tretim stranam, nesu rovnaké Uvero-
Vvé rizika ako Uvery. Dokumentarne a obchodné akreditivy, ktoré
predstavuj pisomny zavazok CSOB skupiny SR v mene klienta,
Ze poskytne tretej osobe plnenie do urcite] vysky a za konkrét-
nych podmienok, su zabezpecené prevedenim prava na uzivanie
prisludného tovaru, a teda nest mensie riziko nez priame uvery.

Prisluby Uverov predstavuju nevyuzité opravnenie poskytnut Gver
vo forme Uverov, zaruk & akreditivov. Uverové riziko spojené s pri-
slubmi Uverov predstavuje pre CSOB skupinu SR potencialnu
stratu vo vyske celkovych nec¢erpanych prislubov. Viydané prislu-
by Uverov su vSak podmienené dodrzanim urcitych Standardnych
Uverovych podmienok zo strany klienta, preto je objem pravde-
podobnej straty nizsi nez celkova vyska necerpanych prisfubov.
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Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to clients
(payment and non-payment liabilities) against beneficiaries (third
parties). Bank guarantees represent an irrevocable liability on the
part of CSOB Group SR to pay a certain amount as stated in the
Bank guarantee in the event, that the debtor fails to fulfil an obli-
gation or other conditions as stated in the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation on the part of
CSOB Group SR performed according to the instruction of the
buyer to pay a specified amount to the seller against the docu-
ments that meet the letter of credit requirements. CSOB Group
SR deals with letters of credit subject to ‘Unified Rules and Cus-
toms for Documentary Letter-of-credit’, in the version published
by the International Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure that funds
are available as required. Guarantees and standby letters of cred-
it, which represent irrevocable assurances that CSOB Group SR
will make payments in the event that a customer cannot meet
its obligations to third parties, carry the same credit risk as loans.
Documentary and commercial letters of credit, which are writ-
ten undertakings by CSOB Group SR on behalf of a customer
authorizing a third party to draw drafts on CSOB Group SR up
to a stipulated amount under specific terms and conditions, are
collateralized by the underlying shipments of the goods to which
they relate and, therefore, carry less risk than a direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused portions of au-
thorizations to extend credit in the form of loans, guarantees or
letters of credit. With respect to credit risk on commmitments to
extend credit, CSOB Group SR is potentially exposed to loss in
an amount equal to the total unused commitments. However,
the probable amount of loss is less than the total unused commit-
ments since most commitments to extend credit are contingent
upon customers maintaining specific credit standards.

CLEN KBC GROUP
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Operativny prenajom
Nasledujuca tabulka uvadza prehlad buducich minimalnych lizin-
govych splatok z nevypovedatelnych operativnych prenajmov:

Operating leases
The following table summarizes future minimum lease payments
under non-cancellable operating leases:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
do 1 roka

Less than 1 year 510 o06
od 1 roka do 5 rokov 1919 51
From 1 year to 5 years

Spolu

Total 2429 560
Minimalne lizingové splatky zalctované do nakladov Gctovneho obdobia 518 521

Minimum lease payments recognized as an expense for the year

b) Podmienené aktiva

Skupina predala 100 %-nu dcérsku spolognost, CSOB d.s.s, a.s.
(pozn. & 11). V zmysle kipno—predajnej zmluvy medzi CSOB SR
a nadobudatelom, dodato¢na Ciastka by mohla byt vyplatena na-
dobudatelom v pripade, Ze dojde k zmluvne dohodnutym legisla-
tivnym zmenam.

Vedenie skupiny odhaduje, Ze je pravdepodobné, Ze legislativne
zmeny budu schvélené v prospech skupiny a ocakéva, Ze jej bude
v buducnosti vyplateny dodatocny prijem vo vyske 2 mil. EUR
pred dariou.

c) Hodnoty prevzaté do uschovy
Hodnoty prevzaté CSOB skupinou SR do Uschovy k 31.12.2011
predstavuju 6 158 898 tis. EUR (2010: 6 183 402 tis. EUR).

d) Sudne spory

CSOB skupina SR, okrem stidnych sporov, na ktoré uz boli vytvo-
rené rezervy (poznamka €. 18), ¢eli pravnym zalobam, ktoré vyply-
vajli z beznej &innosti. Vedenie CSOB skupiny SR je presvedéené,
e je nepravdepodobné, e CSOB skupine SR vznikne v stvislosti
s tymito Zalobami vyznamna strata. Z toho dévodu neboli na tieto
pripady tvorené rezervy k 31.12.2011 a k 31.12.2010.

e) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretacia a metodika sa neustale vy-
vijaju. V sucasnom prostredi dafiovych predpisov preto existu-
je neistota pri vyklade a postupe prislusnych dafiovych uUradov
v mnohych oblastiach. V désledku toho musi CSOB skupina SR
pri tvorbe planu a uctovnych zasad sama interpretovat darovu le-
gislativu. Vplyv tejto neistoty nie je mozné vycislit.
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b) Contingent assets

The Group disposed of its 100 % subsidiary, CSOB d.s.s., a.s.,
by way of sale (Note 11). From the sale purchase agreement be-
tween CSOB SR and the acquirer, the purchase price is expected
to be adjusted by an additional earn-out payment that is contin-
gent on specific regulatory changes.

The management of the Group believes that it is probable that
the regulatory changes will be in favour of the Group and an ad-
ditional consideration with an estimated financial effect of EUR 2
million before tax will be paid to the Group in the future.

c¢) Values in custody

The values received into custody and management by the Group
amounted to EUR 6,158,898 thousand as at 31 December 2011
(2010: EUR 6,183,402 thousand).

d) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are created (Note
18), CSOB Group SR is named in and is defending a number of
legal actions arising in the ordinary course of business. The ma-
nagement of CSOB Group SR does not believe that these legal
actions will result in any material loss. Consequently, no provi-
sions were created for these cases as at 31 December 2011 and
31 December 2010.

e) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and interpretation is
still evolving. Consequently, in the current taxation environment,
there is uncertainty concerning the interpretations and proce-
dures that the respective tax authorities may apply in a number
of areas. Due to this, CSOB Group SR is obliged to develop its
own interpretation of the tax legislation when setting up its plan
and accounting standards. It is not possible to calculate the effect
resulting from this uncertainty.



21. VLASTNE IMANIE

Skladba akcionarov CSOB skupiny SR je nasledujtica:

21. EQUITY

The structure of shareholders of CSOB Group SR is as follows:

percentualny podiel na zakladnom imani

percentualny podiel na zakladnom imani

% of share capital % of share capital
31.12.2011 31.12.2010
31 Dec 2011 31 Dec 2010

KBC Bank N.V. Belgicko 0 0
KBC Bank N.V. Belgium 100,00 % 10000 %
Spolu 100,00 % 100,00 %

Total
Zakladné imanie Share capital

KBC Bank, materska spolo¢nost skupiny, rozhodla o navyseni
jej zakladného imania o sumu 30 tis. EUR z nerozdeleného zisku
predchadzajucich obdobi. NavySenie zakladného imania z ma-
jetku spolo¢nosti sa vykonalo navySenim menovitej hodnoty 5
tis. kusov zaknihovanych akcii na meno v nominalnej hodnote
33 193,91 EUR na menovitd hodnotu jednej akcie 33 200 EUR.
KBC Bank dalej rozhodla o navyseni zakladného imania o 82 004
tis. EUR upisanim novych akcii. Skupina z tohto dévodu vydala
2 470 kusov novych kmenovych zaknihovanych akcii na meno
v menovitej hodnote jednej akcie 33 200 EUR.

Schvélené a plne splatené zékladné imanie k 31.12.2011 tvo-
ri 7 470 kmenovych zaknihovanych akcii v nominélnej hodnote
33200 EUR. Z&kladné imanie bolo v pInej vyske 248 004 tis. EUR
zapisané do Obchodného registra. K 31.12.2010 tvorilo zakladné
imanie skupiny, v celkovej vyske 165 970 tis. EUR, 5 tis. kmerio-
vych zaknihovanych akcif v nominalnej hodnote 33 193,91 EUR.

Emisné azio

Emisné azio predstavuje rozdiel medzi menovitou hodnotou vlast-
nych akcif a ich upisovacou hodnotou. K31.12.2011 a 31.12.2010
je tento rozdiel v hodnote 484 726 tis. EUR.
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KBC Bank, the parent company of CSOB Group SR, decided to
increase its share capital by EUR 30 thousand from retained earn-
ings. The share capital increase from the Bank's resources was
performed through the increase in the nominal value of 5 thou-
sand booked registered ordinary shares from EUR 33,193.91 to
EUR 33,200. KBC Bank also decided to increase the share capi-
tal by an additional EUR 82,004 thousand through subscription
of new shares. Therefore, CSOB Group SR issued 2,470 new
booked registered ordinary shares with nominal value of EUR
33,200.

At 31 December 2011, authorized and fully paid share capital
consists of 7,470 ordinary shares in a nominal amount of EUR
33,200. Share capital was registered with the Commercial Regis-
ter in the fullamount of EUR 248,004 thousand. At 31 December
2010, the share capital of the Bank, in the total amount of EUR
165,970 thousand represented 5 thousand ordinary shares in the
nominal amount of EUR 33,193.91.

Share premium

Share premium represents difference between the nominal
amount of own shares and their market value. As at 31 Decem-
ber 2011 and 31 December 2010, the share premium amounted
to EUR 484,726 thousand.
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Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zékonnika platného v Slovenskej republike
musia vSetky spolo¢nosti viest zakonny rezervny fond na krytie
nepriaznivej financnej situacie v buddcnosti. Zakonny rezervny
fond predstavuje akumulované pridely z vysledku hospodare-
nia. CSOB skupina SR je povinna kazdoro&ne prispievat do tohto
fondu sumou minimalne vo vyske 10 % svojho ro¢ného Cistého
zisku, az kym celkové suma nedosiahne minimalnu vysku rovna-
jucu sa 20 % emitovaného zakladného imania. Zakonny rezervny
fond nie je k dispozicii na rozdelenie akcionarovi a méze byt pou-
Zity len na kompenzéciu vzniknutych strat. K 31.12.2011 skupina
uskutoc¢nila pridel do rezervného fondu vo vyske 4 518 tis. EUR,
¢im sa jeho hodnota zvysila na 24 001 tis. EUR. K'31.12.2010 bol
rezervny fond vo vyske 19 483 tis. EUR.

Ocenovacie rozdiely

Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies are required
to maintain a legal reserve fund to cover future adverse finan-
cial conditions. The legal reserve fund represents accumulated
transfers from retained earmnings. CSOB Group SR is obliged to
contribute an amount to the fund each year which is not less than
10 % of its annual net profit (calculated in accordance with Slo-
vak accounting regulations) until the aggregate amount reaches
a minimum level equal to 20 % of the issued share capital. The
legal reserve fund is not available for distribution to shareholders
and may be used only for compensation of losses incurred. As at
31 December 2011, CSOB Group SR allocated EUR 4,518 thou-
sand to the reserve fund, thus its value increased to EUR 24,001
thousand. As at 31 December 2010, CSOB Group SR held a legal
reserve fund of EUR 19,483 thousand.

Revaluation surplus

Revaluation surplus from available-for-sale financial assets:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
K'1. januaru
As at 1 January 15930 8203
Cisty zi_sk/(strata).z .precenenia finanéqého majeTku na predaj o (18 426) 9608
Net gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets
Dan z prijmu z titulu precenenia finanéného majetku na predaj
) S : : - 3575 (1808)

Income tax relating to gain arising on the revaluation of available-for-sale financial assets
Kumulativny zisk z predaja financného majetku na predaj
reklasifikovany do konsolidovaného vykazu komplexného vysledku (388) 73)
Cumulative gain reclassified to profit or loss
on sale of available-for-sale financial assets
K31.

31. decembru 691 15930

As at 31 December

Ocefovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj predstavu-
ju kumulované zisky/(straty) z precenenia finanéného majetku
na predaj, ktoré su vykazané v ostatnom komplexnom vysledku.
Tieto ocefovacie rozdiely su vykézané netto po zohladneni ku-
mulativneho vysledku, zisku/(straty), z predaja alebo znehodno-
tenia finanéného majetku na predaj, ktory bol reklasifikovany do
konsolidovaného vykazu komplexného vysledku. K 31.12.2011
a k 31.12.2010 skupina nevykazala Ziadne nové znehodnotenie
k finanénému majetku na predaj.

Ostatné ocernovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materska spolo¢nost KBC Bank o transfor-
mécii Ceskoslovenskej obchodnej banky a.s., pobogky zahraniénej
banky v SR od 1.1.2008 na samostatny pravny subjekt. Z tohto
dévodu bola vytvorena reorganizacna rezerva ako rozdiel redlnej
hodnoty nepefiaznych vkladov viozenych do vlastného imania
novej spoloénosti a ich U¢tovnej hodnoty. Reédlna hodnota nepe-
naznych vkladov bola uréena na zaklade znaleckého posudku ku
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The revaluation reserve from available-for-sale financial assets
represents accumulated gains and losses arising on the revalua-
tion of available-for-sale financial assets that have been recog-
nized in other comprehensive income. This revaluation surplus is
presented net of the amounts reclassified to profit or loss when
those assets have been disposed of or are determined to be im-
paired. As at 31 December 2011 and 31 December 2010, there
was no new impairment recognized for available-for-sale financial
assets.

Other revaluation surplus

In 2007, KBC Bank decided to transform Ceskoslovenska obchod-
na banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR into a separate
legal entity from 1 January 2008. Due to this, a reorganization
reserve was created as the difference between the fair value of
non-cash deposits to the equity of the new company and their
carrying amount. The fair value of non-cash deposits was deter-
mined based on expert opinion as at the date of formation of the



dniu zalozenia novej spolo¢nosti. Reorganizatna rezerva je vykazo-
vana v ramci vlastného imania novej spolo¢nosti, k 31.12.2011 a
k 31.12.2010 vo vyske 216 162 tis. EUR.

Rozdelenie zisku
Nasledujuca tabulka uvadza rozdelenie hospodarskeho vysledku:

new company. The reorganization reserve is presented within the
equity of the new legal entity, as at 31 December 2011 and 31
December 2010 in the amount of EUR 216,162 thousand.

Profit distribution
Profit distribution of CSOB Group SR is as follows:

(tis. EUR) Suma pripadajica zo zisku za rok
(EUR "000) Attributable from profit for the year
2011* 2010
2011* 2010
Tvorba zakonného rezervného fondu
Addition to legal reserve fund 8749 4018
Vyplatenle dividendy 78737 40664
Dividends
Nero.zdeleny z!sk (32116) 6474
Retained eamings
* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku. * Based on the proposed profit distribution.
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Dividenda na akciu
Dividends per share
Dividenda
Dividends 78737 40 664
Pocet akcii v hodnote 33 193,91 EUR B 5 000
Number of shares in nominal value of EUR 33,193.91
Pocet akcif v hodnote 33 200 EUR 7470 B
Number of shares in nominal value of EUR 33,200
Divi keiu v EUR
ividenda na akciu v EU 10540 8133

Dividends per share in EUR

CSOB skupina SR vyplatila svojej materskej spolocnosti KBC Bank
v priebehu roku 2011 mimoriadnu dividendu vo vyske 95 973 tis.
EUR. Dividenda bola vyplatena z nerozdeleného zisku minulych
rokov. Tato transakcia v spojitosti s navySenim zékladného imania
(vid' Cast ,,Zakladné imanie” tohto bodu) udrzala kapitalovu prime-
ranost CSOB skupiny SR na jej pdvodnej trovni.
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In 2011, CSOB Group SR paid an extraordinary dividend of EUR
95,973 thousand to its parent company KBC Bank . The dividend
was paid out of retained earnings. This transaction in connection
with the increase in share capital (see the 'Equity’ part of this sec-
tion) kept the capital adequacy of CSOB Group SR at the original
level.
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22.ZISK NA AKCIU

22. EARNINGS PER SHARE

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zisk na akciu

Earnings per share

Cisty Z|sl_< za UEtovné obdobie 55 370 51656
Net profit for year

Vazeny priemer poctu akcif

Weighted average number of ordinary shares outstanding 60 6076
Zisk na akciu v EUR 9189 8572

Earnings per share in EUR

23.INFORMACIE O SEGMENTOCH

Definicia segmentov podla kategorii klientov:

Retailové bankovnictvo/Malé a stredné podniky (SME): fy-
zické osoby, Zivnostnici a podnikatelia a spolo¢nosti s obratom do
3,3 mil. EUR.

Uverové produkty: povolené prederpania Uctu, revolvingové Uve-
ry, prevadzkoveé a investi¢né Uvery, spotrebitelské uvery, hypote-
kérne Uvery, stavebné tvery CSOB stavebnej sporitelne, kreditné
karty

Depozitné produkty: bezné UcCty a baliky sluzieb, vkladové produk-
ty a sporiace programy

Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického bankovnic-
tva a zabezpeduje platobné operacie (domace, cezhraniéné, ho-
tovostné, bezhotovostné operacie), umoziiuje klientom zhodnotit
volné finanéné prostriedky investovanim do zvoleného portfélia
finanénych aktiv (podielové fondy), do kratkodobych finanénych
nastrojov (zmenky) a dlhopisov.

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem portfdlia (zdrojov),
t.]. sucet zostatkov na vSetkych Uctoch, predstavuje Ciastku 165
tis. EUR.

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluZieb, vkladové pro-
dukty a sporiace programy

Privatne bankovnictvo ponuka aktivnu spravu investicii, umozriuje
zhodnotit volné finanéné prostriedky investovanim do zvoleného
portfélia finan¢nych aktiv (podielové fondy), do cennych papieroy,
akcil, Strukturovanych produktov, poskytuje investi¢né poraden-
stvo a sluzby poistenia.

Podnikové bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vy$sim ako
3,3 mil. EUR a nebankové institicie vo finanénom sektore.
Uverové produkty: kontokorentné Uvery, revolvingové Uvery, Ude-
lové splatkové Uvery, povolené precerpania Uctu, kreditné karty
Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluZieb, terminované
vklady, vkladové Ucty s vypovednou lehotou

Podnikové bankovnictvo pontka sluzby elektronického bankov-
nictva, tiez zabezpecuje platobné operacie (domace, cezhraniéné,
hotovostné, bezhotovostné operacie), pontka moznost zhodno-
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23. INFORMATION ON SEGMENTS

CSOB Group SR distinguishes between the following
segments:

Retail banking/Small and medium entrepreneurs ('SME’):
natural persons, entrepreneurs and companies with turnover be-
low EUR 3.3 million.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating and invest-
ment loans, consumer loans, mortgages, building loans of CSOB
stavebna sporitelfia, credit cards

Deposit products: current accounts and service packages, de-
posit and savings programmes

Retail banking offers electronic banking services and performs a
system of payments (domestic, foreign, cash and non-cash trans-
actions), investments of free financial sources of customers to
portfolio of financial assets (mutual funds), short-term financial
instruments (bills of exchange) and bonds.

Private banking: customer with value of portfolio, total sources
on all bank accounts, EUR 165 thousand.

Deposit products: current accounts and service packages, depos-
its and saving programmes

Private banking offers active management of assets, investments
of free financial sources to portfolio of financial assets (mutual
funds), securities, shares, structured products, investment advi-
sory services and insurance services.

Corporate banking: corporations with turnover above EUR 3.3
million and non-banking institutions in the financial sector.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating loans, in-
vestment loans, credit cards

Deposit products: current accounts and service packages, term
deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic banking and per-
forms a system of payments (domestic, foreign, cash and non-
cash transactions). It also provides investments into short-term
financial instruments, bonds and mutual funds.



tenia finanénych prostriedkov investovanim do kratkodobych fi-
nancnych néastrojov, dihopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavazkov, seg-
ment dealing.

Segment Finan¢né trhy zabezpecuje Uschovu a spravu CP,
sprostredkuje ndkup a predaj slovenskych a zahrani¢nych dlhopi-
sov na sekundarnom trhu, Uc¢ast pri upisovani cennych papierov
v primarnom predaji, obchod s cudzimi menami. Taktiez ponuka
Strukturované produkty na zhodnotenie volnych prostriedkov.
ALM zodpovedé za riadenie bilancie banky — aktiv a pasiv, Uroko-
vych sadzieb, riadi riziko (menové, trokové, atd.) a spravuje devi-
zovU poziciu banky.

Ostatné: centrala, bankové a investiéné produkty (sprava zlych
dverov), nezaradené ¢isté Urokové vynosy, eliminacné a nemate-
ridlne nealokované polozky.

Financial markets and ALM: segment of assets and liabilities
management, segment dealing.

This segment performs the custody and management of securi-
ties, intermediation of purchase and sale of Slovak and foreign
bonds on secondary markets, participation in subscription of
shares in primary sale, purchase and sale of foreign currencies.
The segment also offers structured products for investments of
free financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabilities, interest
rates, risk management (currency risk, interest risk, etc.) and also
management of the foreign exchange position of CSOB Group
SR.

Other: headquarters, banking and investment products (adminis-
tration of bad debts), non-assigned net interest income, elimina-
tions and non-material unallocated items.

CLEN KBC GROUP
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Informécie o segmentoch k 31.12.2011 su nasledovné: Information on segments as at 31 December 2011 is as follows:
(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikové bankovnictvo Finanéné trhy a ALM Ostatné Spolu
(EUR '000) SME/Privatne Corporate banking Financial markets Other Total
bankovnictvo and ALM
Retail banking/ SME/

Private banking

Konsolidovany vykaz komplexného
vysledku

Consolidated statement

of comprehensive income

Cisté irokové vynosy

i ) 100 690 52779 33465 1028 187 962
Net interest income
Cisté vynosy z popllatlfovg provizii 35157 9691 278 (98] 15008
Net fee and commission income
Cisty msk/(strata) z financnych operdcii 5537 2048 (28975 109 (20 981)
Net trading result
Ostatny prevgdzkovy vysledok 7888 3071) ) 2088 6907
Other operating result
Vynosy celkom 149272 61447 4770 3427 218916
Total income
Personaine naklady (31168) (10 447) (1834 (20271) (63720)
Personnel expenses
isy h 5h h &ho majetk

Odpisy hmotného a nehmotnéfo majetku (5.410) (737) (115) (5.302) (11 564)
Depreciation and amortization
Ostatné previdzkové naklady (3 631) (5710) (693) (26:107) (68 141)
Other operating expenses
Prevadzkové naklad

revacziove naidady (72200) (16 894) (2642) (51 680) (143 425)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych polozZiek,
rezerv a zdanenim 77063 44553 2128 (48 253) 75491
Profit/(loss) for the year before impairment
losses, provisions and taxation

é polozk

Oprauné poloky (10303) (1 962) - (1776) (14 041)
Impairment losses
Rezervy a finantné zaruky 124 #0 - 1987 2521
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before taxation 66 884 bl 212 (48 042) 639n
Dai  primu (12 298) (8183) (404) 12 284 (8 601)
Income tax expense
Cisty zisk/(strata) za {iétovné obdobie
Net profit/{loss) for the year 54 586 34818 1724 (35 758) 55370
Altiva spolu 2194148 1967 659 1419145 160 142 5741094
Total assets
Zaviizky a viastné imanie spolu 2554970 1543171 1047 747 595 206 5741094

Total liabilities and equity

108



Informécie o segmentoch k 31.12.2010 po Uprave st nasledovné:  Information on segments as at 31 December 2010, reclassified,

is as follows:
(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikové bankovnictvo Finanéné trhy a ALM Ostatné Spolu
(EUR "000) SME/Privatne Corporate banking Financial markets Other Total
bankovnictvo and ALM
Retail banking/ SME/
Private banking
Konsolidovany vykaz komplexného
vysledku
Consolidated statement
of comprehensive income
Listé drokove vjnosy 93719 55 606 31507 7565 188 397
Net interest income
Uisté vynosy z poplatkov a provi 29124 9048 27) 3534 41679
Net fee and commission income
Cisty ZISI-(Z finanénych operéaci 5 469 1978 5 606 550 13,605
Net trading result
Ostatny prevadzkovy vysledok 5218 (2392) (100) 6947 9673
Other operating result
Vynosy celkom 133530 64240 36 986 18598 253354
Total income
Persondine naklady (30 404) ©9778) (2.253) (18 570) (61 005)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization (5980) (831) (156) (6906) (13933)
Ostatné prevgdzkove naklady (37 040) (6693) (858) (30 206) (74797
Other operating expenses
Prevadzkové naklady (73 424) (17362) (3267) (55 682) (149 735)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych poloZiek,
rezerv  zdanenim 60 106 16878 8719 (37 084) 103619
Profit/(loss) for the year before impairment
losses, provisions and taxation
6 polozk
Oprawné polozky (22 481) (12827) 2425 (3465) (36 348)
Impairment losses
Rezervy a finantné zdruky 79 (472) - (1023) (1416)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before taxation 31704 3519 314 1572) 65855
Dafi 2 prjmu (8 144) (6.481) (7 784) 8210 (14199)
Income tax expense
Cisty ns!(/(strata) za ctovné obdobie 29560 27098 28360 (33362) 51 656
Net profit/(loss) for the year
Altiva spolu 1836913 1664 619 2029111 264507 5795150
Total assets
Zavizky a iastné imanie spolu 2471480 1476171 1265133 582 366 5795 150

Total liabilities and equity
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24. CISTE UROKOVE VYNOSY

24. NET INTEREST INCOME

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Urokové vynosy
Interest income
Z (ictov a Gverov poskytnutych centralnej banke ) 29
From accounts and loans provided to central bank
Z pohladavok voci bankam
From loans and advances to financial institutions 1788 1581
Z vkladov a Gverov poskytnutych klientom
From deposits and loans provided to customers 183 766 166571
Z cennjch papierov 60 171 66 975
From securities
245727 235166
Urokové naklady
Interest expense
Z (¢tov a Gverov prijatych od centralnej banky
From accounts and loans accepted from central bank 12359) 275)
Zo zavazkov voti bankam
From amounts owed to financial institutions (10125) (6533)
Z vkladov a Gverov prijatych od klientov
From deposits and loans received from customers (87259) (30 285)
Z cennych papierov
From debt securities issued (8022) (7140
(57 765) (46 769)
187 962 188 397
Cisté urokové vynosy podla portfolif Net interest income by portfolio
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Urokové vynosy
Interest income
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 17832 23 868
Financial assets at fair value through profit or loss
z toho:
thereof:
finanény majetok na obchodovanie
S : 17 458 23868
financial assets held for trading
financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat 97 B
financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition
Investicie drza.ne.do splatnosti 21903 20 602
Held-to-maturity investments
Flna.ncny majetok n.a predaj 20990 22915
Available-for-sale financial assets
Uvery a iné pohladavky 185 002 167781
Loans and other receivables
245727 235166
Urokové naklady
Interest expense
Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
o : . 5988 8537
Financial liabilities at fair value through profit or loss ( ) ( )
VK & papi iné zavézk
ady., cenné pgplere ainé zav.az y _ (51777) 38232)
Deposits, securities and other liabilities
(57 765) (46 769)
187 962 188 397
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25. CISTE VYNOSY Z POPLATKOV A PROVizii

25. NET FEE AND COMMISSION INCOME

(tis. EUR)
(EUR '000)

31.12.201

31.12.2010 Po aprave

31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified

Vynosy z poplatkov a provizii
Fee and commission income

Platobné karty

Payment cards 7670 6389
Platobny styk 6757 7003
System of payments
Ved_eme Gverovych, beznych a terminovanych Gctov _ 25 406 2437
Maintenance of loan, current accounts and term deposits
Sluzby spravy a Uschovy cennych papierov a brokerské sluzby
RO » X 1831 1686
Administration and custody of securities and brokerage services
Elektromcke bankovnictvo 1501 136
E-banking
Podielové fondy
Mutual fund fees 4673 6619
Sprava penzijnych fondov
Pension fund administration fees 450 11106
Poistenie 5995 3505
Insurance
Ostatné
Other 2433 3165
55 956 53 364
Naklady na poplatky a provizie
Fee and commission expense
Platobné karty
Payment cards (2285) 2310
Platobny styk
System of payments (216) @10
Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby (639) (666)
Administration and custody of securities and brokerage services
VKklady, garancie a iné produkty
Deposits, guarantees and other products (2673) 3013)
Poistenie (3664) (3437)
Insurance
Ostatné
Other (1251) (1 849)
(10928) (11 685)
45 028 41679
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26. CISTY ZISK/(STRATA) Z FINANCNYCH OPERACII

26. NET TRADING RESULT

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zisk/(strata) z cennych papierov
Gain/(loss) from securities (10818) 12159
Zisk/(strata) z devizovych operdcif
Gain/(loss) from foreign exchange transactions 1231 (4220
Zisk z komoditnych operacif 175 19
Gain from commodity transactions
Zisk z menovych derivétov
Gain from FX derivatives 4958 19218
Strata z drokovych derivatov
Loss from interest rate derivatives (22433) (13773)
Zisk z ostatnych operacif
Gain from other transactions 246 102
(20 981) 13 605
Cisty zisk/(strata) z finan&nych operécif podla portflif Net trading result by portfolio
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Finanény majetok a zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat (26792) 12051
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss
z toho:
thereof:
financny majetok a zavézky na obchodovanie
financial assets held for trading (18 234) 12051
financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat ©558) B
financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 37 73
Uvery, ing pohladavky a zavézky
Loans, other receivables and other liabilities o474 1481
(20 981) 13 605

27. OSTATNY PREVADZKOVY VYSLEDOK

27. OTHER OPERATING RESULT

(tis. EUR)
(EUR "000)

31.12.2011
31 Dec 2011

31.12.2010 Po tiprave
31 Dec 2010 Reclassified

Strata z predaja hmotného a nehmotného majetku

Loss on disposal of property and equipment, intangible assets (28) (1266)

Zisk/(strata) z podnikovych kombinacif

Gain/(loss) from business combinations Zn3 (100

Ostatqe vynosy z rezerv na sud.ne spory 569 6812

Other income re provisions claims/losses

Prijaté ndjomné 755 63

Income from rental

Ref.aktu.rovane sI‘uzby 938 178

Re-invoiced services

Operat!vny leasing 293 16

Operating lease

Ostatné prevadzkové Cinnosti

Other operating activities 1667 3199
6907 9673

112



28. PERSONALNE naklady

28. PERSONNEL EXPENSES

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Mzdové naklady

\Wages and salaries (47151 (45752)

Soc_|a|ne néklady (16.002) (14812

Social expenses

Ostatné persondlne naklady

Other staff expenses (567) (441)
(63 720) (61 005)

Pocet zamestnancov CSOB skupiny SR k 31.12.2011 bol 2 346,
z toho veducich zamestnancov 332 (2010: 2 349, z toho veducich
zamestnancov 327).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Ze na ich vypla-
tenie boli vytvorené zdroje a boli splnené podmienky stanovené
Mzdovym poriadkom pre ich priznanie, a to: odmena za vysledky
spolo¢nosti prizndvana ro¢ne v zavislosti od plnenia stanovenych
finan¢nych cielov spolo¢nosti a dosiahnutych obchodnych vysled-
kov a individualna odmena priznavana na zaklade vysledkov indivi-
dualneho hodnotenia kritériami KPI/MBO.

CSOB skupina SR poskytuje mesacne prispevok na doplnkové
dochodkové sporenie zamestnancom, vratane vrcholového ma-
nazmentu. Vlyska prispevku zamestnavatela a vyska prispevku za-
mestnanca sa urcuje podla platného mesa¢ného vymeriavacieho
zakladu vo vyske:

a) zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zékladu pri prispevku
zamestnanca vo vyske 1-1,99 % z vymeriavacieho zakladu.

b) zamestnavatel 3 % z vymeriavacieho zakladu pri prispevku za-
mestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho zakladu, pricom me-
sacny vymeriavaci zéklad pre Ucely dopinkového déchodkoveé-
ho sporenia sa urcuje zo zakladnej mesacnej mzdy vyplatenej
za pracovnu dobu v kalendarnom mesiaci.

The number of employees of CSOB Group SR at 31 December
2011 was 2,346; thereof 332 managers (2010: 2,349; there of
327 managers).

Remuneration to management is provided if accruals or other
resources were created and the conditions of the Internal Remu-
neration Policy of CSOB Group SR were met, mainly: annual bo-
nus for Group's performance based on the fulfilment of financial
goals and the achievement of business goals and an individual bo-
nus for employees based on the individual's performance meas-
ured by KPI/MBO.

CSOB Group SR provides contributions to the supplementary
pension scheme on a monthly basis to all of its employees includ-
ing top management. The contribution is calculated on the basis
of the monthly salary as follows:

a) Employer —2 % of salary base if the employee’s contribution
is from 1 % to 1.99 % of salary base,

b) Employer — 3 % of salary base if the employee's contribu-
tion is 2 % and more of salary base. The monthly salary base
for purposes of the supplementary pension scheme is deter-
mined from the basic monthly salary paid for working hours in
the calendar month.

CLEN KBC GROUP
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29. OSTATNE PREVADZKOVE NAKLADY

29. OTHER OPERATING EXPENSES

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010 Po tiprave
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Na.kla.dy na budovy (1 507) (12.883)
Building expenses
Spoje a ujfor_macne te.chnologl.e . (31 557) (37 688)
Communications and information technologies
Propagécia a reklama
Promotions and advertising (7184) (6693)
Prevoz cennych zasielok
Transfer of valuable consignments (622) (553)
Poistenie
Insurance (761) (661)
Spotreba materialu (1 818) (1329)
Materials consumption
Udrzba zariadent
Maintenance of equipment (a21) (398)
Dane a poplatk
Taxes ar’wjd F1‘)eesy (1 954) (1379)
Leasing aut
Car \eagsing (273) (406)
Najomné
Rental expenses (1183) (364)
Audit a poradenstvo
Audit and advisory (1573) 3714)
z toho:
including:
naklady na overenie Statutdmej (ctovnej zavierky auditorom 225) (315)
Statutory Financial Statements audit expenses
naklady na iné sluzby poskytnuté auditorom
Other audit expenses (including group reporting) (270) (248)
Néklady na platobné karty
Costs of payment cards (375) (466)
Cestovné
Travel expenses (614) (383)
Prispevky do fondov na ochranu vkladov
Contributions to deposit protection funds (4157) (4 074)
Ostatné prevadzkové néklady
Other operating expenses (3948) (3186)
(68 141) (74 797)
30. DANE 30. TAXATION
Struktdra dane z prijmov je nasledovna: The income tax structure is as follows:
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Splatné dan
Current tax 5231 10805
Odlozena dan
Deferred tax 3370 3334
8601 14199
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Rekonsili4cia dane z prijmov s teoretickou vyskou dane pri pouziti  Below is a reconciliation of income tax and the theoretical amount,

platnej dafiovej sadzby je nasledovna: applying the effective tax rate:
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zisk i
is .pred zdanenim 63971 65 855
Profit before tax
Darova sadzba 19% 19%
Tax rate
Dariovy néklad vypocitany .pOUZItIrT.l dariovych sadzieb 12150 12512
Tax expense calculated using applicable tax rates
Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a Gctovnymi ndkladmi a vynosmi
. ) (3 465) 858
Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
Dodatocné dariové naklady za predchadzajtici rok
» : ) (88) 829
Additional tax expenses recognized for the prior year
8601 14199
Struktura odlozenej dane k 31. decembru 2011 je nasledovna: The deferred tax structure as at 31 December 2011 is as follows:
(tis. EUR) Docasné rozdiely OdloZena dariova OdloZeny daiiovy zavizok Netto
(EUR “000) Temporary differences pohladavka Deferred tax liability Net
Deferred tax asset
Uvery poskytnuté klientom
— nedanové opravné polozky voci klientom
110378 20972 - 20972
Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers
Dohadné polozky na nevyplatené odmeny 7783 147 B 1471
Accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok
Tangible and intangible assets 4262 (610 610
Dariové straty minulych rok
afiové straty minulych rokov 680 129 B 129
Tax losses of previous periods
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 915 (74 (74
Ostainé 4947 940 - 940
Other
128 925 23512 (984) 22528
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Struktura odloZenej dane k 31. decembru 2010 je nasledovna:

The deferred tax structure as at 31 December 2010 is as follows:

(tis. EUR) Docasné rozdiely OdloZena daiiova OdloZeny daiiovy zavazok Netto
(EUR "000) Temporary differences pohladavka Deferred tax liability Net
Deferred tax asset

Uvery poskytnuté klientom
— nedaniové opravné polazky voci klientom 175599 73 864 B 23864
Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers
Dohadné polozky na nevyplatené odmeny 7491 1 a2 B 1 a2
Accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmatny majetok
Tangible and intangible assets 6190 (1176) (1176)
Dariové straty mmylych ro.kov g7 166 B 166
Tax losses of previous periods
Flna.ncny majetok n.a predaj 19668 B (3737) 3737)
Available-for-sale financial assets
Ostatng 9448 179 - 1795
Other

169 273 27249 (4913) 22 336

31. SPRIAZNENE STRANY

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma schopnost
kontrolovat druhu stranu alebo ak ma pri finanénom a prevadzko-
vom rozhodovani na druhu stranu vyznamny vplyv. CSOB skupi-
nu SR kontroluje KBC Bank, ktora viastni 100-percentny podiel
na celkovych hlasovacich prévach skupiny. Spriaznené osoby na
urovni konsolida¢ného celku zahrnaju aj ostatnych ¢lenov skupiny
KBC.

V rdmci beZnej &innosti vstupuje CSOB skupina SR do viacerych
bankovych transakcii so spriaznenymi stranami. Tieto transakcie
zahffaju predovSetkym Uvery a vklady.
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31. RELATED PARTIES

Parties are considered to be related if one party has the ability
to control the other party or exercise significant influence over
the other party in making financial or operational decisions. CSOB
Group SR is controlled by KBC Bank, which holds 100 % of the
voting rights of the Group's total votes. Related parties include
also other members of the KBC Group.

A number of banking transactions are entered into with related
parties in the normal course of business. These primarily include
loans and deposits.



Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so skupinou
materskej spolo¢nosti:

Significant balances of transactions with related parties were as
follows:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Materska Skupina KBC Materska Skupina KBC
spolocnost KBC Group spolocnost KBC Group
KBC Bank N.V. KBC Bank N.V.

Pohladavky voCi bankam‘ - 1002 1366 1004 759

Loans and advances to financial institutions

anancny majetok v rgalnej hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 32753 1322 15477 31680

Financial assets at fair value through profit or loss

Ostatné aktiva B 700 B 837

Other assets

Zavazky voli bankém 241 068 335715 151 669 348 029

Amounts owed to financial institutions

anancrua z.ave.\z.ky v realrpj hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 70832 19 64475 61

Financial liabilities at fair value through profit or loss

VKklady a Gvery prijaté od klientov B 1501 B 1397

Amounts owed to customers

\lydané dIhlolve c.enne papiere B 31390 B 53715

Debt securities issued

Ostatné zavézky

Other liabilities 139 17240 11562 6%

Zavazky priamo stvisiace s majetkom uréenym na predaj B B B )

Liabilities directly associated with the assets held for sale

Vynosy a naklady od skupiny materskej spolo¢nosti obsahuju na-
sledovné transakcie:

Expenses and incomes from transactions with related parties
were as follows:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Materska Skupina KBC Materska Skupina KBC
spoloénost KBC Group spoloénost KBC Group
KBC Bank N.V. KBC Bank N.V.
Urokove vynosy 231 105 123 144
Interest income
\ynosy z popla.tkolv a proviif 308 1497 297 4910
Fee and commission income
Cisty zisk/(strata) z finanénych operacif
Net trading result (22 290) (5420) (9007) 4376
Ostatny prevgdzkovy vysledok B 785 B 64
Other operating result
lumkove naklady (2 050) (6.949) (1236) (5276)
nterest expense
NakI latk izi
aklady na poplatky a provizie (204) (307) (159) (326)
Fee and commission expense
Ostatné prevadzkové naklady (644) (14304) (@51) (15817)

Other operating expense
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Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spolo¢nosti
k 31.12.2011 boli v hodnote 94 069 tis. EUR (2010: 159 089 tis.
EUR).

\lydané zaruky skupine materskej spolo¢nosti k 31.12.2011 boli
v celkove] hodnote 2 251 tis. EUR (2010: 1 014 tis. EUR).

CSOB skupina SR nevykazuje k 31.12.2011 a k 31.12.2010 Ziad-
ne opravné polozky k pochybnym pohladavkam voci spriaznenym
stranam.

Transakcie s ¢lenmi kltiéového vedenia

Uvery poskytnuté &lenom predstavenstva a dozornej rady
k31.12.2011 predstavuju sumu 675 tis. EUR (2010: 383 tis. EUR).
Vklady od ¢lenov predstavenstva a dozornej rady k 31.12.2011 su
vo vyske 203 tis. EUR (2010: 117 tis. EUR).

Personalne naklady vrcholového manazmentu za rok konciaci sa
31.12.2011 boli 1 960 tis. EUR (2010: 1 770 tis. EUR). V perso-
nalnych nakladoch vrcholového manazmentu su zahrnuté celko-
vé mzdové a socidlne naklady ¢lenov predstavenstva a dozornej
rady, ktoré sa riadia Mzdovym poriadkom CSOB skupiny SR.

32. FINANCNE DERIVATY

CSOB skupina SR vyuziva finanéné derivaty na Uéely obchodo-
vania. Finanéné derivaty zahriaju swapoveé, forwardové a opéné
zmluvy. Swapova zmluva predstavuje zmluvu dvoch stran o vy-
mene penaznych tokov na zaklade prislusnych nominalnych hod-
nét podkladovych aktiv, pripadne indexov. Forwardové zmluvy
sU zmluvy o nékupe alebo predaji uréitého objemu finanénych
nastrojov, indexov alebo meny k dopredu stanovenému budtce-
mu datumu a za dohodnutu sadzbu alebo cenu. Opéné zmluva je
zmluva, ktora na kupujlceho prevadza pravo, nie vSak povinnost,
kupit alebo predat uréité mnozstvo finanéného nastroja, indexu
alebo meny za vopred dohodnutu sadzbu alebo cenu k buduce-
mu datumu alebo pocas budiceho obdobia.

Uverové riziko suvisiace s finanénymi derivatmi

CSOB skupina SR sa pouzitim finanénych derivatov vystavu-
je Uverovému riziku v pripade, ze protistrany svoje zavazky z fi-
nan¢nych derivatov nesplnia. V takom pripade sa Uverové riziko
rovna kladnej redlnej hodnote finan¢nych derivatov dohodnutych
s protistranou. Ak je redlna hodnota finanéného derivatu kladna,
nesie riziko straty CSOB skupina SR; naopak, ak je redlna hod-
nota finanéného derivatu zaporna, nesie riziko straty (alebo Uve-
rové riziko) protistrana. CSOB skupina SR minimalizuje Gverové
riziko prostrednictvom definovanych postupov pre schvalovanie
dverov, limitov a monitorovacich postupov. Okrem toho vyzadu-
je podla okolnosti zabezpecenie a vyuziva dvojstranné rdmcoveé
zmluvy o vzajomnom zapod&itani pohladévok a zavézkov. CSOB
skupina SR nemé ziadnu vyznamnu Uverovd angaZzovanost vo
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At 31 December 2011, total guarantees received from related
parties, represent EUR 94,069 thousand (2010: EUR 159,089
thousand).

At 31 December 2011, guarantees issued by the Group towards
related parties are of EUR 2,251 thousand (2010: EUR 1,014
thousand).

As at 31 December 2011 and 31 December 2010, the Group did
not create any provision for doubtful debts towards related par-
ties.

Transactions with key management personnel

As at 31 December 2011, loans granted to members of the Board
of Directors and Supervisory Board represent EUR 675 thousand
(2010: EUR 383 thousand). Deposits from members of the Board
of Directors and Supervisory Board as at 31 December 2011
amounted to EUR 203 thousand (2010: EUR 117 thousand).

Personnel expenses of senior management for the year ended
31 December 2011 were EUR 1,960 thousand (2010: EUR 1,770
thousand). These personnel expenses include the total remuner-
ation and social expenses of members of the Board of Directors
and Supervisory Board, which are regulated by the Internal Re-
muneration Policy of CSOB Group SR.

32. DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

CSOB Group SR uses derivative financial instruments for trading
purposes. Financial derivatives include swap, forwards and option
contracts. A swap agreement is a contract between two parties
to exchange cash flows based on specified underlying notional
amounts, assets and/or indices. Forward contracts are agree-
ments to buy or sell a quantity of a financial instrument, index,
currency or commodity at a predetermined future date and rate
or price. An option contract is an agreement that confers on the
holder the right, but not the obligation, to buy or sell a quantity of
a financial instrument, index, currency or commodity at a prede-
termined rate or price at a particular time or over a period in the
future.

Credit risk associated with derivative financial instruments

By utilizing derivative financial instruments, CSOB Group SR is
exposed to credit risk in the event of non-performance on the part
of the counterparties to the derivative instruments. If the counter-
party fails to perform, the credit risk is equal to the positive fair val-
ue of the derivatives agreed upon with that counterparty. WWhen
the fair value of a derivative is positive, CSOB Group SR bears the
risk of loss; conversely, when the fair value of a derivative is nega-
tive, the counterparty bears the risk of loss (or credit risk). CSOB
Group SR minimises credit risk through credit approvals, limits
and monitoring procedures. In addition, CSOB Group SR obtains



finanénych derivatoch uréenych na obchodovanie mimo oblasti
medzindrodného investicného bankovnictva, ktoré poklada za
obvyklé pre uzatvéranie transakcii uréenych na obchodovanie a
riadenie bankowvych rizik.

Maximéalna miera Uverového rizika CSOB skupiny SR plyntica
z nesplatenych nelverovych derivatov sa v pripade platobnej ne-
schopnosti protistrany stanovi vo vyske nakladov na kompenza-
ciu prislusnych penaznych tokov s pozitivnou redlnou hodnotou
po odpocitani dopadov dvojstrannych zmllv o vzajommnom zapo-
¢itani pohladavok a zavazkov a drzaného zabezpecenia. Skutocna
Uverové angazovanost CSOB skupiny SR je nizsia nez pozitivne
redlne hodnoty vykézané nizsie v tabulkach finanénych derivétoy,
pretoze do nich nebol premietnuty vplyv zabezped&enia a zmllv o
vzajomnom zapocte zavazkov a pohladavok.

Finanéné derivaty

Obchodovanie CSOB skupiny SR je v prvom rade zamerané na
poskytovanie réznych derivatov klientom a riadenie obchodnych
pozicii na vlastny Ucet. Finanéné derivaty uréené na obchodovanie
zahrnaju tiez také derivaty, ktoré sa pouZivaju na Ucely riadenia ak-
tiv a zavazkov bankovej knihy (ALM) z dévodu riadenia devizovej
a Urokovej pozicie bankovej knihy a ktoré nespliiaju podmienky
zabezpetovacieho Ugtovnictva. Na tieto Ucely CSOB skupina SR
vyuzivala Urokové swapy v niektorych menach na konvertovanie
aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou na pevné sadzby, menové
Urokové swapy na prevod penaznych tokov v jednej mene na
pefiazné toky v inej mene Struktdrovanych zodpovedajucim spé-
sobom tak, aby ich splatnost vyhovovala prislusnym zavazkom,
pripadne menové swapy na vymenu urCite] meny alebo druhu
sadzby. Pri obchodovani' s opénymi derivatmi CSOB skupina SR
minimalizovala trhové riziko z tychto kontraktov tak, ze kupeny
kontrakt od jednej protistrany predala inej a opac¢ne.
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collateral where appropriate, and uses bilateral master netting
arrangements. There are no significant credit risk exposures in
derivatives outside of the standard international investment bank-
ing which is usually used in trading and managing banking risks.

The maximum credit risk on the Group’s outstanding non-credit
derivatives is measured as the cost of replacing their cash flows
with positive fair value if the counterparties default, less the ef-
fects of the bilateral netting arrangements and the collateral held.
The Group's actual credit exposures are less than the positive fair
value amounts shown in the derivative tables, as netting arrange-
ments and collateral have not been taken into consideration.

Derivative financial instruments

The trading activities of CSOB Group SR primarily involve provid-
ing its customers with various derivative products and managing
trading positions on its own account. Trading derivatives also in-
clude those derivatives that are used for asset and liability man-
agement (ALM) purposes to manage the interest rate position of
the Banking Book and which do not meet the criteria for hedge
accounting. For these purposes, CSOB Group SR uses single cur-
rency interest rate swaps to convert fixed rate assets to floating
rates, cross-currency interest rate swaps for the transfer of cash
flows in one currency to cash flows in another currency structure
in such a way that their maturity meets the respective liabilities,
or FX swaps to exchange a particular currency. CSOB Group
SR minimizes its market risk when option contracts are traded
through back-to-back sales.
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Zmluvné alebo nominéalne Ciastky a kladné a zaporné realne hod-
noty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov CSOB skupina
SR k 31. decembru 2011 a k 31. decembru 2010 su uvedené
v nasledujucej tabulke. Zmluvné alebo nominalne hodnoty pred-
stavuju objem nesplatenych transakcii k ur¢itému ¢asovému oka-
mihu; nepredstavuju potencial zisku alebo straty spojeny s trho-
vym alebo Uverovym rizikom pri tychto transakciach.

The contract or notional amounts and positive and negative fair
values of the Group's outstanding derivative trading positions as
at 31 December 2011 and 31 December 2010 are shown below.
The contract or nominal amounts represent the volume of out-
standing transactions at one particular point in time; they do not
represent the potential for gain or loss associated with the market
risk or credit risk of such transactions.

(tis. EUR) Nominalne hodnoty Realne hodnoty

(EUR "000) Nominal values Fair values
Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31.12.2011

Derivative instruments as at 31 Dec 2011

Menové kontrakty

FX contracts

Menové forwardy 48545 47 494 1232 238

FX forwards

Menové swapy 452513 455 489 2754 5753

FX swaps

Krizové menove (rokové swapy 1958 1713 w9 B

Cross-currency interest rate swaps

Menové opcie 101 001 101 001 440 428

FX options

Urokové kontrakty

Interest rate contracts

FRA

FRA 85000 85000 283 40

Urokove swapy 3479348 3479348 89968 123188

Interest rate swaps

Urokove opcie 353784 353 784 3279 7476

Interest rate options

Komoditné kontrakty

Commodity contracts

Komodltne swapy a opcie _ 2758 2758 19 16

Commodity swaps and options

Spolu 4527907 4529 087 99004 137239

Total
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(tis. EUR) Nominalne hodnoty Realne hodnoty

(EUR "000) Nominal values Fair values
Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31.12.2010

Derivative instruments as at 31 Dec 2010

Menové kontrakty

FX contracts

Menové forwardy 35272 34933 585 187

FX forwards

Menové swapy 271 465 271560 2273 244

FX swaps

Krizové menove (rokové swapy 20092 26 447 868 7023

Cross-currency interest rate swaps

Menové opcie 184 036 184 036 457 441

FX options

Urokové kontrakty

Interest rate contracts

FRA

FRA 174000 174000 70 -

Urokove swapy 3818431 3818431 101 251 126 534

Interest rate swaps

Urokové opcie 247118 247118 2737 2818

Interest rate options

Komoditné kontrakty

Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie 12 061 12061 773 737

Commodity swaps and options

Spolu 4762475 4768586 109014 140181

Total

33. REALNA HODNOTA AKTIV A ZAVAZKOV

CSOB skupina SR pri stanoveni redlnej hodnoty finanénych aktiv
a zavazkov vychédzala z nasledujlcich predpokladov a metéd:

a) Realna hodnota finanénych aktiv a zavazkov ocenenych
v amortizovanych hodnotach

Redlna hodnota je cena, za ktorl by sa finanény néstroj mohol
vymenit, resp. ktora by sa mohla dohodnut medzi dvoma ochot-
nymi stranami obozndmenymi s relevantnymi skuto¢nostami,
a to za podmienok obvyklych na trhu. Ak boli k dispozicii trhové
ceny, pouzili sa na Ucely ocenenia. V ostatnych pripadoch sa po-
uzili interné ocenovacie modely, najma metdda diskontovanych
penaznych tokov.
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33. FAIR VALUE OF ASSETS AND LIABILITIES

The following methods and assumptions were applied in estimat-
ing the fair values of the Group's financial assets and liabilities:

a) Fair values of financial assets and liabilities measured at
amortized cost

The fair value is the amount for which a financial instrument could
be exchanged or settled between knowledgeable, willing parties
in an arm’s length transaction. \Where market prices were avail-
able, these were used in measurement; otherwise internal valu-
ation models were applied, especially the discounted cash flows
method.
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Nasledujuca tabulka uvadza porovnanie reélnej hodnoty suvaho-

vych poloZiek s ich t¢tovnou hodnotou.

In the following table, the fair values of the balance sheet items
are compared with the carrying amounts:

(tis. EUR) Uétovna hodnota Realna hodnota Uétovna hodnota Realna hodnota
(EUR ‘000) Carrying amount Fair value Carrying amount Fair value
31.12.2011 31.12.2011 31.12.2010 31.12.2010

31 Dec 2011 31 Dec 2011 31 Dec 2010 31 Dec 2010

Financné aktiva

Financial assets

Pohladavky voci bankém 20356 20415 14915 14940

Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté kiientom 3985578 4074900 3426894 3389023

Loans and advances to customers

Investicie drzané do splatnosti 684 289 674423 485 308 494 405

Held-to-maturity investments

Finanéné zavazky

Financial liabilities

Zavazky voti bankam 906 229 902 681 605 345 606 704

Amounts owed to financial institutions

VKlady a Gvery prijaté od klientov 3583480 3600587 3473 000 3488812

Amounts owed to customers

Vydané dihove cenné papiere 245978 237 648 237278 231829

Debt securities issued

Pohladavky voéi bankam

Uétovné hodnoty beznych Uétov sa zo svojej podstaty zhoduju s
ich realnymi hodnotami. Reélne hodnoty terminovanych vkladov v
bankach su stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych bu-
ducich penaznych tokov za pouzitia su¢asnych trhovych sadzieb
na medzibankovom trhu vratane prislusného Uverového rozpatia.
Vacsina poskytnutych Uverov a poziciek je uzatvorena za Urokové
sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto sa ich
uctovné hodnoty blizia k hodnotam realnym.

Uvery poskytnuté klientom

tvdra za sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie a pred-
poklada sa preto, 7ze sa ich U¢tovna hodnota blizi k hodnotam
redlnym. Redlne hodnoty Uverov poskytnutych s pevnou Uroko-
vou sadzbou su stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych
buducich periaznych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zod-
poveda suc¢asnym trhovych sadzbam vratane prisluSného Uvero-
vého rozpatia. Reélna hodnota zahrfra o¢akavané buduce straty,
zatial ¢o amortizované néaklady a suvisiace znehodnotenie zahffia-
JU iba uz vzniknuté straty ku koncu uctovného obdobia.

Investicie drzané do splatnosti
Reélne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti su za-
loZené na koétovanych trhovych cenach. Tieto kotacie sa ziskavaju
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Loans and advances to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by definition,
equal to their fair values. The fair values of term placements with
banks are estimated by discounting their future cash flows us-
ing the current inter-bank market rates including respective credit
spread. The majority of loans are repaid within relatively short
time periods; it is assumed, therefore, that their carrying values
approximate to their fair values.

Loans and advances to customers

The substantial majority of loans and advances to customers are
repaid within relatively short time periods; it is assumed, there-
fore, that their carrying values approximate to their fair values.
The fair values of fixed-rate loans to customers are estimated by
discounting their future cash flows using the current market rates
including respective credit spread. Fair value incorporates expect-
ed future losses, while amortized cost and related impairment
include only incurred losses at the end of the accounting period.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on the quot-
ed market prices. These quotes are obtained from the relevant
exchanges, if the exchange activity for the particular security is
considered sufficiently liquid, or from reference rates averaging



z Udajov prislusnej burzy, pokial' sa burzova aktivita u konkrétneho
cenného papiera povazuje za dostatocne likvidnu, alebo z refe-
renénych sadzieb predstavujlcich priemerné kotacie organizato-
rov trhu. Pokial nie su k dispozicii kétované trhové ceny, stanovia
sa redlne hodnoty odhadom z kétovanych trhovych cien porovna-
telnych nastrojov.

Zavazky voci bankam

Uétovné hodnoty beznych U&tov st zhodné s ich reélnymi hodno-
tami. Redlne hodnoty ostatnych zavazkov voci bankdm so zostat-
kovou splatnostou do jedného roka sa predpokladaju na urovni
uc¢tovnej hodnoty. Reélne hodnoty ostatnych zavazkov voci ban-
kédm su stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych budu-
cich periaznych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda
sUcasnym trhovym sadzbam na medzibankovom trhu.

Vklady a tvery prijaté od klientov

Redlne hodnoty beznych Uctov a terminovanych depozit so zo-
statkovou splatnostou do jedného roka sa blizia k ich Uctovnej
hodnote. Redlne hodnoty ostatnych terminovanych depozit su
stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych buducich periaz-
nych tokov, pri¢om pouzity diskontny faktor zodpoveda sadzbam
v sUcasne] dobe platnym pre vklady s podobnou zostatkovou
splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekéarne zalozné listy su verejne obchodované a ich
redlne hodnoty su zalozené na kétovanych trhovych cenach.
Reélne hodnoty zmeniek a depozitnych certifikatov sa bliZia k ich
uctovnym hodnotéam.

Podriadeny dlh

Reélna hodnota podriadeného dlhu je vypocitana diskontovanim
buducich penaznych tokov pri pouZiti diskontného faktora, ktory
zodpovedé stucasnym trhovym sadzbam.

b) Financné aktiva a zavazky precefiované na realnu hodnotu

Skupina pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie a vykazova-
nie redlnej hodnoty finanénych instrumentov:

Uroveri 1 — kétované (neupravené) ceny pouzivané na aktivnom
trhu pre identické aktiva a pasiva

Uroveri 2 - iné zdroje nez kétované ceny zahrnuté v prvej drovni,
ktoré su zistitelné pre aktiva a pasiva bud priamo (ako ceny) alebo
nepriamo (odvodenie z cien)

Uroveri 3 —iné zdroje pre aktiva a pasiva, ktoré nie su zalozené na
zistitelnych informéaciach na trhu
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the market-maker quotes. If no quoted market prices are avail-
able, fair values are estimated from the quoted market prices of
comparable instruments.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by definition,
equal to their fair values. For other amounts owed to financial
institutions with one year or less remaining to maturity, it is as-
sumed that their carrying values approximate to their fair values.
The fair values of other amounts owed to financial institutions are
estimated by discounting their future cash flows using the cur-
rent inter-bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits with one
year or less remaining to maturity approximate to their carrying
values. The fair values of other term deposits are estimated by
discounting their future cash flows using the rates currently on
offer for deposits with similar remaining maturities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair values
are based on the quoted market prices. The carrying values of
promissory notes and certificates of deposit approximate to their
fair values.

Subordinated debt
The fair value of subordinated debt is calculated based on dis-
counted future cash flows using current market rates.

b) Financial assets and liabilities measured at fair value
CSOB Group SR uses the following hierarchy for determination
and presentation of the fair value of financial instruments:

Level 1 — fair value measurements derived from quoted prices
(unadjusted) in active markets for identical assets or liabilities.
Level 2 —fair value measurements derived from inputs other than
quoted prices included within Level 1 that are observable for the
asset or liability, either directly (i.e. as prices) or indirectly (i.e. de-
rived from prices).

Level 3 — fair value measurements derived from valuation tech-
niques that include inputs for the assets or liability that are not
based on observable market data (unobservable inputs).
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Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych instrumen-
tov U¢tovanych v redlnej hodnote podla drovne hierarchie uréenia
redlnej hodnoty k 31.12.2011:

The following table represents an analysis of financial assets and
liabilities recognized at fair value based on their fair value hierar-
chy as at 31 December 2011:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
Level 1 Level 2 Level 3 Total

Financné aktiva
Financial assets

Finanény majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Financny majetok na obchodovanie:
Financial assets held for trading:

Dihopisy bank
Bank bonds

19397 63 144 - 82 541

Statne dihopisy
Government bonds

103 639 3714 - 107 353

Stétne pokladnitné poukazky
Government treasury bills

_ 106 - 106

Ostatné dlhopisy
Other bonds

- 1990 - 1990

Financné derivéty na obchodovanie
Financial trading derivatives

- 97574 1430 99 004

290 994

Financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat:

Financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition:

Statne dihopisy

Government bonds 18540 N B 18540
Ostatné dlhopisy

Other bonds B N 191 191

18731

Spolu

Total 309725
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets
Dihopisy bank
Bank bonds - 6276 B 6276
tatne dihopisy 383 235 77 031 - 460 266
Government bonds
Akcie a podielové listy
Shares and participation certificates 579 - 21 80
Spolu

Total 467 382
Finanéné aktiva spolu
Total financial assets 1o
Finanéné zavazky
Financial liabilities
Financné zavézky v realnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Terminované vklady — banky
Term deposits — banks a 2012 - 2012
Termlnovang vklady — nebankovi klienti B 36 104 3 36108
Term deposits — non-bank customers
Prijaté d

fate wery - 38 650 - 38 650
Loans received
\lydané dIh.o.ve genne papiere B 19,654 3 19654
Debt securities issued
F!nanme derlyaty na.obc.hodovame B 135 012 2907 137 239
Financial trading derivatives
Finanéné zavézky spolu 256 659

Total financial liabilities

124



Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych instrumen-
tov Uctovanych v redlnej hodnote podla trovne hierarchie uréenia
redlnej hodnoty k 31.12.2010:

The following table represents an analysis of financial assets and
liabilities recognized at fair value based on their fair value hierar-
chy as at 31 December 2010:

(tis. EUR)

(EUR 000)
Finanéné aktiva
Financial assets

Uroveii 3
Level 3

Uroveii 2
Level 2

Uroveii 1
Level 1

Spolu
Total

Financny majetok v realnej hodnote preceiiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Uvery poskytnuté komerénym bankam

Loans and deposits to banks

- 47 026 - 47026

Dihopisy bank
Bank bonds
Statne dihopisy
Government bonds

17 389 56 952 74 341

541298 3738 - 545036

Stétne pokladnitné poukazky

Government treasury bills B 400

400

Ostatné dlhopisy

Other bonds

Finanéné derivaty na obchodovanie
Financial trading derivatives

Spolu

Total

Finan¢ny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

- 113 - 113

- 106 800 2214 109014

776 930

Dihopisy bank
Bank bonds
Statne dihopisy
Government bonds

4155 2 346 - 6 501

520 669 165990 686 659

Statne pokladnicné poukézky

Government treasury bills - 49991 -

49991

Akcie a podielové listy

Shares and participation certificates
Spolu

Total

Finanéné aktiva spolu

Total financial assets

577 - 261 838

743 989

1520 919

Financné zavazky
Financial liabilities

Financné zavézky v realnej hodnote preceiiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Terminované vklady — banky

Term deposits — banks - 98 365 -

98 365

Terminované vklady — nebankovi klienti

Term deposits — non-bank customers a 360320

360 320

Prijaté Gvery

Loans received - 100 155 -

100 155

Vlydané dihové cenné papiere

Debt securities issued - 20935

20935

Financné derivaty na obchodovanie

Financial trading derivatives - 137126

140181

Finanéné zavazky spolu

Total financial liabilities 719 956
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Presuny medzi urovinou 1 a Uroviiou 2

Nasledujuca tabulka zahffa vyznamné presuny medzi Urovriou 1
a uroviiou 2 k31.12.2011:

Transfers between Level 1 and 2

The following table shows significant movements between Level
1 and Level 2 as at 31 December 2011:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Presun z drovne 2 do trovne 1
Transfers from Level 2 into Level 1

Presun z drovne 1 do trovne 2
Transfers from Level 1 into Level 2

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank
Bank bonds

238 230

Statne dihopisy
Government bonds

3554

Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

Statne dihopisy
Government bonds

40698 17 386

K 31. decembru 2011 v portféliu financnych aktiv precernovanych
na reédlnu hodnotu cez vykaz ziskov a strat skupina uskutocnila
presuny z Urovne 1 do Urovne 2 v désledku zmeny zdroja ocene-
nia pouzitého pre finanéné nastroje. Z urovne 1 do uUrovne 2 boli
presunuté bankové dlhopisy v hodnote 238 tis. EUR a Statne di-
hopisy vo vyske 3 554 tis. EUR. Ich precenenie na redlnu hodnotu
sa zmenilo z kétovanych cien na expertné ocenenie zalozené na
vstupoch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane skupina presunula bankové dihopisy v hodnote
230 tis. EUR z drovne 2 do drovne 1. K 31. decembru 2011 mali
tieto dlhopisy cenu kétovanu na verejnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli statne dihopisy vo
vySke 40 698 tis. EUR presunuté z Urovne 1 do urovne 2. Tieto
cenné papiere uz viac neboli kdtované na verejnom trhu ku koncu
roka 2011, a preto sa precenili expertnou cenou.

Z Urovne 2 do Urovne 1 skupina presunula Statne dlhopisy vo vys-
ke 28 877 tis. EUR z dévodu zmeny precenenia z expertnej ceny
na trhovu.

As at 31 December 2011, the Group made transfers in the port-
folio of financial assets at fair value through profit or loss between
Level 1 and Level 2 due to change in the valuation source used
for the financial instruments. Bank bonds of EUR 238 thousand
and government bonds of EUR 3,554 thousand were transferred
from Level 1 into Level 2. Their fair value measurement was
changed from quoted price to expert revaluation derived from
inputs based on real observable market data.

Conversely, the Group moved bank bonds of EUR 230 thousand
from Level 2 to Level 1. As at 31 December 2011, these bonds
had prices quoted on the public market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets government
bonds of EUR 40,698 thousand were transferred from Level 1
to Level 2. These securities were no longer listed on the public
market as at year-end 2011 and so were valued by expert price.

Out of level 2 into level 1 the Group transferred government

bonds in the amount of EUR 28,877 thousand due to change in
valuation from expert price to market price.
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Nasledujuca tabulka zahfra vyznamné presuny medzi Uroviiou 1 The following table shows significant movements between Level

a Urovniou 2 k 31.12.2010: 1 and Level 2 as at 31 December 2010:
(tis. EUR) Presun z drovne 1 do trovne 2 Presun z drovne 2 do tirovne 1
(EUR 000) Transfers from Level 1 into Level 2  Transfers from Level 2 into Level 1

Financny majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank
Bank bonds
Statne dihopisy
Government bonds

23 -

- 213914

Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets
Statne dihopisy

Government bonds

- 227027

V dosledku uplatnenia upresnenej metodiky pre hierarchiu na  Following the application of an improved methodology of fair val-
stanovenie a vykazovanie redlnej hodnoty finanénych instrumen-  ue hierarchy classification of financial instruments and fair value
tov v roku 2010, skupina uskutocnila presuny medzi Groviiou 1 measurement in 2010, transfers were performed between Level
a Urovnou 2. Z trovne 2 do Urovne 1 boli presunuté Statne dihopi- 1 and Level 2. Government bonds were transferred from Level
sy, kedze sa precenuju na zaklade trhovych cien. Dlhopisy bank sa 2 to Level 1 as they are revalued based on market prices. Bank
presunuli z trovne 1 do Urovne 2, ich precenenie bolo zmenené  bonds were transferred from Level 1 to Level 2 as their fair value
z kétovanych cien na expertné ocenenie zaloZzené na zistitelnych ~ measurement was changed from quoted price to expert revalua-
realnych trhovych udajoch. tion derived from inputs based on real observable market data.

Zodpovednost za stanovenie ocerovacich metdd finanénych in-  The Market Risks and Capital Management Section is responsi-
Strumentov precenovanych cez vykaz ziskov a strat ma oddelenie  ble for the determination of valuation techniques of financial as-
riadenia trhovych rizik a kapitalu. sets and liabilities at fair value through profit or loss.

Tento Utvar je tieZz zodpovedny za vykonavanie procesu kontroly — This department is also responsible for controlling the process of
parametrov a odsuhlasenie korektnej implementacie ocefova-  parameters used in valuation techniques and monitoring of the
cich metdd na Stvrtroénej baze. Implementaciu tejto metodolégie  correct implementation of valuation methods on a quarterly basis.
zabezpeduje Utvar monitorovania transakcii na finanénych trhoch.  Implementation of valuation methods is performed by the Finan-
Personéalne a organizacné oddelenie tychto zodpovednosti je na-  cial Market Middle Office Section. All responsibilities are organ-
stavené tak, aby zarudila nezavislost procesu ocefovania aktiv  ized in such a manner as to guarantee the independence of the
a pasiv precefiovanych cez vykaz ziskov a strat. entire valuation process.

Najlep$im ukazovatelom redlnej hodnoty je cena, ktori mozno  The best indicator of fair value is the price from an active market.
ziskat na aktivnom trhu. Ak sa daju ziskat Udaje o cenach na aktiv- I there are quoted prices on the market, fair values are based
nom trhu, pouzivaju sa. Na uréenie redlnej hodnoty sa pouzivaji  upon the quoted market prices. External sources of information
hlavne externé zdroje informacii (napriklad ceny na burzach ale-  (i.e. prices from stock exchange or price bids from brokers) are
bo cenové ponuky brokerov). Ak nie su k dispozicii trhové ceny,  generally used for fair value determination. If no quoted market
redlna hodnota sa odvodi pomocou ocenovacich modelov, ktoré  prices are available, fair values are estimated based on valuation
vychadzaju zo zistitelnych vstupnych udajov. methods which use observable external inputs.
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Derivaty

Linedrne derivaty su ocenované prostrednictvom bankového in-
terného systému, ktory je zalozeny na vypocte sucasnej hodnoty
(penazné toky su diskontované pouzitim relevantnych vynoso-
vych kriviek). Cena exotickych derivatov je preberanad od profe-
siondlnych protistran.

Dlhové cenné papiere
Skupina zaraduje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak mé do-
stupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotacif.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov, skupina pouzi-
va expertné ocenenia:

e vypocet precenenia tuzemskych Statnych cennych papierov
je zalozeny na vynose do maturity porovnatelného cenného
papiera vydaného NBS

vypocet expertnych cien hypotekarnych zaloznych listov (HZL)
emitovanych bankami so sidlom v SR je zalozeny na krivke
Slovenskych $tatnych dihopisov upravenej o pomer kreditné-
ho spreadu, odvodeny z realizovanych obchodov prostrednic-
tvom burzy cennych papierov (BCPB) a kreditného spreadu
materskej spoloénosti emitujucej banky

precenenie ostatnych cennych papierov je zalozené na swa-
povej krivke upravenej o prislusné Uverové rozpatie porovna-
telného cenného papiera emitenta alebo porovnatelného cen-
ného papiera materskej spolo¢nosti emitenta.

Vklady a Gvery ocennované cez vykaz ziskov a strat

Vklady a uvery ocefiované cez vykaz ziskov a strat su ocefiované
prostrednictvom interného systému, ktory je zalozeny na vypocte
sUcasnej hodnoty (penazné toky su diskontované pouzitim medzi-
bankovych vynosovych kriviek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20—-percentnym podie-
lom na zakladnom imanf a hlasovacich pravach. Tieto investicie sa
ocenuju pomocou modelu redlnej hodnoty platného pre cenné
papiere na predaj. Investicie, pre ktoré nie su k dispozicii kotované
trhoveé ceny na aktivnom trhu, a investicie, ktorych realnu hodnotu
nemozno spolahlivo urcit, sa Uctuju v cene obstarania.
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Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal system of the
Group, which calculates the present value (cash flows discounted
using relevant yield curves). The price of exotic derivatives is ob-
tained from professional counterparties.

Debt securities

CSOB Group SR classifies debt securities at Level 1, if CSOB
Group SR has available inputs from Reuters or Bloomberg quota-
tions.

If there is no available quotation from these sources, CSOB Group
SR uses expert valuations:

e valuation of domestic government securities is based on the
yield to maturity of comparable securities issued by NBS
calculation of expert prices of mortgage bonds issued by Slo-
vak banks is based on the Slovak government bond curve ad-
justed by the credit spread derived from trades realized on the
Bratislava Stock Exchange (‘BCPB’) and by the credit spread
of the parent company of the issuer

valuation of other securities is based on the swap curve ad-
justed by the related credit spread of an identical security of
the issuer or an identical security of the issuer’s parent com-

pany.

Loans and deposits at fair value through profit or loss
Loans and deposits at fair value through profit or loss are valued
using an internal system of the Group, which calculates present
value (cash flows discounted using inter-bank yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than 20 % of
the share capital and voting rights. They are valued at fair value
valid for available-for-sale securities. Those investments which do
not have a quoted market price in an active market and whose
fair value cannot be reliably measured are accounted for using
the cost method.



Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych instrumentov
zahrnutych v urovni 3

Nasledujtca tabulka predstavuje rekonsiliéciu zaciato¢ného a ko-
necného stavu finanénych aktiv a zavazkov ocefiovanych realnou
hodnotou v Urovni 3 k 31.12.2011:

Reconciliation of fair value measurements of Level 3
financial instruments

The following table shows a reconciliation of the opening and
closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities which
are recorded at fair value as at 31 December 2011:

(tis. EUR) Majetok Zavazky
(EUR "000) Assets Liabilities
Finanény majetok Finanény majetok Finanéné zavazky
v realnej hodnote na predaj v realnej hodnote
precenovany cez vykaz Available-for-sale  preceiiované cez vykaz
ziskov a strat financial assets ziskov a strat
Financial assets at fair Financial liabilities at
value through profit or fair value through profit
loss or loss
K1.1.2011
As at 1 January 2011 2214 21 30
Celkové straty vykdzané vo vykaze komplexného vysledku™
) o N (847) - (866)
Total losses recorded in the statement of comprehensive income
Nékupy
Purchases 24 B B
(Predaje)
(Sales) - - 38
K 31.12.2011 1621 21 2997

As at 31 December 2011

* yykazané na riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finan&nych operéacii” a ,, Uroko-
vé vynosy”

Celkové zisky alebo straty za U¢tovné obdobie z finanéného majet-
ku/zavazkov drzanych na konci Uétovného obdobia k 31.12.2011
zahfmaju stratu vo vyske 416 tis. EUR, ktora je prezentovana na
riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finan¢nych operéacii* a zisk v hodnote
116 tis. EUR vykézany na riadku ,, Urokové vynosy”.

* presented in ‘Net trading result’ and ‘Interest income’

The total gains or losses for the year relating to financial assets/
liabilities held at the end of the reporting period as at 31 Decem-
ber 2011 included a loss of EUR 416 thousand presented in ‘Net
trading result” and a gain of EUR 116 thousand presented under
‘Interest income’.
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Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliciu zaciato¢ného a ko-
necného stavu finan¢nych aktiv a zdvazkov oceriovanych redinou
hodnotou v drovni 3 k 31.12.2010:

The following table shows a reconciliation of the opening and
closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities which
are recorded at fair value as at 31 December 2010:

K1.1.2010
As at 1 January 2010

Celkové straty vykdzané vo vykaze komplexného vysledku™

Total losses recorded in the statement of comprehensive income™ (309) - (610)
A % : -
iy - : »
?rraBrSw:fneyr: ?O”ESXZEB 2481 261 3431
K31.12.2010 2214 » 2055

As at 31 December 2010

* vykézané na riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finan&nych operéacii“ a , Uroko-
Vé vynosy”

Celkové zisky alebo straty za U¢tovné obdobie z finanéného majet-
ku/zavazkov drzanych na konci Uétovného obdobia k 31.12.2010
zahfaju stratu vo vyske 465 tis. EUR, ktora je prezentovana na
riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finan&nych operécii“ a zisk v hodnote
204 tis. EUR vykazany na riadku ,,Urokové vynosy”.

Presuny finanénych instrumentov ocenovanych realnou
hodnotou v ramci urovne 3

V roku 2011 skupina neuskutocnila Ziadne presuny z alebo do
drovne 3.

V roku 2010 skupina uskutocnila presuny z Urovne 2 do drovne 3
pre exotické derivaty v désledku uplatnenia upresnenej metodo-
l6gie pre hierarchiu na stanovenie a vykazovanie redlnej hodno-
ty finanénych inStrumentov. Exotické derivaty s kladnou reélnou
hodnotou boli presunuté do Urovne 3 v hodnote 2 4817 tis. EUR
a derivaty so zapornou realnou hodnotou vo vyske 3 431 tis. EUR.

Skupina v roku 2010 taktiez presunula z trovne 1 do Urovne 3 akcie
v portféliu finanéného majetku na predaj, pretoze ich precenenie
nie je zalozené na déatach zistitelnych z trhu. Reédlna hodnota tychto
akcif nie je k dispozicii, kedZe akcie nie s obchodovatelné na aktiv-
nom trhu.

V8etky finan¢né inStrumenty zaradené v Urovni 3 su preceriované
na reélnu hodnotu na zéklade ocenenia ziskaného z KBC.
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* presented in ‘Net trading result’ and ‘Interest income’

The total gains or losses for the year relating to financial assets/
liabilities held at the end of the reporting period as at 31 Decem-
ber 2010 included a loss of EUR 465 thousand presented in ‘Net
trading result’ and a gain of EUR 204 thousand presented under
‘Interest income’.

Transfers in Level 3 financial instruments measured at fair
value

In 2011 the Group did not perform any transfers into or out of
Level 3.

In 2010 transfers from Level 2 to Level 3 were performed for
exotic derivatives due to the application of an improved meth-
odology for the fair value hierarchy classification of financial in-
struments and fair value measurement. Exotic derivatives of EUR
2,481 thousand with positive fair value and derivatives with nega-
tive fair value of EUR 3,431 thousand were transferred to Level 3.

In 2010 the Group also moved shares in the portfolio of available-
for-sale financial assets from Level 1 into Level 3, as their valua-
tion is not based on observable market data. The fair value of the
shares is not available, as they are not traded on the active market.

All financial instruments in Level 3 are revalued to fair value based
on a revaluation obtained from KBC.



34.RIZIKA CSOB SKUPINY SR

Riziko je prirodzenou sucastou vSetkych skupinovych aktivit.
Skupina ho preto riadi prostrednictvom procesu jeho nepretrZitej
identifikacie, merania, monitorovania a vyhodnocovania s prihliad-
nutim na limity rizika a iné nastroje kontroly. Proces riadenia rizik je
rozhodujuci pre udrzanie ziskovosti skupiny a kazdy zamestnanec
skupiny je zodpovedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v roz-
sahu jeho povinnosti. Skupina je spravidla vystavena kreditnému
riziku, riziku likvidity, operacnému a trhovému riziku obchodnej a
bankovej knihy.

Nezavisly proces riadenia rizika zahffia aj obchodné rizika, ako su
rizika zo zmien v ekonomickom prostredi, z technologickych a od-
vetvovych zmien a riziko reputécie. Tieto rizikd s monitorované
prostrednictvom procesu riadenia vnutorného kapitalu (ICAAP).
Tento proces je monitorovany centralne materskou spolo¢nostou
KBC v Belgicku, ktora vypracovéva postupy a metodiku pre celu
skupinu KBC.

Skupina mé v zmysle opatrenia NBS ¢. 12/2004 o rizikach a sys-
téme riadenia rizik v zneni opatrenia 15/2006 vypracovanu straté-
giu riadenia rizik, ktord pozostéava z tychto Ciastkovych stratégi:
stratégia riadenia rizika likvidity, stratégia riadenia trhového rizika
bankovej knihy, stratégia riadenia trhoveého rizika obchodnej knihy,
stratégia riadenia kreditného rizika, stratégia riadenia operacného
rizika, stratégia riadenia ICAAP. V stratégii riadenia rizik su obsiah-
nuté hlavné ciele a zasady pouzivané skupinou pri riadent rizik a
je minimalne raz ro¢ne prehodnocovana a schvalovana predsta-
venstvom.

34.1. Struktira a zakladné predpoklady riadenia rizik
Hlavnu zodpovednost za identifikéciu a kontrolu rizik nesie pred-
stavenstvo. Okrem predstavenstva sa na riadeni a monitorovani
rizik podielaju jednotlivé nezavislé Utvary, vybory a féra.

Struktura riadenia rizik v skupine je zaloZena na jednotnom princi-

pe riadenia rizika aplikovaného v rdmci Skupiny KBC, na zéklade

modelu ,KBC Risk Management Framework”, ktory definuje

zodpovednost a Ulohy jednotlivych vyborov, odbornych Utvarov

a 0sbb v rdmci organizécie tak, aby sa zarucilo efektivne riadenie

vSetkych rizik. Riadenie rizik zahfia:

e Zapojenie vrcholnych organov skupiny do procesu riadenia rizik;

e Cinnosti pecializovanych vyborov, fér a nezavislych odbornych
Utvarov pre riadenie rizik na trovni celej CSOB skupiny SR;

e Primarne riadenie rizika v rdmci odbornych Utvarov a organizac-
nych jednotiek.

34. CSOB GROUP SR RISKS

Risk is inherent in the Group's activities but it is managed through
a process of ongoing identification, measurement and monitor-
ing, subject to risk limits and other controls. The process of risk
management is critical to the Group’s continuing profitability.
Each individual within CSOB Group SR is accountable for the risk
exposures relating to his or her responsibilities. CSOB Group SR
is exposed to credit risk, liquidity risk operational risk and market
risk of the trading and banking books.

The independent risk control process includes business risks such
as changes in the environment, technology, industry and reputa-
tion risk. These are monitored through the KBC Group's internal
capital adequacy assessment process (ICAAP). This process is
managed centrally by the parent company KBC in Belgium, which
prepares policy and methodology for the whole KBC Group.

In accordance with NBS Regulation no. 12/2004 on risks and sys-
tem of risk management and NBS Regulation no. 15/2006, CSOB
Group SR implemented a strategy of risk management, which
comprises the following component strategies: liquidity risk man-
agement, market risk management of Banking Book and Trad-
ing Book, credit risk management, operational risk management,
ICAAP management. The risk management strategy includes
the main objectives and principles of risk management of CSOB
Group SR and this strategy is reassessed at least once per year
and approved by the Board of Directors.

34.1. Risk management structure and basic assumptions
The Board of Directors has direct responsibility for identifying and
controlling risk; however, there are separate independent bodies
responsible for managing and monitoring risk.

The risk management structure in CSOB Group SR is based on
a uniform principle of risk management applied within the KBC
Group; its model, 'KBC Risk Management Framework’, defines
the responsibilities and tasks of individual committees, depart-
ments and persons within the organization for guaranteeing
sound risk management. Risk management includes:

e Involvement of the Group's top bodies in the risk manage-
ment process.

e The activities of specialized committees, forums and inde-
pendent departments involved in risk management at the
overall level of CSOB Group SR.

e Primary risk management within departments and organiza-
tional units.
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Organizacna Struktura vrcholnych organov a vyborov pre riadenie

The organizational structure of senior bodies and committees for

rizik je nasledovna:

Predstavenstvo
Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup k riadeniu
rizika a za schvalovanie stratégif a principov pre riadenie rizik.

Dozorna rada
Dozorna rada je zodpovedna za monitorovanie celkového procesu
riadenia rizik v skupine.

Vybor pre audit

\Whbor pre audit je poradnym vyborom Dozornej rady. V mene
predstavenstva dozeré na integritu a efektivnost opatrenf internej
kontroly a riadenia rizika a na korektnost finanénych reportov. Vy-
bor pre audit tieZ dohliada na procesy v skupine, aby boli v sulade
so zakonmi a naradeniami.

Vybor pre riadenie rizik a kapitalu

Vlybor pre riadenie rizik a kapitédlu ma hlavnu rozhodovaciu pravo-
moc tykajlcu sa riadenia rizik. Viybor pre riadenie rizik a kapitalu
monitoruje rizikovy profil CSOB skupiny, likviditu, kapitalovd pri-
meranost (regulatérny aj ekonomicky kapital) a vyuZitie kapitalu.
Zaroven odporuca predstavenstvu kroky veduce k zmierfiovaniu
rizika, stanoveniu limitov a monitoruje prekrocenie limitov.

Fora

Plnia poradensku funkciu pre Vybor pre riadenie rizik a kapitalu,
nemaju rozhodovaciu pravomoc a slizia ako expertné diskusné
fora pre jednotlivé oblasti.

Férum pre likviditné a trhové rizika

Férum pre likviditné a trhové rizika je diskusné férum, ktorého
zodpovednostou je predovsetkym definovanie sustavy likviditné-
ho a trhového rizika a navrhovanie opatreni na zmiernovanie rizika.
Ma celkovu zodpovednost za vyvoj a implementovanie stratégie
riadenia trhového rizika bankovej a obchodnej knihy schvéalenej
predstavenstvom, monitorovanie trhovych pozicii bankovej a
obchodnej knihy, ako aj za implementaciu zékladnych principov,
ramcov, pravidiel a limitov pre riadenie bankovej a obchodnej
knihy v sulade s regulatornymi poziadavkami a rizikovym apeti-
tom definovanym predstavenstvom. Vystupom féra pre likviditné
a trhové rizika je formulacia navrhov a odporucani pre relevantné
rozhodovacie uUrovne.

Férum pre kreditné riziko uiverovych obchodov

Cielom féra pre kreditné riziko Uverovych obchodov je zabezpedit
priestor pre diskusiu zastupcov obchodu a zastupcov riadenia rizik
vo vSetkych oblastiach suvisiacich s kreditnym rizikom a poskyt-
nut odporucania a podporu senior managementu v sdvisiacom
procese rozhodovania. Férum pre kreditné riziko Uverovych ob-
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risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall risk man-
agement approach and for approving risk management strategies
and principles.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the overall
risk management process within CSOB Group SR.

Audit Committee (AC)

The Audit Committee is an advisory committee for the Supervi-
sory Board. This advisory board performs supervision of the integ-
rity and effectiveness of internal control measures, risk manage-
ment and correctness of financial reports on behalf of the Board
of Directors. The Audit Committee also monitors compliance of
the Group's processes with legal requirements.

Local Risk and Capital Oversight Committee (LRCOC)

The LRCOC has overall responsibility for managing risks. The LR-
COC monitors the risk profile of the CSOB group, liquidity, capital
adequacy (regulatory and economic capital) and capital utilization.
The LRCOC recommends mitigation actions and monitoring and
setting of limits to the Board of Directors.

Forum

The function of forums is to provide advice to LRCOC. They serve
as an expert discussion forums for each areas of risk and have no
approval right.

Liquidity & Markets Business — Risk Forum (L&IVI BRF)

The L&M BRF is a discussion forum which has responsibility for
defining the liquidity and market risk frameworks as a joint agree-
ment between the business and risk management representa-
tives and to propose risk mitigation actions whenever the playing
field as defined in the Risk Framework is not respected or endan-
gered. L&M BRF has overall responsibility for the development
of liquidity and market risk strategy and implementing principles,
frameworks, policies and limits for the Banking Book and Trading
Book in line with regulatory requirement and risk appetite defined
by the Board.

Credit Business — Risk Forum (CBRF)

The aim of the CBRF is to define the credit risk framework as
a joint agreement between the business and risk management
representatives and to propose risk mitigation actions whenever
the playing field as defined in the Risk Framework is not respect-
ed or endangered. The CBRF is also responsible for identifying,
measuring, monitoring and managing lending activities and bank



chodov nema rozhodovaciu pravomoc, ale ma slizit ako expertné
diskusné férum v danej oblasti. Vystupom je formulacia navrhov
a odporucani pre relevantné rozhodovacie Urovne (CRO, Vybor
pre riadenie rizik a kapitalu, predstavenstvo). Férum taktiez zod-
poveda za identifikaciu, meranie, monitorovanie a riadenie Uvero-
vych rizik vyplyvajlcich z Gverovych ¢innosti a bankovych produk-
tov, za vyvoj stratégie riadenia kreditného rizika a implementéaciu
principov, rémcov, pravidiel a limitov pre jeho riadenie.

Lokalny uverovy vybor

Lokalny Uverovy vybor je vybor s rozhodovacou pravomocou na
urovni Skupiny KBC a schvaluje Uverové Ziadosti, ktoré spadaju
do jeho kompetencii v sulade s jeho schvalovacim poriadkom.
V oblasti schvalovania Uverov predstavuje najvyssi rozhodovaci
Utvar v skupine.

Férum pre operaéné riziko a kontinuitu podnikania

Férum pre operacné riziko a kontinuitu podnikania vytvara priestor
pre diskusiu zastupcov obchodu a zastupcov riadenia rizik o otaz-
kach tykajucich sa riadenia operacnych rizik a kontinuity podni-
kania. Cielom je formulacia nédvrhov a odporucani pre relevantné
rozhodovacie Urovne. Forum taktiez monitoruje vyvoj stratégie
riadenia opera¢ného rizika a kontinuity podnikania a implementa-
ciu principov a pravidiel pre ich riadenie. V pripade vzniku krizovej
situdcie, Férum zabezpecuje krizové riadenie.

Ostatné utvary:

Organizaény utvar riadenia rizik

Utvar riadenia rizik je zodpovedny za implementaciu a udrziavanie
postupov spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces nezavislej kon-
troly jednotlivych rizik. Utvar riadenia rizik je zodpovedny za iden-
tifikdciu, meranie, monitorovanie, vyhodnocovanie, reportovanie
rizik a za nezavislu kontrolu rizik, vratane monitorovania rizikovych
pozicii v porovnani na stanovené limity a posutdenie rizik spoje-
nych s novymi produktmi a $truktdrovanymi transakciami. Utvar
riadenia rizik je zodpovedny za vypracovanie stratégie riadenia rizik
v €leneni na jednotlivé rizika a jej dodrziavanie.

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie aktiv a pa-
sfv bankovej knihy. Je tiez primarne zodpovedny za riziko financo-
vania a riadenie likvidity skupiny.
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products, for the development of credit risk strategy and imple-
mentation of the principles, frameworks, rules and limits.

Local Credit Committee (LCC)
The LCC is a committee entrusted with the KBC Group-wide re-
sponsibility and authority for taking decisions on (individual) credit
applications falling within the delegated powers of decision of the
LCC. As such, in principle, it acts as the highest decision-making
committee for CSOB Group SR.

Operational and Business Continuity Business — Risk
Forum (OBCBRF)

The ORBC Forum is the discussion platform with advisory pow-
ers in the domains of operational risk and business continuity
management. The ORBC Forum is established to ensure that
the local voice of business is duly heard and to provide advice
and support to the Risk function and Senior Management in the
decision-making process. The ORBC Forum also monitors the
strategy of operational risk management and business continuity
management and implementation of principles and rules for man-
agement thereof. In the event of emergence of a crisis situation,
the ORBC Forum ensures crisis management.

Other risk management bodies:

Risk Management Department (RM)

The RM is responsible for implementing and maintaining risk-
related procedures to ensure an independent control process
of risks. The Risk Management Department is also responsible
for the identification, quantification, monitoring, valuation and re-
porting of risks and for the independent control of risks, including
monitoring the risk of exposure against limits and the assess-
ment of risk from new products and structured transactions. This
unit also ensures the design of a risk management strategy for
particular risks and its adherence.

Asset and Liability Management Department (ALM)

The Group’s ALM Department is responsible for managing the
assets and liabilities in the Banking Book. It is also primarily re-
sponsible for the funding and liquidity risks of CSOB Group SR.
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Divizia finanénych trhov
Divizia finan¢nych trhov je zodpovedna za riadenie aktiv a pasiv
obchodnej knihy skupiny.

Odbor vnutorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej skupine su kontrolované ro¢ne od-
borom vnutorného auditu, ktory preveruje tak primeranost metéd
ako aj dodrziavanie postupov. Interny audit prejednéva vysledky
hodnotenia s manazmentom a reportuje zavery a odporucania
vyboru pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Riziké skupiny su merané pouzitim metdd, ktoré odrézaju tak oca-
kavané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu za normalnych
okolnosti ako aj neo¢akavané straty, ktoré si odhadom moznych
celkovych strat zalozenych na Statistickych modeloch. Modely
vyuZivaju pravdepodobnosti odvodené z historickej skidsenosti,
upravené tak, aby odrazali ekonomické prostredie. Pri testovani
pouzivanych modelov skupina tieZz simuluje situacie najhorsich
moznych scenarov, ktoré by mohli nastat v pripade udalosti, kto-
rych vyskyt je za normalnych okolnosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik su primarne zaloZzené na limitoch
stanovenych skupinou. Tieto limity odrazaju obchodnu stratégiu
a ekonomické prostredie skupiny ako aj Uroven rizika, ktoré je
skupina ochotna podstupit. Skupina tiez monitoruje a meria cel-
kovu Unosnost rizika vo vztahu k agregovanej expozicii rizika vo
vSetkych typoch rizika a ¢innosti.

Informacie zozbierané zo vsetkych obchodnych Utvarov sa preve-
ruju a spractivaju za Ucelom analyzy, kontroly a véasného identifi-
kovania rizik. Vlysledné analyzy su prezentované a zdévodriované
predstavenstvu a relevantnym vyborom pre riadenie rizik. Tieto
reporty obsahuju agregované kreditné expozicie, vynimky z limi-
tov, analyzy , Value at Risk — VaR", miery citlivosti na zmenu uro-
kovych sadzieb, intervaly Urokovych sadzieb, koeficienty likvidity
a zmeny rizikového profilu skupiny.

Whbor pre riadenie rizik a kapitalu ,,LRCOC" dostava pravidelny
suhrnny mesacny report o rizikdch, ktory je navrhnuty tak, aby
poskytoval vSetky potrebné informéacie na zhodnotenie a zhrnutie
rizik v skupine. Tento report je takisto Stvrtrocne predkladany Vy-
boru pre audit.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov je predkladany pred-
stavenstvu a ostatnym relevantnym ¢lenom vedenia.
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Financial Markets Division (FM)
The Group’s FM Division is responsible for managing assets and
liabilities in the Group's Trading Book.

Internal Audit Department

The risk management processes throughout CSOB Group SR
are audited annually by the Internal Audit function, which scru-
tinizes both the adequacy of the procedures and the Group's
compliance with them. Internal Audit discusses the results of all
assessments with management, and reports its findings and rec-
ommendations to the Audit Committee.

Risk reporting and measurement systems

The Group's risks are measured using methods which reflect both
the anticipated loss likely to arise in normal circumstances and
unexpected losses which are an estimate of the ultimate actual
loss based on statistical models. The models make use of prob-
abilities derived from historical experience, adjusted to reflect the
economic environment. CSOB Group SR also runs worst-case
scenarios such as might arise in the event of the unlikely occur-
rence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on the ba-
sis of limits established by CSOB Group SR. These limits reflect
the business strategy and market environment of CSOB Group
SR, as well as the level of risk that CSOB Group SR is willing to
accept. In addition, CSOB Group SR monitors and measures its
overall risk-bearing capacity in relation to the aggregated risk ex-
posure across all risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined and
processed in order to analyse, control and identify risks as they
arise. This information is presented and explained to the Group's
Board of Directors and relevant risk management committees.
The reports include aggregate credit exposure, hold limit excep-
tions, Value at Risk (VaR) analyses, interest rate sensitivities, inter-
est rate gaps, liquidity ratios and risk profile changes.

The Local Risk and Capital Oversight Committee receives regular
monthly integrated report designed to provide all the information
necessary to assess and decide on risks of the Bank. This report
is also submitted to the Audit Committee on a quarterly basis.

The Daily Risk Report containing information regarding drawing
of the limits is provided to the Board and all other relevant mem-
bers of the Group.



Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika, skupina vyuziva finanéné
derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych pozicii vyplyvajtcich
zo zmien Urokovych sadzieb, kurzov zahrani¢nych mien, akcio-
vych rizik, kreditnych rizik a expozicii vyplyvajlcich z planovanych
transakcii.

Rizikovy profil skupiny sa posudzuje pred vstupom do zabezpe-
Covacich transakcii, ktoré podliehaju schvéleniu vedenia skupiny
s prindleZiacou kompetenciou. U&innost zabezpedenia sa posu-
dzuje na oddeleni Middle Office (viac z ekonomického hladiska
ako na zaklade pravidiel IFRS pre takéto typy transakcif). U&innost
vsetkych zaistovacich vztahov sa na oddeleni Middle Office moni-
toruje minimalne Stvrtrocne. V pripade nedcinnosti skupina uzav-
rie novu dohodu o zaisteni za U¢elom nepretrzitého zmierfiovania
rizika. V suc¢asnosti skupina nevyuziva zabezpecovacie obchody
v zmysle definicie IFRS.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentrécia rizika vznika, ked sa niekolko protistran angazuje
v podobnych obchodnych aktivitach, alebo aktivitdch v rovnakom
geografickom regiéne, alebo maju velmi podobné ekonomické
érty, pricom ich schopnost plnit si zmluvné zavazky moéze byt
podobne ovplyvnena zmenami ekonomickych, politickych alebo
inych podmienok. Miera koncentracie indikuje citlivost vykonnos-
ti skupiny na vyvojové trendy ovplyviujuce urcité odvetvie alebo
geograficku oblast.

Politika a procesy skupiny obsahuju Specifické postupy zamerané
na udrziavanie diverzifikovaného portfdlia, aby sa zabranilo neu-
mernej koncentracii rizika. Identifikované koncentracie kreditnych
rizik su kontrolované a riadené v sulade s tymito postupmi. Selek-
tivne zabezpectovanie sa v skupine pouZiva na riadenie koncentra-
cii rizika tak na urovni obchodnych vztahov ako aj odvetvi.

34.2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zékaznik, klient alebo
protistrana zlyha v plneni svojich zavéazkov vo&i skupine vyplyvaju-
cich zo vzdjomného zmluvného vztahu. Skupina riadi a kontroluje
dverové riziko stanovenim limitov na velkost rizika, ktorému je
ochotnd sa vystavit voci jednej protistrane, jednotlivym geogra-
fickym a odvetvovym oblastiam. Skupina pravidelne monitoruje
velkosti a kvalitu expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.
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Risk mitigation
As part of its overall risk management, CSOB Group SR uses de-
rivative financial instruments and other instruments to manage
exposures resulting from changes in interest rates, foreign cur-
rencies, equity risk, credit risk, and exposures arising from fore-
cast transactions.

The Group's risk profile is assessed before entering into hedge
transactions, which are authorized by the appropriate level of
seniority within CSOB Group SR. The effectiveness of hedges
is assessed by the Middle Office (based on economic considera-
tions rather than on the IFRS hedge accounting criteria). The ef-
fectiveness of all hedge relationships is monitored by the Unit on
a quarterly basis. In situations of ineffectiveness, CSOB Group
SR wiill enter into a new hedge relationship to mitigate risk on an
ongoing basis. Currently, CSOB Group SR does not make use of
hedging transactions as defined in IFRS.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are en-
gaged in similar business activities, or activities in the same geo-
graphical region, or have similar economic features that would
cause their ability to meet contractual obligations to be similarly
affected by changes in economic, political or other conditions.
Concentrations indicate the relative sensitivity of the Group's
performance to developments affecting a particular industry or
geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the Group's
policies and procedures include specific guidelines to focus on
maintaining a diversified portfolio. The concentrations of credit
risk thus identified are controlled and managed accordingly. Se-
lective hedging is used within CSOB Group SR to manage risk
concentrations at both the relationship and industry levels.

34.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer, client
or counterparty fails to meet its obligations to CSOB Group SR re-
sulting from a contractual relationship. CSOB Group SR manages
and checks credit risk by determining limits to the extent to which
it is willing to accept exposure in respect of one counterparty,
and individual geographical and industry sectors. CSOB Group SR
regularly monitors the volume and quality of the exposures in re-
spect of the imposed limits.
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Skupina vyuziva proces kontroly kvality Uverov so zdmerom véas-
nej identifikacie moznej zmeny v schopnosti protistrany plnit si
svoje zavazky, vratane pravidelnych revizii zabezpeceni. Vyska
maximalnej expozicie pre jednotlivé protistrany je ur¢ovana v ram-
ci systému klasifikacie Gverového rizika, ktory priradi kazdej pro-
tistrane ratingovy stupen odrézajuci jej riziko. Ratingové stupne
a kreditna kvalita jednotlivych protistréan su pravidelne prehodno-
cované. Proces kontroly kvality Uverov umoznuje skupine zhod-
notit potencialnu stratu ako vysledok rizik, ktorym je vystavena a
podstupit kroky pre jej znizenie.

Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov

Do kategérie velkych firemnych klientov banka zaraduje spolo¢-
nosti s roénym obratom vaésim ako 33 mil. EUR, nadnarodné
spolo¢nosti, pri ktorych je vyzadovany zvlastny pristup najma
z hladiska poskytovanych produktov, medzinarodnych klientov
skupiny KBC. Klientmi tohto segmentu su aj individuéine dohod-
nuté municipality, najma najvacsie z krajskych miest.

Do kategdrie strednych firemnych klientov banka zaraduje klien-
tov nesplfiajlcich poZiadavky na zaradenie do segmentu velkych
firemnych klientov, spolo¢nosti s roénym obratom od 3,3 mil.
EUR vratane do 33 mil. EUR, spolo¢nosti, ktoré su majetkovo
prepojené so zahrani¢nym klientom, ktory je strednym firemnym
klientom mimo SR v rémci skupiny KBC podla miestnej definicie.
Medzi strednych firemnych klientov patria aj samospravne kraje
a municipalni klienti pozadujlci produkty alebo sluzby, ktoré nie
je moZné poskytovat po technickej alebo metodickej stranke na
nizsich segmentoch.

CSOB skupina zaviedla modely/néstroje internych ratingov v rdm-
ci uverového procesu pre velkych firemnych klientov, stredné
a malé podniky, municipality, bytové druzstva a inych klientov.
Modely su vyvinuté a pouzivané pri riadeni dverového rizika v su-
lade s pravidlami BASEL II.

\ystupom vsetkych neretailovych modelov je ratingovy stupen
z univerzélnej KBC stupnice ,,PD master scale”. Ratingové stup-
ne 1 az 9 sa pouzivaju na kvantifikaciu rizika nezlyhanych klientov
a ratingové stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov. Kazdy ratingo-
vy stupen je spojeny s uréenym rozsahom pravdepodobnosti zly-
hania poc¢as nasledujicich 12 mesiacov (napr. klient s ratingovym
stuprfiom 3 mé pravdepodobnost zlyhania medzi 0,2 % a 0,4 %).
Expozicie voci klientom s ratingovymi stupriami 8 a 9 su poklada-
né za ohrozené a st monitorované Odborom préavneho vyméha-
nia korporatnych pohladavok.

Hodnotenie modelu vykonéva nezavisla osoba z Odboru riadenia
uverového rizika a schvaluje ho vrchny riaditel Divizie riadenia ri-
zik. Cely ,,cyklus Zivota” modelu je definovany jednotne pre cell
Skupinu KBC.
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CSOB Group SR uses a credit quality review process to provide
early identification of possible changes in the creditworthiness of
counterparties. This includes regular collateral revisions. Counter-
party limits are established by a credit risk classification system,
which assigns each counterparty a Probability of Default risk rat-
ing (PD rating). Risk ratings are subject to regular revision. The
credit quality review process allows CSOB Group SR to assess
the potential loss to which it is exposed as a result of the risk and
to take corrective action.

Corporate and large SME customers

The Group ranks companies with an annual turnover exceeding
EUR 33 million, multinational companies with special access re-
quired, especially in terms of granted products, international cli-
ents of KBC Group in the category of Large Corporate clients. The
clients in this segment are also individually negotiated municipali-
ties, mainly the largest regional cities.

Within the category of Middle Corporate clients, the Group clas-
sifies clients not meeting the requirements for the segment of
Large Corporate clients, with an annual turnover from EUR 3.3
million, including, up to EUR 33 million, companies that are prop-
erty linked with foreign client, which is a Middle Corporate client
outside SR, within KBC Group, according to the local definition.
Middle Corporate clients also include autonomous regions and
municipal clients requesting products or services, which the
Group cannot provide technically or methodologically within the
lower segments.

CSOB Group SR has implemented internal rating models/tools
within the credit process for corporate customers, SMEs, munici-
palities, housing cooperatives and other customers. The models
were developed and constructed in compliance with the Basel |l
regulations.

The non-retail models produce rating grades on a unified KBC ‘PD
master scale’. Rating grades 1-9 are used for non-default/normal
customers while rating grades 10-12 are used for customers in
default. Each rating grade is associated with a predefined range
of probability of default during the next 12 months (e.g. a client
accorded PD rating 3 has a probability of default of between 0.20
% —0.40 %). Customers with PD ratings 8 and 9 are considered
as 'weak normal’ and the management of such files is monitored
by the Corporate Legal Recovery Department.

Validation of the model is performed by an independent person
from the Credit Risk Management Department and ultimately
approved by the director of the Risk Management Division. The
entire ‘'model lifecycle” is defined in the KBC Model Management
Framework unified for the KBC Group.



Skupina vyuziva modely vyvinuté Skupinou KBC pre hodnotenie
rizika protistran krajin a bank. Tieto modely su tiez hodnotené
v KBC.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firemnych klientov
pozostava z troch krokov. V prvom vztahovy manaZzér prislusného
klienta pisomne pripravi Gverovy navrh. V druhom kroku analytik
nezavisly od obchodnych Utvarov (t.j. podliehajici divizii Uvery)
vyhodnoti navrh a pripravi svoje odporucenie. Kone¢né Uverové
rozhodnutie je stanovené na prislusSnom kompetenénom stupni
(vybore). Princip . $tyroch o&” je vzdy dodrziavany. Uverové roz-
hodnutie vzdy obsahuje schvéleny rating prideleny protistrane.

PouZivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému klientovi Spe-
cifickl pravdepodobnost zlyhania umoziuju uréenie Urovne rizika
a prispbsobit schvalovaci proces podla velkosti tohto rizika. Takto
mdbze skupina na zéklade modelov upravovat schvalovacie kom-
petencie, pouzivat zjednoduseny postup schvalovania pre pripady
s niz8im rizikom, prispdsobovat cenotvorbu, nastavit presnejsie
pravidla sledovania expozicii, zaviest pokrocilé metddy kontroly
rizika zalozené na portféliovom principe atd. Nové ratingové mo-
dely boli zakomponované do Specidlnych ratingovych nastrojov,
ktoré mozu byt taktieZ pouzité pre Ucely cenotvorby.

Retailové uvery a tvery pre malych SME klientov

Do kategérie SME klientov skupina zaraduje klientov, ktorf nespl-
Naju poziadavky na zaradenie medzi velkych a strednych firem-
nych klientov a ich ro¢ny obrat je mensi ako 3,3 mil. EUR, pricom
ide o klientov, ktorf su spravovani retailovymi poboc¢kami a ¢erpa-
nim Uveru vznikne celkova expozicia mensia alebo rovna ako 1
mil. EUR.

CSOB skupina SR pouziva pristup internych ratingov pre vypo-
Cet poziadaviek vnutorného kapitalu. Tento pristup zahfia vyvoj
skdéringovych modelov pre retailové portfélio banky, odhady riziko-
vych parametrov pravdepodobnost zlyhania, expozicia v pripade
zlyhania a strata v pripade zlyhania pre definované homogénne
skupiny expozicii a proces ich pravidelného vypoctu, hodnotenia
a monitorovania. V schvalovacom procese Uverov sa vyuziva-
ju skéringové modely, ktoré ovplyviuju kvalitu portfolia Uverov
schvélenych bankou. VSetky modely musia dodrziavat Standardy
stanovené v rédmci bankovej Skupiny KBC, musia byt nezavis-
le zhodnotené pracovnikom Odboru riadenia Gverového rizika
a schvalené vrchnym riaditelom Divizie riadenia rizik.
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CSOB Group SR applies models developed by the KBC Group
to assess the quality of sovereign and banking counterparties.
These models are also validated in KBC.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME custom-
ers is organized in three stages. In the first stage, the relation-
ship manager of the introducing entity prepares a written credit
proposal. In the second stage, an advisor independent of the
business line (i.e. reporting to Credits) screens the proposal and
prepares a recommendation. The final decision is made at the
appropriate decision-making level (committee). The ‘four eyes’
principle is always applied. The decision invariably includes an ap-
proved counterparty rating.

The established rating models that assign a specific probability of
default to each client determine the level of risk and the accept-
ance process is adapted accordingly. Thus, CSOB Group SR can
modify the acceptance authority, follow a simpler framework in
cases of lower risk, adjust price policy, set more precise monitor-
ing rules, implement advanced risk control based on the portfolio
system, etc. The new rating models were integrated into special-
ized rating tools which can also be used for pricing purposes.

Retail and small SME customers

The category of SME clients consists of clients who do not qualify
for inclusion into the Large and Middle Corporate clients and their
annual turnover is less than EUR 3.3 million. These clients are
managed by retail branches and their total credit exposure from
loan-drawing is less than or equals EUR 1 million.

CSOB Group SR uses the Internal Rating Based (IRB) approach
to calculate internal capital requirement (ICAAP). The approach
includes the development of score-models for retail portfolios
within CSOB Group SR, estimates of key parameters such as
PD, Exposure at Default (EAD) and Loss Given Default (LGD)
within defined homogeneous sets of exposures and a process of
regular recalculation, validation and monitoring. Score-models are
used in the application process so that they influence the incom-
ing population. All models have to follow the standards defined
within the KBC Group, to be independently validated by a spe-
cialist appointed from the Credit Risk Management Department
and have to be approved by the director of the Risk Management
Division.
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Uverovy schvalovaci proces

V/ schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoéringové mode-
ly (skorkarty), ktoré ovplyvriuju kvalitu portfélia Gverov. Retailovy
schvalovaci proces okrem skoringovych modelov vyuziva pristup
k externym zdrojom déat (Uverovy register), z ktorych ziskava
doplriujuce informacie o rizikovosti klienta. Pokial to histéria dat
dovoluje, schvalovaci proces vyuziva skéringovy model vyvinuty
na vlastnych datach. Skéringové modely su zaloZzené na socidl-
no—demografickych i behaviordinych Udajoch. Pre existujlcich
retailovych klientov skupina ponuka predschvalené uvery, ktorych
ponuka je dané aj na zéklade vystupu z behavioralnych skéringo-
vych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfdlia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujtcich stratu re-
tailovych tverovych portfolii. Pravidelné spatné testovanie tychto
modelov vykazuje vysoku mieru presnosti predikovaného vyvoja.
PouZivanie tychto modelovacich postupov a implementovanych
skéringovych modelov spolo¢ne s postupmi riadenia Uverového
rizika vyrazne znizuje Uverové riziko banky v oblasti retailovych
portfolii.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlice z derivatovych nastrojov je vzhladom na
existujuce pravidld a procesy Vv celej skupine obmedzované a vo
vSeobecnosti nevyznamné v porovnani s inymi dverovymi rizikami.

Pohladavky spojené s tiverovym rizikom

CSOB skupina SR poskytuje svojim klientom zaruky, z ktorych
mdZze vyplynut povinnost uhradzat platby v mene tychto klien-
tov. Tieto platby su nasledne vymahané od klientov na zéklade
narokov vyplyvajlcich z dokumentarnych akreditivov. Takto vznika
skupine riziko podobné riziku z Gverov a je zmierfiované v ramci
tych istych procesov, kontrol a postupov.
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Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of scoring
models (scorecards) that influence the loan portfolio quality. The
retail acceptance process also uses access to external data sourc-
es (Credit Register) that provide additional information on a cli-
ent's risk profile. Each acceptance process runs on a score-model
developed in-house as long as the data history allows it. Score-
models are typically based on both socio-demographic and be-
havioural data. The acceptance process also covers pre-approved
loans for existing retail customers based on the outcome from
behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to manage the risk
of the retail credit portfolios. Regular back-testing of those mod-
els reveals a high degree of precision in the predicted develop-
ment. The use of these modelling techniques and score-models
implemented in tandem with management techniques signifi-
cantly reduces the credit risk undertaken within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in respect
of the Group's existing rules and processes is limited and in gen-
eral insignificant when compared to other instruments with credit
risks.

Credit risk-related receivables

CSOB Group SR grants its customers guarantees that may re-
sult in a requirement for CSOB Group SR to make payments on
their behalf. Such payments are collected from customers on the
terms of a letter of credit. They expose CSOB Group SR to similar
risks to loans and are mitigated by the same control processes
and policies.



Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika pre jed-
notlivé riadky suvahy a podsuvahy. NajvySSie expozicie su zobra-
zené v celkovej vyske bez zohladnenia zabezpeceni alebo inych
nastrojov zmiernenia Uverového rizika.

The table below shows the maximum exposure to credit risk for
the components of the balance sheet and off-balance sheet. The
maximum exposure is shown gross, without taking into account
any collateral and other credit risk mitigation tools.

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Utty povmnygh 'mlnlmalnych rezerv (pozn. €. 3) 7985 84 856
Mandatory minimum reserves (Note no. 3)

ananchy majetok v rgalne] hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 309725 776 930
Financial assets at fair value through profit or loss

Flna.ncny majetok n.a predaj 167387 743 989
Available-for-sale financial assets

Pohlfadavky voti bankam

Loans and advances to financial institutions 20356 14915
Uvery poskytnuté klientom 3985578 3476 894
Loans and advances to customers

Investicie drZané do splatnosti

Held-to-maturity investments 684 289 485308
Majetok ur€eny na predaj

Assets held for sale 12416
Ostatné aktiva

Other assets 10038 14644
Spolu 5485 353 5559 952
Total

Podmienené zavazky

Contingent liabilities 199915 194651
Uverové prisluby

Undrawn credit limits provided 802 784 829741
Spolu 1002699 1024392
Total

Celkova expozicia vo€i iverovému riziku 6 488 052 6584 304

Total credit risk exposure

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujlcej sucas-
nu expoziciu Uverového rizika ale nie maximalnu expoziciu, ktora
mdbZe nastat v budicnosti zmenou hodnoty daného néastroja.

Maximalna angazZovanost voéi kreditnému riziku
Maximalnu angazovanost finanénych aktiv voci kreditnému riziku
predstavuje ich Cista uctovna hodnota.

Maximalna Uverova angazovanost podsUvahovych zavazkov
(napr. nevycerpané Uverové limity, poskytnuté financné zaruky)
pozostava z maximalnej hodnoty, ktord by skupina musela zapla-
tit, v pripade poZiadavky na vyrovnanie podstvahovych zavazkov,
ktora je tiez rovna Uctovnej hodnote.
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The above financial assets represent the current credit risk expo-
sure, but not the maximum risk exposure that could arise in the
future as a result of changes in values.

Maximum credit risk exposure
Maximum exposure to the credit risk of financial assets is repre-
sented by their net carrying amount.

Maximum exposure to credit risk for off-balance sheet commit-
ments (e.g. undrawn loan limits, financial guarantees granted) is
represented by the maximum amount the Group has to pay if
the commitment is called in, which is also equal to their carrying
amount.
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Maximalnu Uverovu angazovanost podsuvahovych pozicii pre de-
rivatové transakcie najlepsie reprezentuje prislusny Uverovy ek-
vivalent derivatovych transakcii, k 31. decembru 2011 vo vyske
100 092 tis. EUR (2010: 109 281 tis. EUR).

Riziko koncentracie z pohladu tverového rizika

Riziko koncentracie je sledované na Urovni klientov/protistran, ge-
ografickych regiéonov a hospodarskych odvetvi, a to z kvalitativne-
ho aj kvantitativneho hladiska.

Najvyssia expozicia vodi klientovi alebo protistrane k 31. decem-
bru 2011 bola 92 472 tis. EUR (31.12.2010: 173 930 tis. EUR) bez
zohladnenia zabezpeceni pohladavky ¢i iného nastroja na zmier-
novanie rizika a 92 472 tis. EUR (31.12.2010: 73 930 tis. EUR) po
ich zohladneni.

Finan¢né aktiva CSOB skupiny SR bez zohladnenia zabezpedeni a
inych nastrojov na zmiernenie Uverového rizika mozno rozdelit do
tychto geografickych regiénov:

Maximum credit risk exposure for off-balance sheet positions of
derivative transactions best represents the related credit equiva-
lent of derivative transactions, as at 31 December 2011 amount-
ing to EUR 100,092 thousand (2010: EUR 109,281 thousand).

Concentration risk in terms of credit risk

Concentration risk is monitored by client/counterparty, geographi-
cal region and industry sector from both the qualitative and quan-
titative perspectives.

The maximum credit exposure to a client or a counterparty as at 31
December 2011 was EUR 92,472 thousand (2010: EUR 173,930
thousand) before taking collateral or other credit enhancements
into account and EUR 92,472 thousand (2010: EUR 73,930 thou-
sand) with them taken into account.

The Group's financial assets and off-balance sheet items with
credit risk, before taking any collateral or other credit enhance-
ments into account, may be divided into the following geographi-
cal regions:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Slovenskd republika
Slovak Republic 6162 279 6 266 682
Belgicko

i 59 147 68 938
Belgium
Ceska republika
Czech Republic 28523 %8750
ZuySok sveta 238103 189 934
Other

6 488 052 6584 344
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Uverové riziko rozdelené podla jednotlivych kategérii
Kvalita finanénych aktiv skupiny z pohladu tGverového rizika je ria-
dena prostrednictvom internych ratingov.

Cista uctovna hodnota pohladavok CSOB skupiny SR rozdelené
podla jednotlivych kategorii rizika na zaklade individualneho posu-
denia k 31. decembru 2011 je uvedend v nasledujicej tabulke:

Credit risk based on quality of financial assets
Quality of financial assets from the perspective of credit risk is
managed based on internal ratings.

The net carrying amount of financial assets according to risk cat-
egories based on individual assessment as at 31 December 2011
is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Ucty povmnyc.h _mlnlmalnych rezerv (pozn. €. 3) 7985 B 7985
Mandatory minimum reserves (Note no. 3)
anancrw majetok v rgalnej hodnote precgnovany cez vykaz ziskov a strat 309775 B 309775
Financial assets at fair value through profit or loss
Fma.ncny majetok n.a pre_daj 167171 261 167387
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voCi bankam' - 20356 B 20356
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté Kientom 3885 648 99930 3985578
Loans and advances to customers
7 toho™:
from that™:
Verejna sprava
FPublic administration 126,59 45 128641
Corporate 1760193 54449 1814642
Corporate
Retail:
. 1996 859 45436 2042 295
Retail:
~ Hypotekame dvery 1330340 30 966 1361306
— Mortgage loans
~ Spotrebné dvery 6279 139 64191
— Consumer loans
— Kreditné karty
_ Credit cards 11965 158 12123
— Kontokorentné Gvery 1797 3018 20997
— Overdrafts
- SME
_SME 197 932 4798 202730
— CSOB stavebné sporitefiia
— CS0B Bulding society 114760 1316 116076
—(CSOB leasing
_ (SOB Leasing 261093 3784 264 877
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments 664 2689 - 684289
Ostatné aktiva
Other assets 10038 - 10038
Medzisiéet siivahovych tverovych rizik 5 385 162 100191 5 485 353
Total
Podsiivahové zavazky
Off-balance sheet liabilities 1002699 - 1002699
Celkové tverové riziko 6387 861 100191 6 488 052

Total credit risk exposure

*V roku 2011 skupina prehodnotila segmentéciu Uverov poskytnutych klientom.
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*In 2011 the Group reassessed the segmentation of loans and advances to

customers.
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Cisté Ugtovna hodnota pohladévok CSOB skupiny SR rozdelena
podla jednotlivych kategorii rizika na zaklade individualneho posu-
denia k 31. decembru 2010 je uvedena v nasledujlcej tabulke:

The net carrying amount of financial assets according to risk cat-
egories based on individual assessment as at 31 December 2010

is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Utty povmnyc.h _mlnlmalnych rezerv (pozn. €. 3) 81 856 3 84 856
Mandatory minimum reserves (Note no. 3)
anancrw majetok v rgalnej hodnote prece.novany cez vykaz ziskov a strat 776 930 B 776 930
Financial assets at fair value through profit or loss
Flna.ncny majetok n.a predaj 703728 261 743 989
Available-for-sale financial assets
Pohlfadavky voti bankam
Loans and advances to financial institutions 14915 - 14915
Uvery poskytnuté Klientorn 3308153 118741 3426 894
Loans and advances to customers
7 toho™:
from that™;
Verejna sprava
Fublic administration 36 508 107 w615
Corporate 1560 838 57 505 1618343
Corporate
fletail 1708807 61129 1769936
Retail:
~ Hypotekame dvery 1124530 34 246 1158776
— Mortgage loans
~ Spotrebné Cvery 65195 1765 66 960
— Consumer loans
~Kreditn€ karty 11906 156 12 062
— Credit cards
— Kontokorentné Gvery 20521 2788 23309
— Overdrafts
- SME
_SME 136 976 8805 145781
— CSOB stavebné sporitefiia
— (CS0B Bulding society 8075 1093 99168
— CSOB leasing
_ (SOB Leasing 251604 12276 263 880
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments 485 308 B 485308
Majetok uréeny na predaj 12416 B 12416
Assets held for sale
Ostatné aktiva
Other assets 14644 - 14644
Medzisiéet siivahovych tverovych rizik 5 440 950 119002 5 559 952
Total
Podstivahové zavazky
Off-balance sheet liabilities 102439 - 1024392
Celkové tverové riziko 6 465 342 119 002 6 584 344

Total credit risk exposure

*V roku 2011 skupina prehodnotila segmentéciu Gverov poskytnutych klien-
tom a upravila aj porovnatelné obdobie.

*In 2011 the Group reassessed the segmentation of loans and advances to
customers and also adjusted comparatives.
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Z&kladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia Uverov
je skutocnost, ¢i je niektora zo splatok istiny alebo Urokov v omes-
kani po dobu dlhsiu ako 90 dni alebo st zndme finanéné problé-
my protistrany, zniZil sa rating protistrany alebo doslo k poruseniu
zmluvnych podmienok. CSOB skupina SR posudzuje znehodno-
tenie pohladédvok dvomi spdsobmi: tvorbou opravnych poloziek
tykajucich sa jednotlivych pohladavok (na tzv. individualnom zékla-
de) a tvorbou opravnych poloZiek na portféliovom zéklade.

Vedenie skupiny rozhoduje o dizke obdobia od vzniku stratovej
udalosti po nesplacanie Uveru. V roku 2011 a 2010, skupina po-
uzivala jednotnu dizku tohto obdobia v trvani $tyroch mesiacov.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade

CSOB skupina SR stanovuje opravné polozky na individualnom
zaklade pre jednotlivé vyznamné Uvery a pohladéavky v primerangj
vySke. Medzi hodnotené ukazovatele patri najméa vierohodnost
podnikatelského zameru a planu klienta, jeho schopnost udrzat
svoje hospodarske ukazovatele v pripade vzniku finanénych prob-
lémov, dostupnost inych finanénych zdrojov, vymoZitelnd hodnota
zaloZeného majetku a nacasovanie oc¢akavanych periaznych to-
kov. Posudzovanie znehodnotenia pohladavok sa vykonava vzdy
k datumu zostavovania Uctovnej zavierky (alebo predkladania
hlaseni manazmentu CSOB skupiny SR) a v pripadoch wyskytu
mimoriadnych alebo nepredvidatelnych udalosti, ktoré si vyzaduju
venovat riziku znehodnotenia zvySenu pozornost.

Opravné polozky tvorené na portfoliovom zaklade

Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zéklade v pripade, Ze
jednotlivé Uvery a pohladéavky nie su vyznamné (vratane kredit-
nych kariet, hypotekarnych lverov na byvanie a nezabezpecle-
nych spotrebnych Uverov). Rovnakym spésobom sa posudzuju aj
uvery a pohladavky, ktoré su samostatne vyznamné, ale neexistu-
je objektivny dokaz o ich individudlnom znehodnoteni.

143

The main considerations for loan impairment assessment include
whether any payments of principal or interest are overdue by
more than 90 days, or whether there are any known difficulties
in the cash flows of counterparties, credit rating downgrades, or
infringements of the original terms of the contract. CSOB Group
SR addresses impairment assessment in two areas: individually
assessed allowances and collectively assessed allowances.

The local management of the Group is responsible for deciding
the length of the emergence period. In both 2011 and 2010, the
Group used a uniform emergence period of four months.

Individually assessed allowances

CSOB Group SR determines allowances appropriate to each indi-
vidually significant loan or receivable on an individual basis. ltems
considered when determining allowance amounts include the
sustainability of the counterparty’s business plan, its ability to im-
prove performance once a financial difficulty has arisen, the avail-
ability of other financial support and the realizable value of collater-
al, and the timing of expected cash flows. The impairment losses
are evaluated at each reporting date (or as at the date the reports
are submitted to the Group’s management), unless extraordinary
or unforeseen circumstances require more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans and ad-
vances that are not individually significant (including credit cards,
residential mortgages and unsecured consumer loans) and for in-
dividually significant loans and receivables where there is not as
yet any objective evidence of individual impairment.
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Pri tvorbe opravnych poloZiek na portféliovom zaklade sa uvazuje
o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, ze v danom momente
este vyhodnocované ukazovatele nenaznaduju znehodnotenie. Pri
posudzovani a odhadoch znehodnotenia sa bert do Uvahy nasle-
dujuce informécie: straty v portféliu v minulosti, hospodarska situ-

acia v sUcasnosti, priblizné oneskorenie medzi momentom, ked

strata pravdepodobne vznikla a momentu, kedy bola tato strata
identifikovana v ramci ukazovatelov pre individuéline straty z po-
hladavok a o¢akavané prijmy z vymahania pohladavok, ktoré boli v
minulosti znehodnotené. Manazment CSOB skupiny SR rozhodu-
je o tom, aké dihé bude toto obdobie, toto obdobie vak moze byt
maximalne jeden rok. Opravné polozky k pohladdvkam a Gverom
su kontrolované Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabez-
peceny sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v skupine.

V pripade o¢akavaného plnenia z finan¢nych zaruk a akreditivov sa
vySka straty urcuje obdobnym spdsobom ako opravné polozky k
Uverom a pohladavkam.

Analyza finanénych aktiv v omeskani, nepovaZovanych za
znehodnotené na zaklade individualneho posudenia

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota pohlada-
vok vodi klientom podla po¢tu dni omeskania, ktoré su bez iden-
tifikovaného znehodnotenia na zaklade individualneho postdenia
k 31. decembru 2011:

The collective assessment takes account of impairments that
are likely to be present in the portfolio even though there is no
objective evidence of impairment in an individual assessment.
Impairment losses are estimated by taking into consideration the
following information: historical losses on the portfolio, current
economic conditions, the approximate delay between the time a
loss is likely to have been incurred and the time it will be identified
as requiring an individually assessed impairment allowance, and
expected receipts and recoveries once impaired. Local manage-
ment is responsible for deciding the length of this period which
can extend for up to one year. The impairment allowance is then
reviewed by the credit management to ensure its alignment with
the Group’s overall policy.

Financial guarantees and letters of credit are assessed and provi-
sions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due but
not impaired based on individual assessment

The table shows a delinquency analysis of the Group's net over-
due but not impaired loans and receivables based on individual
assessment as at 31 December 2011:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
(EUR "000) Due Past due from 1 to 30 days Past due from 31 to 90 days Total
Verejna spréva 128 491 105 - 128 59
Public administration

Pohladavky CORPORATE

CORPORATE 1703623 50 970 5600 1760193
Pohladavky RETAIL

RETAIL: 1891 462 80 196 25201 1996 859
~ Hypotekéme dvery 1294143 26 882 9375 1330 340
— Mortgage loans

= Spotrebné dvery 59 452 2349 994 62795
— Consumer loans

~ Kreditné karty 101 769 185 11 965
— Credit cards

— Kontokorentné Gvery 17706 B 268 17974
— Overdrafts

— SME

_SME 187 952 8561 1419 197 932
— CSOB stavebné sporiteffia

_S0B Bulding society 110 231 3150 1379 114760
— CSOB leasing

_ (S0B Leasing 210 967 38 545 11581 261093
Spolu 3723576 13121 30801 3885648
Total

V roku 2011 skupina prehodnotila segmentéciu Uverov poskytnutych klientom.
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In 2011 the Group reassessed the segmentation of loans and advances to customers.



V nasledujucej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota pohlada-
vok vodi klientom podla poc¢tu dni omeskania, ktoré su bez iden-
tifikovaného znehodnotenia na zéklade individudineho posudenia
k 31. decembru 2010:

The table shows a delinquency analysis of the Group's net over-
due but not impaired loans and receivables based on individual
assessment as at 31 December 2010:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
(EUR "000) Due Past due from 1 to 30 days Past due from 31 to 90 days Total
Verejnd sprava

Public administration 38 4% 1 - 38 508
Pohladévky CORPORATE

CORPORATE 1526 910 26 630 77298 1560 838
Pohladavky RETAIL

RETAIL: 1613952 66 050 28 805 1708 807
~ Hypotekéme dvery 1090 225 24414 9891 1124530
— Mortgage loans

~ Spotrebné dvery 60 779 3213 1203 65195
— Consumer loans

~ Kreditné kerty 10615 %7 324 11906
— Credit cards

— Kontokorentné Gvery 20757 B 26 20571
— Overdrafts

— SME

_SME 133180 2047 1749 136 976
— CSOB stavebn sporiteffia

_ (S0B Bulding society 92 991 2493 2591 98 075
— CSOB leasing

— (SOB Leasing 205 905 32916 12783 251604
Spolu 3179356 92694 36103 3308153
Total

V roku 2011 skupina prehodnotila segmentéciu Uverov poskytnutych klientom
a upravila aj porovnatelné obdobie.

Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky voci klientom z pohla-
du kreditnej kvality, ktoré st bez omeskania a nie je u nich iden-
tifikované znehodnotenie na zéklade individudineho postdenia.
Kazdy ratingovy stupen je spojeny s uréenym rozsahom pravde-
podobnosti zlyhania pocas nasledujtcich 12 mesiacov:
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In 2011 the Group reassessed the segmentation of loans and advances to custom-
ers and also adjusted comparatives.

The credit quality of loans and advances to customers that are
neither past due nor impaired based on individual assessment are
as follows. Each rating grade has a specified range of probability
of default over the next 12 months:
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(tis. EUR) % mozného zlyhania  Cista atovné hodnota  Cista aStovna hodnota
Ratingovy stupei % possible default 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) Net carrying amount Net carrying amount
Rating 31 Dec 2011 31 Dec 2010
1
: 0,00 % —0,10 % 40 067 179 346
2
9 0,10 % —0,20 % 189 211 248721
g 0,20 % — 0,40 % 226 671 188 802
j 0,40 % - 0,80 % 1374586 518725
g 0,80 % — 1,60 % 353 563 289530
6
6 1,60 % — 3,20 % 621 665 860 652
; 3,20 % — 6,40 % 210773 238 041
8
8 6,40 % — 12,80 % 66 747 55 263
g 12,80 % — 100,00 % 127 839 124 821
nezaradené
Undefined - 512 454 475 448
Spolu 3723576 3179355
Total
Zabezpecenia a iné nastroje na Collateral and other credit enhancements
zmierniovanie kreditného rizika
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Nehnutelnost 2045338 1797787
Real estates
Cenng paplere 250 250
Securities
Penazné prostrledky 6 067 283
Cash and cash equivalents
Bankové zaruky 138 978 205613
Bank guarantees
ine 825 388 750 224
Other
Spolu
3046 021 2796 717
Total
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V nasledujlcej tabulke je uvedeny finanény efekt kolaterdlov
a inych foriem znizovania kreditného rizika pre vsetky skupiny
finanénych aktiv. Finan¢ny dopad predstavuje efekt na znizenie
angazovanosti voci kreditnému riziku.

The table below provides the financial effect of collaterals and
of other credit enhancements for all groups of financial assets.
Financial effect represents effect to mitigate exposure to credit
risk.

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pohladavky voCi bankam‘ - 8064 9308
Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté klientom 2881811 2593097
Loans and advances to customers

Poskytnuté neyygerpane Ilmlty (verov 153146 192316
Undrawn credit limits provided

Spolu 3046 021 2796717
Total

\lyska a typ pozadovaného zabezpecenia zavisi na vysledku hod-
notenia Uverového rizika protistrany. Uznanie jednotlivych typov
zabezpeceni a spbsoby ich ohodnotenia sa uskuto¢ruju podla
vnutornej smernice jednotlivych entit skupiny.

CSOB skupina SR prijala z&ruky od svojej materskej spoloénosti a
inych dcérskych spolo¢nosti v Skupine KBC na zmiernenie Uvero-
vého rizika Skupiny a pre tretie strany (poznédmka ¢. 31).

Skupina monitoruje trhovu hodnotu zabezpeceni a poZzaduje Upra-
vu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Realizacia kolateralov

CSOB skupina SR pouZiva rozdielne postupy pri realizacii kolatera-
lov pre retailové a neretailové expozicie. Rozdielnost tohto pristu-
pu vyplyva z legislativy a taktieZ granularity jednotlivych expozicif
v tychto triedach aktiv.

CSOB skupina SR nenadobudla z realizicie kolateralov v roku
2011 a 2010 iné aktiva ako pefiazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade neuspesného ranného vymahania retailového klienta je
klient a vlastnik kolateralu (obyc€ajne nehnutelnosti) kontaktovany
za UCelom oznamenia zacatia realizacie zabezpecenia zo strany
CSOB skupiny SR. V pripade, Ze klient je ochotny spolupracovat
pri rieSeni tohto problému, skupina obyc¢ajne navrhne odpredaj
nehnutelnosti za podmienok, ktoré sama stanovi (cena, pravne
podmienky, atd.).
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The amount and types of collateral required depend on an assess-
ment of the credit risk of the counterparty. CSOB Group SR has
internal guidelines in place to assess the separate types of col-
lateral and determine the valuation parameters to be employed.

CSOB Group SR accepted guarantees from its parent company
and other subsidiaries within KBC Group for credit risk mitigation
of the Group and for third parties (Note no. 31).

CSOB Group SR monitors market value of collateral and requires
collateral based on contractual conditions.

Collateral realization

CSOB Group SR employs different procedures when realizing
collateral for retail and non-retail exposures. This divergent ap-
proach has resulted from legislation as well as the granularity of
individual exposures in these classes of assets. In 2011 and 2010
the Group did not acquire any assets other than cash from the
realization of collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in respect of retail
customers, the client and the owner of the collateral (usually real
estate) are contacted in order to be informed of realization of the
collateral by CSOB Group SR. If the client is amenable to coop-
eration in resolving this problem, the Group usually proposes that
the real estate be sold under conditions which it specifies (price,
legal terms, etc.).
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V opa¢nom pripade CSOB skupina SR uzavrie zmluvy s aukénou
spolo¢nostou. Aukéna spolocnost potom uskutoéni aukciu, po
ktorej skupina obdrZi takto ziskané finanéné prostriedky po odra-
tani poplatkov a odmeny pre aukénu spolo¢nost. Tato suma sa
nasledne pouZije na splatenie pohladavky vodi klientovi.

Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente CSOB skupina SR ziskala aktiva z
realizacii roznych kolaterdlov iba vo forme penaznych prostried-
kov, a to prostrednictvom tychto typov realizacii: priamy predaj,
dobrovolna drazba, drazba v rémci exekuc¢ného konania a drazba
v ramci konkurzu. Aktiva iného druhu (napr. nehnutelnosti) nepre-
chadzaju do majetku CSOB skupiny SR, ale CSOB skupina SR sa
snazi o ich odpredaj.

34.3. Riziko likvidity a riadenie financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajlce z neschopnosti sku-
piny spinit svoje splatné zavazky v¢as a v plnej vyske pri Standard-
nom a krizovom vyvoiji likvidity.

Skupina obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim vhodnej
Struktdry suvahy s ohladom na kvalitu a ¢asovu splatnost jed-
notlivych zloziek aktiv a pasiv, jednak stabilizovanim a vhodnym
diverzifikovanim svojich finanénych zdrojov. Za Ucelom udrzania
dostatoc¢nej likvidity ma skupina okrem stabilného jadra primér-
nych vkladov zabezpecené aj dostupné sekundarne zdroje, vytva-
ra si a udrziava pravidelné kontakty s klientmi a inymi obchodny-
mi partnermi, ktori su pre skupinu vyznamni z pohladu likvidity,
pravidelne preveruje mieru spolahlivosti jednotlivych finanénych
zdrojov i dostupnost prvotriednych kolateralov na zabezpecenie
dodato¢ného financovania.

Strednodobé a dihodobé likvidita CSOB skupiny SR je sledované
pomocou likvidnych scenarov, kratkodoba likvidita je monitorova-
na pomocou pomerovych ukazovatelov likvidity. Kym zakladny
scenar likvidity odréza o¢akavany vyvoj internych a externych
podmienok suvisiacich s likviditou (teda predpoklada Standardny
vyvoj bilancie skupiny), stresovy scenér zohladruje rézne streso-
vé faktory tykajuce sa nielen samotnej skupiny ale aj finanéného
trhu ako celku. Viypocet a sledovanie pomerovych ukazovatelov
likvidity ma na druhej strane za ciel monitorovat a vyhodnotit pre-
dovsetkym kratkodobu likviditu skupiny, kedZe kratkodobé riziko
likvidity vyplyva z aktudlneho stavu bilancie skupiny.

Okrem toho skupina meria a monitoruje ukazovatele definované v
rémci Basel Il -, Liquidity coverage ratio (LCR)", ,,Net stable fun-
ding ratio (NSFR)". Tieto ukazovatele zatial nenadobudli U¢innost.
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Otherwise, CSOB Group SR enters into contracts with external
auction companies. An auction company holds an auction after
which the Group obtains the funds acquired, without any charges
and fees for the auction company. Subsequently, this amount is
used to settle the respective receivable due from the client.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment

In the non-retail segment, CSOB Group SR obtained assets from
the realization of various collaterals in the form of cash only, i.e. by
using the following types of realization: direct sale, unrestricted
auction, auction under distraint and auction within bankruptcy
proceedings. Other types of assets (e.g. real estate) are not trans-
ferred to the Group's assets but CSOB Group SR implements
their sale.

34.3. Liquidity risk and funding management

Liquidity risk is the risk that CSOB Group SR will not, in effect,
be able to meet its liabilities when they become due under the
standard and crisis liquidity development.

CSOB Group SR limits this risk through the proper structure of
the balance sheet, with respect to the quality and maturity of
assets and liabilities and through stabilization and diversification
of financial resources. Besides the stable source of primary de-
posits, the Group also has available secondary financial resources
to keep a sufficient liquidity level. CSOB Group SR creates and
maintains regular contacts with clients and other counterparties,
important for the Group in view of liquidity, regularly reviews the
reliability of individual financial sources and the availability of first-
class collaterals for additional financing.

The medium-term and long-term liquidity position of CSOB Group
SR is assessed and managed under liquidity scenarios. The ba-
sic scenario reflects the expected trend in internal and external
liquidity conditions (standard development in assets and liabilities
of CSOB Group SR is expected), the stress scenario includes
various stress factors related to CSOB Group SR and also the
financial market. Short-term liquidity is monitored through liquidity
ratios. The short-term liquidity risk resulted from the actual assets
and liabilities of CSOB Group SR.

In addition, the Group measures and monitors indicators defined
in the International framework for liquidity risk measurement,
monitoring and standards issued by the Basel Committee on
Banking Supervision — Liquidity coverage ratio (LCR), Net stable
funding ratio (NSFR). These indicators are not yet mandatory.



Z pomerovych ukazovatelov likvidity st pre skupinu z hladiska pl-
nenia najdolezitejSie predovsetkym tieto dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatorne stanoveny ukazovatel
v sulade s Opatrenim NBS ¢. 5/2009. Je definovany ako pomer
suctu likvidnych aktiv k suctu volatiinych pasiv. Hodnota ukazova-
tela likvidnych aktiv nesmie klesnut pod hodnotu 1,0.

The most important liquidity ratios for CSOB Group SR are:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by NBS Regulation
no. 5/2009. It is defined as total liquid assets divided by volatile
liabilities. The ratio should not decrease below 1.0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2011

1,21
Liquid asset indicator as at 31 Dec 2011 '
Priemera hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2011 137
Average liquid asset indicator in 2011 !
Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv
o o oL 1,00
Regulatory limit for liquid asset indicator
Hodnota ukazovatefa likvidnych aktiv k 31.12.2010 134
Liquid asset indicator as at 31 Dec 2010 '
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2010
o o ) 1,27
Average liquid asset indicator in 2010
Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv 100

Regulatory limit for liquid asset indicator

2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (LtD) je internym skupinovym
ukazovatelom likvidity, ktory bol definovany a schvéleny rozhod-
nutim predstavenstva KBC skupiny zo dria 18.11.2008. Ukazova-
tel LtD sa podita ako pomer objemu tverov, ktoré CSOB skupina
SR poskytla a objemu primamych vkladov, ktoré skupina ziskala
a jeho limit je stanoveny na urovni 100 %. K 31. decembru 2011 a
31. decembru 2010 CSOB skupina SR plnila dany limit.

Okrem Standardného vyvoja likvidity je skupina pripravend aj na
situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory ma vypracovany po-
hotovostny plén pre riadenie likvidity za mimoriadnych okolnosti.
Likviditny pohotovostny plan definuje indikatory véasného varo-
vania, ktoré maju zodpovedné Utvary s dostato¢nym predstihom
upozornit na moznost vzniku likviditnej krizy a urCuje konkrétne
zodpovednosti jednotlivych Utvarov pocas likviditnej krizy.
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2. The Loan-to-Deposits ratio (LtD) represents internal liquidity ra-
tio, defined and approved by the KBC Group Board of Directors
on 18 November 2008. The ratio is defined as the total volume
of loans granted to the total volume of primary deposits received.
The limit for this ratio is 100 %. CSOB Group SR met the require-
ment for LtD limit as at 31 December 2011 and 31 December
2010.

In addition to standard liquidity trends, CSOB Group SR has also
prepared an emergency plan for liquidity management in the
event of a crisis liquidity situation. This emergency plan defines
the indicators for early warning of a potential liquidity crisis and
determines the responsibilities of relevant bodies during a liquidi-
ty crisis.
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Nasledujuca tabulka prezentuje Struktiru nederivatovych financ-
nych zavazkoch v CSOB skupine SR podla ich zostatkovej splat-
nosti. Tabulka bola zostavena na zaklade nediskontovanych pe-
naznych tokov finanénych zavazkov. Tabulka uvadza periazné toky
z Urokov a istin. Pefiazné toky z istin predstavuju najlepsi odhad s
pouzitim priemernych efektivnych vynosov.

The following tables show the Group’s remaining contractual
maturity for its non-derivative financial liabilities. The tables have
been drawn up based on undiscounted cash flows of financial li-
abilities. The tables include both interest and principal cash flows.
The principal cash flows are the best estimates using average
effective yields.

(tis. EUR) Do1 1-3 3-12 1-5 5 rokov Spolu
31.12.2011 mesiaca mesiace mesiacov rokov aviac Total
(EUR "000) Less than 1 1-3 3-12 1-5 5 years and
31 Dec 2011 month months months years more
Financné zavazky v reélnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
(bez derivaton) . 113534 3395 1917 1115 ~ 19l
Financial liabilities at fair value through profit or loss
(excluding derivatives)
Zavaky vobibankdm 101175 507 558 51886 246475 7765 914859
Amounts owed to financial institutions
Vklady a (very od Klientov 2673 287 285 641 %8795 252636 1053 3590895
Amounts owed to customers
Vydané dihove cenné papiere - - 58508 180078 MuMs 283121
Debt securities issued
Financné zavizky spolu 2887996 796 504 48119 680304 62746 4908836
Total financial liabilities
(tis. EUR) Do1 1-3 3-12 1-5 5 rokov Spolu
31.12.2010 mesiaca mesiace mesiacov rokov aviac Total
(EUR 000) Less than 1 1-3 3-12 1-5 5 years and
31 Dec 2010 month months months years more
Financné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
(bez derivatov)

o ) ) 509 866 71230 1185 1121 - 583 402
Financial liabilities at fair value through profit or loss
(excluding derivatives)
Zéavézky voti banka

avedywtibankim 185 803 294037 12566 92512 26783 611681
Amounts owed to financial institutions
Vklady a (very od Kiientov 2608 8688 261719 379270 218812 80% 3476785
Amounts owed to customers
Vydané dihove cenné papiere - 1892 57844 192215 - 25191
Debt securities issued
Financné zavazky spolu 3304 557 628878 450895 504660 39829 4923819

Total financial liabilities

34.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v portféliach
skupiny je definované ako zmena buducich penaznych tokov a sa-
motnych trhovych cien tychto finanénych nastrojov zapricinena
pohybom trhovych premennych ako su Urokové sadzby, menové
kurzy a ceny akcii.

Skupina klasifikuje svoje expozicie voci trhovému riziku do ob-
chodnych portfolii (obchodna kniha) a neobchodnych portfolif
(bankové kniha). Meranie a riadenie trhového rizika obchodnych
portfdélii je zaloZzené najméa na Standardne pouzivanej miere Va-
lue—at—Risk (VaR), ktora zohladruje vzadjomnu zavislost medzi jed-
notlivymi rizikovymi premennymi. Popri VaR metdde sa pouziva
i analyza citlivosti pomocou Basis point value (BPV) ukazovatelov.
V rdmci pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové riziko meria
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34.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Group's portfolios is
defined as a change in the future cash flows and market prices
of these financial instruments resulting from movements in mar-
ket variables. In general, the most important variables are interest
rates, foreign exchange rates and equity prices.

CSOB Group SR classifies exposures to market risk into either
its trading (Trading Book) or non-trading portfolios (Banking Book).
Market risk for the trading portfolio is managed and monitored
based on a standard VaR rate that reflects the interdependence
of risk variables. In addition to the VaR method, a further measure
is an analysis of sensitivity using Basis Point Value (BPV) indica-
tors. Within the positions kept in the Banking Book, market risk



a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych drokovych
.GAP—ov"”.

Trhové riziko — obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnt mieru rizika stanovuje predsta-
venstvo skupiny pomocou VaR a BPV limitov. Skupinou pouziva-
na VaR metodoldgia sluzi na odhad trhového rizika obsiahnutého
vo finanénych nastrojoch evidovanych v portfélidch skupiny a na
uréenie potencidlnej financénej straty vyplyvajlcej z nepriaznivého
pohybu trhovych premennych.

Rizikovéd miera VaR obchodného portfdlia vzhladom k jeho su-
¢asnej hodnote je definované ako maximalna ocakévana strata,
voCi ktorej mbze byt skupina vystavena v pevne stanovenom &a-
sovom horizonte a s vopred uréenou pravdepodobnostou. Tato
pravdepodobnost sa nazyva spolahlivost a ¢asovému horizontu
hovorime doba drzania. Na odhad hodnoty VaR pre Urokové ako
i menoveé riziko je v suc¢asnosti skupinou pouzivanad metdda histo-
rickej simuldcie zaloZena na dvojroénej dizke Gasového radu s vy-
vojom rizikovych trhovych faktorov. Pre spolahlivost je stanovené
99 % a 10 pracovnych dni pre dobu drzania. Primeranost a pres-
nost interného modelu sa pravidelne vyhodnocuje na zéklade vy-
sledkov ,,back testov” uskutoCfiovanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktualnych hodnét VaR spolu s Cerpanim platnych limitov
je sucastou denného reportu zasielaného vrcholovému manaz-
mentu skupiny.

Popri Standardnom vypocte hodnoty VaR skupina uskutocriuje
i detailnu ,,stress test” analyzu. Ta pozostéva z réznych scenarov
zachycujucich neocakdvané pohyby trhovych rizikovych faktorov
aich vplyv na trhové ceny finanénych nastrojov, v ktorych skupina
drzi pozicie. Mnozina preddefinovanych scenérov pozostava ako
z0 skuto¢nych historickych trhovych Sokov tak i z umelo navrhnu-
tych testov.

Skupina neeviduje vo svojich portféliach Ziadne akciové cenné
papiere a ani otvorené pozicie v menovych opciach. Na pozicie
v Urokovych opciach su stanovené technické limity umozrujice
otvorenie iba zanedbatelnych pozicii.
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is measured and managed using the BPV sensitivity analysis and
cumulative interest rate GAPs.

Market risk — Trading Book

The Group's Board of Directors defines the maximum acceptable
level of risk by using VaR and BPV limits. CSOB Group SR applies
a VaR methodology to estimate market risk in the financial instru-
ments recorded in the Group's portfolios and to determine the
potential economic loss resulting from unfavourable movements
in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its present
value has been defined as the maximum potential loss to which
CSOB Group SR may be exposed within a precisely defined time
horizon and with probability specified in advance. To estimate VaR
for interest rate as well as FX risks, CSOB Group SR currently
uses the method of historical simulation based over a two-year
period of the development of market risk factors. The reliability
level is set at 99 % within a ten working-day horizon. The adequa-
cy and accuracy of the internal model is regularly evaluated using
the results of back-tests performed on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up predefined lim-
its forms part of a daily report to the Group’s top management.

In addition to the standard VaR calculations, CSOB Group SR also
performs detailed stress-test analyses. These consist of various
scenarios for unexpected movements in market risk factors and
their impact on the market values of the positions currently held
by CSOB Group SR. The set of predefined scenarios includes ac-
tual historical market shocks as well as artificially designed tests.

CSOB Group SR has no open position in equity, or in FX options.
Technical limits are set for positions in interest rate options, per-
mitting the opening of minor positions only.
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Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2011 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2011 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR

(EUR "000) Interest rate FX Effect of celkom
correlation Global VaR total

31. december 2011

31 December 2011 978 % an %6

Priemer 2963 380 (370) 2973

Average

Max 3799 792 - 4072

Max

Min

Min 894 49 - 949

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2010 je nasledovny: VaR summary as at 31 December 2010 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR

(EUR "000) Interest rate FX Effect of celkom
correlation Global VaR total

31. december 2010

31 December 2010 3340 236 (116) 3460

;”emer 4317 613 (596) 4334

verage

Max 7030 2118 - 7314

Max

Min 2153 218 - 2054

Min

Systém riadenia rizik obchodnej knihy v skupine okrem limitu VaR
a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity otvorenej devizovej
pozicie, limity back—to—back obchodovania, stop—loss limity, obje-
moveé limity, limity mimotrhovych cien, limity pre vykonavanie ob-
chodov bez fyzickej dodavky, limity na neprimerane vysoké marze
a zisky, Professional limity (PRF) spojené s Gverovym rizikom.

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych néstrojov umiestnenych v bankovej
knihe je definované ako zmena budtcich penaznych tokov tychto
finanénych néstrojov alebo ich samotnej trhovej hodnoty zapri-
¢inenej pohybom Urokovych sadzieb. Predstavenstvo pre ucely
monitorovania a riadenia Urokového rizika schvalilo sistavu limitov
BPV citlivosti a pre vopred uréené ¢asove periddy sustavu limitov
maximalnych otvorenych Urokovych pozicii. Monitorovanie pozicif
sa uskutocnuje na dennej baze a vykondvanie zabezpetovacich
finan¢nych transakcii (hedging) zabezpecuje uzavretie pripadnych
otvorenych menovych pozicii.

V nasledujlicich tabulkéch je zobrazend citlivost pozicii CSOB sku-
piny SR vo¢i moznym zmenam urokovych sadzieb za inak nezme-
nenych podmienok.
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Risk management of the Trading Book includes, besides the VaR
limit and BPV limits, also limits for open FX position, limits for
back-to-back trading, stop-loss limits, volume limits, limits for un-
quoted prices, limits for trades without physical delivery, limits
for inadequate high margins and profits, Professional limits (PRF)
linked to credit risk.

Market risk -Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned in the
Banking Book has been defined as a change in the future cash
flows of these financial instruments or in their actual market value
resulting from movements in interest rates. The Board of Direc-
tors approved a set of BPV sensitivity limits and maximum inter-
est rate exposure limits for predefined time periods which are
used for monitoring and managing the interest rate risk. Positions
are monitored daily and hedging strategies are used to close po-
tential open positions.

The sensitivity of CSOB Group SR positions to the interest rate
changes is described in the tables below.



Citlivost ¢istého urokového vynosu je vysledkom dopadu pred-
pokladanych zmien Urokovych mier na ¢isty drokovy vynos z ne-
obchodnych finanénych aktiv a pasiv. Citlivost konsolidovaného
vykazu komplexného vysledku predstavuje dopad zmeny Uroko-
vych sadzieb na finanéné aktiva a pasiva uréené na obchodovanie.
Citlivost hodnoty vlastného kapitélu vyplyva zo zmeny precenenia
finanénych aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivostf je zaloZe-
na na predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu urokovych sadzieb k 31.12.2011:

The impact of interest rate changes on the non-tradable assets
and liabilities is described by the sensitivity of the net interest
income. The impact of interest rate changes on financial assets
held for trading is expressed by the sensitivity of the consolidated
statement of comprehensive income. Sensitivity of equity results
from the revaluation of financial assets and liabilities held for sale.
Shock parallel tests of the yield curve are used to measure sen-
sitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December 2011:

201 Narastv Citlivost istého Citlivost vykazu Citlivost
(tis. EUR) bazickych tirokového ziskov a strat vlastného
2011 bodoch vynosu  Profit and loss kapitalu
(EUR "000) Growth in basis Net interest sensitivity Capital

points income sensitivity

sensitivity

EB: +10 (1321) 240 (1508)
o 410 2 - -
ng +10 1 - -

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k 31.12.2010:

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December 2010:

2010 Narastv Citlivost isteho Citlivost vykazu Citlivost
(tis. EUR) bazickych tirokového ziskov a strat vlastného
2010 bodoch vynosu  Profit and loss kapitalu
(EUR "000) Growth in basis Net interest sensitivity Capital

points income sensitivity

sensitivity

EB: +10 (87) (164) (2038)
- 410 2 - -
B:B +10 M - -

Riziko zmeny vymennych kurzov

Riziko vymennych kurzov finanénych nastrojov umiestnenych
v bankovej knihe je definované ako zmena budtcich penaznych
tokov tychto finanénych nastrojov zapri¢inena pohybom vymen-
nych kurzov. Predstavenstvom odsuhlasena stratégia riadenia
rizika vymennych kurzov neumoziiuje drzat v neobchodnych port-
foliach Ziadne vyznamné otvorené menové pozicie. Povolené su
len technické minimalne otvorené pozicie v cudzich menéch. Ich
hodnoty uréuje predstavenstvo skupiny zvlast pre kazdd menu.
Monitorovanie pozicii sa uskuto¢riuje na dennej baze a vykondva-
nie zabezpecovacich finanénych transakcif (hedging) zabezpecuje
uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.
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FX risk
The FXrisk of financial instruments posted in the Banking Book
has been defined as a change in the future cash flows of these
financial instruments resulting from movements in foreign ex-
change rates. The exchange rate risk management strategy
approved by the Board of Directors does not allow any signifi-
cant open currency positions to be held in non-trading portfolios.
Only technically minimum open positions in foreign currencies
are permitted. The values for each currency are determined by
the Group's Board of Directors. Positions are monitored daily and
hedging strategies are used to close potential open currency posi-
tions.
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Riziko zmeny kurzov akcii
Skupina nie je vystavend vyznamnému akciovému riziku vo svo-
jich portféliach.

34.5. Operacné riziko

Operacné riziko je riziko potencidlnej negativnej odchylky od pred-
pokladanej ekonomickej hodnoty organizacie v désledku nevhod-
nych alebo chybnych vnutornych procesov, zlyhania ludského fak-
tora, zlyhania pouzivanych systémov alebo v désledku vonkajsich
udalosti.

Sucastou opera¢ného rizika je pravne riziko. Ked zlyha kontrola,
operacné riziko mdze viest k posSkodeniu dobrého mena spolo¢-
nosti, mat pravne alebo regulatérne nasledky, alebo viest k financ¢-
nej strate. Skupina nemdze ocakavat, Ze odstrani vSetky operac-
né rizika, avsak za pomoci kontrolného ramca, monitorovania a
reakcii na potencialne rizika je skupina schopna riadit tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom implementacie
tzv. klu¢ovych kontrol definovanych skupinou KBC, ohodnocova-
nia a oSetrenia rizik identifikovanych v procesoch skupiny a proak-
tivnym pristupom k potencialnym rizikam. Zmiernovanie operac-
ného rizika je tiez zabezpecené uplatnenim poistenia.

Riadenie kontinuity podnikania skupiny v pripade, Ze nastane kri-
zova situécia, je zabezpecené pravidelne aktualizovanymi planmi
kontinuity podnikania. Ciefom tychto plénov je minimalizovat do-
pady neocCakavanych udalosti na ¢innost skupiny.

35. KRATKODOBE A DLHODOBE AKTIVA A ZAVAZKY

Nasledujuca tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a viastné imanie
podla o¢akavaného vysporiadania:

Security risk
Portfolio of CSOB Group SR is not exposed to material security
risk.

34.5. Operational risk

Operational risk is a risk of potential negative deviation from the
expected value of the organization resulting from inadequate or
failed internal processes, people and systems or from sudden
man-made or natural external events.

Operational risk also includes legal risk. In the event of failure, the
reputation of the Bank may be damaged and the legal and regula-
tory consequences may cause financial losses. It is not possible
to exclude all operational risk, but operational risk can be man-
aged by regular monitoring actions and by actions taken against
the possible risks.

Operational risk is managed by implementation of key controls
defined by the KBC Group, evaluation and addressing the risk
identified in banking processes and a proactive approach to po-
tential risks. Mitigation of operational risk is also ensured via ap-
plication of insurance.

Regularly reviewed plans for business continuity performance en-
sure that, in the event of failure, CSOB Group SR will be able to
perform its activities. The objective of these plans is to minimize
the impacts of unexpected events on Group's activity.

35. CURRENT AND NON-CURRENT ASSETS
AND LIABILITIES

The following table shows the distribution of assets, liabilities and
equity based on expected settlement:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu

Current  Non-current Total Current  Non-current Total

Aktiva

Assets

Pokladnicné hodno‘[yg (¢cty centralnych bank 133726 B 1337% 190 402 B 190 402

Cash and balances with central bank

anancny majetok v reglnej hodnote precerjovany cez vykaz ziskov a strat 22138 287 587 309725 120 068 656 862 776 930

Financial assets at fair value through profit or loss

Financny majetok na predj 50 351 417031 467382 141762 602 227 743989

Available-for-sale financial assets

Pohladavky voci bankém 9137 1219 20356 10107 4808 14915

Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté klentom 128053 2705046 3985578 1172041 2254853 3426894

Loans and advances to customers

Investicie dizané do splatnosti 84373 599 916 684 289 76117 409191 485 308

Held-to-maturity investments
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(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
Current Non-current Total Current  Non-current Total
Pohfadayka z0 splatnej dane z prijmov 1079 B 1079 B 3 B
Current income tax asset
Pohradavka 7 odloZenej dane z prijmov B 22598 2258 B 2233 273
Deferred income tax asset
Fmotny majetok - 98036 98036 - 96 233 96233
Property and equipment
Nehmotny majetok - 8357 8357 - 6525 6525
Intangible assets
Majetok uréeny na predaj B B B 16974 B 16974
Assets held for sale
Ostatné akiiva 10029 9 10038 14,641 3 14644
Other assets
Aktiva spolu
1591 365 4149729 5741094 1742112 4053 038 5795 150
Total assets
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
F!nancrua z.avelaz.ky v reaIQEJ hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 118307 138 357 256 659 578 639 11317 719 956
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavaky votibankdm 655 828 250 401 906 229 490195 115150 605 345
Amounts owed to financial institutions
Vklady a (very prijaté od Kientov 3323189 260291 3583480 3266365 206635 3473000
Amounts owed to customers
Vydané dihove cenné papiere 54 998 190 980 245978 56 171 181107 237218
Debt securities issued
Rezery - 8311 8311 - 20111 20111
Provisions
Zavazky priamo slvisiace s majetkom uréenym na predaj B B B 279 B 279
Liabilities directly associated with the assets held for sale
Ostatné zavazky 87527 3195 90722 71580 3361 74941
Other liabilities
Z4vazok zo splatnej dane z prijmu B B B 2 B 2
Current income tax liability
Vlastng imanie - 649715 649 715 - 664 217 664217
Equity
Zavzky a viastné imanie spolu 4239849 1501245 5741094 4463252 1331898 5795150
Total liabilities and equity
36. KAPITAL 36. CAPITAL

Skupina aktivne riadi objem svojho kapitalu v sulade s opatrenim
NBS €. 4/2007 v zneni opatrenia NBS ¢. 17/2008 o vlastnych zdro-
joch financovania béank a poZiadavkéch na vlastné zdroje finan-
covania bank a o vlastnych zdrojoch financovania obchodnikov
s cennymi papiermi a poziadavkéach na vlastné zdroje financovania
obchodnikov s cennymi papiermi tak, aby zachovavala stanove-
ny pomer celkového kapitalu a celkovych rizikovo vazenych aktiv,
minimalne 8 %.

CSOB Group SR actively manages the volume of its capital in
accordance with NBS Regulation no. 4/2007 and NBS Regulation
no. 17/2008 of capital adequacy so as to ensure that the minimal
ratio between the Group's capital and the risk-weighted asset is
8 %.

CLEN KBC GROUP
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Skupina pravidelne vyhodnocuje aj primeranost vnuitorného ka-
pitélu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri vykonavani svojich
¢innosti. CSOB skupina SR integrovala proces riadenia vnutorné-
ho kapitalu do existujtcich systémov riadenia rizik. V rdmci ICAAP
skupina uplatriuje kvalitativny a kvantitativny pristup k hodnoteniu
rizik, ktorym je vystavena.

Velkost vnutorného kapitalu, ktory skupina drzi na pokrytie strat,
musi zodpovedat minimalne Urovni ekonomického kapitalu. Eko-
nomicky kapitél je definovany ako samostatna neocakavana strata
vo fair value kalkulovana pre jednoro¢ny ¢asovy horizont a v in-
tervale spolahlivosti 99,9 %. Skupina ma dostatoény objem do-
stupnych zdrojov (Available financial resources) na pokrytie rizik,
ktorym je vystavena.

Prvoradymi ulohami skupiny je zabezpecit silnu kapitalovu zaklad-
nu, aby vyhovela regulatérnym poZiadavkam, udrzala si dovery-
hodnost na trhu a tym zabezpecila podporu dalSieho podnikania.
Predstavenstvo pravidelne preveruje zasady riadenia a rozdelova-
nia kapitalu skupiny.

Skupina riadi svoju kapitdlovi $truktiru s ohladom na zmeny
v ekonomickych podmienkach a v rizikovom profile svojich aktivit.

The Group regularly evaluates the adequacy of internal capital,
through the Internal Capital Adequacy Assessment Process
(ICAAP), to cover the risks to which the Group’s activity is ex-
posed. The Group has an integrated process of internal capital
management to existing risk management systems. Within
ICAAP the Group applies a qualitative and quantitative approach
to risk assessment.

The volume of internal capital covering potential losses should
meet the level of economic capital at minimum. Economic capital
is defined as an unexpected loss in fair value calculated as a one
year-time horizon with a reliability level of 99.9 %. The Group has
a sufficient amount of available financial resources covering the
risks to which the Group is subject.

The primary objectives of CSOB Group SR are to maintain strong
capital resources to meet the regulatory requirements, preserve
its credibility and ensure continuity in its activities. The Board of
Directors regularly reviews the principles of management and
distribution of the Group's capital.

CSOB Group SR manages its capital structure with respect to the
changes in economic environment and changes in risk profile of
its activities.

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Celkovy regulatorny kapital
vy reg Y kap 569 505 590 106
Total regulatory capital
Kapital 'Ihjr 1 (zakladne_ vlastné zdroje) 568814 590 106
Tier 1 capital (core capital)
Zakladné |.man|e 248 004 165 970
Share capital
Emisné &zio 484726 484726
Share premium
Rezervny fond
Legal reserve fund 24001 19483
Nero.zdeleny z?sk minulych rokov 53 085 142614
Retained eamings
Softvér
Software (8357) (6 525)
Reorganizacnd rezerva
Restructuring reserve fund (216162) (216162)
Ostatné polozky zniZujlce hodnotu vlastnych zdrojov
. . : (16 483) -
Other items reducing capital
Kapital Tier 2 (dodatkové vlastné zdroje) 691 :
Tier 2 capital (supplementary funds)
Kladné ocenovacie rozdiely z portfdlia financnych nastrojov na predaj 691 B

Revaluation surplus on available-for-sale financial assets

K'31. decembru 2011 aj k 31. decembru 2010 skupina splnila ka-
pitélové poziadavky stanovené NBS.
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As at 31 December 2011 and 31 December 2010, CSOB Group
SR met the capital requirements of NBS.



37. PENIAZE A PENAZNE EKVIVALENTY

Pre potreby vykazu penaznych tokov peniaze a periazné ekviva-
lenty pozostavaju z nasledovnych poloZiek:

37. CASH AND CASH EQUIVALENTS

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents consist of the following items:

(tis. EUR) Pozn. 31.12.201 31.12.2010

(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Pokladnicné hodnoty a Gty v centralnej banke

Cash and balances with central bank 3 133726 190402

Pohlfadavky voci bankdm — bezné Ucty

Loans and advances to financial institutions — Current accounts 6 6 8% 5307

Pohladavky vogi bankém.f p0§kyFnuFé l]yery bankam 6 256 B

Loans and advances to financial institutions — Loans and advances to banks

Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat — Gvery a vklady poskytnuté bankém

Financial assets at fair value through profit or loss — Loans and deposits to banks 4 - 47026
140 836 242735

38. VYZNAMNE UDALOSTI PO DNI, KU KTOREMU SA
ZOSTAVUJE KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA

Od 1. janudra 2012 su banky pbsobiace na Slovensku povinné
odvéadzat bankovy odvod vo vyske 0,4 % stavu vybranych zavaz-
kov ku koncu jednotlivych kvartalov. Bankovy odvod sa ¢asovo
rozliSuje vo vykaze komplexného vysledku a je splatny na zaciatku
kvartala.

Od 31. decembra 2011 az do dadtumu vydania tejto Uctovnej za-
vierky neboli zistené Ziadne dalSie udalosti, ktoré by si vyZadovali
Upravu alebo vykazanie v tejto Uctovnej zavierke.

Tuto konsolidovanu uctovnu zavierku schvalilo a odsuhlasilo na
vydanie predstavenstvo dna 29. marca 2012.
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38. POST BALANCE SHEET EVENTS

Commencing 1 January 2012, banks operating in the Slovak Re-
public are subject to special levy of 0.4 % of selected liabilities
presented at the end of each quarter. The levy will be recognized
in the statement of comprehensive income on an accrual basis
and is payable at the beginning of the quarter.

From 31 December 2011 up to the date of issue of these financial
statements, no further events were identified that would require
adjustments to or disclosure in these financial statements.

These Consolidated Financial Statements were approved and au-
thorized for issue by the Board of Directors on 29 March 2012.
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Ing. Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

CLEN KBC GROUP

Ing. Michal Stefek
vrchny riaditel pre financie, Gvery a nakup
Chief Officer for Finance, Credits and Procurement
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'INnduvidualna Uctovna zavierka
78 rok konciaci sa 31, decembra 20711

INnadividual Financial Statements
for the year ended 31 December 2011

zostavena podla Medzinarodnych Standardov financného vykaznictva
v zneni prijatom Eurdpskou Uniou a sprava nezavislého auditora

prepared in accordance with the International Financial Reporting Standards
as adopted by the European Union and Independent Auditor’'s Report
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811 06 Bratislava
Slovenska republika

.‘H“Hl S e e Youne R

Tel: +421 233339111
Fax: +421 2 3333 9222
www.ey.com/sk

Sprava nezivisiého auditora

Akerndrovi spolaénost Ceskosloverskd abchadng banka, 5.0

Uskutacnili sme audit priloZene] individudlng Octavne) zvierdy  spolofnosti Ceskoslovenska
abchodna banka, a5 (banka"), kima obsahuje wikez o finantne studcii b 31, decembru 2011
awykaz komplexnéha wesledicn, wikar zmien wa viastnom imanl awwkaz pefiafngeh tokoy 7o rok
kongiaci k uvedsenamu  dalumu aprehlfad  vyzramngch  zasad A Ostovnyeh metdd a delie
vyzvatlujies informacia

Sodpoveanasr Staitdacneho omani 25 Odfavnn zawierkn

Statutarny orodn ‘e rodpovadny za Zostavenie a prezentaciu tefio ndaiduding Getovne] zavierky,
kiord  poskyluje prawdivi a wemy obrez v sdlade s Medzindrodngmi - Standardmi fimancegho
vikaznlctve prilstymi v FU 2 za rtemé kontrchy, kioré Statutimy orgdn povaiuje za potrebné
na aoslavenis individoslng GSlovnej caviedey, klod mecbsahuje wenamng pespavnosli £ dévodu
podvodul alebn chyby

Fodpoveanast anditore

MNasou zodpovecnostou & wyadnt tazor na Wl nddualne Géloved zdvierko na cdkkade ndshe
audifu Audit sme usxutodnil v sdlzde s Medzindrocnymi suditorskymi Standarcami Podlz tichic
landardoy mame dodrziaval elickd poZiadavky, napldnoval a vykena! gudil lzk, aby sme Zlsali
primerang vistenie, 2 irdividuzina étowns ravierka nenbaakbuje vyrnamngé resprivnast

BuZastou audity o uskutedicnle poslupav na ziskania avdibeskych dokazow o sumast o ddajoch
vykAzanych v individudlng] détovnej 7avierke Fenkeng posupy Favisia nd nsedky auditora, vratane
posudenia rizik wyznamnej nespravnest ¢ individaaing delovng zavierke, ¢ uz v dosledsy pardwaedn
alebo chyhy. Pri posudzavani tohta rizika auditor berie do deahy intere kartmby relevantng pre
coaslavenie ndividualng) 0ctowniz) svierky ban sy, klea poskylujo praedivy @ verny obiae aby maohal
navrhnid’ auditorsé pastuny vhodnd 7a danych okolnost, nie viak 7a octelom wyiadrenia nézoru
K aginnosh mbemgch kontrol banky, Audil dalej sehina wyhodnoleniz shodnosli pouzityeh (étoungch
zasad a uStownych metdd a prmermnasti d8townych adhadow, ktorg orabil Statutamy organ, ako gj
wyhodnolenie celsove] prezenlEcie ind vduding) octovne) zavicky.

Smea presvedieni, Ze auaitorske ddkazy, ktore sme ziskali, poskoviuil dostatedny a primerany zaklad
e NS o,
dzor

Podla ndsha ndzoru individoding aclownsd zawvicrke poskyluje oreaedivy a verny obreg financne|
sijudcia banky k31. cecambru 2011 & wislecky jgj hospodérenia a peiiaing foky za ok kontisc
k uvedarému dalumu v silade s Medzinarcanimi Standardmi finanéneho wkaznicta prijatimi v EL.

28_ mansa 2012
Bratizlzva, Slovens«a republika

A }éy,?ﬂ /f' g

Emnsl & Young Slovakiz, spol. s
Lizencia S¥ALl 6. 267

Ing. Poter BAdbbejicla

Lizencia SkAL £ 209

Spolocnost zo skupiny Ernst & Young Global Limited
Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o., ICO: 35 840 463, zapisana v Obchodnom
registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel: Sro, viozka Eislo: 27004/8

av zozname auditorov vedenom Slovenskou komorou auditorov pod €. 257.
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811 06 Bratislava
Slovenska republika

HHHH’HHHHHHII||m" Ell ERNST & YOUNG

Tel: +421 2 33339111
Fax: +421 2 33339222
www.ey.com/sk

Independent Auditors’ Report

Ta the Sharcholdar of Ceskoslovensta obehodna banka, .5,

W have audited the accompanying separale financizl stalements of Ceskoslovenskd obehodnd
banka, a.s. ('the Dank'), which comorise the siatement of financial position a= at 31 December
2011 and statement of comprehensive income, statement of changes in equity and stalement of
cash flowes for the yoear then ended, and 8 summary of significant accounting policies and other
explanatory infarmation,

Manggement's Rasponsibilify for e Einancial Stefemenfs

Management is responsitle for the preparafion and presentation of separata financial statements
hal give a true and fair view In accordance wilh Inlematicnal Financial Reporling Slardards axs
adopted by the EU, and for such iternal control @s managemert determines is necessary tao
enable the preparation of separate Tnaocial stalements Ual e Tee hom maleial misstElement,
whether due to fraud or error.

Avelitors' Responsibiify

Qur responsibiliyy 15 0 express an opinion o0 lhesa separals inancial slalemenls based on o
audit. WVie conductad pur audit in socordance with International Standands on Aoditing Thoss
slandards requee that we comply wilth alhical reguiements and plan and pedenn the audil 1o
nhtain reasnnable assurmnce whather the sernarate financial stasrments 2re free from material
misstatement.

An audit involves parforming pronzdures to chigin audit evidence sbout the amourts and
disclosures in the separate financial stalomenls. The procodures selecled depend cn the suditors'
judament, including the assessment of the risks of material misstaternent of the separate financial
slatements, whether due to fraud er error. In making thoza risk assassments, the auditor considers
internal control relevant to the entity's preparation of separate financial statementa that give a true
and fair view in orgder to design audit procedures that are appropriats in the circumstances, bt not
for the purpose of axpressing &n apinion on the effectiveness of the entity's internal confral. An
audit alse includes  svaluating the appropriateness of accounting palcics used and the
reasanablenses of accounting estimates. made by managemant. 25 well as evaluaiing e overall
prescntation of the separate financial statements.

We believe that the audt evidence we have obftaired is sufficient and appropriate to povide @
basis for aur audit apiricn

Qpinfor

In eur apirion, the separate financial statements give a true and fair view of the financial positon of
the Bank as at 31 Decarmbar 2017, and of its financial perfarmance and ite cash finws far the year
then ended i accordance with Infernational Financial Regorting Standards as adoptad oy the EU.

29 March 2012
Rratizlava, Slavak Republiz

. ~ )
brwed fLé‘sz’/ 4

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o. Irg. Paterfatejicka
SKALl icence Na. 257 SKAL Lidones Mo 209

Spoloénost zo skupiny Ernst & Young Global Limited

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o., ICO: 35 840 463, zapisana v Obchodnom
registri Okresného sidu Bratislava I, oddiel: Sro, viozka Cislo: 27004/8

av zozname auditorov vedenom Slovenskou komorou auditorov pod &. 257.
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Individualny vykaz o finan¢nej situacii k 31.12.2011

Separate Statement of Financial Position at 31 December 2011

(zostaveny podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou tniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.201 31.12.2010
(EUR '000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Aktiva

Assets

Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank

Cash and balances with central bank 3 133674 190265
anancrw majetok v rgalnej hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat A 218 661 780315
Financial assets at fair value through profit or loss

Flna.ncny majetok n.a predaj 5 298223 676 386
Available-for-sale financial assets

Pohladavky vogi bankam‘ - 6 18940 14073
Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté klientom 7 3400 863 2887 439
Loans and advances to customers

Investicie drza.ne .do splatnosti g 684 289 485 308
Held-to-maturity investments

Investicie v d.cerskyc.h.spolocnosuach 9 86 643 87859
Investments in subsidiaries

Pohladévka zo splatnej dane z prijmov 102 B
Current income tax asset

Pohradavka z odloZenej dane z prijmov 2 17501 15907
Deferred income tax asset

Fmotny majetok 10 81134 82098
Property and equipment

Nehmgtny majetok 1 67258 1851
Intangible assets

Majetok urceny na predaj

Assets held for sale 12 19058
Ostatné aktiva

Other assets 13 gan 10869
Podriadené financné aktiva

Subordinated financial assets 1 4982 4981
Altiva spolu 5160 041 5254 429

Total assets
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
ananche z.aveinzlkAy v realr?EJ hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 16 256 659 722 356
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavazky voti bankam 17 495 437 252743
Amounts owed to financial institutions
VKklady a Gvery prijaté od klientov 18 3435200 3331970
Amounts owed to customers
\lydané dIh.o.ve genne papiere 19 255 909 250739
Debt securities issued
Rezervy 20 7989 19 864
Provisions
Ostatne zavizky 21 79858 66 525
Other liabilities
Zavazok zo splatnej dane z prijmov

. o - 830
Current income tax liability
Zavazky 4531 054 4645 027
Total liabilities
Zéakladné |.man|e 218 004 165 970
Share capital
Emisn &zio 484726 484726
Share premium
Rezervné fondy 20001 19.483
Reserve funds
Ocenovalme rozdiely (215 230) (201 962)
Revaluation surplus
Vyslgdok hosp.odarema minulych rokov B 96 003
Retained eamings
Vysledok hospodéarenia bezného (ctovného obdobia 87 186 15182
Net profit for year
Vlastné ||}1ame 7 628 987 609 402
Total equity
Zavazl_(y :! \_ll_astne |mam_e spolu 5 160 041 5 254 429
Total liabilities and equity

]
noofl

Ing. Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

Ing. Michal Stefek ".j

vrchny riaditel pre financie, Gvery a nakup
Chief Officer for Finance, Credits and Procurement

Poznamky na stranach 169 az 263 su neoddelitelnou stc¢astou tejto individualnej Uétovnej zavierky.

The Notes on pages 169 to 263 form an integral part of these Separate Financial Statements
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Individualny vykaz komplexného vysledku
za rok konciaci sa 31. 12. 2011

Separate Statement of Comprehensive Income

for year ended 31 December 2011

(zostaveny podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou tniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.201 31.12.2010 Po tiprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Urokové vinosy 205 839 193 893
Interest income
Urokové naklad

TOKOVE naiacy (48 519) (40 048)
Interest expense
Cisté Grokavé vinosy 2% 157370 153 845
Net interest income
\Wnosy z popla.tko.v a _prowzn 18847 15176
Fee and commission income
Néklady na poplatky a provizie

i (9987) (10 194)

Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop!atl_(ov_a provizii 27 38860 34982
Net fee and commission income
Cisty Z|sk/(strata) z finanénych operécif 28 (17 550) 16077
Net trading result
Vinosy z dividend 46 280 4825
Dividend income
Ostatny prevgdzkovy vysledok 2 3387 7123
Other operating result
Vynosy celkom 28347 216 852
Total income
Personélne naklady 20 (53705 (50 973)
Personnel expenses
Odpisy .hnjotného a neh.mot.ného majetku (10 463) (12 636)
Depreciation and amortization
Ostatné prevgdzkove naklady 3 ©2921) (69 071)
Other operating expenses
Prevadzkové nakl

revad_z ové naklady (127 089) (132 680)
Operating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloziek, rezerv a zdanenim 101 258 8172

Profit for year before impairment losses, provisions and tax
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2011 31.12.2010 Po iiprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
¢ polozk
Opravné polozky 15 (10691) (27 755)
Impairment losses
Heze_r\{y a flnangne za.ruky 2 2506 (1 366)
Provisions and financial guarantees
lek_pred zdanenim 93163 55 051
Profit for year hefore tax
Dan 2 orf
aff z prijmu 32 (5677) (9 869)
Income tax expense
Cisty 2|s!( za uétovné obdobie po zdaneni 87486 15182
Net profit for year
Flna.ncny majetok n.a pre_daj (13268) 6393
Available-for-sale financial assets
z toho:
thereof:
dan z prijmov vztahujdca sa k finanénému majetku na predaj
: ) : o 3112 (1 500)
income tax relating to available-for-sale financial assets
Celkovy komplexr!y vysledok za (ctovné obdobie 74218 51 575
Total comprehensive income for year
Zakladny a zriedeny zisk na akciu v EUR o 14518 7498

Basic and diluted earnings per share in EUR

Poznamky na stranach 169 az 263 su neoddelitelnou stcastou tejto individualnej Uétovnej zavierky.
The Notes on pages 169 to 263 form an integral part of these Separate Financial Statements.

165

CLEN KBC GROUP

e
CSOB

FINANGNA SKUPINA



VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2011

Individualny vykaz zmien vo viastnom imani za rok konciaci sa 31.12.2011
Separate Statement of Changes in Equity for year ended 31 December 2011

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

Vlastné imanie k 1. januaru 2010

Equity as at 1 January 2010 165 970 484 726 19483 7807 (216 162) 96 003 557 827
Celkovy komplex:fy vysledok za Gctovné obdobie B B B 6393 B 5182 51575
Total comprehensive income for year

Vlastné imanie k 31. decembru 2010

Equity as at 31 December 2010 165 970 484 726 19483 14 200 (216 162) 141 185 609 402
Vlastné imanie k 1. januaru 2011

Bty 2 At anwey 2011 165 970 484 726 19 483 14 200 (216 162) 141185 609 402
Celkovy komplexn_y vysledok za ctovné obdobie B _ _ (13268) _ 87 486 74218
Total comprehensive income/(loss) for year

Zvysenie zakladného |.mama 82034 _ B B B (30) 82 004
Increase of share capital

Pridel do rezervného fondu

Profit distribution — reserve funds B B 418 - - (4518) B
Vyplatené dividendy

Dividends paid - - - - - (136 637) (136 637)
Vlastné imanie k 31. decembru 2011 248 004 184 7% 24001 032 (216162) 87 486 628 987

Equity as at 31 December 2011

Poznédmky na strandch 169 az 263 su neoddelitelnou sucastou tejto individualnej uctovnej zavierky.
The Notes on pages 169 to 263 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Individualny vykaz peniaznych tokov za rok konciaci sa 31.12.2011
Separate Statement of Cash Flows for year ended 31 December 2011

(zostaveny podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurdpskou tniou)
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Pozn. 31.12.201 31.12.2010 Po iiprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Zisk pred zdanenim
Profit before taxes 93163 % 051
Upravy 0:
Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization 10463 12636
Nerealizovany (zisk)/strata z finanénych néstrojov
Unrealized (gains)/losses from financial instruments 16275 (20126)
\Wnosy z dividend
Dividend income (46 280) (4.825)
Urokové vjnos
Interest i;\éomz (205.839) (193 893)
Urokové naklady
Interest expense 48519 40048
Opravné polozky a rezervy
Impairment losses and provisions 80% 2903
(Zisk)/strata z predaja dlhodobého majetku (143) 1966
(Profit)/loss on disposal of property and equipment, intangible assets
Strata z predaja dcérskej spolocnosti 5 100
Loss on disposal of subsidiary
Prevadzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
Operating loss before working capital changes (75745) (80 708)
Peiazné toky z prevadzkovych €innosti
Cash flow from operating activities
Pohlfadavky voti bankam
Loans and advances to financial institutions 3715 (58)
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss 391046 %816
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 20117 (202 391)
Uvery poskytnuté klientom
Loans and advances to customers (529 958) (154 085)
Ostatné aktiva
Other assets (664) (229)
Zavézky voti bankam
Amounts owed to financial institutions 242740 176961
Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss (462 326) (84 235)
Vklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers 100971 (46 400)
Vlydané kratkodobé dihové cenné papiere
Short-term debt securities issued (1857) (12839)
Reze
o 9797) (15364)
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(tis. EUR) Pozn. 31.12.2011 31.12.2010 Po uprave
(EUR "000) Note 31Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Ostatné zavézky
Other liabilities 13856 (12.063)
Uroky prijaté
Interest received 216671 191432
Uroky zaplatené
InterZst [F)Jaid (46163) (33 383)
Zaplatena dan z prijmov (5 430) (3257)
Income taxes paid
Cisté pefiazné toky z/(na) prevadzkové éinnosti
Net cash flow from/(on) operating activities 89776 (187 383)
Peiiazné toky z investicnych éinnosti
Cash flow from investing activities
Obstaranie investicii drzanych do splatnosti
Acquisition of held-to-maturity investments (260 105) (30 000)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti
Repayment of held-to-maturity investments 65253 150815
Prijaté dividendy
Dividends received 46,280 4825
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku
Purchase of property and equipment, intangible assets (6 406) (10700
Predaj hmotného a nehmotného majetku 0 100
Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets assasasseassetsassets
PeriaZné toky z predaja a likvidacie dcérskych spolognosti
Cash flows from divestments of subsidiaries 15664 274
Cisté pefiazné toky z/(na) investiéné Ginnosti
Net cash flow from/(on) investing activities (139272) nrst
Peiiazné toky z finanénych €innosti
Cash flow from financing activities
Splatenie podriadeného dlhu
Repayment of subordinated debt (14837)
Prijmy z emisie zékladného imania 82 004 B
Proceeds from issue of share capital
Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov
Proceeds from issue of debt securities 61510 51770
Splatenie dihovych cennych papierov

i, 47 49 92
Repayment of debt securities (54 769) (49 929)
Platené dividendy
Dividends paid (136 637) -
Cisté peiiazné toky na finanéné Einnosti
Net cash flow on financing activities (47892) (13 0%)
Cista zmena stavu pefiazi a pefiaznych ekvivalentov
Net change in cash and cash equivalents (97 388) (82692)
Stav pefiaznych prqstnedkov a per.waz.nych ekvivalentov na zaciatku obdobia 19 211 776 10468
Cash and cash equivalents at beginning of year
Stav penaznych prqstrledkov a pefaznych ekvivalentov na konci obdobia 19 144388 241 776
Cash and cash equivalents at end of year
Cistd zmena
Net change (97 388) (82 692)

Poznamky na stranach 169 az 263 su neoddelitelnou stcastou tejto individualnej Uétovnej zavierky.
The Notes on pages 169 to 263 form an integral part of these Separate Financial Statements.



1. UvoD

Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., je univerzalnou bankou,
ktord vykondva svoju ¢innost len na Uzemi Slovenskej republiky
a k 31. decembru 2011 mala 137 pobodiek.

Od 1. januéra 2008 sa Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., po-
boc¢ka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym pravnym sub-
jektom, oddelila sa od &eskej Ceskoslovenskej obchodni banky,
a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a stala sa samostatnou univerzal-
nou bankou s obchodnym menom Ceskoslovenska obchodné
banka, a.s., so sfdlom Michalské ulica 18, 815 63 Bratislava (dalej
CSOB SR alebo banka), jej identifikagné &islo je 36 854 140.

CSOB SR je sui¢astou skupiny KBC Bank N.V, so sidlom Havenla-
an 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC). Posledna konsolidovana
Uétovna zavierka tejto priamej materskej spolo¢nosti je ulozena v
Nationale Bank van Belgie NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan
14, 1000 Brusel, Belgicko.

Kone¢nou materskou spolodnostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgic-
ko. Jej poslednd konsolidovana Uctovna zavierka je uloze-
na rovnako v Nationale Bank van Belgié NV, Balanscentrale,
de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel, Belgicko.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny sil-
ny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pradvomocou
a zodpovednostami ako maju ostatné spoloc¢nosti v celej skupine
v Eurépe. CSOB SR je univerzéalnou bankou poskytujtcou $iroku
skalu bankovych sluzieb a produktov pre retailovu klientelu, malé
a stredné podniky, korporatnu klientelu a klientov private banking
v domécej mene a v cudzich menéch pre domacu i zahrani¢nu
klientelu.

CSOB SR mé nasledovné dcérske spoloénosti v rdmci skupiny
(,CSOB skupina SR"):

CSOB stavebné sporiteliia, a.s.

CSOB Leasing, a.s.

CSOB Factoring, a.s.

CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
Nadécia CSOB
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1. INTRODUCTION

Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., is an universal commer-
cial bank conducting its operations in the Slovak Republic. As at
31 December 2011, the Bank had 137 branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenskd obchodné banka, a.s.,
pobocka zahrani¢nej banky v SR became a separate legal entity
from Ceskoslovenska obchodni banka, a.s., Praha (‘CSOB Praha’)
and became an universal commercial bank with its business
name Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., and registered of-
fice at Michalska ulica 18, 815 63 Bratislava (CSOB SR’ or ‘the
Bank’), identification number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank N.V. with its regis-
tered office at Havenlaan 2, 1080 Brussels, Belgium (‘KBC'). The
place of deposit of the last consolidated financial statements of
this immediate parent company is Nationale Bank van Belgie NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The ultimate parent company of CSOB SR is KBC GROUP N.V,
with its registered seat at Havenlaan 2, 1080 Brussels, Belgium.
The final consolidated financial statements of the ultimate parent
company are deposited at the same place, Nationale Bank van
Belgié NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels,
Belgium.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a strong inde-
pendent economic subject with equal rights, position and liability
to other entities within the KBC group in Europe. CSOB SR is
a universal commercial bank providing a wide range of financial
and banking services for retail, small and medium-sized entrepre-
neurs, corporate and private banking domestic and foreign cus-
tomers in both local and foreign currencies.

CSOB SR has the following subsidiaries within its group ({CSOB
Group SR'):

o (CSOB stavebné sporitelia, a.s.

e (CSOB Leasing, a.s.

e (CSOB Factoring, a.s.

o (CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
e Nadécia CSOB
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Generélny riaditel a predseda predstavenstva CSOB SR je Daniel
Kollar. Clenovia predstavenstva su: Branislav Straka, Rastislav
Murgas, Lubo$ Ondrejko, Philippe Lambrecht, Evert Vandenbus-
sche a Michal Stefek.

Predseda dozomej rady je Marko Volj¢. Clenmi dozornej rady su:
Sona Ferencikova, Maria Kucerovd, Henrieta Dunckova, Guy Li-
bot a Philip Marck.

2. DOLEZITE UCTOVNE POSTUPY A METODY
2.1. Zakladné zasady vedenia uctovnictva

Individualna Uctovna zavierka za rok konciaci sa 31. decembra
2011 (dalej individudlna Uctovné zévierka) CSOB SR bola zo-
stavend v sulade s Medzindrodnymi Standardami finanéného
vykaznictva (IFRS) v zneni prijatom Eurdpskou uniou a v sulade
so zékonom 431/2002 Z.z. o Uctovnictve. Banka tiez zostavuje
konsolidovanu G&tovnu zavierku za CSOB skupinu SR v stlade
s Medzinarodnymi Standardami Uc¢tovného vykaznictva v zneni
prijatom Eurdépskou uniou a v sulade so zakonom 431/2002 Z.z.
0 uctovnictve.

Banka zostavila a vydala individualnu a konsolidovanu uctovnu za-
vierku za rok konciaci sa 31. decembra 2011 dra 29. marca 2012.

Individualna a konsolidovana Gc¢tovna zavierka za predchadzajlce
obdobie (k 31. decembru 2010) bola schvélena a odsuhlasena na
vydanie 30. marca 2011.

Individualna Uctovnéa zavierka bola zostavena na zéklade predpo-
kladu dalSieho nepretrzitého pokracovania jej ¢innosti a bola zo-
stavena na zéklade ocenenia v historickych cenach upravenych
o precenenie finanéného majetku na predaj a financnych aktiv
a finanénych zavazkov vykazovanych v reéinej hodnote preceno-
vanych cez vykaz ziskov a strat.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuju zaporné hodnoty, mena
v individualnej Uc¢tovnej zavierke je Euro (dalej EUR) a vykdzané
hodnoty su v tisicoch EUR, pokial nie je uvedené inak.

2.2. Vyznamné uctovné posudenia a odhady

Priprava individuéinej U¢tovnej zavierky v sulade s IFRS vyZaduje
pouzitie uréitych zasadnych uctovnych odhadov. V procese apli-
kovania uctovnych metdd bankou manazment okrem odhadov
uskutoénil aj iné posudenia, ktoré vyznamne ovplyvriuju zostatky
vykazané v individuélnej Uctovnej zavierke. NajvyznamnejSie po-
sudenia a odhady suU uvedené nizSie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze finanéné nastroje nie su obchodované na aktivnych
verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhadnuté s pouzitim
modelov ocenovania. Ak je to mozné, banka pri vstupoch do
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The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB SR Board
of Directors is Daniel Kollar. Other members of the Board of Di-
rectors are: Branislav Straka, Rastislav Murga$, [Lubo$ Ondrejko,
Philippe Lambrecht, Evert Vandenbussche and Michal Stefek.

The Chairman of the Supervisory Board is Marko Volj¢. The
members of the Supervisory Board are: Sofia Ferenc¢ikové, Maria
Kucerova, Henrieta Dunckova, Guy Libot and Philip Marck.

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRINCIPLES

AND METHODS
2.1. Basic accounting principles

The CSOB SR's Separate Financial Statements ('separate financial
statements’) have been prepared in accordance with the Internation-
al Financial Reporting Standards ('IFRS’) as adopted by the European
Union ('EU’") and Act No 431/2002 Coll. on Accounting. The Bank also
prepares Consolidated Financial Statements for the CSOB Group SR
in accordance with the International Financial Reporting Standards as
adopted by the EU and Act No 431/2002 Coll. on Accounting.

The Bank prepared and issued Separate and Consolidated Finan-
cial Statements for the year ended 31 December 2011 on 29
March 2012.

Separate and Consolidated Financial Statements for the preced-
ing accounting period (as at 31 December 2010) were approved
and authorized for issue on 30 March 2011.

These separate financial statements have been prepared under
the going-concern assumption that the Bank will continue in oper-
ation for the foreseeable future, using the historical cost method
and modified by revaluations of available-for-sale financial assets
and financial assets and financial liabilities revalued at fair value
through profit or loss.

Figures in brackets represent negative values. The reporting cur-
rency in the separate financial statements is the Euro (EUR') and the
amounts are disclosed in thousands of EUR unless stated otherwise.

2.2. Significant accounting judgments and estimates

The preparation of the separate financial statements in conform-
ity with IFRS requires the use of certain significant accounting
estimates. While applying the Bank’s accounting methods, man-
agement has also made other judgments in addition to those, in-
volving estimates which have a significant impact on the amounts
recognized in the separate financial statements. The most signifi-
cant judgments and estimates are as follows:

Fair value of financial instruments
Where financial instruments are not traded in active public mar-
kets, their fair values are estimated using valuation models. Where



tychto modelov vychadza z trhovych udajov. V pripade, ak trhove
Udaje nie su k dispozicii, manazment banky musf pouzit vyznam-
nu mieru odhadu. Odhad zahffia najméa stanovenie ocakavanych
peniaznych tokov a diskontnych mier. Prevazna vacsina reédlnych
hodn6t je urCena na zaklade modelov vychédzajlcich z pozorova-
telnych trhovych Udajov.

Straty zo znehodnotenia tiverov

Banka posudzuje problematické Uvery ku driu Uctovnej zavierky
a prehodnocuje opravné polozky na znehodnotené aktiva. Speci-
alne posudenie manazmentom je pozadované pri odhade vysky a
¢asu buducich penaznych tokov a stanovovani Urovne nevyhnut-
nych opravnych poloZiek. Takéto odhady su vytvarané na zéklade
predpokladov o mnoZstve faktorov. Aktuéine vysledky sa mézu
odliSovat od tychto odhadov.

Banka vytvéra individudlne opravné polozky na individuéine vy-
znamné Uvery a skupinové opravné poloZzky pre tie Uvery, ktoré
nie su individualne vyznamné, alebo pri ktorych nebolo zistené
znehodnotenie na zéklade individualneho posudenia. Banka sle-
duje a vyhodnocuje Uverové portfélio z hladiska koncentrécie v
sektoroch, priemyselnych odvetviach, z hladiska distribucie port-
félia do jednotlivych ratingovych stupriov, existencie zabezpece-
nia a teritorialnej angaZovanosti.

Odlozené dane

Odlozené dariové pohladavky su vykazané na vSetky odpoditatel-
né docasné rozdiely medzi U¢tovnou a danovou hodnotou aktiv
a zavazkov, ktord bude pravdepodobne mozZné realizovat proti
zdanitelnym ziskom v buducnosti. Manazment banky musi posu-
dit vysku odlozenej dane, ktora bude zauctovana, a to na zaklade
pravdepodobnosti dosiahnutia a vysky buducich zdanitelnych zis-
kov spolu s pldnovanou danovou stratégiou.

Rezervy

Rezervy sa Uc¢tuju v pripade, ak méa banka zakonnu alebo konstruk-
tivnu povinnost vyplyvajlcu z minulej udalosti, je pravdepodobné,
Ze splnenie danej povinnosti sposobi Ubytok aktiv a je mozné spo-
lahlivo odhadnut vysku tohto Ubytku.

Rezervy sa ocenuju na zaklade najlepsieho odhadu vedenia ty-
kajuceho sa nékladov nevyhnutnych na vyrovnanie zévazku k da-
tumu Uctovnej zavierky. Ak je vplyv vyznamny, vyska rezervy sa
uréi oduroéenim predpokladanych buducich vydavkov diskontnou
sadzbou pred zdanenim, ktora vyjadruje aktualne trhové posude-
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possible, the input for these models is taken from market data. In
circumstances where no market data is available, the Bank's man-
agement has to use a significant number of estimates. These es-
timates largely entail the determination of anticipated cash flows
and discount rates. The greater part of fair value is determined
based on models arising from observable market data.

Impairment losses on loans

The Bank reviews its loan portfolio at each reporting date and
assesses whether an allowance for impairment should be re-
corded in the separate statement of comprehensive income. In
particular, judgment is required on the part of the management
to estimate the amount and timing of future cash flows and to
determine the level of allowance required. Such estimates are
based on assumptions using a number of factors. The actual re-
sults may differ from these estimates.

The Bank creates individual impairment for individually significant
loans and portfolio impairment for those loans which are not indi-
vidually significant or where no impairment was identified on the
basis of individual assessment. The Bank monitors and evaluates
loan portfolios in terms of concentration in sectors, industries,
their distribution to individual ratings, the existence of collateral
and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible temporary
differences between the carrying and tax value of assets and li-
abilities, to the extent that it is probable that a taxable profit will
be available against which the losses may be utilized in the future.
Judgment is required on the part of management to determine
the amount of deferred tax assets that may be recognized, based
on the probable timing and levels of future taxable profits togeth-
er with future tax planning strategies.

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when the Bank has a cur-
rent legal obligation or constructive obligation as a result of past
events, and it is probable that an outflow of resources embodying
economic benefits will be required to settle the obligation, and a
reliable estimate of the amount of the obligation can be made.

The amount recognized as a provision for liability is the best es-
timate of the consideration required to settle the current obliga-
tion at the balance sheet date, taking into account the risks and
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nie ¢asovej hodnoty pefazi, a ak to je potrebné, aj rizika suvisiace
s tymto zavazkom.

2.3. Cudzie meny
EUR je menou primarneho ekonomického prostredia, v ktorom
banka p&sobi (funkéna mena).

Transakcie v cudzich menach su prepocitané do funkénej meny
kurzom Eurdpskej centralnej banky platnym k datumu ich usku-
to¢nenia, pricom zisky a straty z kurzovych rozdielov, ktoré vznikli
z vysporiadania takychto transakcii a z prepoctu penaznych aktiv
a zavazkov v cudzich mendach ku dfiu Uctovnej zavierky su vyka-
zované v individualnom vykaze komplexného vysledku, v polozke
. Cisty zisk/(strata) z finanénych operacif”.

2.4. Finanéné inStrumenty — prvotné zatuctovanie
a oductovanie

Finan¢né aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v individualnom vy-
kaze o finan¢nej situacii v momente vstupu banky do zmluvného
vztahu, tykajuceho sa finanéného nastroja, okrem pripadov naku-
pov finanénych aktiv s obvyklym terminom dodania. Finanéné ak-
tivum je oductované z individudlneho vykazu o finanénej situacii,
ked sa zmluvné prava na periazné toky vyplyvajlce z finanéné-
ho aktiva skoncia, alebo ked' takéto prava banka prevedie na inu
osobu. Finan¢ny zavazok je oductovany z individuéineho vykazu
o finan¢nej situdcii, ked' je povinnost uvedena v zmluve splnena,
zrusena alebo skonci jej platnost.

Nakup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym terminom do-
dania je transakcia uskuto¢nenéa v ¢asovom ramci, ktory je stano-
veny pravidlami alebo konvenciami prislusného trhu. Pri vSetkych
kategoriach finanénych aktiv banka vykazuje nékupy a predaje
s obvyklym terminom dodania k ddtumu vysporiadania. Pri pouZitf
datumu vysporiadania je finan¢né aktivum v individualnom vykaze
o finan¢nej situdcii zauctované alebo oductované ku driu, kedy
je prevedené na banku alebo z banky (datum vysporiadania). Pre
finanéné aktiva vykazované v redlnej hodnote cez vykaz ziskov
a strat a pre finanéné aktiva k dispozicii na predaj sa zmena re-
alnej hodnoty medzi ddtumom dohodnutia obchodu a datumom
vysporiadania vykazuje v individuainom vykaze komplexného vy-
sledku.

2.5. Finanéné instrumenty - klasifikacia,

prvotné a nasledné ocenenie
Vsetky finanéné néstroje su prvotne ocenené v ich reélnej hodno-
te, v pripade finanénych aktiv a zavazkov inych ako vykazovanych
v redlnych hodnotach cez vysledovku zvySenych o transakéné
naklady.

uncertainties surrounding the obligation. WWhere a provision for
a liability is measured using the cash flows estimated to settle
the current obligation, its carrying amount is the current value of
those cash flows.

2.3. Foreign currencies
The EUR is the currency of the primary economic environment in
which the Bank operates (functional currency).

Foreign currency transactions are translated into the functional
currency at the exchange rates of the European Central Bank
pertaining at the dates of transactions. Foreign exchange gains
and losses resulting from the settlement of such transactions and
from the translation of monetary assets and liabilities denominat-
ed in foreign currencies as at the balance sheet date are recog-
nized in the separate statement of comprehensive income under
‘Net trading result’.

2.4. Financial instruments - accounting of recognition
and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the separate state-
ment of financial position when the Bank becomes a party to the
contractual provisions of the financial instrument, except for ‘reg-
ular way' purchases and sales of financial assets. A financial asset
is derecognized from the separate statement of financial position
when the contractual rights to the cash flows from the financial
asset expire or are transferred by the Bank to another party. A
financial liability is derecognized from the separate statement of
financial position when the obligation specified in the contract is
discharged, cancelled or expires.

A 'regular way' purchase or sale of a financial asset is one in which
delivery of the asset is made within the time-frame generally es-
tablished by regulation or within the convention of the particular
market. For all categories of financial asset, the Bank recognizes
‘regular way' purchases and sales using settlement date account-
ing. In settlement date accounting, a financial asset is recognized
or derecognized in the separate statement of financial position
on the date it is physically transferred to or from the Bank ('set-
tlement date’). For financial assets at fair value through profit or
loss and available-for-sale financial assets, fair value movements
between ‘trade date’ and ‘settlement date’ in connection with
purchases and sales are recognized in the separate statement of
comprehensive income.

2.5. Financial instruments - classification,

initial and subsequent measurement
All financial instruments are measured initially at their fair value
plus, in the case of financial assets and financial liabilities not at
fair value through profit or loss, these are increased by transaction
costs.
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Klasifikécia finan¢nych instrumentov zavisi od Ucelu, pre ktory boli
finan¢né inStrumenty obstarané a od ich charakteristik. Banka
klasifikuje finanény majetok a zavazky do nasledujtcich kategorii:

e Financény majetok a zavazky v realnej hodnote precenovany
cez vykaz ziskov a strat

e Pohladavky voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom

e |nvesticie drzané do splatnosti

e Financné aktiva na predaj

e Finan¢né zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok v realnej hodnote precennovany
cez vykaz ziskov a strat

Tato kategoria zahfia dve podkategorie:

e Financné aktiva a zavazky drzané za ucelom obchodovania.
Do tejto kategdrie patria aj vSetky derivaty dohodnuté bankou.
e Financ¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani ako aktiva
alebo zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov
a strat. Do tejto podkategorie je mozné klasifikovat financné
aktiva a zavazky, ak spiiiaju aspori jedno z nasledovnych kritérif:

e Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym spdsobom redu-
kuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a zavazkov alebo ne-
konzistenciu vo vykézani ziskov a strat zo zmien ocenenia
aktiv a zavazkov.

e Aktiva a zavazky predstavuju skupinu finanénych aktiv
a zévazkov, ktoré su riadené a hodnotené na zaklade ich
redlnej hodnoty, v sulade so zdokumentovanym riadenim
rizik alebo investiénou stratégiou.

e Finan¢né nastroje obsahuju viozené derivaty, okrem pripa-
dov, kedy tieto viozené derivaty vyznamnym spbésobom
nemodifikuju peniazné toky, alebo by ich nebolo mozné
vykézat oddelene.

Finanéné aktiva a zavazky v realnej hodnote preceriované cez vy-
kaz ziskov a strat su vykazované v individualnom vykaze o finan¢-
nej situacii v redlnej hodnote. Zisky a straty vyplyvajlce zo zmien
redlnej hodnoty sa vykazuju v individudlnom vykaze komplexného
vysledku v polozke ,, Cisty zisk/(strata) z finan&nych operécii* v ob-
dobi, v ktorom vznikli. Urokové vynosy alebo naklady su vykézané
v individudinom vykaze komplexného vysledku v riadku ,Cisté
Urokoveé vynosy”.

Classification of financial instruments depends on the purpose
for which the financial instruments were acquired and their char-
acteristics. The Bank classifies financial assets in the following
categories:

e Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss

e Loans and advances to financial institutions and Loans and
advances to customers

e Held-to-maturity investments

e Available-for-sale financial assets

e Financial liabilities at amortized cost

Financial assets at fair value through profit or loss
The category has two sub-categories:

e Financial assets and liabilities held-for-trading. This category
also includes all derivatives agreed by the Bank.

e Financial assets and financial liabilities designated at fair value
through profit or loss on initial recognition. Financial assets
and liabilities may be classified in this sub-category when at
least one of the following criteria is met:

e The classification eliminates or significantly reduces in-
consistencies in treatment that would otherwise arise
from measuring the assets or liabilities or recognizing
gains or losses on them on a different basis.

e The assets and liabilities are a part of a group of finan-
cial assets, financial liabilities, or both, which are man-
aged and their performance evaluated on a fair value
basis, in accordance with a documented risk manage-
ment or investment strategy.

e The financial instruments contain an embedded deriv-
ative, unless the embedded derivative does not signifi-
cantly modify the cash flow, or it is obvious, with little
or no analysis, that it could not be recorded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value through
profit or loss are recorded in the separate statement of financial
position at fair value. Gains and losses resulting from changes in
fair value are recorded in the separate statement of comprehen-
sive income as ‘Net trading result’ as incurred. Interest income or
expense is recorded in the separate statement of comprehensive
income as ‘Net interest income”.
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V pripade, Ze existuje rozdiel medzi transakénou cenou na neak-
tivnom trhu a redlnou hodnotou z inej zistitelnej beznej trhovej
transakcie s rovnakym nastrojom alebo zaloZenej na ocefiovacich
technikach, ktorych premenné obsahuju iba Udaje zistitelné z
trhu, vykazuje Banka rozdiel medzi transakénou cenou a realnou
hodnotu (tzv. Day 1 profit) v individudinom vykaze komplexného
vysledku, v polozke ,Cisty zisk/(strata) z finan&nych operécii”. V
pripade, ze nie je mozné zistit redlnu hodnotu podobnej trhovej
transakcie, je rozdiel medzi transakénou cenou a modelovou hod-
notou zahrnuty v individudlnom vykaze komplexného vysledku
iba v pripade, Ze sa premenné vstupujice do modelu stanu zisti-
telnymi z trhu, alebo ked'je inStrument oductovany.

Pohladavky voéi bankam a avery poskytnuté klientom
Pohladavky voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom su nede-
rivatové financné aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi
platbami, ktoré nie su kotované na aktivnom trhu a banka nema
zamer s nimi obchodovat.

V individualnom vykaze o finanénej situacii su pohladavky voci
bankdm a Uvery poskytnuté klientom ocefiované v amortizovanej
hodnote na zéklade metddy efektivnej trokovej miery. Amortizo-
vana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie
a poplatkov, ktoré su integralnou stcéastou efektivnej Urokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuté v individualnom vykaze komplex-
ného wysledku v riadku ,,Urokové vynosy”. Straty vznikajlice zo
znehodnotenia tychto investicii st vykazané v individuadlnom vyka-
ze komplexného vysledku v riadku ,,Opravné polozky”.

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti sU nederivatové financéné aktiva
s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami a s pevnou splat-
nostou, ktoré manazment banky zamysla a zaroveri je schopny
drzat az do ich splatnosti. V pripade predaja vacSieho nez nevy-
znamného objemu investicii drzanych do splatnosti sa musi cela
tato kategdria zrusit a aktiva reklasifikovat do kategodrie financné
aktiva na predaj.

V individuadlinom vykaze o finan¢nej situécii su investicie drzané do
splatnosti ocerované v amortizovanej hodnote na zaklade metédy
efektivnej urokovej miery. Amortizovana hodnota je vypocitana pri
zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su integral-
nou sUcastou efektivnej trokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta
v individudlinom wykaze komplexného vysledku v riadku ,, Urokové
vynosy”. Straty vznikajuce zo znehodnotenia tychto investicii su
vykazané v individualnom vykaze komplexného vysledku v riadku
., Opravné polozky".

Finanény majetok na predaj
Finan¢ny majetok na predaj zahfia aktiva, ktoré su do tejto kate-
gorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je mozné klasifikovat
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Where the transaction price in a non-active market differs from
the fair value of other observable current market transactions in
the same instrument or the fair value based on a valuation tech-
nique, the Bank immediately recognizes the difference between
the transaction price and the fair value (a Day 1 profit) in the sepa-
rate statement of comprehensive income as ‘Net trading result’.
In cases where use is made of data which is not observable, the
difference between the transaction price and model value is only
recognized in the separate statement of comprehensive income
when the inputs become observable, or when the instrument is
derecognized.

Loans and advances to financial institutions and Loans and
advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans and ad-
vances to customers are non-derivative financial assets with fixed
or determinable payments that are not quoted on an active mar-
ket and where the Bank has no intention of trading the financial
asset.

Loans and advances to financial institutions and loans and ad-
vances to customers are recorded in the separate statement of
financial position at amortized cost using the effective interest
rate method. Amortized cost is calculated by taking into account
any discount or premium and fees that are an integral part of the
effective interest rate. The amortization is included in the sepa-
rate statement of comprehensive income as ‘Interest income’.
Losses arising from the impairment of these investments are rec-
ognized in the separate statement of comprehensive income as
‘Impairment losses'.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial assets
with fixed or determinable payments and fixed maturities that the
Bank’s management has the positive intention and ability to hold
to maturity. Where the Bank plans to sell more than an insignifi-
cant amount of held-to-maturity assets, the entire category would
be impaired and reclassified as available-for-sale financial assets.

Held-to-maturity investments are recognized in the separate
statement of financial position at amortized cost using the effec-
tive interest rate method. Amortized cost is calculated by taking
into account any discount or premium and fees that are an inte-
gral part of the effective interest rate. The amortization is included
in the separate statement of comprehensive income under ‘In-
terest income’. Any losses arising from the impairment of these
investments are recognized in the separate statement of com-
prehensive income under ‘Impairment losses'.

Available-for-sale financial assets
Available-for-sale financial assets are assets which are classified



ako finan¢né aktiva v redlnej hodnote preceriované cez vykaz zis-
kov a strat, investicie drzané do splatnosti alebo pohladéavky vodi
bankdm a Uvery poskytnuté klientom.

V individuédlinom vykaze o finanénej situdcii su finanéné aktiva na
predaj oceriované v redlnej hodnote. Nerealizované zisky a straty
vyplyvajlce zo zmien redinej hodnoty tychto finanénych aktiv sa
vykazuju v ostatnom komplexnom vysledku. V pripade, Ze je toto
aktivum oductované z ostatného komplexného vysledku, nerea-
lizovany zisk alebo strata je vykazana v riadku ,, Cisty zisk/(strata)
z finan¢nych operacii” v individudlnom vykaze komplexného vy-
sledku. Urokové vynosy z finanéného majetku na predaj, vypo-
¢itané na zéklade metddy efektivnej trokovej miery, su vykazané
v individudlinom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Urokové
vynosy". Pre zniZzenie hodnoty pozri poznamku 2.9.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach

Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach su nederivatové
finan¢né zavéazky, kde zo zmluvnych podmienok pre banku vyply-
va povinnost dodat hotovost alebo iné finan¢né aktivum drzitelovi
tohto néstroja.

V individudlnom vykaze o finanénej situécii su tieto zavazky ocero-
vané v amortizovanej hodnote na zaklade metddy efektivnej dro-
kovej miery. Amortizovana hodnota je vypocitana pri zohladnenf
diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su integralnou stcastou
efektivne] Urokove] sadzby. Amortizacia je zahrmuta v individual-
nom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Urokové naklady”.

2.6. Vlozené derivaty

Banka prilezitostne nakupuje alebo vydava finanéné nastroje, kto-
ré obsahuju vlozené derivaty. VloZzeny derivat sa oddeli od hostitel-
skej zmluvy a vykédze sa samostatne v realnej hodnote, ak ekono-
mické charakteristiky derivatu nie su Uzko spaté s ekonomickymi
charakteristikami hostitelskej zmluvy a cely finan¢ny nastroj nie
je kategorizovany ako finan¢né aktivum alebo zavazok v redinej
hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat.

V pripade, e oddeleny derivat nespliia podmienky na zabezpede-
nie, povazuje sa za derivat ur¢eny k obchodovaniu. V pripadoch,
kedy banka nembze vloZeny derivat spolahlivo oddelit, cely na-
stroj sa kategorizuje ako finanéné aktivum alebo zavazok v reéinej
hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat.
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under this category on acquisition, or which do not qualify for
classification at fair value through profit or loss, held-to-maturity
investments or loans and advances to financial institutions and
loans and advances to customers.

Available-for-sale financial assets are recognized in the separate
statement of financial position at fair value. Unrealized gains and
losses arising from changes in fair value of these financial assets
are recognized in other comprehensive income. When an asset is
derecognized from the other comprehensive income, the unreal-
ized gain or loss is derecognized against ‘Net trading result” in the
separate statement of comprehensive income. Interest income
arising from available-for-sale assets calculated using the effec-
tive interest rate method is recorded in the separate statement of
comprehensive income as ‘Interest income’. For impairment of
available-for-sale financial assets, see Note 2.9.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative financial
liabilities where the substance of the contractual arrangement re-
sults in the Bank being under an obligation to deliver either cash
or another financial asset to the holder.

These liabilities are measured in the separate statement of finan-
cial position at amortized cost using the effective interest rate
method. Amortized cost is calculated by taking into account any
discount or premium and fees that are an integral part of the ef-
fective interest rate. The amortization is included in the separate
statement of comprehensive income as ‘Interest expense’.

2.6. Embedded derivatives

The Bank occasionally purchases or issues financial instruments
containing embedded derivatives. An embedded derivative is
separated from the host contract and carried separately at fair
value if the economic characteristics of the derivative are not
closely related to the economic characteristics of the host con-
tract and the hybrid instrument is not classified as at fair value
through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging derivative,
it is designated as a trading derivative. WWhen the Bank cannot reli-
ably separate the embedded derivative, the entire hybrid instru-
ment is classified as at fair value through profit or loss.
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2.7. Zmluvy o financovani cennych papierov
- repo a reverzné repo

Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji a spatnej
kupe (repo obchody) zostavaju ako aktiva v individudlnom vykaze
o financénej situécii banky, pricom prijaté prostriedky su vykaza-
né v individudlnom vykaze o finan¢nej situécii v riadku ,, Finanéné
zavazky v reélnej hodnote cez vykaz ziskov a strat” alebo ,Z&-
vazky voci bankam™ alebo ,,Vklady a Uvery prijaté od klientov” v
zavislosti od protistrany a ekonomickej podstaty Uveru. Rozdiel
medzi predajnou cenou a nakupnou cenou pri spatnom nakupe
predstavuje Urokovy naklad, ktory je ¢asovo rozliSovany na za-
klade metddy efektivnej Urokovej miery v individudlnom vykaze
komplexného vysledku pocas trvania zmluvy.

NakUpené cenné papiere na zéklade zmluvy o spatnom predaiji
(reverzné repo obchody) nie su vykézané v individudlnom vyka-
ze o finanénej situécii banky. Poskytnuté prostriedky sa vykazu-
ju v individudlnom vykaze o finan¢nej situécii v riadku ,,Finanény
majetok v redlnej hodnote precernovany cez vykaz ziskov a strat”
alebo , Pohladévky voci bankdm” alebo , Uvery poskytnuté klien-
tom” v zavislosti od protistrany a ekonomickej podstaty Uveru.
Rozdiel medzi kupnou a spatnou predajnou cenou predstavuje
urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany na zaklade metddy
efektivnej Urokovej miery v individudlinom vykaze komplexného
vysledku pocas trvania zmluvy.

2.8. Realna hodnota finanénych in§trumentov

Reélna hodnota finanéného nastroja predstavuje hodnotu, za kto-
rd moéze byt aktivum vymenené alebo zavazok vyrovnany medzi
informovanymi, sthlasiacimi stranami za beznych trhovych pod-
mienok. Finanéné nastroje klasifikované ako finanény majetok a
zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat a
finanény majetok na predaj st ocenované redlnou hodnotou s po-
uzitim kotovanych trhovych cien, ak je zverejnena cena kotovana
na aktivnom verejnom trhu.

U finanénych nastrojov, ktoré nie st obchodované na aktivnych
verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhadnuté s pouZitim
modelov ocenovania, kétovanych cien nastrojov s podobnymi
charakteristikami alebo diskontovanych peraznych tokov. Tieto
metddy odhadu redlnej hodnoty su zna¢ne ovplyvnené predpo-
kladmi, ktoré banka pouziva vratane diskontnej sadzby a odhadu
buducich penaznych tokov.

2.9. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému stvahovému driu banka posudzuje, ¢i existuju ob-
jektivne dbkazy potvrdzujlce, ze hodnota finanéného aktiva alebo
skupiny finanénych aktiv bola znizena. Hodnota finanéného aktiva
alebo skupiny finanénych aktiv je znizena a ku stratdm zo znizenia
hodnoty déjde iba vtedy, ked existuje objektivny dékaz znizenia
hodnoty v désledku jednej alebo viacej stratovych udalosti, ku
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2.7. Securities funded under repurchase
and reverse repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a specified
future date (‘repos’) remain in the separate statement of financial
position as assets. The corresponding cash received is recog-
nized in the separate statement of financial position in ‘Financial
liabilities at fair value through profit or loss’, ‘Amounts owed to
financial institutions’ or ‘Amounts owed to customers’, depend-
ing on the counterparty and reflecting the economic substance of
the loan. The difference between the sale and repurchase prices
is treated as ‘Interest expense' and is accrued using the effective
interest rate method in the separate statement of comprehen-
sive income over the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to resell at
a specified future date (‘reverse repos’) are not recognized in the
separate statement of financial position. The corresponding cash
paid is recognized in the separate statement of financial position
in ‘Financial assets at fair value through profit or loss’, ‘Loans
and advances to financial institutions’ or ‘Loans and advances to
customers’, depending on the counterparty and the economic
substance of the loan. The difference between the purchase and
resale prices is treated as ‘Interest income’ and is accrued using
the effective interest rate method in the separate statement of
comprehensive income over the life of the agreement.

2.8. Fair value of financial instruments

The fair value of a financial instrument is the amount for which an
asset could be exchanged, or a liability settled between knowl-
edgeable, willing parties in an arm'’s length transaction. Financial
instruments classified as financial assets and financial liabilities
at fair value through profit or loss or available-for-sale are fairly
valued using the quoted market prices if a price is quoted in an
active public market.

For financial instruments that are not traded in an active pub-
lic market, their fair values are estimated using pricing models,
quoted prices of instruments with similar characteristics, or dis-
counted cash flows. These fair value estimation techniques are
significantly affected by assumptions made by the Bank, includ-
ing the discount rate and estimates of future cash flows.

2.9. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the Bank assesses whether there
is objective evidence that a financial asset or group of financial
assets is impaired. A financial asset or group of financial assets is
impaired and impairment losses are incurred if, and only if, there
is objective evidence of impairment as a result of one or more
events that occurred subsequent to the initial recognition of the
asset (a ‘loss event’) and that the loss event (or events) has an
impact on the estimated future cash flows of the financial asset



ktorym doS$lo po prvotnom zauctovani aktiva, a ked' tato udalost
(alebo udalosti) maju dopad na odhadované budUce pefiazné toky
finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, ktoré sa daju
spolahlivo odhadnut.

Objektivne dbdkazy o tom, ze doslo ku znizeniu hodnoty finanéné-
ho aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, zahrriuju zistitelné infor-
mécie, ktoré mé banka k dispozicii a ktoré svedcia o nasledujicich
stratovych udalostiach:

Vyznamné finan¢né problémy emitenta alebo dlznika.
Porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami drokov ale-
bo istiny ¢i ich nezaplatenia.

Odpustenie ¢asti dihu veritelom dlznikovi z ekonomickych ¢i
inych pravnych dévodov suvisiacich s finanénymi problémami
diznika, ktoré by inak veritel nevykonal.

Pravdepodobnost konkurzu ¢i inej finanénej reStrukturalizacie
diznika.

Zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu finan¢-
nych problémov emitenta alebo dlznika.

Inych zistitelnych udajov potvrdzujdcich, Ze doSlo k meratel-
nému poklesu odhadovanych buducich peraznych tokov zo
skupiny finan¢nych aktiv od doby ich prvotného zauctovania,
aj ked zatial nie je mozné tento pokles zistit u jednotlivych fi-
nanc¢nych aktiv v tejto skupine, vratane:

e Nepriaznivych zmien v platobnej situacii diznikov v skupi-
ne.

Nérodnych alebo miestnych hospodéarskych podmienok,
ktoré koreluju s omesSkanim u aktiv v skupine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voéi bankam a
uvery poskytnuté klientom

Banka posudzuje znehodnotenie tychto kategorif finanénych aktiv
na individuéinej baze pre individuéine vyznamné finan¢né aktiva
a na spolocnej baze pre aktiva, ktoré nie su individualne vyznam-
né. Pre Ucely spolo¢ného postdenia znizenia hodnoty su finanéné
aktiva zoskupované na zéklade podobnych rysov Uverovych rizik.
Ak banka zisti, Ze neexistuje Ziadny objektivny dokaz o znizeni
hodnoty individualne posudzovaného aktiva, zahrnie toto aktivum
do skupiny finanénych aktiv s podobnymi charakteristikami Uvero-
vych rizik a spolo¢ne ich posudi z pohladu znehodnotenia. Aktiva,
ktoré su individudlne posudzované na znizenie hodnoty a u kto-
rych je identifikované takéto znehodnotenie, nie si do spolo¢né-
ho posudzovania znizenia hodnoty zahruté.
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or group of assets which can be reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group of assets is
impaired includes observable data that is available to the Bank on
the following loss events:

significant financial difficulty of the issuer or obligor
breach of contract, such as a default or delinquency in interest
or principal payments
the Bank granting to the borrower, for economic or legal rea-
sons relating to the borrower’s financial difficulty, a conces-
sion that the lender would not otherwise have considered
the probability that the borrower will enter into bankruptcy or
other financial restructuring procedures
the disappearance of an active market for that financial asset
because of financial difficulties
observable data indicating that there is a measurable de-
crease in the estimated future cash flows from a group of
financial assets subsequent to the initial recognition of those
assets, although the decrease cannot yet be identified with
the separate financial assets in the group, including

e adverse changes in the payment status of borrowers
in the group, or
national or local economic conditions that correlate
with defaults on assets in the group

Held-to-maturity investments, Loans and advances to
financial institutions and Loans and advances to customers

The Bank assesses impairment of this category of financial as-
sets separately for financial assets that are individually significant,
and collectively for financial assets that are not individually signifi-
cant. For the purposes of a collective evaluation of impairment,
financial assets are grouped on the basis of similar credit risk
characteristics. If the Bank determines that no objective evidence
of impairment exists for an individually assessed financial asset,
it includes the asset in a group of financial assets with similar
credit risk characteristics and assesses them for impairment col-
lectively. Assets that are assessed for impairment individually and
for which an impairment loss is or continues to be recognized are
not included in a collective assessment of impairment.
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Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi U¢tovnou
hodnotou aktiva a sti¢asnou hodnotou odhadovanych budtcich pe-
naznych tokov (bez zohladnenia budtcich Uverovych strét, ku kto-
rym eSte nedoslo ku dnu posudzovania znehodnotenia) diskonto-
vanych pévodnou efektivnou drokovou mierou finanéného aktiva
(v pripade aktiv s fixnou Urokovou mierou), respektive aktualnou
trhovou Urokovou mierou (pre aktiva s variabilnou trokovou mie-
rou). Vypocet sucasnej hodnoty odhadovanych buducich penaz-
nych tokov zohladriuje aj penazné toky, ktoré budu plynut z reali-
zacie kolateralu, znizené o néaklady na jeho ziskanie a predaj.

Budlice penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré st spolo¢-
ne posudzované na znizenie hodnoty, su odhadované na zaklade
zmluvnych penaznych tokov z aktiv v skupine a na zéaklade his-
torickej skusenosti so stratami u aktiv s charakteristikami Uvero-
vého rizika podobnymi skupinovym charakteristikdm. Historicka
skusenost so stratami je upravena na zaklade dostupnych Udajov
za Ucelom zohladnenia Ucinkov suc¢asnych podmienok, ktoré ne-
ovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka skusenost vztahuje,
a za Ucelom odstranenia ucinkov podmienok historického obdo-
bia, ktoré v stcasnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich pefiaznych tokov skupiny aktiv odrazaju
zmeny v suvisiacich zistitelnych Udajoch za r6zne obdobia a su
s tymito zmenami riadené konzistentne. Metodika a predpoklady
pouzité pre odhad buducich periaznych tokov su bankou pravidel-
ne preskimavané s cielom zmensit rozdiely medzi odhadmi strat
a skutocnymi stratami.

Banka uprednostnuje restrukturalizaciu aktiv pred realizaciou ko-
lateralu. Takto moéze dohodnut nové zmluvné podmienky a poZa-
dovat predizenie splatnosti Gveru. Manazment banky nepretrzite
posudzuje zabezpecenie restrukturalizovanych aktiv, aby boli spl-
nené vsetky pozadované kritéria navratnosti takychto aktiv a mini-
malizacie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vykazuje vo for-
me opravnych poloZiek so suvztaznym zapisom v riadku ,, Oprav-
né polozky" v individualnom vykaze komplexného vysledku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existujlcej oprav-
nej polozke. Aktiva su odpisané po ukoncéeni vsetkych nevyhnut-
nych procedur na ich vymoZenie a po uréeni Ciastky straty. Nasled-
né vynosy z uz odpisanych aktiv st vykdzané v riadku , Opravné
polozky™ v individuadlinom vykaze komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né aktiva na predaj, je
objektivnym dbkazom znizenia ich hodnoty vyznamny a dihotrva-
juci pokles ich realnej hodnoty pod ich prvotné ocenenie. Banka
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An impairment loss is measured as the difference between the
asset’s carrying value and the present value of estimated future
cash flows (excluding future credit losses that have not been in-
curred) discounted at the financial asset’s original effective inter-
est rate (in the case of assets with a fixed interest rate), or actual
market interest rate (in the case of assets with a variable interest
rate). The calculation of the present value of the estimated fu-
ture cash flows of a collateralized financial asset reflects the cash
flows that will result from foreclosure, less the costs of obtaining
and selling the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that are collec-
tively evaluated for impairment are estimated on the basis of the
contractual cash flows of the assets in the group and the his-
torical loss experience for assets with credit risk characteristics
similar to those in the group. The historical loss experience is
adjusted on the basis of current observable data to reflect the ef-
fects of current conditions that did not affect the period on which
the historical loss experience is based and to remove the effects
of conditions in the historical period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups of assets
should reflect and be directionally consistent with changes in the
related observable data from period to period. The Bank regularly
reviews the methodology and assumptions used for estimating
future cash flows to reduce any differences between loss esti-
mates and actual loss experience.

Where possible, the Bank seeks to restructure loans rather than
to assume possession of collateral. This may involve the agree-
ment of new contractual conditions and the need for a loan matu-
rity extension. The Bank’s management continually reviews rene-
gotiated loans to ensure that all criteria concerning the recovery
of such assets and credit risk minimising are met.

Impairment losses as well as changes to the amount of the loss
are recorded in the form of allowances with a counterentry in
the separate statement of comprehensive income under ‘Impair-
ment losses'.

When a loan is uncollectable, it is written off against the related
allowance for impairment. Such loans are written off after all the
necessary procedures have been completed and the amount
of the loss has been determined. Subsequent recoveries of
amounts previously written off are recorded in the separate state-
ment of comprehensive income under ‘Impairment losses'.

Available-for-sale financial assets
In the case of equity investments classified as available-for-sale
financial assets, a significant or prolonged decline in the fair val-



povazuje vo vSeobecnosti za ,,vyznamny” 20 % a za dlhotrvajlci
viac ako jeden rok. V pripade dlhovych finanénych néstrojov kla-
sifikovanych ako finanény majetok na predaj, sa znehodnotenie
objektivne zisti na zaklade ocakavanych pefiaznych tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim finanéného
majetku na predaj a jeho sucasnou redlnou hodnotou. Strata zo
znehodnotenia sa vykazuje vo forme opravnych poloZiek so su-
vztaznym zépisom v riadku ,Opravné polozky” v individudlnom
vykaze komplexného vysledku. Ak sa v nasledujicom obdobi zvy-
Si redlna hodnota dlhového finanéného néastroja klasifikovaného
ako finanény majetok na predaj a toto zvySenie sa da objektivne
priradit k udalosti, ku ktorej doslo po zauctovani straty zo znizenia
hodnoty v individudlnom vykaze komplexného vysledku, strata
Z0 zniZzenia hodnoty sa upravi cez individuélny vykaz komplexné-
ho vysledku. Strata z akcif klasifikovanych ako finanény majetok
na predaj sa nemoze znizit cez individualny vykaz komplexného
vysledku.

2.10. Zapocet finanéného majetku a zavazkov

Finanény majetok a zavazky sa zapoditaju a vysledna ¢ista Ciastka
sa vykéze v individudinom vykaze o finan¢nej situécii, ak existu-
je zakonom alebo zmluvou vynutitelné pravo zapocitat vykazané
Ciastky a zdmer uhradit vysledny rozdiel, alebo stc¢asne realizovat
pohladavku a uhradit zavazok.

2.11. Investicie v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach
Dcérska spolo¢nost predstavuje subjekt, ktory je kontrolovany
bankou (materska spolo¢nost). Kontrola predstavuje schopnost
riadit finanénu a ekonomickud ¢innost kontrolovaného subjektu za
Ucelom ziskania vyhod vyplyvajicich z tejto ¢innosti.

Pridruzené spolo¢nosti su spoloénosti, v ktorych méa banka vy-
znamny vplyy, ale nie kontrolu. Viyznamny vplyv je uréeny vlast-
nictvom podielu na hlasovacich pravach medzi 20 % —50 %.

Investicie v dcérskych a pridruzenych spoloénostiach su vyka-
zované v obstardvacej cene znizenej o stratu z poklesu hodno-
ty. Strata z poklesu hodnoty predstavuje rozdiel medzi Gétovnou
hodnotou investicie a su¢asnou hodnotou o¢akavanych buducich
penaznych tokov diskontovanych aktualnou trhovou mierou na-
vratnosti podobného finanéného majetku. Opravné polozky k in-
vesticiam v dcérskych a pridruZzenych spolo¢nostiach sa vykazuju
v individuélnom vykaze komplexného vysledku na riadku ,, Oprav-
né polozky”. Dividendy plynuce z investicii v dcérskych a pridru-
Zenych spolo¢nostiach a spolo¢nych podnikoch sa vykazuju vo
. Vynosoch z dividend”.
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ue of the security below its cost is taken into consideration in
determining whether the assets are impaired. The Bank treats
‘significant” generally as 20 % and ‘prolonged’ as greater than 1
year. In the case of debt financial instruments classified as avail-
able-for-sale financial assets, impairment is determined based on
expected cash flows.

The amount of loss is determined as the difference between the
acquisition cost and the current fair value. Impairment losses are
recognized as allowances and in the separate statement of com-
prehensive income under ‘Impairment losses'. If, in a subsequent
period, the fair value of a debt instrument classified as available-
for-sale increases and the increase can be objectively related to
an event occurring after the impairment loss was recognized in
profit or loss, the impairment loss is reversed through the sepa-
rate statement of comprehensive income. Any loss from equity
instruments classified as available-for-sale may not be reduced
through profit or loss.

2.10. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amount re-
ported in the separate statement of financial position if, and only
if, there is a legally enforceable right to offset the recognized
amounts and there is an intention to settle on a net basis, or to
realize the asset and settle the liability at the same time.

2.11. Investments in subsidiaries and associates

A subsidiary is a subject wholly controlled by the Bank (parent
company). Control is defined as the power to govern the finan-
cial and operating policies of an economic activity so as to obtain
benefits from it.

Associates are subjects in which the Bank has significant influ-
ence. Significant influence is classified as 20 % — 50 % interest
in voting rights.

Investments in subsidiaries and associates are presented at cost
less impairment losses. Impairment losses are recognized as dif-
ferences between the carrying amount and the present value of
estimated future cash flows discounted at the current market
rate of return for similar financial assets. Impairment losses on
investments in subsidiaries and associates are recognized in the
separate statement of comprehensive income as ‘Impairment
losses’. Dividends from subsidiaries and associates are recorded
as 'Dividend income’.
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2.12. Leasing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahuje leasing za-
visi na podstate danej zmluvy a vyZaduje posudenie, ¢i splnenie
zmluvy zavisi na pouziti Specifického aktiva alebo ¢i zmluva posky-
tuje pravo na pouzivanie aktiva.

Banka uzatvéra hlavne leasingové zmluvy na operativny prena-
jom. Celkové platby za operativny prendjom sa Uc¢tuju do individu-
alneho vykazu komplexného vysledku linearnou metédou pocas
doby trvania prendjmu.

V pripade ukoncenia operativneho prenajmu pred uplynutim doby
trvania prenajmu sa akakolvek platba, ktora je poskytnuta prenaji-
matelovi ako zmluvna pokuta, Uctuje do nakladov Uctovného ob-
dobia, v ktorom bola ukon¢ena zmluva.

2.13. Vykazanie vynosov a nakladov

\lynos je vykazany v individualnom vykaze komplexného vysledku
pokial je pravdepodobné, Zze ekonomicky UZitok bude plynut do
banky a vynos méze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a uroky platené

Urokové vynosy a néklady sa vykazuju v individudlnom vykaze
komplexného vysledku na zéklade ¢asového rozliSenia za pouZitia
metody efektivnej Urokovej miery.

Metdda efektivnej Urokovej miery je spdsob vypoctu amortizo-
vanej hodnoty finanéného aktiva alebo zavazku a priradenie uro-
kového vynosu alebo nakladu za prislusné obdobie. Efektivna
Urokova miera je sadzba, ktora presne diskontuje odhadované
buduce penazné prijmy alebo platby pocas doby predpokladanej
zivotnosti finanéného ndstroja na Cistu U¢tovnu hodnotu finanéné-
ho aktiva alebo z&vazku.

Pri vypocte efektivnej Urokove] miery banka robi odhad periaz-
nych tokov s ohladom na vsetky zmluvné podmienky finanéného
nastroja, avSak neberie do Uvahy buduce Uverové straty. Vypocet
zahfma vSetky poplatky a Ciastky zaplatené alebo prijaté medzi
zmluvnymi stranami, ktoré st neoddelitelnou stcastou efektivnej
urokovej miery, napriklad transakéné naklady a vsetky prémie ale-
bo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozliSené podla
doby poskytnutia sluzby. Pre Uvery, ktoré budu pravdepodobne
vyCerpané, su poplatky za poskytnutie Uverov ¢asovo rozlisené
a vykézané ako sucast efektivnej Urokovej miery Uveru. Provizie
a poplatky, ktoré vznikli pri transakciach pre tretiu stranu, ako na-
priklad nadobudnutie Uverov, akcii alebo inych cennych papierov
alebo kupa ¢i predaj podnikov su vykazované pri uzatvérani pod-
kladovej transakcie.
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2.12. Leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease, or con-
tains a lease, is based on the substance of the arrangement and
entails an assessment as to whether fulfilment of the arrange-
ment is dependent on the use of a specific asset or assets and
whether the arrangement conveys the right to use the asset.

The leases entered into by the Bank are primarily operating leases.
The total payments made under operating leases are charged to
the separate statement of comprehensive income on a straight-
line basis over the period of the lease.

When an operating lease is terminated before the lease period
has expired, any payment made to the lessor by way of penalty is
recognized as an expense in the period in which the termination
takes place.

2.13. Recognition of income and expenses

Revenue is recognized in the separate statement of comprehen-
sive income to the extent that it is probable that economic benefits
will flow to the Bank and the revenue can be reliably measured.

Interest received and interest paid
Interest income and interest expense are recognized in the sepa-
rate statement of comprehensive income on an accrual basis, us-
ing the effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method for calculating the
amortized cost of a financial asset or financial liability and for al-
locating the interest income or interest expense over the respec-
tive period. The effective interest rate is the rate that precisely
discounts estimated future cash payments or receipts over the
expected life of the financial instrument precisely to the net carry-
ing value of the financial asset or financial liability.

When calculating the effective interest rate, the Bank estimates
cash flows taking into consideration all the contractual terms of
the financial instrument but excluding any future credit losses.
The calculation includes all fees and amounts paid or received
between the contractual parties which are an integral part of the
effective interest rate, transaction costs and all other premiums
or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an accrual basis
when the service has been provided. Loan origination fees for loans
which may be drawn down are deferred and recognized as part
of the loan’s effective interest rate. Commissions and fees arising
from transactions for a third party, such as the acquisition of loans,
shares or other securities or the purchase or sale of businesses, are
recognized on completion of the underlying transaction.



Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo a sluzby
sU vykazané na zaklade prislusnej zmluvy o poskytnuti sluzby. Po-
platky za spravcovské ¢innosti su vykazané proporcionalne pocas
obdobia poskytovania sluzby.

Prijmy z dividend
\lynos je vykazany, ked banka ziska pravo na dividendy.

2.14. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Ucely vykazu penaZznych tokov penazné prostriedky a ekvi-
valenty predstavuju hotovost a pefiazné prostriedky v bankach
splatné na poZiadanie, vklady a Uvery poskytnuté bankédm s do-
hodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov, $tatne pokladnié¢né po-
ukazky a pokladni¢né poukézky Narodnej banky Slovenska (dalej
NBS) s dohodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov.

2.15. Hmotny a nehmotny majetok
Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrfiuju nehnu-
telnosti, software, IT a komunikaéné a iné stroje a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znizenej
o opravky. Obstaravacia cena zahffia cenu obstarania a ostatné
naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava, clo alebo provizie.
\lyska odpisov sa pocita pomocou linearnej metddy odpisovania
tak, aby bola odpisana obstaravacia cena kazdého aktiva na jeho
zostatkovu hodnotu pocas doby jeho predpokladanej Zivotnosti za
nasledujlce obdobia:

Portfolio and other management advisory and service fees are
recognized based on the valid service contracts. Custodial and
fiduciary services fees relating to investment funds are accrued
over the period for which the service is provided.

Dividend income
Revenue is recognized when the Bank's right to dividends is es-
tablished.

2.14. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents comprise cash and bank account balances payable
upon request, deposits and loans to banks with an agreed matu-
rity of up to three months, government treasury bills and treasury
bills of the National Bank of Slovakia (‘NBS’) with an agreed matu-
rity of up to three months.

2.15. Property, equipment and intangible assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include real
estate used by the Bank, software, IT and communications and
other machines and equipment.

Property and equipment are carried at cost less accumulated de-
preciation and impairment losses. The cost includes the acqui-
sition price and other related ancillary costs, e.g. transportation
costs, customs duties or commissions. Depreciation is calculated
using the straight-line method to write down the cost of each
asset to its residual value over its estimated useful life for the
following periods:

Budovy 30 rokov
Buildings 30 years
Zariadenia 4 roky
Equipment 4 years
Ostatny hmotny majetok 4 —30 rokov
Other tangible assets 4—30 years

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znizenej
o opravky. Amortizacia slUzi na rovnomerné odpisovanie pocas
odhadovanej zivotnosti majetku. Doby amortizacie su stanovené
individuélne (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolované k datu-
mu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.
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Intangible assets are carried at cost less accumulated amortiza-
tion and impairment losses. Amortization is calculated using the
straight-line method over the estimated useful life of assets.
Amortization periods are determined on an individual basis (3 — 8
years).

Assets' residual values and useful lives are reviewed and adjust-
ed, where appropriate, as at the balance sheet date.
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Odpisované aktiva st preskimavané na znizenie hodnoty kedy-
kolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré by mohli
znamenat, Ze U¢tovna hodnota nemusi byt spatne ziskatelna, mi-
nimalne v8ak ku driu U&tovnej zavierky. U&tovna hodnota je od-
pisana okamZite na spatne ziskatelnd hodnotu, pokial je Uc¢tovna
hodnota aktiva vyssia ako odhadované spéatne ziskatelna hodnota.
Spatne ziskatelna hodnota je hodnota vysSia z trhovej hodnoty ak-
tiva znizenej o naklady spojené s predajom a hodnoty z uZivania.

Investicie drzané na prenajom

Investicie drzané na prendjom predstavuju majetok, pozemky
alebo budovy, ktoré banka vlastni s cielom ziskavat prijmy z ich
prendjmu alebo z ich kapitédlového zhodnotenia. Investicie drzané
na prenajom sa vykazuju v historickej obstaravacej cene znizenej
o opravné polozky na znehodnotenie a opravky, odpisuju sa rov-
nomerne pocas odhadovanej doby Zivotnosti. Odhadovana doba
Zivotnosti budov, klasifikovanych ako majetok na prendjom, je
30 rokov. Zostatkova hodnota investicii na prenajom, ich odpisy,
ako aj prijmy z prendjmu, sa uvadzaju v pozn. 10.

2.16. Financné zaruky

V ramci beznej obchodnej ¢innosti banka poskytuje finanéné z&-
ruky v podobe akreditivov a vystavenych zaruk. Finanéné zaruky
sU vykézané vo vyssej hodnote z ¢asovo rozliSeného poplatku za
zaruku a najlepSieho odhadu vydajov poZadovanych k vyrovnaniu
finanéného zévazku, ktory vznikol z plnenia zéruky a su vykazo-
vané v riadku , Ostatné zavazky". Poplatky prijaté za vystavenie
zaruk su rovnomerne amortizované v riadku ,,\Vynosy z poplatkov
a provizii” v individualnom vykaze komplexného vysledku. Zvyse-
nie alebo znizenie zévézku z finanénych zéruk sa vykazuje v riadku
. Opravné polozky" v individuédlinom vykaze komplexného vysled-
ku.

2.17. Zamestnanecké pozitky

Déchodky byvalym zamestnancom CSOB SR su vyplacané
prostrednictvom systému déchodkového zabezpecenia exis-
tujucom v Slovenskej republike. Tento systém je financovany z
prispevkov socidlneho poistenia od zamestnancov a zamestnava-
telov, ktoré su odvodené z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB SR prispieva na déchodkové pri-
poistenie zamestnancov nad rdmec zékonného sociélneho zabez-
pecenia. Prispevky su vykazané v individuainom vykaze komplex-
ného vysledku v momente ich dhrady.

Banka mé& dlhodoby program zamestnaneckych pozitkov pozo-
stavajlcich z jednorazového prispevku pri odchode do déchodku,
vernostného prispevku za odpracované roky a odmeny pri Zivot-
nych jubiledch, na ktoré neboli vy¢lenené samostatné finanéné
zdroje. Podla IAS 19 ,,Zamestnanecké pozitky” su néklady na
zamestnanecké pozitky stanovené metddou projektovanych jed-
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Assets that are subject to depreciation are reviewed for impair-
ment at each balance sheet date or whenever events or changes
in circumstances indicate that the carrying value may not be re-
coverable. An asset'’s carrying value is written down immediately
to its recoverable amount if the asset’s carrying value is greater
than its estimated recoverable amount. The recoverable amount
is the higher of the asset's fair value less costs to sell and its value
in use.

Investment property

Investment properties are properties, land or building, held to earn
rentals or for capital appreciation. Investment property is stated
at historical cost less impairment provisions and accumulated
depreciation using depreciation on a straight-line basis over the
estimated useful lives. The estimated useful life of buildings clas-
sified as investment property is 30 years. The carrying amount
of investment property, its depreciation, and rental revenues are
disclosed in Note 10.

2.16. Financial guarantees

In the normal course of business, the Bank provides financial
guarantees consisting of letters of credit and letters of guaran-
tee. Financial guarantees are recognized in the separate financial
statements at whichever is the higher of the accrued guarantee
fee and the best estimates of the expenditure required to settle
any financial obligation arising as a result of the guarantee and are
presented in ‘Other liabilities’. The fees accepted for guarantee
issues are recognized in the separate statement of comprehen-
sive income under ‘Fee and commission income’. Any increase
and any decrease in the liability relating to financial guarantees
is included in the separate statement of comprehensive income
under ‘Impairment losses'.

2.17. Employee benefits

Pensions to CSOB SR's former employees are paid through the
pensions system valid in the Slovak Republic. This system is
funded from gross salary-derived social insurance contributions
from employees and employers.

In addition to these contributions, the Bank contributes to the
employees’ additional pension insurance above the framework
of legal social security. Contributions are charged to the separate
statement of comprehensive income as they are made.

The Bank operates unfunded defined long-term benefit programs
comprising one-off retirement benefits, long service and jubilee
benefits. In accordance with IAS 19 'Employee benefits’, the
employee benefits costs are assessed using the Projected Unit
Credit Method. Under this method, the cost of providing pen-
sions is charged to the separate statement of comprehensive
income so as to spread the regular cost over the service lives of



notkovych kreditov (Projected Unit Credit Method). Podla tejto
metddy sa naklady na poskytovanie déchodkov Uctuju do indivi-
dudineho vykazu komplexného vysledku tak, aby pravidelne sa
opakujuce naklady boli rozloZzené na dobu trvania pracovného po-
meru, pricom je zabezpeceny postupny narast zavazku pocas kaz-
dého odpracovaného roka a7z do okamihu, kedy je zavazok plne
zaslUZeny. Zavazky z poskytovania pozitkov st ocenené v sucas-
nej hodnote predpokladanych buducich pefiaznych tokov diskon-
tovanych urokovymi sadzbami odvodenymi z forwardovej krivky
podla doby splatnosti konkrétneho benefitu. Naklady na pracu
vykonanu v beznom obdobi, trokové naklady, vyplatené pozitky a
v8etky poistno—matematicke zisky a straty sa vykazuju vo vykaze
individualneho komplexného vysledku. Naklady minulej sluzby sa
Uctuju pri zavedeni benefitu alebo pri jeho vyznamnej modifikacii
v zodpovedajucej vyske. Kltucové predpoklady pouZité pri poist-
no—matematickom oceriovani sa uvadzaju v pozn. 21.

2.18. Rezervy

Rezervy su vykazané v pripade, Zze banka ma sucasné zakonné
alebo zmluvné zavazky vyplyvajice z minulych udalosti, a je prav-
depodobné, Ze dbjde k Ubytku ekonomickych UZitkov za Ucelom
vysporiadania zavazku a méze byt urobeny spolahlivy odhad vys-
ky zavazku.

2.19. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladé z dane splatnej a odlozenej. Splatna dar
predstavuje Giastku, ktord mé byt zaplatena alebo refundovana
v rdmci dane z prijmov za prislusné obdobie. Danovy zéaklad pre
dan z prijmov je prepocitany z hospodarskeho vysledku bezného
obdobia pripo¢itanim dafiovo neuznatelnych nakladov a odcita-
nim vynosov, ktoré nepodliehaju dani z prijmov.

Odlozené danové pohladavky alebo zavazky vznikaju vzhladom
k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov podla zékona o dani
z prijmov a ich uctovnej hodnote v individuéinej uctovnej zavierke.
OdloZené dane sa pocitaju stivahovou metddou. VSetky odlozené
darniové pohladéavky su zachytené vo vyske, ktord bude pravdepo-
dobne mozné realizovat oproti ogakdvanym zdanitelnym ziskom
v bududcnosti. OdloZeny darfovy zavazok vyjadruje sumu dane
z prijmov na Uhradu v buducich obdobiach z dévodu zdanitelnych
prechodnych rozdielov. OdloZené dane su v individualnej Uctovnej
zavierke vykazané v netto hodnote.

Banka je tiez platitelom réznych nepriamych prevadzkovych dani,
ktoré su sucastou , Ostatnych prevadzkovych néakladov”.
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employees. The liabilities related to the benefits are measured
at the present value of the estimated future cash outflows dis-
counted by interest rates derived from a forward curve according
to the maturity periods of benefits. All actuarial gains and losses
are recognized immediately in the separate statement of compre-
hensive income. Past service cost is recognized when incurred to
the extent of the benefits already paid and the remaining amount
is amortized on a straight-line basis over the average period until
the benefits become vested. Key assumptions used in the actu-
arial valuation are presented in Note 21.

2.18. Provisions

Provisions are created when the Bank has a current legal or con-
structive obligation as a result of past events, it is probable that
an outflow of resources embodying economic benefits will be
required to settle the obligation, and a reliable estimate of the
amount of the obligation can be made.

2.19. Income tax

There are two components of income tax expense: current and
deferred. Current income tax expense entails the amounts to be
paid or refunded within income taxes for the respective period.
The tax base for income tax purposes is determined from profit/
loss for the current accounting period, adding tax non-deductible
expenses and deducting revenues which are not subject to in-
come tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to the dif-
ferent valuation of assets and liabilities as per the Income Tax Act
and their carrying values in the separate financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet method. All
deferred tax assets are recognized to the extent that it is probable
that a future taxable profit will be available against which the de-
ferred tax assets can be utilized. Deferred tax liabilities represent
income taxes to be paid in future periods due to taxable tem-
porary differences. Deferred taxes are disclosed in the separate
financial statements at their net values.

The Bank also pays various indirect operating taxes which are a
part of ‘Other operating expenses’.
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2.20. Spravcovské ¢innosti

Banka vykonéava spravcovsku ¢innost, z ktorej vyplyva drzba alebo
umiestiiovanie aktiv na Ucet jednotlivcov alebo institdcii. Aktiva
prijaté do spravy sa nevykazuju ako aktiva alebo pasiva v individu-
alnom vykaze o finanénej situécii, ale Uctuju sa ako podstvahové
polozky, kedZe banka nenesie rizika ani jej neplynl ekonomické
UZzitky z vlastnictva spojené s tymito polozkami. Vid tiez pozn. 22.

\lynosy vyplyvajlce zo spravy aktiv sa vykazuju na riadku ,, Vynosy
z poplatkov a provizii”.

2.21. Zmeny v uétovnych principoch

Uc¢tovné principy uéinné od 1.1.2011

Uétovné metddy sa pouzili konzistentne s predchadzajiicim U&-
tovnym obdobim s vynimkou prijatia nasledovnych Standardoyv,
noviel a interpretacii. Uplatnenie tychto Standardov, noviel a inter-
pretécii nemalo vplyv na finanénu vykonnost, alebo poziciu banky.
V niektorych pripadoch mali vSak vplyv na dodatoéné zverejnenia.

IFRS 1 Prvé prijatie IFRS (dodatok) je platny pre Uctovné ob-
dobie zaCinajuce po 1. juli 2010. Dodatok popisuje obmedzenu
zmenu z vykazovania porovnatelnych obdobi Standardu IFRS 7
pre spolo¢nosti prvotne prijimajtce IFRS.

IAS 24 Zverejnenie spriaznenych stran (zrevidovany) je plat-
ny pre Uctovné obdobie zac¢inajuce po 1. januari 2011. Tato novela
upravuje definiciu spriaznenych stran, vlddne agentury a poZia-
davky na zverejnenie transakcif a vztahov s vladnymi agentdrami.

IAS 32 Finan¢éné nastroje: Vykazovanie (dodatok) je platny
pre Uctovné obdobie zac¢inajlce po 1. februari 2010. Dodatok sa
tyka upresnenia klasifikacie narokovej emisie akcif.

IFRIC 14 Limit aktiva definovanych poziadaviek na minimal-
ne financovanie a ich interakeia je platny pre U¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januéri 2011. Dodatok sa tyka spolo¢nosti, na kto-
ré su kladené poziadavky na minimalne financovanie a pre ktoré
platia predcasné splatky na pokrytie tychto poziadaviek. Takato
splatka moze byt vykazovana ako aktivum.

IFRIC 19 Splatenie finanénych zavazkov kapitalovy-
mi nastrojmi je platny pre uUctovné obdobie zacinajuce po
1. juli 2010. Tato interpretacia popisuje postupy umorenia financ-
nych zévazkov vlastnymi akciami.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov uc¢tovného vy-
kaznictva, vydané v mdji 2010 s cielom odstranit nezrovnalosti
a vyjasnit ich znenie. Pre jednotlivé Standardy plati samostatné
prechodné ustanovenie.
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2.20. Fiduciary activities

The Bank commonly acts in fiduciary activities that result in the
holding or placing of assets on the accounts of individuals and
institutions. Assets under administration are not recognized as
assets or liabilities in the separate statement of financial position
but are accounted for as off-balance sheet items, since the Bank
does not bear the risks and rewards of ownership associated
with such items. See also Note 22.

The income arising thereon is recognized in the separate state-
ment of comprehensive income under ‘Fee and commission in-
come’.

2.21. Changes in accounting policies

Effective from 1 January 2011

The accounting policies adopted are consistent with those used
in the previous financial period except that the Bank has adopted
the following standards, amendments and interpretations. Adop-
tion of these did not have any effect on the financial performance
or position of the Bank. However, in some cases, they give rise to
additional disclosures.

IFRS 1 First-time Adoption of IFRS (Amendments) is effective
for periods beginning on or after 1 July 2010. The amendment de-
scribes limited exemption from comparative IFRS 7 disclosures
for first-time adopters.

IAS 24 Related Party Disclosures (Revised) is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2011. The standard amends
the definition of related parties and introduces a definition of gov-
ernment agencies. In addition, the standard requires disclosure of
transactions and relationships with government agencies.

IAS 32 Financial Instruments: Presentation (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 February 2010. This
amendment proposes a limited change specific to classification
of rights issues.

IFRIC 14 Prepayment of a Minimum Funding Requirement
(Amendments) is effective for periods beginning on or after 1
January 2011. The amendment applies in limited circumstances
when an entity is subject to minimum funding requirements and
makes an early payment of contributions to cover those require-
ments. The early payment can be treated as an asset.

IFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity In-
struments is effective for periods beginning on or after 1 July
2010. The interpretation addresses the accounting whereby the
entity extinguishes financial liability by issuing equity shares.



Uétovné principy Géinné po 1.1.2011

Nasledujuce Standardy, novely a interpretacie boli vydané a na-
dobudli u¢innost po 1. januéari 2011. Banka neprijala pred¢asne
tieto Standardy. Pokial nie je vyslovene uvedené, nové Standardy,
novely a interpretacie nebudu mat vyznamny vplyv na skupinové
finan¢né vykazy.

IFRS 1 Vazna hyperinflacia a odstranenie pevne uvedenych
dat pre prva aplikaciu IFRS (novela) je platnd pre Uctovné
obdobie zacinajuce po 1. juli 2011. Tato novela poskytuje Ulavu
pre spolo¢nosti po prvy krat aplikujuce IFRS z povinnosti rekon-
Struovat transakcie, ktoré prebehli pred ich prechodom na IFRS.
Novela dava navody spolo¢nostiam, ktoré sa vynorili z vaznej hy-
perinflacie.

IFRS 7 Zverejnenie — Prevody finanénych aktiv (novela) je
platna pre Uctovné obdobie zacinajlce po 1. juli 2011. Tato novela
poméaha uzivatelom finanénych vykazov ohodnotit jednak expozi-
ciu rizik, ktoré suvisia s prevodmi finan¢nych aktiv, a tieZ ich dopad
na finanénu poziciu spolo¢nosti.

IFRS 9 Finanéné nastroje (prva faza) je platna pre uctovné ob-
dobie zacinajuce po 1. januari 2015. Tento Standard nebol schva-
leny Eurépskou uniou. Projekt nahrady sucasného Standardu IAS
39 Finan¢né néstroje: U¢tovanie a oceriovanie bolo rozdelené do
troch faz. Prva faza sa zameriava na klasifikaciu a ocenovanie fi-
nanc¢nych aktiv. Novy $tandard redukuje pocet oceriovanych ka-
tegoril zo Styroch na dve. Dlhové nastroje su klasifikované bud
do kategdrie zostatkovej hodnoty, alebo realnej hodnoty podla
nasledujucich kritérir:

e ekonomicky model, ktory U¢tovné jednotka pouZziva pre riade-
nie finan¢nych aktiv a

e rysy, ktorymi sa vyznacuju zmluvné penazné toky z finan¢né-
ho aktiva plynuce.

Dlhoveé nastroje mozno ocenovat zostatkovou hodnotou, ak budu
splnené obe podmienky:

e (¢tovna jednotka ma pre dané finan¢né aktivum taky ekono-
micky model, ktorého cielom je inkasovat penazné toky z nej
plynice a

e na zéklade zmluvnych podmienok finan¢ného aktiva vznikaju
periazné toky, ktoré odpovedaju len platbe istiny a drokov z is-
tiny.

Improvements to IFRSs, issued in May 2010 with a view to re-
moving inconsistencies and clarifying wording. There are sepa-
rate transitional provisions for each standard.

Effective after 1 January 2011

The following standards, amendments and interpretations were
issued and are effective after 1 January 2011 onwards. The Bank
decided not to early adopt them. Unless described otherwise be-
low, the new standards, amendments and interpretations are not
expected to significantly affect the Bank’s financial statements.

IFRS 1 Severe Hyperinflation and Removal of Fixed Dates
for First-time Adopters (Amendments) is effective for periods
beginning on or after 1 July 2011. The amendment provides re-
lief for first-time adopters from having to reconstruct transactions
that occurred before their transition to IFRS. It provides guidance
for entities emerging from severe hyperinflation.

IFRS 7 Disclosures - Transfers of Financial Assets (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after 1 July 2011.
The standard should assist users to evaluate the risk exposures
relating to transfers of financial assets and the effect of those
risks on an entity’s financial position.

IFRS 9 Financial Instruments (the first phase) is effective for
periods beginning in or after 1 January 2015. The standard has
not yet been endorsed by the European Union. The project to
replace the current IAS 39 Financial Instruments: Recognition
and Measurement has been divided into three phases. The first
phase focuses on classification and measurement of financial
instruments. The new standard reduces the number of asset
measurement categories from four to two. Debt instruments are
classified at amortized cost or fair value on the basis of both:

e the entity's business model for managing financial assets; and
e the contractual cash flow characteristics of the financial asset.

Debt instruments may be measured at amortized cost if both
conditions are met:

e the asset is held within the business model whose objective
is to hold the assets to collect the contractual cash flows; and

e the contractual terms of the financial asset give rise to cash
flows that are solely payments of principal and interest on the
principal outstanding.
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Reklasifikdcia medzi tymito dvoma kategdriami je pozadovana,
ked dojde k zmene ekonomického modelu Uctovnej jednotky.
IFRS 9 zachovéva ,fair value option” . Pri prvotnom zauc¢tovani
sa jednotka moze rozhodnut zalctovat finanéné nastroje redlnou
hodnotou, i ked by inak mohla klasifikovat nastroj do kategoérie
zostatkove] hodnoty. IFRS 9 rusi poziadavku oddelovat vioZzeny
derivat od hostitelskej zmluvy a poZaduje ohodnotenie celého na-
stroja podla vyssSie uvedenych podmienok.

Vsetky kapitdlové ndstroje su ocefiované redlnou hodnotou bud
do ostatného Uplného vysledku, alebo do zisku a strat. Finanéné
zavazky su klasifikované a ocenované bud v nabehnutej hodno-
te, alebo redlnou hodnotou. Finan¢ny zavazok moéze byt uréeny
k ocefovaniu redlnou hodnotou za urcitych podmienok, pokial
toto vyusti v presnejSie informacie:

e odstranfiuje alebo znizuje nekonzistentnost v oceneni alebo
v zauctovani,

e skupina finan¢nych z&vazkov je riadend a ich vykonnost je
hodnotené na zéklade redlnej hodnoty.

Pévodné poziadavky k oductovaniu finanénych aktiv a zavazkov
sl bez zmeny presunuté z IAS 39 do IFRS 9.

Novy Standard bude mat vyznamny dopad na finanéné vykazy
banky. Tento dopad sa neda odhadnut kvoli neistotdam panuju-
cim ohladne dal$ich dvoch faz projektu, ktoré eSte neboli vydané.
IASB stéle pracuje ako na druhej faze projektu o znizeni hodnoty
finan¢nych néstrojov, tak na tretej faze tykajlcej sa zabezpecova-
cieho Uctovnictva. Dokoncenie celého projektu IFRS 9 je odhado-
vané na rok 2012.

IAS 1 Vykazovanie poloziek Ostatného komplexného vy-
sledku (novela) je platna pre Uc¢tovné obdobie zacinajlce po 1.
juli 2012. Standard upravuje spdsob vykazovania ostatného kom-
plexného vysledku.

IAS 12 Odlozena dan (novela) je platna pre Uctovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2012. Tato novela poskytuje prakticky pri-
stup k oceneniu odlozenych darfovych aktiv a zavazkov, pokial su
investicie do nehnutelnosti precenované na realnu hodnotu.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov uctovného vy-
kaznictva, vydané v méji 2011 s cielom odstranit nezrovnalosti
a vyjasnit ich znenie. Pre jednotlivé Standardy platia samostatné
prechodné ustanovenia.

IASB vydala v juni 2011 dalsie Standardy, ktoré vSak do 30. juna
2011 neboli schvalené Eurépskou Uniou. Jedna sa o tieto Stan-
dardy:
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Reclassifications between the two asset categories are required
when the entity changes its business model. IFRS 9 retains a fair
value option. At initial recognition, entities can elect to measure fi-
nancial assets at fair value, although they would otherwise qualify
for amortized cost measurement. IFRS 9 removes the separation
of embedded derivatives and the instrument is assessed in its
entirety as to whether it fulfils the above two conditions.

All equity instruments are measured at fair value either through
other comprehensive income or profit or loss.

Financial liabilities are classified and measured either at amortized
cost or at fair value through profit or loss. A financial liability can be
designated as measured at fair value through profit or loss if doing
so results in more relevant information, because either:

e it eliminates or reduces a measurement or recognition incon-
sistency;

e abank of financial liabilities is managed and its performance is
evaluated on a fair value basis.

Original requirements related to derecognition of financial assets
and financial liabilities are carried forward unchanged from IAS 39
to IFRS 9.

The standard will have a significant impact on the Bank'’s financial
statements; however, due to the uncertainties about the provi-
sions of the subsequent two phases, the impact of IFRS 9 is not
reasonably estimable. The IASB’s work on the second phase on
impairment of financial instruments and the third phase on hedge
accounting is ongoing and completion of the entire project is ex-
pected in 2012.

IAS 1 Presentation of Items of Other Comprehensive Income
(Amendments) is effective for periods beginning on or after 1
July 2012. The standard revises the way other comprehensive
income is presented.

IAS 12 Deferred Tax: Recovery of Underlying Assets (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after 1 January
2012. The amendment provides a practical approach to measur-
ing deferred tax assets and liabilities when investment property is
measured using the fair value model.

Improvements to IFRSs, issued in May 2011 with a view to
remove inconsistencies and clarify wording. There are separate
transitional provisions for each standard.

IASB published several other standards in June 2011, but they
were not endorsed by the European Union before 30 June 2011.



IFRS 10 Konsolidovana uétovna zavierka je platny pre Uctov-
né obdobie za&majlice po 1. januéri 2013. Standard nahradza ¢ast
IAS 27 Konsolidovana a individudlna uctovna zavierka, ktory sa
tyka konsolidovanej Uctovnej zévierky. Novo definuje kontrolu
a zavadza jediny model platny pre vSetky Uctovné jednotky.

IFRS 11 Spoloc¢né usporiadania je platny pre U¢tovné obdobie
za¢inajlce po 1. januéri 2013. Standard nahradzuje &ast IAS 31
Ucasti v spolo¢nom podnikani a SIC 13 Spoluoviddané jednotky
—nepenazné vklady spoluvlastnikov. Tento Standard bude mat do-
pad na konsolidované vykazy banky, pretoZze nepovoluje pomernu
metodu konsolidacie.

IFRS 12 Zverejnenie podielov v ostatnych spoloénostiach je
platny pre Ggtovné obdobie za&inajlce po 1. janudri 2013. Stan-
dard zahffia vSetky poZziadavky na zverejnenie informécii, ktoré
boli skér zahrnuté v IAS 27, IAS 28 a IAS 31. Spolo¢nost bude
povinna zverejnit Usudky pouZité k vyhodnoteniu toho, ¢i ovlada
iné subjekty.

IFRS 13 Oceriovanie realnou hodnotu je platny pre Uétovné ob-
dobie po 1. januéri 2013. Standard poskytuje navod, ako oceriovat
finan¢né a nefinan¢né aktiva a zavazky realnou hodnotou.

IAS 19 Zamestnanecké pozitky (zrevidovany) je Ucinny pre
Uctovné obdobie zacinajice po 1. januari 2013. Novelizovana ver-
zia Standardu reviduje poZiadavky pre déchodky a ostatné pozitky
po skonéeni zamestnania, poZitky pri ukonéeni zamestnaneckého
pomeru a ostatné zmeny.

IAS 27 Individualna uc¢tovna zavierka (zrevidovany) je plat-
ny pre U&tovné obdobie za&najlce po 1. janudri 2013. Standard
obsahuje poziadavky na Uctovanie a zverejnenie investicii v dcér-
skych, pridruzenych a spolo¢nych podnikoch, pokial spolo¢nost
zostavuje individualnu Uctovnu zavierku.

IAS 28 Investicie do pridruzenych a spoloénych podnikov
(zrevidovany) je platny pre uctovné obdobie zacinajuce po 1.
januari 2013. Standard predpisuje U&tovanie pre investicie do
pridruzenych podnikov a udava poZiadavky pre pouZzitie ekvitnej
metddy konsolidacie pre Uctovanie investicii do pridruzenych
a spolo¢nych podnikov.
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IFRS 10 Consolidated Financial Statements is effective for
periods beginning on or after 1. January 2013. The standard re-
places the part relating to the consolidated portion of IAS 27 Con-
solidated and Separate Financial Statements. A new definition of
control is included and a single control model that applies to all
entities is introduced.

IFRS 11 Joint Arrangements is effective for periods beginning
on or after 1. January 2013. The standard replaces IAS 31 Inter-
ests in Joint Ventures and SIC 13 Jointly-controlled Entities — Non-
monetary Contributions by Venturers. The standard will have an
impact on consolidated financial statements. The proportionate
method of consolidation is disallowed by the new standard.

IFRS 12 Disclosure of Interest in Other Entities is effective for
periods beginning on or after 1. January 2013. The standard in-
cludes all of the disclosure requirements that were included in
IAS 27, IAS 28 and IAS 31. The entity will be required to disclose
the judgments made to determine whether it controls an entity.

IFRS 13 Fair Value Measurement is effective for periods begin-
ning on or after 1. January 2013. The standard provides guidance
on how to measure the fair value of financial and non-financial
assets and liabilities.

IAS 19 Employee benefits (Revised) is effective for periods
beginning on or after 1. January 2013. An amended version of
the standard revises requirements for pensions and other post-
retirement benefits, termination benefits and other changes.

IAS 27 Separate Financial Statements (Revised) is effective
for periods beginning on or after 1. January 2013. The standard
contains accounting and disclosure requirements for investments
in subsidiaries, joint ventures and associates when an entity pre-
pares separate financial statements.

IAS 28 Investments in Associates and Joint Ventures (Re-
vised) is effective for periods beginning on or after 1. January
2013. The standard prescribes the accounting for investments in
associates and sets out the requirements for the application of the
equity method when accounting for investments in associates
and joint ventures.
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2.22. Reklasifikacia individualneho vykazu komplexného
vysledku za rok kon¢iaci sa 31.12.2010

Banka v roku 2011 prehodnotila prezentéciu individualnej uétov-
nej zavierky. Na zaklade tohto preskimania banka zmenila prezen-
taciu prispevkov do fondov na ochranu vkladov a reklasifikovala
ich v individuélnych finan¢nych vykazoch z ,,Nakladov na poplat-
ky a provizie” do ,Ostatnych prevédzkovych nakladov”. Banka
taktiez zmenila prezentéciu poloZiek vynosov a nékladov, ktoré sa
vztahuju k poplatkom a provizidm, z , Ostatného prevadzkového
vysledku”/, Ostatnych prevéadzkovych nékladov” do ,\Vlynosov
z poplatkov a provizii“/,,Nakladov na poplatky a provizie".

Zmena prezentacie je v sulade s Medzinarodnymi Standardami
pre finanéné vykaznictvo a poskytuje spolahlivé a relevantnejsie
informécie pouzivatelom Ucétovnej zavierky. Z dévodu zmeny pre-
zentacie Uctovnej zavierky boli reklasifikované porovnatelné udaje
v individualnom vykaze komplexného vysledku za rok konciaci sa
31.12.2010.

Porovnanie individualneho vykazu komplexného vysledku za rok
konciaci sa 31. 12. 2010 pred Upravou a po Uprave prezentacie je
nasledovné:

2.22. Reclassification of the separate statement

of comprehensive income for the year

ended 31 December 2010
In 2011, the Bank performed a review of the presentation of the
financial statements. As a result, the Bank changed the presenta-
tion of the contributions to deposit protection funds and reclas-
sified them in the individual financial statements from ‘Fee and
commission expense’ to ‘Other operating expenses’. The Bank
also reclassified other accounting figures of income and expense,
which better relate to fees and commissions, from ‘Other operat-
ing result’/'Other operating expenses’ to ‘Fee and commission
income'/'Fee and commission expense’.

The changed presentation is in compliance with the International
Financial Reporting Standards and provides reliable and more rel-
evant information to the users of the financial statements. Due
to the amended presentation of the financial statements, com-
parative amounts in the separate statement of comprehensive
income for the year ended 31 December 2010 were reclassified.

The comparison of the separate statement of comprehensive in-
come for the year ended 31 December 2010 prior to reclassifica-
tion and after reclassification is as follows:

(tis. EUR) Pozn. 31.12.2010 Zmena prezentacie 31.12.2010
(EUR '000) Note Pred ipravou  Changes in presentation Po uprave
31 Dec 2010 31 Dec 2010
Before reclass. After reclass.
Urokové vinosy 193893 - 193893
Interest income
Urokové naklady (40 048) 3 (40 048)
Interest expense
Cisté drokové v
Clsl(-! iiro ov_e vynosy % 153 845 _ 153 845
Net interest income
\Wnosy z popIaTk().v a 'provml 15146 30 15176
Fee and commission income
Néklady na popla.‘[ky a provizie (13577) 3383 (10 194)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop!atl.(ov.a provizii 27 31569 3413 34982
Net fee and commission income
Cisty ZIS|-< z finangnych operacii 28 16077 N 16077
Net trading result
V\./nlosy z FﬂVIdend 4825 3 4825
Dividend income
Ostatny prevgdzkovy vysledok 29 7153 (30) 7123
Other operating result
Vynosy celkom 213 469 3383 216 852
Total income
Persondlne naklady
30 (50 973) - (50 973)
Personnel expenses
Odpisy .hn.mtneho a neh.mot.neho majetku (12 636) 3 (12 636)
Depreciation and amortization
tatné adzkové nakl
Ostatné prevadzkové naklady 31 (65 688) (3.383) (69 071)

Other operating expenses
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(tis. EUR) Pozn. 31.12.2010 Zmena prezentacie 31.12.2010
(EUR '000) Note Pred Gpravou  Changes in presentation Po iiprave
31 Dec 2010 31 Dec 2010
Before reclass. After reclass.
Prevad_zkove naklady (129 297) (3383) (132 680)
Operating expenses
lek.pred tvorbou opravny.ch poloZiek, rezer\.l ? zdanenim 8172 3 84172
Profit for year before impairment losses, provisions and tax
Oprawné polotky 15 (27 755) - (27 755)
Impairment losses
Rezery a inaniné 2uky 2 (1 366) - (1 366)
Provisions and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for year before tax 50t - 5051
Daft 2 orf
an z prijmu &7 (9.869) - (9869)
Income tax expense
Cisty 2|s!( za uctovné obdobie po zdaneni 15182 _ 15182
Net profit for year
Fma.ncny majetok na pre_daj 6393 B 6393
Available-for-sale financial assets
z toho:
thereof:
Qah z prijmov vzt_’ahujﬂca sa kfinanénému. majgtku na predaj (1 500) B (1 500)
income tax relating to available-for-sale financial assets
Celkovy komplexr!y vy!sledok za Giétovné obdobie 51575 _ 51575
Total comprehensive income for year
Zakladny a zriedeny zisk na akciu v EUR 2 7498 B 7198

Basic and diluted earnings per share in EUR

Z dévodu zmeny prezentécie finanénych vykazov boli zmenené
aj dodatoc¢né zverejnenia k 31. 12. 2010 a su oznacené ako ,,Po
Uprave”.

3. POKLADNICNE HODNOTY A UCTY

Based on this changed presentation of the financial statements,
related disclosures were also reclassified as at 31 December
2010, marked as ‘Reclassified’.

3. CASH AND BALANCES WITH CENTRAL BANK

V CENTRALNEJ BANKE

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pokladni¢né hodnoty 125 695 10549
Cash balances
Utty povmnygh 'mlnlmalnych rezerv 7979 81791
Mandatory minimum reserves

133674 190 285

Povinné minimalne rezervy su udrziavané vo vySke stanovenej
opatrenim Narodnej banky Slovenska a nie su uréené na kazdo-
denné poufZitie. Povinné minimalne rezervy sa Uétuju ako Urocené
vklady v zmysle regulatérnych opatreni Narodnej banky Sloven-
ska. K'31.12.2011 NBS urocila zostatky povinnych minimalnych
rezerv sadzbou 1 % p. a.. lySka rezerv zavisi od objemu vkladoy,
ktoré banka prijala.
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Mandatory minimum reserves are kept in the amount stated by
the regulation of NBS and are not designed for daily use. They are
accounted for as interest-bearing deposits in accordance with the
regulations of the NBS. The NBS paid interest on the mandatory
minimum reserve balances at 1 % p.a. as at 31 December 2011.
The amount of the reserves depends on the volume of deposits
received.
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4. FINANCNY MAJETOK V REALNEJ HODNOTE

4. FINANCIAL ASSETS AT FAIR VALUE

PRECENOVANY CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT THROUGH PROFIT OR LOSS
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Finanény majetok na obchodovanie
Financial assets held for trading:
Uvery a vklady pqskytnute bankém 5020 47006
Loans and deposits to banks
Financné derivaty na obchodovanie (poznadmka €. 34)
Financial trading derivatives (Note no. 34) 102940 112399
Statne pokladnitné pouka;ky 106 200
Government treasury bills
Statne dihopisy 107 353 545 036
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 82 541 74 341
Ostatné dlhopisy
Other bonds 1980 s
299 950 780 315
Finanény majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok
v realnej hodnote preceiiovany cez vykaz ziskov a strat:
Financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition:
Stétne dlhopisy 18540 B
Government bonds
Ostatné dlhopisy 191 B
Other bonds
18731 -
Spolu 318681 780315
Total
5. FINANCNY MAJETOK NA PREDAJ 5. AVAILABLE-FOR-SALE FINANCIAL ASSETS
(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Stat kladnicné poukazk
éa ne pokladnicné poukézky B 19991
overnment treasury bills
Stétne dlhopisy 295018 623072
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 23712 2492
Podielové listy
Participation certificates 572 570
Akci
398 850 677 013
Opravné polozky (poznamka €. 15)
Impairment losses (Note no. 15) (627) (627)
398 223 676 386
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(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Akcie

Shares

Kerametal, a.s.

Kerameta\: as. ot o

RVS, as.

RVS. as. 212 212

Drevounia, a.s. v likvidacii

Drevolnia, a.s. in bankruptcy V "

BCPB, as.

BCPB, a.s. 2% %

CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100

CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s.

SWIFT London " "

SWIFT London

Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave

Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave 13 13
888 888

Opravné polozky (poznédmka €. 15)

Impairment losses (Note no. 15) (627) (627)
261 261

6. POHLADAVKY VOCI BANKAM

6. LOANS AND ADVANCES TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Bezne (cty 5438 4 465

Current accounts

Poskytnuté Gvery bankédm

Loans and advances to banks 13669 9630
19107 14 095

Opravné polozky (poznamka €. 15)

Impairment losses (Note no. 15) (167) (22)

18 940 14073
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7. UVERY POSKYTNUTE KLIENTOM

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategori rizika na
zéklade individudlneho posudenia k 31. decembru 2011 su nasle-

7. LOANS AND ADVANCES TO CUSTOMERS

Loans and advances to customers, according to risk categories
based on individual assessment as at 31 December 2011, are as

dovné: follows:
(tis. EUR) AngaZovanost Opravné polozky Cista aétovna hodnota
(EUR '000) Exposure (poznamka ¢. 15) Net carrying amount
Impairment losses
(Note no. 15)
Ne;nehgdnotene (very poskytnuté klientom 3316937 (8889) 3308048
Unimpaired loans and advances to customers
Znehpdnotene Gvery poskytnuté klientom 251013 (158 198) 0815
Impaired loans and advances to customers
Spolu 3567950 (167 087) 3400863
Total

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategdrif rizika na
zaklade individualneho posudenia k 31. decembru 2010 su nasle-

Loans and advances to customers, according to risk categories
based on individual assessment as at 31 December 2010, are as

dovné: follows:
(tis. EUR) AngaZovanost Opravné polozky Cista aétovna hodnota
(EUR "000) Exposure (poznamka &. 15) Net carrying amount
Impairment losses
(Note no. 15)
Neznehodnotené (i kytnuté klient
ezne qdno ené (very poskytnuté klientom 2787 276 7722) 2779 550

Unimpaired loans and advances to customers

Znehpdnotené (very poskytnuté klientom 270771 (171 389) 102885
Impaired loans and advances to customers

Spol

s 3061550 (179111) 2882439

Total

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Clenenie pohladavok podra hlavnych kategérii zmluvnych partnerov

Breakdown of loans and advances by main categories of contractual partners

Nefinancné korporécie

Non-financial corporations 1685472 1489926
Obyvatelstvo

Retail 1498615 1302 393
Financéné korporécie

Financial corporations 61250 58 627
Zivnostnici

Sole-traders %6 711 %6 332
Verejnd sprava

Public administration 114085 38078
Zahranigie (nerezidenti)

Foreign entities (non-residents) 124210 83829
Neziskové institdcie sliZiace prevazne domdacnostiam

Not-for-profit organisations 27607 26 365

3567 950 3061 550

Opravné polozky (poznémka €. 15)

Impairment losses (Note no. 15) (167 087) (1791m)

3400 863 2882439
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8. INVESTICIE DRZANE DO SPLATNOSTI

8. HELD-TO-MATURITY INVESTMENTS

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Statne dlihopisy 622 281 123797

Government bonds

Dihopisy od bankovych subjektov 53 841 53804

Bank bonds

Ostatné dlhopisy

Other bonds 8167 8207
684 289 485 308

Banka drzi vo svojom portféliu cennych papierov k 31.12.2011
Statne dlhopisy, ktorymi su zaloZené prijaté Uvery od centralnegj
banky v trhovej hodnote 198 650 tis. EUR (31.12.2010: 100 004
tis. EUR).

9. INVESTICIE V DCERSKYCH SPOLOCNOSTIACH

Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcérskych spoloc-
nostiach k 31.12.2011:

At 31 December 2011, in its portfolio of securities the Bank holds
government bonds with a market value of EUR 198,650 thou-
sand, used as collateral for loans from the central bank (2010:
EUR 100,004 thousand).

9. INVESTMENTS IN SUBSIDIARIES

At 31 December 2011, investments in subsidiaries are as follows:

(tis. EUR) % podiel 0
(EUR "000) Share in %

bstaravacia cena Znehodnotenie Uétovna hodnota
Acquisition price Impairment Carrying value

(CSOB stavebné sporitefia, a.s.

CSOB stavebna sporitelfia, a.s. 100 % 23899 - 23899
gggg iZi'ﬂS o 100 % 49791 - 49791
i 0% 1095 - 1084
£508 Aot Moragernt. s Sl 26 0% E : Y
NacionCoog 100% . ] )

86 643 - 86 643

Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcérskych spoloc-

At 31 December 2010, investments in subsidiaries were as fol-

nostiach k 31.12.2010: lows:
(tis. EUR) % podiel Obstaravacia cena Znehodnotenie(poznamka €. 15) Uétovna hodnota
(EUR "000) Share in % Acquisition price Impairment (Note no. 15) Carrying value
(?SOB stavebn;? sporftefllja, as. 100% 23899 B 23809
CSOB stavebna sporiteliia, a.s.
CSOB Leasing, a.s.
- . 100 ¢ 49791 - 49791
CSOB Leasing, a.s. 0% 979 979
CSOB Factoring, a.s. )
CSOB Factoring, a.s. 100 % 10954 - 10954
CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
x . 100 9 1992 - 1992
CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s. 0% % %
ISTROFINANCE, s.ro. 0
ISTROFINANCE, s.7o. 100°% 1218 - 1216
Nadacia CSOB
x 100 9 7 - 7
Nadécia (SOB 0o
87859 - 87 859

e |
CSoB

CLEN KBC GROUP FINANGNA SKUPINA

193



VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2011

Percentualne podiely v dcérskych spolo¢nostiach su zhodné
s percentualnymi podielmi na hlasovacich pravach.

Dnia 29. septembra 2011 bola spolo¢nost ISTROFINANCE, s.r.o.,
100 %-nd dcérska spoloénost CSOB SR, zlikvidovana. Spolog-
nost vstupila do likvidacie 10.2.2011. VSetky zavazky spolo¢nosti
boli vysporiadané a zostavajuce aktiva tvoriace likvidacny zostatok
preslina CSOB SR.

CSOB SR vykazala v individudlinom vykaze komplexného vysled-
ku zisk z likvidacie dcérskej spolo¢nosti vo vyske 454 tis. EUR,
ktory je prezentovany na riadku ,, Ostatny prevadzkovy vysledok”.

Dna 17.5.2011 banka predala 100 %-nU dcérsku spoloc-
nost, CSOB d.s.s., as.. K 31.12.2010 a? do dia predaja
bola CSOB d.s.s., as. klasifikovand v individudlnych Uctov-
nych wvykazoch ako majetok uréeny na predaj (poznédmka
¢.12).

V roku 2010 zalozila CSOB SR novu dcérsku spolo¢nost Nadé-
ciu CSOB so 100 %-nym podielom na hlasovacich pravach.
Spolo¢nost bola zapisana do Registra nadécii Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky. Redlna hodnota penaznych vkladov jednotli-
vych zakladatelov, nada¢né imanie, predstavovali k datumu vzniku
nadéacie 7 tis. EUR.

Nadacia je neziskova organizacia zaloZena za ucelom verejného
prospechu. Ugelom nadécie je zdruZenie majetku, ktory slizi na
podporu verejnoprospesnej ¢innosti a spravovanie darcovskych
a dobrodinnych aktivit.

Dria 8.11.2010 bola 100 %-n& dcérska spolo¢nost CSOB SR,
ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., zlikvidovana
a vymazana z Obchodného registra. VSetky zavazky spolocnosti
boli vysporiadané a zostavajlce aktiva tvoriace likvidacny zostatok
preslina CSOB SR.

CSOB SR vykézala v individudlinom vykaze komplexného vysled-
ku stratu z likvidacie dcérskej spolo¢nosti vo vyske 100 tis. EUR,
ktord je prezentované na riadku ,, Ostatny prevadzkovy vysledok”.

K 1.1.2010 sa integrovalo Business Center, s.r.0. do dcérskej spo-
lognosti CSOB Factoring, a.s. a taktieZ ISTRORENT, s.ro.aISTRO
Recovery, a.s. integrovali do ISTROFINANCE, s.r.o. V8etky prava
a povinnosti za integrované spolo¢nosti prevzala nastupnicka spo-
lo¢nost.

Znizenie hodnoty majetkovych tucasti banky
Ak existuje objektivny dokaz, ze doslo ku strate zo znizenia hodno-
ty majetkovej Ucasti banky, ktora je vedena v obstaravacej cene,
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The percentage-share in subsidiaries equates to the percentage
of voting rights.

On 29 September 2011, ISTROFINANCE, s.r.0., a 100 % subsidi-
ary of CSOB SR, was liquidated. The company entered into the
liquidation process on 10 February 2011. All liabilities of the com-
pany were settled and the remaining assets from the liquidation,
the liquidation surplus, were transferred to CSOB SR.

In the separate statement of comprehensive income, CSOB SR
reported a gain on liquidation of the subsidiary of EUR 454 thou-
sand, presented in ‘Other operating result’.

On 17 May 2011, the Bank disposed of its 100 % subsidiary,
CSOB d.s.s., a.s., through sale. As from 31 December 2010 to
the date of disposal CSOB d.s.s., a.s. was classified in the sepa-
rate financial statements within a disposal group held for sale,
see Note 12.

In December 2010, CSOB SR incorporated a new subsidiary,
Nadécia CSOB, with 100 % voting power. The company was
registered in the Register of Foundations of the Ministry of the
Interior of the Slovak Republic. The fair value of cash deposits
of the founder, the foundation’s share capital, as at the date of
incorporation was EUR 7 thousand.

The foundation is a not-for-profit organization set up for public
welfare. The purpose of the Foundation is the association of prop-
erty that serves for supporting a public service goal, managing
philanthropic and donation activities.

On 8 November 2010 the former 100 % subsidiary of CSOB SR,
ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., was liquidated
and de-registered from the Commercial Register. All liabilities of
the company were settled and the remaining assets from the
liquidation, the liquidation surplus, were reallocated to CSOB SR.

In the separate statement of comprehensive income CSOB SR
reported a loss of EUR 100 thousand on disposal of the subsidi-
ary, presented in ‘Other operating result’.

On 1 January 2010, Business Center s.r.o. integrated into CSOB
Factoring a.s., at the same time ISTRORENT s.r.o. and ISTRO
Recovery a.s. integrated into ISTROFINANCE s.r.o.. All rights and
obligations were assumed by the successor.

Impairment of investments in subsidiaries

Investments in subsidiaries are impaired and impairment losses
are incurred if, and only if, there is objective evidence of impair-
ment as a result of one or more events that occurred subsequent



UcCtuje sa o strate zo zniZzenia hodnoty vo vyske rozdielu medzi
Uctovnou hodnotou Ucasti a sucasnou hodnotou odhadovanych
buducich penaznych tokov, diskontovanych diskontnou sadzbou
odvodenou z vynosov z finanénych nastrojov s porovnatelnym ri-
zikom a danou dobou splatnosti. Strata zo znizenia hodnoty Uc¢asti
sa zaUctuje formou opravnej polozky k aktivu na tarchu nékladov.
Pri vypocte vySky znehodnotenia sa berd do Uvahy planované
budice penazné toky na zaklade financ¢ného planu. Podrobny
postup vypoctu znehodnotenia vyplyva z metodiky KBC a je su-
Castou kalkulacie.

Strata zo zniZenia hodnoty Ucasti sa upravi vtedy, ked doslo k
zmene v odhade naspat ziskatelnej Giastky. Strata sa nésledne
upravi prostrednictvom vykazu komplexného vysledku. V pripade
predaja majetkovej Ucasti so znizenou hodnotou je Uhrada alebo
Gast Uhrady presahujlca znizenud hodnotu Ucasti pretictovana do
vynosov z predaja.

V roku 2011 banka netvorila a nerozpustala Ziadne opravné po-
loZky na investicie v dcérskych spolo¢nostiach. Banka rozpustila
v roku 2010 opravnu polozku vo vySke 2 237 tis. EUR.
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to the initial recognition of the investment (a ‘loss event’) and that
the loss event (or events) has an impact on the estimated future
cash flows which can be reliably estimated. Impairment losses
are measured as differences between the carrying amount and
the present value of estimated future cash flows discounted at
the current market rate of return for similar financial assets. Im-
pairment losses on investments in subsidiaries are recognized in
the separate statement of comprehensive income under ‘Impair-
ment losses’. Calculation of impairment losses is performed in
accordance with the KBC methodology.

Impairment losses for investments in subsidiaries are released or
used when there is a change in the estimate of future cash flows.
Release or use of impairment losses is recognized in the separate
statement of comprehensive income. When an impaired invest-
ment is sold, settlement in excess of the present value of the
impaired investment is recognized as Income from sale of invest-
ments.

In 2011, the Bank did not create or release any impairment losses
for investments in subsidiaries. In 2010, the Bank released im-
pairment losses for investments in subsidiaries of EUR 2,237
thousand.
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10. HMOTNY MAJETOK

10.PROPERTY AND EQUIPMENT

(tis. EUR) Pozemky a budovy Investicie drzané Zariadenie  Ostatny hmotny majetok Spolu

(EUR '000) Lands and buildings na prenajom Equipment Other property and Total
Investment property equipment

Obstaravacia cena k 1.1.2011

Cost at 1 January 2011 113 651 444 53 203 7983 175 281

zr('j?;t(f:s 2368 2053 1724 g7 6242

Ubytk

Dis?oZals (585) - (5542) (1336) (7 463)

Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. ¢. 12)

Transfer from Assets held for sale (Note no. 12) 538 B a B 58

Obstaravacia cena k 31.12.2011

Cost at 31 December 2011 121 382 2497 49 385 6744 180 008

Opravky k 1.1.2011

Accumulated depreciation at 1 January 2011 obed () IE ) e

Prirastk

Addi t\'o:s (5830) (69) (2377) (433) (8709)

Biy;(k)zals 401 - 5528 1329 7258

Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. €. 12)

Transfer from Assets held for sale (Note no. 12) (1035) (1035)

Opravky k 31.12.2011

Accumulated depreciation at 31 December 2011 i) LR s L) i)

Opravné polozky k 1.1.2011

Impairment loss at 1 January 2011 iz - - - iz

Tvorba (pozn. €. 15)

Creation (Note no. 15) (68) - - - (68)

Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. ¢. 12)

Transfer from Assets held for sale (Note no. 12) (386) (386)

Opravné polozky k 31.12.2011

Impairment loss at 31 December 2011 (i) - - - i)

Zostatkova hodnota k 31.12.2011

Net book value at 31 December 2011 ek il ) o el

Obstaranie hmotného majetku 1467

Acquisition of property and equipment

Zostatkova hodnota k 31.12.2011 73 449 2311 3657 250 8112

Net book value at 31 December 2011
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(tis. EUR) Pozemky a budovy Investicie drzané Zariadenie  Ostatny hmotny majetok Spolu

(EUR "000) Lands and buildings na prenajom Equipment Other property and Total
Investment property equipment

Obstaravacia cena k 1.1.2010

Cost at 1 January 2010 117 641 - 53 940 8455 180 036

Zﬁfi)k:s 3825 - 1467 38 5330

Ubytk

Disﬁo\s/als (1423) - (2 204) (510) (4137)

Presun Investicif drZanych na prenajom

Transfer of Investment property (aa4) i B a a

Presun do Majetku uréeného na predaj (pozn. ¢. 12)

Transfer to Assets held for sale (Note no. 12) (5948) (5948)

Obstaravacia cena k 31.12.2010

Cost at 31 December 2010 13651 s 53203 7983 175281

Opravky k 1.1.2010

Accumulated depreciation at 1 January 2010 ] - b Dz (i)

Prirastk

Additio:s (5718) (15) (3417) (564) (9714)

B:)s?;\s/als 752 - 2124 390 3266

Presun Investicif drZanych na prenajom

Transfer of Investment property 102 (102) B a a

Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 12) 1095 B B B 1095

Transfer to Assets held for sale (Note no. 12)

Opravky k 31.12.2010

A::cumuylated depreciation at 31 December 2010 .07:3) iz LTy ezl )

Opravné polozky k 1.1.2010

Impairment loss at 1 January 2010 L) - - - Sk

Tvorba (pozn. €. 15)

Creation (Note no. 15) (1156) - - - (1156)

Rozpustenie/pouzitie (pozn. ¢. 15)

Release/Use (Note no. 15) 645 645

Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 12) 295 B B B 295

Transfer to Assets held for sale (Note no. 12)

Opravné polozky k 31.12.2010

Impairment loss at 31 December 2010 (729) - - - e,

Zostatkova hodnota k 31.12.2010

Net book value at 31 December 2010 aen 2 L = ke

Obstaranie hmotného majetku 1158

Acquisition of property and equipment

Zostatkova hodnota k 31.12.2010 72 6% 327 432 593 82098

Net book value at 31 December 2010

Pbvodna obstaravacia cena Uplne odpisaného hmotného majet-
ku, ktory CSOB SR stéle pouziva, predstavuje k 31. 12. 2011 hod-

notu 45 830 tis. EUR (2010: 48 776 tis. EUR).
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The original costs of fully depreciated property and equipment,
still in use by the Bank, amount to EUR 45,830 thousand as of

31 December 2011 (2010: EUR 48,776 thousand).
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Investicie drzané na prenajom

K 31.12.2011 banka vlastnila pozemky a budovy prenajimané
inym osobam v celkovej zostatkovej hodnote 2 311 tis. EUR
(2010: 327 tis. EUR). Celkové vynosy z prendjmu investicii drza-
nych na prenajom predstavovali 364 tis. EUR (2010: 44 tis. EUR)
a su prezentované na riadku , Ostatny prevadzkovy vysledok”
v individualnom vykaze komplexného vysledku. Odpisy z investi-
cii drzanych na prendjom su prezentované na riadku ,Odpisy
hmotného a nehmotného majetku” vo vyske 69 tis. EUR (2010:
15 tis. EUR).

11. NEHMOTNY MAJETOK

Investment property

As at 31 December 2011, the Bank owns lands and buildings
rented to other parties with a total net book value of EUR 2,311
thousand (2010: EUR 327 thousand). Total rental income earned
from investment property amounted to EUR 364 thousand (2010:
EUR 44 thousand) and is presented under ‘Other operating result’
in the separate statement of comprehensive income. The depre-
ciation of investment property is presented under ‘Depreciation
and amortization” and amounted to EUR 69 thousand (2010: EUR
15 thousand).

11.INTANGIBLE ASSETS

(tis. EUR) Software Spolu
(EUR "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2011

Cost at 1 January 2011 8610 8610
Prirastky

Additions $174 $17
Ubytk

Disy;oZaIs (1158) (1158)
Obstaravacia cena k 31.12.2011

Cost at 31 December 2011 1226 1122
Opréavky k 1.1.2011

Accumulated depreciation at 1 January 2011 i) L)
Prirastk

Additio:s (1754) (1754)
Ubytky

Disposals 1158 1158
Opravky k 31.12.2011

Accumulated depreciation at 31 December 2011 1l 6l
Zostatkova hodnota k 31.12.2011

Net book value at 31 December 2011 570 7o
Obstaranie nehmotného majetku 518
Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31.12.2011 5710 6258

Net book value at 31 December 2011
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(tis. EUR) Software Spolu
(EUR 000) Software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2010

Cost at 1 January 2010 D e
Prirastky

Additions 1611 1611
Ubytk

Disﬁo\s/als (17 39) (17 396)
Obstaravacia cena k 31.12.2010

Cost at 31 December 2010 Ll UL
Opravky k 1.1.2010

Accumulated depreciation at 1 January 2010 L] (2]
Prirastl

Additigs (2922) (2922)
g:)smals 17189 17189
Opravky k 31.12.2010

Accumulated depreciation at 31 December 2010 (4920) (4920}
Zostatkova hodnota k 31.12.2010

Net book value at 31 December 2010 i i
Obstaranie nehmotného majetku 1161
Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31.12.2010 3690 4851

Net book value at 31 December 2010

Pbvodna obstaravacia cena Uplne odpisaného nehmotného ma-
jetku, ktory CSOB SR stéle pouZiva, predstavuje k 31. 12. 2011
hodnotu 2 100 tis. EUR (2010: 2 255 tis. EUR).

Poistné krytie
Poistny program banky pokryva vsetky Standardné rizika suvisia-
ce s hmotnym a nehmotnym majetkom.

Majetok banky je poisteny voci nasledovnym rizikém:
e 7Zivelné poistenie

e poistenie pre pripad odcudzenia veci

e poistenie strojov a elektronickych zariadeni

e poistenie prepravy elektronickych zariadeni

e poistenie poZiarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychadza z Uctovnej evidencie, pricom nado-
bldacia cena sa prepocita na novu hodnotu indexom, ktory po-
skytne poistovnia.

The original costs of fully amortized intangible assets, still in use
by the Bank, represent EUR 2,100 thousand as of 31 December
2011 (2010: EUR 2,255 thousand).

Insurance cover

The Bank’s insurance covers all standard risks to tangible and in-
tangible assets. Tangible and intangible assets of the Bank are
insured against the following risks:

* natural disasters

e theft, robbery

e insurance of machines and electronic equipment

e insurance of transport of electronic equipment

e insurance against fire causing an interruption of operations

Tangible and intangible assets are insured up to the amount of
their cost, which is recalculated by the index determined by the
insurance company.

CLEN KBC GROUP
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12. MAJETOK URCENY NA PREDAJ

Dna 17.5.2011 banka predala 100 %-nu dcérsku spolo¢nost
CSOB d.s.s., a.s. (pozn. &. 9). Spoloénost pdsobi v oblasti spravy
penzijnych fondov, ktoré neboli pre CSOB SR strategickou ob-
lastou podnikania. K 31. decembru 2010 aZ do dna predaja bola
dcérska spolo¢nost CSOB d.s.s., a.s., klasifikovana v individuéinej
uctovnej zavierke ako majetok uréeny na predaj.

CSOB SR vykézala v individudlinom vykaze komplexného vysled-
ku celkové néklady suvisiace s predajom dcérskej spolo¢nosti vo
vyske (607) tis. EUR, prezentované na riadku , Ostatny prevadz-
kovy vysledok™.

K 31. decembru 2010 banka klasifikovala ako majetok uréeny na
predaj pozemky a budovy, ktoré spifali klasifikacné kritéria. K 31.
decembru 2011 tieto aktiva uZ viac nespifali kritéria pre klasifi-
kaciu majetku na predaj, kedZe banka majetok nepredala do jed-
ného roka odo dnia klasifikacie alebo banka zmenila pléan predaja.
Z tohto dévodu banka reklasifikovala tieto pozemky a budovy
z kategorie ,,Majetok uréeny na predaj” do kategdrie ,Hmotny
majetok”, so zdmerom drzat ich v prevadzke na vlastné uUcely.

Pohybova tabulka pre majetok uréeny na predaj je nasledovna:

12. ASSETS HELD FOR SALE

On 17 May 2011 the Bank disposed of its 100 % subsidiary
CSOB d.s.s., a.s. by sale (Note no. 9). The subsidiary was op-
erating in the administration of pension funds, which does not
comprise part of the Bank's strategic business area. As from 31
December 20710 up to the date of disposal, CSOB d.s.s., a.s. was
classified in the separate financial statements within a disposal
group held for sale.

In the separate statement of comprehensive income, CSOB SR
reported costs related to disposal of the subsidiary of EUR (507)
thousand, presented in ‘Other operating result’.

As at 31 December 2010, the Bank classified other lands and builo-
ings which met the held-for-sale criteria as assets held for sale. As
at 31 December 2011 these assets no longer meet the criteria for
classification as assets held-for-sale, as the Bank did not realize the
assets within one year from the date of classification or the Bank
changed the plan of sale. For that reason, the Bank reclassified these
lands and buildings from "Assets held for sale” to 'Property and equip-
ment’ with the intention to hold them in operations for its own use.

The movement table for the assets held for sale is presented below.

(tis. EUR) Pozemky a budovy Majetok uréeny napredaj Spolu
(EUR "000) Lands and buildings Disposal group Total
Obstaravacia cena k 1.1.2011

Cost at 1 January 2011 e 2 gueh
Ubytky

Disposals - (22738) (22738)
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10)

Transfer to Property and equipment (Note no. 10) (5948) - (5 948)
Obstaravacia cena k 31.12.2011 _ B B
Cost at 31 December 2011

Opréavky k 1.1.2011

Accumulated depreciation at 1 January 2011 e - L)
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10)

Transfer to Property and equipment (Note no. 10) 10 - 10%
Opravky k 31.12.2011

Accumulated depreciation at 31 December 2011

Opravné polozky k 1.1.2011

Impairment loss at 1 January 2011 i) L) el
Tvorba (pozn. €. 15)

Creation (Note no. 15) @) - (91)
Rozpustenie/pouzitie (pozn. ¢. 15)

Release/Use (Note no. 15) 6238 6238
Presun do Hmotného majetku (pozn. ¢. 10) 386 B 286

Transfer to Property and equipment (Note no. 10)

Opravné polozky k 31.12.2011
Impairment loss at 31 December 2011

Zostatkova hodnota k 31.12.2011
Net book value at 31 December 2011
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(tis. EUR) Pozemky a budovy Majetok urceny na predaj Spolu

(EUR "000) Lands and buildings Disposal group Total

Obstaravacia cena k 1.1.2010 ~ ~ ~

Cost at 1 January 2010

Presun z Investicii v dcérskych spolocnostiach (pozn. ¢. 9)

Transfer from Investments in subsidiaries (Note no. 9) 22738 22738

Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10)

Transfer from Property and equipment (Note no. 10) 598 B 098

Obstaravacia cena k 31.12.2010

Cost at 31 December 2010 5948 2138 28,686

Opravky k 1.1.2010 B B B

Accumulated depreciation at 1 January 2010

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)

Transfer from Property and equipment (Note no. 10) (1035) a (1035)

Opravky k 31.12.2010

Accumulated depreciation at 31 December 2010 L) - C)

Opravné polozky k 1.1.2010

Impairment loss at 1 January 2010

Presun z Investicii v dcérskych spolocnostiach (pozn. €. 9)

Transfer from Investments in subsidiaries (Note no. 9) (8.238) (8238)

Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10)

Transfer from Property and equipment (Note no. 10) (2%) a (2%)

Opravné polozky k 31.12.2010

Impairment loss at 31 December 2010 (i) (B2} L]

Zostatkova hodnota k 31.12.2010

Net book value at 31 December 2010 558 14500 19058

13. OSTATNE AKTIVA 13.OTHER ASSETS

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Rozni dlznici

Various debtors 1970 sa%

Z(ctovanie so Statnym rozpoctom 7 731

Settlement with state budget

Naklady buddcich obdobi

Deferred expenses 4785 404

Prechodné polozky

Clearing and settlement system receivables 1169 1240

Iné aktiva

Other assets 533 1452
8510 10 961

Opravné polozky (pozn. €. 15)

Impairment losses (Note no. 15) (59) (52
8411 10 869
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14. PODRIADENE FINANCNE AKTIVA

CSOB SR poskytla v roku 2006 Gver osobitného charakteru CSOB
stavebnej sporitelni, a.s. vo vyske 150 000 tis. SKK (4 979 tis.
EUR) s trokovou sadzbou 3M BRIBOR plus 1,10 % p.a. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze po uplynuti 5 rokov od nacerpania uveruy,
dojde k navyseniu Urokovej sadzby Uveru o 1,5 % p.a. na urover
2,6 % pa..

Zmluvné strany sa dohodli na tom, Ze v pripade Upadku dlznika
alebo jeho zrusenia likvidaciou sa podriadeny dlh splati az po Upl-
nom uspokojeni vdetkych zévazkov diznika voci jeho vkladatelom
a ostatnym veritelom, okrem zavazkov voci tym veritelom, kto-
rych pohladavky su viazané rovnakou alebo podobnou klauzulou
podriadenosti. Zavazky dliznika z ostatnych podriadenych dlhov,
vzniknuté sucasne alebo po uzavreti tejto zmluvy, budd uspo-
kojené dlznikom pomerne s podriadenym dlhom, ktory vznikol
v zmysle zmluvy.

Vy$Sie uvedené sa v suvislosti s konkurzom na majetok diznika
moze tykat iba zavazkov dlznika voci tym veritelom, ktorych po-
hladavky ako veritelov budu v pripadnom konkurznom konani na
majetok ako Upadcu riadne a véas uplatnené a ak budu aj konkurz-
nym stdom uznané.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zapocitanie pohladavky z podriade-
ného dihu proti zavazkom veritela voci diznikovi je nepripustné.
Pohladavka veritela vyplyvajica zo zmluvy nie je a ani nebude ni-
jakym spdsobom zabezpecena, ¢o plati aj pre prislusenstvo k po-
hladavke veritela. K podriadenému dihu nie je mozné pristipit,
ani ho prevziat. Pohladavku vzniknutd v suvislosti s poskytnutim
podriadeného dlhu ani jej prislusenstvo nie je mozné prijat verite-
lom ako zabezpecenie, ani zapocitat so zavazkami diznika. Veri-
tel sa zavazuje, Ze nebude Ziadat od dlZznika predcasné splatenie
podriadeného dihu a ani jeho ¢asti.
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14. SUBORDINATED FINANCIAL ASSETS

In 2006, CSOB SR granted a subordinated loan of SKK 150,000
thousand (EUR 4,979 thousand) to CSOB stavebnd sporiteliia,
a.s. at an interest rate of 3M BRIBOR plus 1.10 % p.a.. The con-
tractual parties agreed that after five years from drawing the loan,
the interest rate margin will increase by 1.50 % p.a. to the level
of 2.60 % p.a..

The contractual parties agreed that, in the event of the borrower’s
bankruptcy or winding up, the subordinated debt was to be paid
on the full settlement of all the borrower's liabilities against their
depositors and other creditors, except for liabilities to other credi-
tors which were bound by the same or a similar subordination
clause. The borrower's liabilities resulting from other subordinat-
ed debt incurred at the time of concluding the contract or subse-
quently would be met by the borrower in proportion to the sub-
ordinated debt incurred on the basis of the respective contract.

The above may only entail the borrower's liabilities against those
creditors whose receivables, classified as creditors’ receivables,
were duly and promptly registered with the bankruptcy proceed-
ings and approved by the respective bankruptcy court.

The contractual parties agreed that offsetting receivables from the
subordinated debt against the creditor’s liabilities to the borrower
was not acceptable. The creditor's receivables resulting from the
contract were not secured in any way, nor would they be so se-
cured. This is also applicable to other amounts due and to payables
resulting from the creditor's receivables. Subordinated debt is not
available to be claimed or taken over. The creditors will not accept
as collateral any receivable resulting from subordinated debt and any
related amounts due, or any amounts encumbered with debtors’ li-
abilities. The creditor agreed not to require any early settlement of
the subordinated debt or any part of it on the part of the borrower.



15. OPRAVNE POLOZKY 15.IMPAIRMENT LOSSES

Opravné polozky k:
Impairment losses to:

Pohladavky voci bankam (pozn. ¢. 6)

Loans and advances to financial institutions (Note no. 6) 2 B 14 B - 167

Uvery poskytnuté Klientom {pozn. €. 7) 179111 (23830) 10378 - 1478 167 087

Loans and advances to customers (Note no. 7)

Financny majetok na predaj (pozn. €. 5) 627 B B B B 627

Available-for-sale financial assets (Note no. 5)

Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 12)

Assets held for sale (Note no. 12) 853 (6238) g (386)

Hmotny majetok (pozn. €. 10)

Property and equipment (Note no. 10) 2 68 36 1183

Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)

Other assets (Note no. 13) % @ g - - %
189114 (32 120) 10 691 - 1478 169 163

Opravné polozky k:
Impairment losses to:

Pohladévky voci bankém (pozn. €. 6)

Loans and advances to financial institutions (Note no. 6) 135 - (113) - - 2

Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)

Loans and advances to customers (Note no. 7) 194240 (44914) 29889 - (104 179111

Financny majetok na predaj (pozn. ¢. 5)

Available-for-sale financial assets (Note no. 5) 627 - - - - 627

Investicie drzané do splatnosti (pozn. ¢. 8)
Held-to-maturity investments (Note no. 8)
Investicie v dcérskych spolocnostiach (pozn. €. 9)
Investments  in subsidiaries (Note no. 9)

174 - (176) - 2 _

10475 - (2237) (8238) - -

Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 12)
Assets held for sale (Note no. 12)

Hmotny majetok (pozn. ¢. 10)
Property and equipment (Note no. 10)

- - - 8533 - 8533

513 (86) 597 (295) - 729

Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)

Other assets (Note no. 13) 2% (2 (205) - - 9

206 463 (45 002) 21755 = (102) 189114

V roku 2011 boli odpisané/postipené pohladavky v celkovej ws-  In 2011, receivables written off/ceded amounted to EUR 23,882
ke 23 882 tis. EUR (2010: 44 916 tis. EUR). thousand (2010: EUR 44,916 thousand).
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16. FINANCNE ZAVAZKY V REALNEJ HODNOTE

16. FINANCIAL LIABILITIES AT FAIR VALUE

PRECENOVANE CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT THROUGH PROFIT OR LOSS

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Termmovan? vklady — banky 25012 100765
Term deposits — banks
Termlnovan? vklady — nebankovi klienti 36104 360 320
Term deposits — non-bank customers
Prjate dvery 38 650 100 155
Loans received
\lydané dllj(.)ve Fenne papiere 19654 20935
Debt securities issued
F?nanCﬁe derl\_/aty na.obc.hodovanle (pozndmka ¢. 34) 137239 140181
Financial trading derivatives (Note no. 34)

256 659 722 356

K 31.12.2011 prijaté Uvery od centralnej banky v hodnote 38 650
tis. EUR (2010: 100 155 tis. EUR) boli zabezpecené Statnymi diho-
pismi v trhovej hodnote 38 644 tis. EUR (2010: 100 004 tis. EUR).

17.ZAVAZKY VOCI BANKAM

As at 31 December 2011 loans received of EUR 38,650 thousand
(2010: EUR 100,155 thousand) represent loans from the central
bank secured by government bonds with a market value of EUR

38,644 thousand (2010: EUR 100,004 thousand).

17. AMOUNTS OWED TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
BeZné ucty bank 5973 35359
Current accounts of banks
Termlnovan_e vklady bank 204 996 165717
Term deposits of banks
Prijaté uvew od centralnej banky 160 356 B
Loans received from central bank
Prijaté uvew od bank 818172 51 667
Loans received from banks

495 437 252 743

K 31.12.2011 prijaté Uvery od centralnej banky vo vyske 160 356
tis. EUR su zabezpecené statnymi dlhopismi v trhovej hodnote

160 006 tis. EUR.

18. VKLADY A UVERY PRIJATE OD KLIENTOV

As at 31 December 2011, loans of EUR 160,356 thousand re-
ceived from the central bank are secured by government bonds

with a market value of EUR 160,006 thousand.

18. AMOUNTS OWED TO CUSTOMERS

(tis. EUR)

31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Bezné (cty klientov 1427311 1523611
Current accounts — customers
BeZné acty Statnych organov a fondgv 21 195 12973
Current accounts — government bodies and funds
Termlnovan_e vklady klientov 1980 518 1790613
Term deposits — customers
Termlnovang vklady Statnych orggnov 5878 5473
Term deposits — government bodies

3435202 3331970

204



19. VYDANE DLHOVE CENNE PAPIERE

19. DEBT SECURITIES ISSUED

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Zmenky kratkodobe B 1854

Short-term bills of exchange

Hypotekdrne zalozné listy

Mortgage bonds 255909 248 885
255 909 250 739

Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych hypote-

karnych zéloznych listov na dorucitela k 31.12.2011:

The table below shows the structure of mortgage bonds in book-
entry form as at 31 December 2011:

Nazov emisie Datum emisie Mena Urokova sadzba Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova Splatnost
Issue name Issue date Curr. fix/float hodnota No. of items  hodnota emisie hodnota Maturity
Interest rate 1ks Total value of 31.12.2011
fix/float  Nominal value issue  Net book value
1 item at 31 Dec 2011
(EUR) (tis. EUR) (tis. EUR)
(EUR) (EUR “000) (EUR ‘000)
CSOB V. jian 07 jan 12
CSOBV June 07 EUR 4,60 % 3319392 500 16 597 16 993 June 12
CSOB VI. december 07 december 12
CSOB VI December 07 EUR 4,40 % 33193,92 400 13278 13 286 December 12
CSOB VII. februar 08 februar 13
CSOB VI February 08 EUR 12M EURIBOR +0,10 % 3319392 650 21576 21870 February 13
CSOB VIII. méj 08 méaj 13
CSOB VIl May 08 EUR 12M EURIBOR +0,10 % 33193,92 500 16 597 16 654 May 13
CSOB IX. okt6ber 08 oktdber 13
CSOB IX. October 08 EUR 12M EURIBOR + 0,60 % 3319392 500 16 597 16 609 October 13
CSOB XI. marec 10 marec 15
CSOB X! March 10 EUR 3,80 % 10 000,00 3000 30000 30989 March 15
CSOB XII. november 10 november 15
CSOB Xl Novermber 10 EUR 6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3828 38280 38272 November 15
CSOB XIlI. november 11 november 31
CSOB Xl Novermber 11 EUR 5,50 % 10 000,00 2500 25000 25207 Novermber 31
CSOB XIV. november 11 november 16
CSOB XIV. Novermber 11 EUR 6M EURIBOR + 1,40 % 10 000,00 2000 20000 19828 November 16
ISTROZ2 april 03 april 13
ISTROZ April 03 EUR 5,15 % 33193,92 500 16 597 17 223 April 13
ISTROS marec 05 marec 15
ISTRO5 March 05 EUR 4,20 % 3319392 500 16 597 17 329 March 15
ISTRO9 april 07 april 12
ISTRO9 April 07 EUR 3M EURIBOR + 0,08 % 33193,92 650 21576 21649 April 12
255 909
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Nasledujuca tabulka zobrazuje Strukturu zaknihovanych hypote-

karnych zaloznych listov na doruditela k 31.12.2010:

entry form as at 31 December 2010:

The table below shows the structure of mortgage bonds in book-

Nazov emisie Datum emisie Mena Urokova sadzba Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova Splatnost
Issue name Issue date Curr. fix/float hodnota No. of items  hodnota emisie hodnota Maturity
Interest rate 1ks Total value 31.12.2010
fix/float  Nominal value of issue  Net book value
1 item at 31 Dec 2010
(EUR) (tis. EUR) (tis. EUR)
(EUR) (EUR “000) (EUR ‘000)
CSOB IV. december 06 ) december 11
£S0B V. December 06 EUR 12M EURIBOR + 1,25 % 33193,92 800 26 555 26 865 Decermber 11
CSOB V. jin 07 o jin 12
(SOB V. June 07 EUR 4,60 % 33193,92 500 16 597 16994 June 12
CSOB VI. december 07 ) december 12
£SOB VI December 07 EUR 4,40 % 33193,92 400 13278 13275 Decermber 12
CSOBVII. februér 08 ) februar 13
CSOB VI February 08 EUR 12M EURIBOR +0,10 % 33193,92 650 21576 21737 February 13
CSOB VIl maj 08 . méaj 13
£S0B VIl May 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 33193,92 500 16 597 16 452 May 13
CSOB IX. oktober 08 ) oktober 13
£S0BIX. October 08 EUR 12M EURIBOR + 0,60 % 3319392 500 16 597 16 540 October 13
CSOB X. okt6ber 08 ) oktéber 11
(0B X, October 08 EUR 5,05 % 33193,92 250 8298 8 454 October 11
CSOBXI. marec 10 ) marec 15
CSOB X, March 10 EUR 3,80 % 10 000,00 2177 21770 22 332 March 15
CSOB XII. november 10 . november 15
£S0B Xl November 10 EUR 6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3000 30000 30089 November 15
ISTRO2 april 03 0 april 13
ISTRO? Apil 03 EUR 5,15 % 3319392 500 16 597 17 227 Apil 13
ISTRO5 marec 05 o marec 15
ISTROS March 05 EUR 4,20 % 33193,92 500 16 597 17 385 March 15
ISTRO7 jin 06 . jan 11
ISTRO7 June 06 EUR 3M EURIBOR + 0,09 % 33193,92 600 19916 19916 June 11
ISTRO9 april 07 . april 12
ISTROY April 07 EUR 3M EURIBOR + 0,08 % 33193,92 650 21576 21619 April 12
248 885
20. REZERVY 20.PROVISIONS
(tis. EUR) 1.1.201 Tvorba/ (rozpustenie) PoutZitie rezerv Kurzovy rozdiel 31.12.2011
(EUR '000) 1 Jan 2011 Creation/ (Release) Use FX difference 31 Dec 2011
Rezerva na sudne spory 18 451 (1543 (9347) (35) 7526
Provision for litigation
Eezgr\(a na restruktural.lzamu 1413 (500) (#50) B 163
rovision for restructuring
19 864 (2043) (9797) (35) 7989
(tis. EUR) 1.1.2010 Tvorba/ (rozpustenie) PoutZitie rezerv Kurzovy rozdiel 31.12.2010
(EUR "000) 1 Jan 2010 Creation/ (Release) Use FX difference 31 Dec 2010
Rezerva na stdne spory
Provision for litigation 31247 1598 (14277) (117) 18 451
Rezerva na restrukturalizaciu
Provision for restructuring 2500 - (1.087) - 1413
33747 1598 (15 364) (117) 19 864
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Rezerva na sudne spory

Banka vykonala previerku otvorenych sudnych sporov vedenych
proti nej k 31. decembru 2011, ktoré vyplynuli z beznej ¢innosti
banky. Na zéklade aktualizacie stavu tychto zélezitosti z hladiska ri-
zika strat a narokovanych sum banka znizila rezervu na tieto sudne
a mimosudne spory o 1 543 tis. EUR a pouZila rezervu vo vyske
9 347 tis. EUR. K 31. decembru 2011 tato rezerva predstavovala
celkom 7 526 tis. EUR (31.12.2010: 18 451 tis. EUR). Cisté vyno-
Sy z0 zniZenia rezervy na sudne a mimosudne spory su vykazané
v individualnom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Rezervy
a finanéné zaruky"”.

Banka nezverejnila vietky prislusné poZziadavky podla IAS 37.85, v
sulade s IAS 37.92, z dévodu, aby sa vyrazne neovplyvnila pozicia
banky v prebiehajucich rokovaniach a sporoch.

Rezerva na restrukturalizaciu

V roku 2009 vedenie banky schvalilo program restrukturalizacie s
cielom znizit celkovy pocet zamestnancov o priblizne 300 zamest-
nancov. Na zaklade tohto rozhodnutia bola v roku 2009 vytvorena
rezerva vo vyske 2 500 tis. EUR. V roku 2010 bola rezerva pouzita
v hodnote 1 087 tis. EUR a k 31.12.2011 bola rezerva pouzita vo
vyske 450 tis. EUR. V roku 2011 banka zniZila rezervu na re$truktu-
ralizaciu 0 500 tis. EUR, ¢o je prezentované na riadku ,,Rezervy a fi-
nanéné zaruky” v individualnom vykaze komplexného vysledku.

21. OSTATNE ZAVAZKY

Provision for litigation

The Bank conducted a review of legal proceedings outstanding
against it as at 31 December 2011. These matters have arisen
from normal banking activities. With reference to the update on
the status of these matters in terms of the risk of losses and the
amounts claimed, the Bank has decreased the provision for these
legal cases and out-of-court settlements by EUR 1,543 thousand
and used EUR 9,347 thousand. As at 31 December 2011, this
provision amounts to EUR 7,526 thousand (2010: EUR 18,451
thousand). The net income from the decrease in the provision
for legal cases and out-of-court settlement is presented in the
separate statement of comprehensive income under ‘Provisions
and financial guarantees’.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are not dis-
closed in accordance with IAS 37.92 in order not to compromise
the Bank’s position in the ongoing legal proceedings and disputes.

Provision for restructuring

In 2009 the Bank decided to begin a restructuring program with
the aim of reducing the total number of personnel by approxi-
mately 300 employees. For that reason, a provision of EUR 2,500
thousand was created as at year-end 2009. In 2010 EUR 1,087
thousand of the related provision was used and EUR 450 thou-
sand of the related provision was used as at 31 December 2011.
In 2011 the Bank decreased the restructuring provision by EUR
500 thousand, which is presented under ‘Provisions and financial
guarantees’ in the separate statement of comprehensive income.

21.O0THER LIABILITIES

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Zavaz.ky z platobného styku 50349 29544

Clearing and settlement system payables

\Wdaje a yynosy buducich obdobi 15758 17187

Deferred income

Ostatné dane 1 056 1350

Other taxes

Zavazky z obchodoyanlg s cenqyml papiermi 3249 5676

Payables from trading in securities

Z(ctovanie so zamestnancami 2075 2183

Payables to employees

Rozni veritelia

Various creditors 2932 5324

Zavézky na podstvahové rizika

Liabilities for off-balance sheet risks 1979 2532

Ostatné zavézky

Other liabilities 2460 2129
79 858 66 525
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Zavazky na podsuvahové rizika

Zavazky na rizika suvisiace s podsUvahovymi polozkami boli vy-
tvorené na krytie strat obsiahnutych v zostatkoch nevyuzitych
uverovych prislubov, zaruk a akreditivov, ktoré su vykazané v pod-
slvahe.

Zamestnanecké pozitky

Banka vypracovala program so stanovenymizamestnaneckymipo-
Zitkami, vramci ktorého maju jej zamestnanci narok na jednorazovu
odmenu pri odchode do starobného alebo invalidného déchodku,
resp. pri pracovnom alebo zivotnom jubileu. K31. decembru 2011
mala banka 2 032 zamestnancov, ktorf spadali pod tento program
(2010: 2 040 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2011 sa vykonal poist-
no—matematicky vypocet vychadzajici z metédy projektovanych
jednotkovych kreditov. Vlysledkom tohto vypoctu bolo vyc&islenie
konecnej sumy zavazku suvisiaceho so zamestnaneckymi poZzit-
kami vo vyske 987 tis. EUR (2010: 1 024 tis EUR).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items have been
created to cover the estimated losses present in the balances of
unused loan commitments, guarantees, and letters of credits ac-
counted for on the off-balance sheet.

Employee benefits

The Bank has a defined benefit programme, under which em-
ployees are entitled to a lump-sum payment upon taking retire-
ment or a working or life jubilee. As of 31 December 2011, the
programme was applicable to 2,032 employees of the Bank
(2010: 2,040 employees).

In the year ending 31 December 2011, an actuarial calculation
based on the projected unit credit method was performed, result-
ing in the final employee benefit obligation of EUR 987 thousand
(2010: EUR 1,024 thousand).

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Stcasnd hodnota odmien pri odchode do déchodku
o . 327 419
Present value of benefits paid on retirement
Stigasna hodnota odmien za df7ku zamestnaneckého pomeru
. . 521 475
Present value of length of service benefits
Stcasna hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilef
. i 139 130
Present value of anniversary benefits
Spolu
Total 987 1024
Klucové poistno-matematické predpoklady: Key assumptions used in actuarial valuation:
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
D!skontna sadzba — dihodoba forwardova Urokové sadzba (p.a.) 284% 439%
Discount rate — long-term forward rate (p.a.)
Redlna buddca miera narastu mlgzd (pa.) 250% 250%
Annual future real rate of salary increases (p.a.)
Fluktudcia zamestnancov (p.a.) 1050 % 1050 %
Annual employee turnover (p.a.)
Vek odchodu do déchodku 6 &

Retirement age

Socialny fond
Prehlad zavazkov zo sociélneho fondu, ktoré su vykazané v poloz-
ke , Zuc¢tovanie so zamestnancami”:

Social fund
Social fund liabilities, presented within Payables to employees,
are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR '000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
ggérjw?r:];i;ljlance at 1 January 266 a4
E:f;!é ) 1034 1164
Bz:ar;\j;zlée (1201) (1312)
K 31. decembru 99 266

Closing balance at 31 December
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22. PREHLAD O PODMIENENYCH ZAVAZKOCH
A PODMIENENYCH AKTIVACH

a) Podmienené zavazky

22.0OVERVIEW OF CONTINGENT LIABILITIES
AND CONTINGENT ASSETS

a) Contingent liabilities

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Poskytnuté nevycerpané limity Gverov

Credit facilities issued but not drawn 760053 851892

Vlydané zaruky a akreditivy

Guarantees issued 200778 195729
960 831 1047 621

Bankoveé zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju zavazky (z&-
vazky z platenia a neplatenia) voci beneficientovi (tretej osobe).
Bankové zaruky predstavuju nezvratny zavazok banky uhradit istu
sumu uvedenu na bankovej zaruke v pripade, Ze diznik nesplnf
zavazok alebo iné podmienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok banky konajlcej podla
inStrukcii kupujiceho zaplatit uréitl sumu predévajicemu opro-
ti predloZeniu dokumentov, ktoré spifiaju podmienky akreditivu.
Banka sa pri spravovani akreditivov riadi ,Jednotnymi zvyklostami
a pravidlami pre dokumentarne akreditivy"”, ktoré vydala Medzina-
rodna obchodna komora.

Z&kladnym cielom tychto nastrojov je zabezpedit, aby finanéné
prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase, ked o ne poZiadaju.
Zéaruky a ,,standby” akreditivy, ktoré predstavuju neodvolatelné
potvrdenie, Ze banka vykona platby, ak si klient nebude méct spl-
nit zavazky vodi tretim strandm, nesu rovnaké Uverové rizika ako
uvery. Dokumentéarne a obchodné akreditivy, ktoré predstavuju
pisomny zavazok banky v mene klienta, Zze poskytne tretej osobe
plnenie do urcitej vysky a za konkrétnych podmienok, su zabez-
pecené prevedenim prava na uZzivanie prislusného tovaru, a teda
nesuU mensie riziko nez priame Uvery.

Prisluby Uverov predstavuju nevyuZzité opravnenie poskytnut Gver
vo forme Uverov, zaruk & akreditivov. Uverové riziko spojené s pri-
slubmi Uverov predstavuje pre banku potencialnu stratu vo vyske
celkovych necerpanych prislubov. Viydané prisluby Gverov su vsak
podmienené dodrzanim urcitych Standardnych uverovych pod-
mienok zo strany klienta, preto je objem pravdepodobnej straty
nizsi nez celkova vyska necerpanych prisfubov.

Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to clients
(payment and non-payment liabilities) against beneficiaries (third
parties). Bank guarantees represent an irrevocable liability on the
part of the Bank to pay a certain amount as stated in the Bank
guarantee in the event that the debtor fails to fulfil an obligation or
other conditions as stated in the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation on the part of the
Bank performed according to the instruction of the buyer to pay a
specified amount to the seller against the documents that meet
the letter of credit requirements. The Bank deals with letters
of credit subject to ‘Unified Rules and Customs for Documen-
tary Letter-of-credit’, in the version published by the International
Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure that
funds are available as required. Guarantees and standby letters
of credit, which represent irrevocable assurances that the Bank
will make payments in the event that a customer cannot meet
its obligations to third parties, carry the same credit risk as loans.
Documentary and commercial letters of credit, which are written
undertakings by the Bank on behalf of a customer authorizing a
third party to draw drafts on the Bank up to a stipulated amount
under specific terms and conditions, are collateralized by the un-
derlying shipments of the goods to which they relate and, there-
fore, carry less risk than a direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused portions of
authorizations to extend credit in the form of loans, guarantees
or letters of credit. With respect to credit risk on commitments
to extend credit, the Bank is potentially exposed to loss in an
amount equal to the total unused commitments. However, the
probable amount of loss is less than the total unused commit-
ments since most commitments to extend credit are contingent
upon customers maintaining specific credit standards.

CLEN KBC GROUP
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Operativny prenajom
Nasledujuca tabulka uvadza prehlad buducich minimalnych lizin-
govych splatok z nevypovedatelnych operativnych prenajmov:

Operating leases
The following table summarizes future minimum lease payments
under non-cancellable operating leases:

(tis. EUR) 2011 2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
do 1 roka

Less than 1 year %84 867
od 1 roka do 5 rokov 1 590 1 0%
From 1 year to 5 years

Spolu

Total 2574 1963
Minimalne lizingové splatky zalctované do nakladov Gctovneho obdobia 1269 1269

Minimum lease payments recognized as an expense for the year

b) Podmienené aktiva

Banka predala 100 %-nu dcérsku spolognost, CSOB d.s.s, a.s.
(pozn. & 12). V zmysle kipno—predajnej zmluvy medzi CSOB SR
a nadobudatelom, dodato¢na Ciastka by mohla byt vyplatena na-
dobudatelom v pripade, Ze dojde k zmluvne dohodnutym legisla-
tivnym zmenam.

Vedenie banky odhaduje, Ze je pravdepodobné, Ze legislativne
zmeny budu schvélené v prospech banky a o¢akava, Ze jej bude
v buducnosti vyplateny dodatocny prijem vo vyske 2 mil. EUR
pred dariou.

c) Hodnoty prevzaté do uschovy
Hodnoty prevzaté bankou do Uschovy k 31.12.2011 predstavuju
5420519 tis. EUR (2010: 5213 191 tis. EUR).

d) Sudne spory

CSOB SR, okrem stdnych sporov, na ktoré uz boli vytvorené
rezervy (poznédmka 20), Celi pravnym Zalobam, ktoré vyplyvaju
zbe?nej &innosti. Vedenie CSOB SR je presved&ené, Ze je neprav-
depodobné, 7e CSOB SR vznikne v stvislosti s tymito Zalobami
vyznamna strata. Z toho dévodu neboli na tieto pripady tvorené
rezervy k 31.12.2011 a k 31.12.2010.

e) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretacia a metodika sa neustale vyvi-
jaju. V sucasnom prostredi danovych predpisov preto existuje ne-
istota pri vyklade a postupe prislusnych darovych dradov v mno-
hych oblastiach. VV désledku toho musi CSOB SR pri tvorbe plénu
a Uctovnych zasad sama interpretovat danovu legislativu. Vplyv
tejto neistoty nie je mozné vycislit.
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b) Contingent assets

The Bank disposed of its 100 % subsidiary, CSOB d.s.s., a.s.,
by way of sale (Note 12). From the sale purchase agreement be-
tween CSOB SR and the acquirer, the purchase price is expected
to be adjusted by an additional earn-out payment that is contin-
gent on specific regulatory changes.

The management of the Bank believes that it is probable that the
regulatory changes will be in favour of the Bank and an additional
consideration with an estimated financial effect of EUR 2 million
before tax will be paid to the Bank in the future.

c¢) Values in custody

The values received into custody and management by the Bank
amounted to EUR 5,420,519 thousand as at 31 December 2011
(2010: EUR 5,213,191 thousand).

d) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are created (Note
20), CSOB SR is named in and is defending a number of legal ac-
tions arising in the ordinary course of business. The management
of CSOB SR does not believe that these legal actions will result in
any material loss. Consequently, no provisions were created for
these cases as at 31 December 2011 and 31 December 2010.

e) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and interpretation is
still evolving. Consequently, in the current taxation environment,
there is uncertainty concerning the interpretations and proce-
dures that the respective tax authorities may apply in a number
of areas. Due to this, CSOB SR is obliged to develop its own
interpretation of the tax legislation when setting up its plan and
accounting standards. It is not possible to calculate the effect re-
sulting from this uncertainty.



23. VLASTNE IMANIE

Skladba akcionarov banky je nasledujica:

23.EQUITY

The structure of shareholders of the Bank is as follows:

percentualny podiel na zakladnom imani 31.12.2011
% of share capital 31 Dec 2011

percentualny podiel na zakladnom imani 31.12.2010
% of share capital 31 Dec 2010

KBC Bank N.V. Belgicko 0 .
KBC Bank N.V. Belgium 100,00 % 100,00 %
okl 100,00 % 100,00 %
Total

Zakladné imanie

KBC Bank, materska spolo¢nost banky, rozhodla o navyseni jej
zakladného imania o sumu 30 tis. EUR z nerozdeleného zisku
predchadzajucich obdobi. NavySenie zakladného imania z ma-
jetku spolo¢nosti sa vykonalo navySenim menovitej hodnoty 5
tis. kusov zaknihovanych akcii na meno v nominalnej hodnote
33 193,91 EUR na menovitu hodnotu jednej akcie 33 200 EUR.
KBC Bank dalej rozhodla o navyseni zékladného imania o 82 004
tis. EUR upisanim novych akcii. Banka z tohto dévodu vydala
2 470 kusov novych kmenovych zaknihovanych akcii na meno
v menovite] hodnote jednej akcie 33 200 EUR.

Schvélené a plne splatené zékladné imanie k 31.12.2011 tvo-
ri 7 470 kmenovych zaknihovanych akcii v nominalnej hodnote
33200 EUR. Zakladné imanie bolo v pinej vySke 248 004 tis. EUR
zapisané do Obchodného registra. K 31.12.2010 tvorilo zakladné
imanie banky, v celkovej vyske 165 970 tis. EUR, 5 tis. kmerio-
vych zaknihovanych akcii v nominélnej hodnote 33 193,91 EUR.

Emisné azio

Emisné aZio predstavuje rozdiel medzi menovitou hodnotou vlast-
nych akcif a ich upisovacou hodnotou. K31.12.2011 a31.12.2010
je tento rozdiel v hodnote 484 726 tis. EUR.

Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zékonnika platného v Slovenskej republike
musia vSetky spolo¢nosti viest zakonny rezervny fond na krytie
nepriaznivej financnej situacie v buddcnosti. Zakonny rezervny
fond predstavuje akumulované pridely z vysledku hospodérenia.
Banka je povinna kazdoro¢ne prispievat do tohto fondu sumou
minimalne vo vyske 10 % svojho ro¢ného Cistého zisku, az kym
celkova suma nedosiahne minimalnu vysku rovnajucu sa 20 %
emitovaného zéakladného imania. Zakonny rezervny fond nie je
k dispozicii na rozdelenie akcionarovi a moéze byt pouzity len na
kompenzaciu vzniknutych strat . K 31.12.2011 banka uskutocnila
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Share capital

KBC Bank, the parent company of CSOB Bank, decided to in-
crease its share capital by EUR 30 thousand from retained earn-
ings. The share capital increase from the Bank’s resources was
performed through the increase in the nominal value of 5 thou-
sand booked registered ordinary shares from EUR 33,193.91 to
EUR 33,200. KBC Bank also decided to increase the share capital
by an additional EUR 82,004 thousand through subscription of
new shares. Therefore, CSOB Bank issued 2,470 new booked
registered ordinary shares with nominal value of EUR 33,200.

At 31 December 2011, authorized and fully paid share capital
consists of 7,470 ordinary shares in a nominal amount of EUR
33,200. Share capital was registered with the Commercial Regis-
ter in the full amount of EUR 248,004 thousand. At 31 December
2010, the share capital of the Bank, in the total amount of EUR
165,970 thousand, represented 5 thousand ordinary shares in the
nominal amount of EUR 33,193.91.

Share premium

Share premium represents difference between the nominal
amount of own shares and their market value. As at 31 Decem-
ber 2011 and 31 December 2010, the share premium amounted
to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies are required
to maintain a legal reserve fund to cover future adverse financial
conditions. The legal reserve fund represents accumulated trans-
fers from retained earnings. The Bank is obliged to contribute an
amount to the fund each year which is not less than 10 % of its
annual net profit (calculated in accordance with Slovak account-
ing regulations) until the aggregate amount reaches a minimum
level equal to 20 % of the issued share capital. The legal reserve
fund is not available for distribution to shareholders and may be

CLEN KBC GROUP
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pridel do rezervného fondu vo vyske 4 518 tis. EUR, ¢im sa jeho
hodnota zvysila na 24 001 tis. EUR. K 31.12.2010 bol rezervny
fond vo vyske 19 483 tis. EUR.

Ocenovacie rozdiely
Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

used only for compensation of losses incurred. As at 31 Decem-
ber 2011, the Bank allocated EUR 4,518 thousand to the reserve
fund, thus its value increased to EUR 24,001 thousand. As at
31 December 2010, the Bank held a legal reserve fund of EUR
19,483 thousand.

Revaluation surplus
Revaluation surplus from available-for-sale financial assets:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR ‘000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
K. janudru 14200 7807
As at 1 January

Cisty ziék/(strata)lz lprecenenia ﬂnanénlého maje’Fku na predaj o (16 293) 7968
Net gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Dari z prijmu z titulu precenenia finanéného majetku na predaj 3112 (1500)
Income tax relating to gain arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Kumulativny zisk z predaja financného majetku na predaj reklasifikovany do individudineho vykazu komplexného vysledku ©7) 73)
Cumulative gain reclassified to profit or loss on sale of available-for-sale financial assets

K 31. decembru 932 14 200

As at 31 December

Ocerovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj predstavu-
ju kumulované zisky/(straty) z precenenia finanéného majetku
na predaj, ktoré su vykazané v ostatnom komplexnom vysled-
ku. Tieto ocenovacie rozdiely su vykadzané netto po zohladneni
kumulativneho vysledku, zisku/(straty), z predaja alebo znehod-
notenia finanéného majetku na predaj, ktory bol reklasifikovany
do individudlneho vykazu komplexného vysledku. K 31.12.2011
a k 31.12.2010 banka nevykéazala Ziadne nové znehodnotenie k fi-
nancnému majetku na predaj.

Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materskéa spolo¢nost KBC Bank o transfor-
mécii Ceskoslovenskej obchodnej banky a.s., pobogky zahrani¢-
nejbanky v SR od 1.1.2008 na samostatny pravny subjekt. Z tohto
dévodu bola vytvorena reorganizacna rezerva ako rozdiel realnej
hodnoty nepenaznych vkladov vioZzenych do vlastného imania
novej spolo¢nosti a ich Uctovnej hodnoty. Redlna hodnota nepe-
naznych vkladov bola uréena na zéklade znaleckého posudku ku
dfiu zaloZenia novej spolo¢nosti. Reorganizacna rezerva je vyka-
zovana v ramci vlastného imania novej spolo¢nosti, k 31.12.2011
a k 31.12.2010 vo vyske 216 162 tis. EUR.
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The revaluation reserve from available-for-sale financial assets
represents accumulated gains and losses arising on the revalua-
tion of available-for-sale financial assets that have been recog-
nized in other comprehensive income. This revaluation surplus is
presented net of the amounts reclassified to profit or loss when
those assets have been disposed of or are determined to be im-
paired. As at 31 December 2011 and 31 December 2010, there
was no new impairment recognized for available-for-sale financial
assets.

Other revaluation surplus

In 2007 KBC Bank decided to transform Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR into
a separate legal entity from 1 January 2008. Due to this, a re-
organization reserve was created as the difference between
the fair value of non-cash deposits to the equity of the new
company and their carrying amount. The fair value of non-cash
deposits was determined based on expert opinion as at the
date of formation of the new company. The reorganization
reserve is presented within the equity of the new legal entity,
as at 31 December 2011 and 31 December 2010 in the amount
of EUR 216,162 thousand.



Rozdelenie zisku

Nasledujuca tabulka uvadza rozdelenie hospodarskeho vysledku:

Profit distribution
Profit distribution of the Bank is as follows:

(tis. EUR) Suma pripadajiica zo zisku za rok
(EUR '000) Attributable from profit for the year
2011* 2010
2011* 2010

Tvorb; zakonného rezervného fondu 8719 1518
Addition to legal reserve fund

Vyplatenle dividendy 78737 10664
Dividends

Nerozdeleny zisk 3 B
Retained earnings
* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku. * Based on the proposed profit distribution.

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Dividenda na akciu

Dividends per share

Dividenda

Dividends 78737 40 664
Pocet akcii v hodnote 33 193,91 EUR 5 000
Number of shares in nominal value of EUR 33,193.91 -

Pocet akcif v hodnote 33 200 EUR 7470

Number of shares in nominal value of EUR 33,200 -
Dividenda na akciu v EUR 10540 8133

Dividends per share in EUR

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. vyplatila svojej materskej
spolo¢nosti KBC Bank v priebehu roku 2011 mimoriadnu dividen-
du vo vyske 95 973 tis. EUR. Dividenda bola vyplatena z nerozde-
leného zisku minulych rokov. Tato transakcia v spojitosti s navyse-
nim zéakladného imania (vid' ¢ast ,Zéakladné imanie” tohto bodu)
udrzala kapitalovt primeranost CSOB SR na jej pdvodnej trovni.

24.ZISK NA AKCIU

CSOB SR at the original level.

24.EARNINGS PER SHARE

In 2011, Ceskoslovenska obchodné banka, a.s. paid an extraor-
dinary dividend of EUR 95,973 thousand to its parent company
KBC Bank. The dividend was paid out of retained earnings. This
transaction, in connection with the increase in share capital, (see
the 'Equity’ part of this section) kept the capital adequacy of

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zisk na akciu

Earnings per share

Cisty zisk za (tovné obdobie

Net profit for year 67486 45182
Vazeny priemer poctu akcif

Weighted average number of ordinary shares outstanding 6026 6026
Zisk na akciu v EUR 14518 7498

Earnings per share in EUR
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25. INFORMACIE O SEGMENTOCH
Definicia segmentov podla kategorii klientov:

Retailové bankovnictvo/Malé a stredné podniky (,SME”):
fyzické osoby, Zivnostnici a podnikatelia a spolo¢nosti s obratom
do 3,3 mil. EUR.

Uverové produkty: povolené prederpania Uctu, revolvingové Gve-
ry, prevadzkové a investi¢né Uvery, spotrebitelské uvery, hypote-
karne uvery, kreditné karty

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluZieb, vkladové produk-
ty a sporiace programy

Retailové bankovnictvo pontka sluzby elektronického bankovnic-
tva a zabezpecuje platobné operacie (domace, cezhrani¢né, ho-
tovostné, bezhotovostné operacie), umoznuje klientom zhodnotit
volné finan¢né prostriedky investovanim do zvoleného portfélia
finan¢nych aktiv (podielové fondy), do kratkodobych finan¢nych
nastrojov (zmenky) a dlhopisov.

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem portfélia (zdrojov),
tj. sUcet zostatkov na vSetkych Uctoch predstavuje Ciastku 165
tis. EUR.

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, vkladové pro-
dukty a sporiace programy

Privatne bankovnictvo ponuka aktivnu spravu investicii, umozriuje
zhodnotit volné finanéné prostriedky investovanim do zvoleného
portfélia finan¢nych aktiv (podielové fondy), do cennych papieroy,
akcif, Strukturovanych produktov, poskytuje investiéné poraden-
stvo a sluzby poistenia.

Podnikové bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vys$sim ako
3,3 mil. EUR a nebankové institlcie vo finanénom sektore.
Uverové produkty: kontokorentné Uvery, revolvingové Uvery, U&e-
lové splatkové Uvery, povolené precerpania Uctu, kreditné karty
Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, terminované
vklady, vkladové Uéty s vypovednou lehotou

Podnikové bankovnictvo pontka sluzby elektronického bankov-
nictva, tiez zabezpecuje platobné operacie (domace, cezhranicné,
hotovostné, bezhotovostné operacie), ponidka moznost zhodno-
tenia finanénych prostriedkov investovanim do kratkodobych fi-
nancnych néastrojov, dlhopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavazkov, seg-
ment dealing.

Segment Finanéné trhy zabezpecuje Uschovu a sprévu CP, sprostred-
kuje nékup a predaj slovenskych a zahranic¢nych dihopisov na sekun-
darnom trhu, Ucast pri upisovani cennych papierov v primarnom
predaji, obchod s cudzimi menami. Taktiez ponuka Struktirované
produkty na zhodnotenie volnych prostriedkov. ALM zodpovedé za
riadenie bilancie banky — aktiv a pasiv, Urokovych sadzieb, riadi riziko
(menové, urokoveé, atd.) a spravuje devizovu poziciu banky.
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25.INFORMATION ON SEGMENTS
The Bank distinguishes between the following segments:

Retail banking/Small and medium entrepreneurs (‘SME’):
natural persons, entrepreneurs and companies with turnover be-
low EUR 3.3 million.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating and invest-
ment loans, consumer loans, mortgages, credit cards

Deposit products: current accounts and service packages, de-
posit and savings programmes

Retail banking offers electronic banking services and performs a
system of payments (domestic, foreign, cash and non-cash trans-
actions), investments of free financial sources of customers to
portfolio of financial assets (mutual funds), short-term financial
instruments (bills of exchange) and bonds.

Private banking: customer with value of portfolio, total sources
on all bank accounts, EUR 165 thousand.

Deposit products: current accounts and service packages, depos-
its and saving programlmmes

Private banking offers active management of assets, investments
of free financial sources to portfolio of financial assets (mutual
funds), securities, shares, structured products, investment advi-
sory services and insurance services.

Corporate banking: corporations with turnover above EUR 3.3
million and non-banking institutions in the financial sector.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating loans, in-
vestment loans, credit cards

Deposit products: current accounts and service packages, term
deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic banking and per-
forms a system of payments (domestic, foreign, cash and non-
cash transactions). It also provides investments into short-term
financial instruments, bonds and mutual funds.

Financial markets and ALM: segment of assets and liabilities
management, segment dealing.

This segment performs the custody and management of securi-
ties, intermediation of purchase and sale of Slovak and foreign
bonds on secondary markets, participation in subscription of
shares in primary sale, purchase and sale of foreign currencies.
The segment also offers structured products for investments of
free financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabilities, interest
rates, risk management (currency risk, interest risk, etc.) and also
management of the foreign exchange position of the Bank.



Ostatné: centrdla, bankové a investi¢né produkty (sprava zlych  Other: headquarters, banking and investment products (adminis-
Uverov), nezaradené Cisté Urokové vynosy, eliminacné a nemate-  tration of bad debts), non-assigned net interest income, elimina-
ridlne nealokované polozky. tions and non-material unallocated items.

Informécie o segmentoch k 31.12.2011 su nasledovné: Information on segments as at 31 December 2011 is as follows:

(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ SME/  Podnikové bankovnictvo Financéné trhy a ALM Ostatné Spolu
(EUR "000) Privatne bankovnictvo Corporate banking  Financial markets and ALM Other Total
Retail banking/ SME
[Private banking

Individualny vykaz komplexného vysledku
Separate statement of comprehensive income
Cisté drokove wnosy 81943 40934 33465 1028 157 370
Net interest income
Uiste vinosy z poplatkov a provizi 30331 8349 278 (98) 38860
Net fee and commission income
Cisty msl_(/(strata) z finantnych operacii 7901 3695 (28975 209 (17 550)
Net trading result
Vynosy z dividend - - - 46280 46280
Dividend income
Ostatny prevgdzkovy vysledok 209 (3251) ) 251 3387
Other operating result
Vynosy celkom 123689 49721 a0 50 161 228347
Total income
P dine nakl

ersondine nalady (23 946) (7 654) (1834) (20271) (53705)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization (4654) (392) (115) (5302) (10483)

tatné ddzkové nakl
Ostatné prevadzkové naklady (32 086) (4.041) (693) (26 101) (62921)
Other operating expenses
Prevadzkové naklady (60 686) (12 087) (2642) (51674) (127 089)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych
poloZiek, rezerv a zdanenim
Profit/(loss) for the year before impairment L e gs A e
losses, provisions and taxation
Opravné polozky
. (7783) (1132) - (1776) (10691)

Impairment losses
Rezervy a finantné zaruky 165 444 - 1987 2596
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before taxation e S gz ey S
Dafi 2 prjmu (10523) (7.021) (405) 12272 (5677)
Income tax expense
Cisty 1|s!( za Giétovné obdobie e e e e e
Net profit for the year
Aktiva spolu 1747086 1741 900 1419145 251910 5160041
Total assets
Zavizky a vlastné imanie spolu 2166132 1350 806 1047 747 59535 5160041

Total liabilities and equity
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Informécie o segmentoch k 31.12.2010 po Uprave st nasledovné:  Information on segments as at 31 December 2010, reclassified,

is as follows:
(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikové bankovnictvo Finanéné trhy Ostatné Spolu
(EUR "000) SME/Privatne Corporate banking a ALM Other Total
bankovnictvo Financial markets and
Retail banking/ SME/ ALM
Private banking

Individualny vykaz komplexného vysledku
Separate statement of comprehensive income
Cisté drokové vinosy 73123 41557 31507 7658 153 845
Net interest income
Uisteé vynosy z poplatkov a provzi 23714 7743 @) 3552 34982
Net fee and commission income
Cisty msk z finanénych operéacii 6 854 3065 5 606 550 16077
Net trading result
Vynpsy ‘ Q|V|dend - - - 4825 4825
Dividend income
Ostatny prevadzkovy siedok 4388 (4101) (100) 6936 7123
Other operating result
Vy Ik

LI L 108079 48264 36 986 23523 216852
Total income
Personalne naklady (23 588) (6 566) (2253) (18 566) (50 973)
Personnel expenses
Odpisy .hrr.lotneho a neh.mot.neho majetku 5173) 541) (156) (6 766) (12 636)
Depreciation and amortization
Ostatne previdzkové nalady (33470) (4 305) (@8) (30438) 69071)
Other operating expenses
Provadzkové naklady (62231) (11412) (3267) (55 770) (132 680)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych
poloZiek, rezerv
a zdanenim
Profit/(loss) for the year before 45 848 36852 BN (32247) 84172
impairment losses, provisions
and taxation

¢ polozk

Opravné polozky (16 638) (10 05) 2425 (3447) (27755)
Impairment losses
Rezervy a financné zaruky 102 (445) - (1023) (1366)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before taxation el i Sk (%6717} L]
Dafi z prjmu (5 560) (4 946) (7 784) 8421 (9.869)
Income tax expense
Cisty zns!(/(strata) za lictovné obdobie 23752 21366 28360 (28296) 15182
Net profit/(loss) for the year
Altiva spolu 1483141 1472011 2032 496 266 781 5254 429
Total assets
Zavazky a vlastné imanie spolu 2105239 1283 556 1280 994 584 640 5254 429

Total liabilities and equity
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26. CISTE UROKOVE VYNOSY

26.NET INTEREST INCOME

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Urokové vynosy
Interest income
Z (ctov a Gverov poskytnutych centrélnej banke ) -
From accounts and loans provided to central bank
Z pohladavok voci bankam
From loans and advances to financial institutions 1925 1374
Z vkladov a .uverov poskytnutych klientom 146 373 128177
From deposits and loans provided to customers
Z cennych papierov
From securities o7 589 64305
205 889 193 893
Urokové naklady
Interest expense
Z (tov a Gverov prijatych od centralnej banky
From accounts and loans accepted from central bank 2229 (2649
Z0 z&vézkov voti bankdm
From amounts owed to financial institutions (4202 (3064
Z vkladov a .uverov prijatych o.d klientov (33728) (26.869)
From deposits and loans received from customers
Z cennych papierov
From debt securities issued (8 360 (7 486)
(48519) (40 048)
157 370 153 845
Cisté trokové vynosy podla portféli Net interest income by portfolio
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Urokové vynosy
Interest income
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 17832 23868
Financial assets at fair value through profit or loss
z toho:
thereof:
financny majetok na obchodovanie
financial assets held for trading 17458 23968
financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat 74 B
financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition
Investicie drza.ne .do splatnosti 21903 20568
Held-to-maturity investments
Financny majetok na predaj 18 408 20279
Available-for-sale financial assets
Uvery a iné pohladavky 147 746 129178
Loans and other receivables
205 889 193893
Urokové naklady
Interest expense
Financéné zavazky v reéinej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss (5995) (8537)
Vklady., cenné pgplere ainé zav.azk.y. _ (42524) (31511)
Deposits, securities and other liabilities
(48 519) (40 048)
157 370 153 845
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27. CISTE VYNOSY Z POPLATKOV A PROVizii

27 NET FEE AND COMMISSION INCOME

(tis. EUR)
(EUR "000)

31.12.2011
31 Dec 2011

31.12.2010 Po iiprave
31 Dec 2010 Reclassified

Vynosy z poplatkov a provizii
Fee and commission income

Platobné karty

Payment cards 7670 6 389
Platobny styk
System of payments 6757 7010
Vedenie Gverovych, beznych a terminovanych dctov 23103 19811
Maintenance of loan, current accounts and term deposits
Poistenie
Insurance 896 §5%
Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby 1767 6175
Administration and custody of securities and brokerage services
E,Eg;i;:;ke bankovnictvo 1501 1364
8?}2”8 1485 832
48 847 45176
Naklady na poplatky a provizie
Fee and commission expense
Platobné ka
Payment ca:jys (2 285) (2310)
Platobny styk
System of payments (216) (409)
Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby (837) (664)
Administration and custody of securities and brokerage services
Vklady, garancie a iné produkty
Deposits, guarantees and other products (2517) (3009
Poistenie
Insurance (3 486) (3.437)
Ostatné
Other (666) (365)
(9987) (10194)
38 860 34982
28. CISTY ZISK/(STRATA) Z FINANCNYCH OPERACII 28.NET TRADING RESULT
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zisk/(strata) z cennych papierov
Gain/(loss) from securities (11.067) 12159
Zisk/(strata) z devizovych operdcif
Gain/(loss) from foreign exchange transactions 7285 (4 250)
Zisk z komoditnych operécif 175 19
Gain from commodity transactions
Zisk z menovych derivatov
Gain from FX derivatives 4558 19218
Strata z Grokovych derivétov
Loss from interest rate derivatives (18747) (1 zm
Zisk z ostatnych operacif
Gain from other transactions 246 102
(17 550) 16 077
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Cisty zisk/(strata) z finan&nych operéci podla portfdlif

Net trading result by portfolio

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Finaném? majetok a zévé;ky v reélngj hodnote preceﬁovgné cez vykaz ziskov a strat (23106) 14553
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss
7 toho:
thereof:
ﬁnanéqy majetok k/asifikovany p(/ obstarani ako mathok % rea'/nejj hgdnote pre;gﬁavany cez vwkaz ziskov a strat 8558) B
financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition
Finalném? majetok nla preFiaj - 7
Available-for-sale financial assets
Uvery, iné pohladavky a zavazk
Loar?;, othgr receivagles and O;Iher liabilities 5468 1451
(17 550) 16 077

29. OSTATNY PREVADZKOVY VYSLEDOK

29.OTHER OPERATING RESULT

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010 Po uprave

(EUR "000) 31Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified

Zisk/(strata) z predajahmotného a nehmotného majetku 113 (1 266)

Gain/(loss) on disposal of property and equipment, intangible assets

Strata z podnikovych kombinacii

Loss from business combinations (52) (100)

Ostatné vynosy z rezerv na sddne spory

Other income re provisions claims/losses 569 6812

Prijaté najomné

Income from rental 832 i

Refakturované sluzby

Re-invoiced services 938 378

Ostatné prevadzkové Cinnosti

Other operating activities %7 852

3387 7123
30. PERSONALNE NAKLADY 30.PERSONNEL EXPENSES

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010

(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Mzdové naklady

Wages and salaries (39761) (38.314)

Socidlne naklad

Social expensesy (13 484) (12 258)

Ostatné personalne naklady

Other staff expenses (460) (401)
(53 705) (50 973)

Pocet zamestnancov banky k 31.12.2011 bol 2 046, z toho vedu-
cich zamestnancov 290 (2010: 2 034, z toho vedUcich zamest-
nancov 282).
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The number of employees of the Bank at 31 December 2011
was 2,046; thereof 290 managers (2010: 2,034, thereof 282
nmanagers).
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Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Ze na ich vypla-
tenie boli vytvorené zdroje a boli splnené podmienky stanovené
Mzdovym poriadkom pre ich priznanie, a to: odmena za vysledky
spolo¢nosti priznavana ro¢ne v zavislosti od plnenia stanovenych
finan¢nych cielov spolo¢nosti a dosiahnutych obchodnych vysled-
kov a individualna odmena priznavana na zaklade vysledkov indivi-
duélneho hodnotenia kritériami KPI/MBO.

Zamestnancom, s ktorymi bol v ramci organiza¢nych zmien alebo
racionalizaénych opatreni skonéeny pracovny pomer vypovedou
danou CSOB SR z dévodov uvedenych v § 63 odst. 1 pism. a)
a b) Zakonnika prace alebo dohodou z tychto dévodov, patri od-
stupné za podmienok uvedenych v Zakonniku prace. Podmienky
priznania odstupného nad tento zakonny narok upravuju prislusné
ustanovenia Kolektivnej zmluvy. Zarover bol spolu s odborovymi
organizaciami dohodnuty program na zmiernenie socialnych do-
padov pre zamestnancov, ktori koncia pracovny pomer z vysSie
uvedenych dévodov.

Banka poskytuje mesacne prispevok na doplnkové déchodkove
sporenie zamestnancom, vratane vrcholového manaZzmentu.
\lyska prispevku zamestnavatela a vyska prispevku zamestnanca
sa urcuje podla platného mesac¢ného vymeriavacieho zakladu vo
vyske:

a) zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri prispevku
zamestnanca vo vyske 1-1,99 % z vymeriavacieho zakladu,

b) zamestnavatel 3 % z vymeriavacieho zakladu pri prispevku
zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho zakladu, pricom me-
sacny vymeriavaci zaklad pre Ucely doplnkového doéchodkového
sporenia sa uréuje zo zakladnej mesacnej mzdy vyplatenej za pra-
covnu dobu v kalendarnom mesiaci.

31. OSTATNE PREVADZKOVE NAKLADY

Remuneration to management is provided if accruals or other
resources were created and the conditions of the Internal Remu-
neration Policy of CSOB SR were met, mainly: annual bonus for
the Bank’s performance based on the fulfilment of financial goals
and the achievement of business goals and an individual bonus
for employees based on the individual’s performance measured
by KPI/MBO.

Employees with whom employment was terminated in accord-
ance with the organizational and rationalization steps stated in §
63 section 1 a) and b) of the Labour Code or whose employment
was terminated by agreement are entitled to receive compensa-
tion payments in accordance with the conditions stated in the
Labour Code. The conditions for compensation payments above
the legal limit are included in the collective agreement. The Bank
also agreed with trade unions the social programme for employ-
ees with whom employment was terminated on the basis of the
above reasons.

The Bank provides contributions to the supplementary pension
scheme on a monthly basis to all of its employees including top
management. The contribution is calculated on the basis of the
monthly salary as follows:

a) Employer—2 % of salary base if the employee’s contribution
is from 1 % to 1.99 % of salary base,

b) Employer—3 % of salary base if the employee’s contribution
is 2 % and more of salary base. The monthly salary base for pur-
poses of the supplementary pension scheme is determined from
the basic monthly salary paid for working hours in the calendar
month.

31.OTHER OPERATING EXPENSES

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010 Po uprave
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Naklady na budovy (11 488) (12 165)
Building expenses
Spoje a mfor'macne telchnolog{e . (30 149) (36 201)
Communications and information technologies
Propagécia a reklama
Promotions and advertising (6511) 6125)
Prevoz cennych zasielok
Transfer of valuable consignments 622) (553)
Poistenie
Insurance 612) 61
Spotreba materialu
Materials consumption (1134 (1262)
Udrzba zariadent
Maintenance of equipment (2%6) (267)
D lat

ane a poplatky (1536) (1238)

Taxes and fees
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(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010 Po uprave
(EUR "000) 31Dec 2011 31 Dec 2010 Reclassified
Leasing &ut
Car \eagsing (1269) (1271)
Najomné
Rental expenses (388) (288)
Audit a poradenstvo
Audit and advisory (1019) (1751)
z toho:
including:
naklady na overenie Statutamej ictovnej zavierky auditorom (118) (12)
Statutory Financial Statements audit expenses
néklady na iné sluzby poskytnuté auditorom (184) (169)
Other audit expenses (including group reporting)
Naklady na platobné karty
Costs of payment cards (375) (466)
Cestovné
Travel expenses ) (269)
Prispevky do fondov na ochranu vkladov
Contributions to deposit protection funds (3 857) (3796)
Ostatné prevgdzkove naklady (2954) (2808)
Other operating expenses
(62 921) (69 071)
32. DANE 32. TAXATION
Struktura dane z prijmov je nasledovna: The income tax structure is as follows:
(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Splatna dan
Current tax 4202 7849
OdloZend dar
Deferred tax 1475 2020
5677 9 869

Rekonsiliacia dane z prijmov s teoretickou vyskou dane pri pouZiti
platnej dafiovej sadzby je nasledovna:

Below is a reconciliation of income tax and the theoretical amount,
applying the effective tax rate:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Zisk i
is .pred zdanenim 93163 55 051
Profit before tax
Dariova sadzba 19% 19%
Tax rate
Dariovy néklad vypocitany .pouzmnj dariovych sadzieb 17701 10480
Tax expense calculated using applicable tax rates
Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a Gctovnymi ndkladmi a vynosmi
) ) (11936) (1358)
Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
Dodatocné dariové naklady za predchadzajici rok
» : ) (88) 767
Additional tax expenses recognized for the prior year
5677 9 869
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Struktura odloZenej dane k 31. decembru 2011 je nasledovné:

The deferred tax structure as at 31 December 2011 is as follows:

(tis. EUR) Docasné rozdiely Odlozena daiiova pohladavka OdloZeny daiovy zavazok Netto
(EUR "000) Temporary differences Deferred tax asset Deferred tax liability Net
Uvery poskytnuté klientom
— nedariové ¢ polozky voci klient

nedanové opravné polozky voci klientom 81235 15435 B 15435
Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers
Dohadné polozky na nevyplatené odmeny 7914 1376 B 1376
Accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok
Tangible and intangible assets 4578 860 860
Rezgryy na sud.n.e sppry, ostatné rezer\./y. 18 @ B @
Provisions for litigation and other provisions
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 1 @22) @22

94 662 17 763 (222) 17541

Struktura odloZenej dane k 31. decembru 2010 je nasledovna:

The deferred tax structure as at 31 December 2010 is as follows:

(tis. EUR) Docasné rozdiely Odlozena daiiova pohladavka Odlozeny daiovy zavazok Netto
(EUR ‘000) Temporary differences Deferred tax asset Deferred tax liability Net
Uvery poskytnuté klientom
— nedaniové opravné polozky voci klientom
90 391 17174 - 17174

Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers
Dohadné polozky na nevyplatené odmeny 79037 1375 B 1375
Accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok
Tangible and intangible assets 1489 283 - 283
Rezgryy na sud.n.e sppry, ostatné rezer\./y. 2137 406 B 206
Provisions for litigation and other provisions
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 17531 B (3331) (3331)

118 785 19238 (3331) 15 907

33. SPRIAZNENE STRANY

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma schopnost
kontrolovat druhu stranu alebo ak ma pri finanénom a prevédzko-
vom rozhodovani na druhu stranu vyznamny vplyv. Banku kontro-
luje KBC Bank, ktora vlastni 100—percentny podiel na celkovych
hlasovacich prévach banky. Spriaznené osoby zahffiaju dcérske
spoloénosti CSOB SR, ako aj ostatnych &lenov skupiny KBC.

V ramci beznej ¢innosti vstupuje banka do viacerych bankovych
transakcii so spriaznenymi stranami. Tieto transakcie zahfaju pre-

dovsetkym Uvery a vklady.

Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so skupinou
materskej spolo&nosti a s dcérskymi spoloénostami CSOB SR:
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33.RELATED PARTIES

Parties are considered to be related if one party has the ability to
control the other party or exercise significant influence over the
other party in making financial or operational decisions. The Bank
is controlled by KBC Bank, which holds 100 % of the voting rights
of the Bank's total votes. Related parties include subsidiaries of
the Bank and other members of the KBC Group.

A number of banking transactions are entered into with related
parties in the normal course of business. These primarily include
loans and deposits.

Significant balances of transactions with related parties were as
follows:



(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Skupina KBC Skupina CSOB Skupina KBC Skupina CSOB

KBC Group CSOB Group KBC Group CSOB Group

Pohladavky voci bankam‘ - 268 B 1756 B
Loans and advances to financial institutions
anancny majetok v rgalnej hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 2075 8956 80106 3385
Financial assets at fair value through profit or loss
Uvery poskytnuté klientom B 23965 B 16242
Loans and advances to customers
Ostatné aktiva
Other assets - 11362 - 540
Podrladgne flne.mcne.aktlva B 198 B 1981
Subordinated financial assets
Zavazky voti bankam
Amounts owed to financial institutions 26z 50% 192731 5145
ananCﬁe z.avelaz.ky v realrpj hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 7190 B 65 066 2400
Financial liabilities at fair value through profit or loss
VKklady a Gvery prijaté od klientov 1501 7958 1397 2941
Amounts owed to customers
Vydané dihove cenné papiere 31390 9933 53715 13461
Debt securities issued
Ostatné zavazky 1961 9 2195 1333

Other liabilities

\lynosy a naklady od skupiny materskej spolo¢nosti a dcérskych
spolo¢nosti CSOB SR obsahuju nasledovné transakcie:

Expenses and incomes from transactions with related parties
were as follows:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR 000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Skupina KBC Skupina CSOB Skupina KBC Skupina CSOB

KBC Group CSOB Group KBC Group CSOB Group

Urokove vynosy 3% 861 267 850
Interest income
Vinosy z poplatkov a provizi 1548 3008 1321 4706
Fee and commission income
Cisty Z|§k/(strata) z finanEnych operéacif 27710) 3686 (4 631) 2496
Net trading result
Vynosy z dividend - 46278 - 4823
Dividend income
Ostatny prevvadzkovy vysledok 560 815 o 301
Other operating result
lur‘)ko"e naklady (3253) (507) (2740) (455)
nterest expense
Néaklady na pppllatky a provizie (209) (112 (162) B
Fee and commission expense
Ostatné prevadzkové néklady (14 847) (1018 (16 232) (1172)

Other operating expense

Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spolo¢nosti
k 31.12.2011 boli v hodnote 94 069 tis. EUR (2010: 159 089 tis.
EUR). Banka v roku 2011 prijala od KBC BANK DEUTSCHLAND
bankovu zaruku vo vyske 2 385 tis. EUR (2010: 2 686 tis. EUR),
ktora pokryva angazovanost banky voci jej dcérskym spolocnos-
tiam.

At 31 December 2011, total guarantees received from related
parties represent EUR 94,069 thousand (2010: EUR 159,089
thousand). From that, in 2011 the Bank received a guarantee
from KBC BANK DEUTSCHLAND of EUR 2,385 thousand (2010:
EUR 2,686 thousand) that covers loan commitment towards its
subsidiaries.

CLEN KBC GROUP
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Vlydané zaruky skupine materskej spolo¢nosti k 31.12.2011 boli
v celkove] hodnote 3 641 tis. EUR (2010: 2 404 tis. EUR).

V roku 2011 banka ziskala dividendy od dcérskych spolo¢nosti vo
vyske 46 278 tis. EUR (2010: 4 823 tis. EUR).

Banka nevykazuje k 31.12.2011 a k 31.12.2010 Ziadne opravné
poloZzky k pochybnym pohladavkam voci spriaznenym stranam.

Transakcie s ¢lenmi kltcového vedenia

Uvery poskytnuté ¢&lenom predstavenstva a  dozorne;
rady k 31.12.2011 predstavuju sumu 675 tis. EUR (2010:
383 tis. EUR). Vklady od c¢lenov predstavenstva a dozornej
rady k 31.12.2011 su vo vyske 203 tis. EUR (2010: 117 tis. EUR).

Personalne néklady vrcholového manazmentu za rok konciaci sa
31.12.2011 boli 1 960 tis. EUR (2010: 1 770 tis. EUR). V perso-
nalnych nakladoch vrcholového manaZzmentu su zahrnuté celko-
vé mzdové a socialne naklady ¢lenov predstavenstva a dozornej
rady, ktoré sa riadia Mzdovym poriadkom CSOB SR.

34. FINANCNE DERIVATY

CSOB SR vyuziva finan¢né derivaty na Ucely obchodovania. Fi-
nancné derivaty zahimaju swapové, forwardové a opéné zmluvy.
Swapova zmluva predstavuje zmluvu dvoch strén o vymene pe-
naznych tokov na zaklade prislusnych nominalnych hodnét pod-
kladovych aktiv, pripadne indexov. Forwardové zmluvy si zmluvy
o nakupe alebo predaji uréitého objemu finanénych nastrojov, in-
dexov alebo meny k dopredu stanovenému budicemu datumu a
za dohodnutu sadzbu alebo cenu. Opéna zmluva je zmluva, ktord
na kupujliceho prevadza pravo, nie vSak povinnost, kupit alebo
predat ur¢ité mnozstvo finanéného néstroja, indexu alebo meny
za vopred dohodnutl sadzbu alebo cenu k budicemu datumu
alebo poc¢as buduceho obdobia.

Uverové riziko suvisiace s finanénymi derivatmi

CSOB SR sa pouzitim finanénych derivéatov vystavuje Gverovému
riziku v pripade, Ze protistrany svoje zavazky z finanénych deriva-
tov nesplnia. V takom pripade sa Uverové riziko rovnéa kladnej real-
nej hodnote finan¢nych derivatov dohodnutych s protistranou. Ak
je redlna hodnota finanéného derivatu kladné, nesie riziko straty
CSOB SR; naopak, ak je redlna hodnota finanéného derivatu za-
pornd, nesie riziko straty (alebo tverové riziko) protistrana. CSOB
SR minimalizuje Gverové riziko prostrednictvom definovanych po-
stupov pre schvalovanie Uverov, limitov a monitorovacich postu-
pov. Okrem toho vyzaduje podla okolnosti zabezpedenie a vyuziva
dvojstranné ramcové zmluvy o vzajomnom zapocitani pohladavok
a zavézkov. CSOB SR nemé iadnu vyznamnu tverovd angazova-
nost vo finanénych derivatoch uréenych na obchodovanie mimo
oblasti medzinarodného investi¢ného bankovnictva, ktoré pokla-
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At 31 December 2011, guarantees issued by the Bank towards
related parties are in the amount of EUR 3,641 thousand (2010:
EUR 2,404 thousand).

In 2011, the Bank received dividends from its subsidiaries in the
amount of EUR 46,278 thousand (2010: EUR 4,823 thousand).

As at 31 December 2011 and 31 December 2010, the Bank did
not create any provision for doubtful debts towards related par-
ties.

Transactions with key management personnel

As at 31 December 2011, loans granted to members of the
Board of Directors and Supervisory Board represent EUR 675
thousand (2010: EUR 383 thousand). Deposits from members
of the Board of Directors and Supervisory Board as at 31 De-
cember 2011 amounted to EUR 203 thousand (2010: EUR 117
thousand).

Personnel expenses of senior management for the year ended
31 December 2011 were EUR 1,960 thousand (2010: EUR 1,770
thousand). These personnel expenses include the total remuner-
ation and social expenses of members of the Board of Directors
and Supervisory Board, which are regulated by the Internal Re-
muneration Policy of CSOB SR.

34.DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

CSOB SR uses derivative financial instruments for trading pur-
poses. Financial derivatives include swap, forwards and option
contracts. A swap agreement is a contract between two parties
to exchange cash flows based on specified underlying notional
amounts, assets and/or indices. Forward contracts are agree-
ments to buy or sell a quantity of a financial instrument, index,
currency or commodity at a predetermined future date and rate
or price. An option contract is an agreement that confers on the
holder the right, but not the obligation, to buy or sell a quantity of
a financial instrument, index, currency or coommodity at a prede-
termined rate or price at a particular time or over a period in the
future.

Credit risk associated with derivative financial instruments
By utilizing derivative financial instruments, the Bank is exposed
to credit risk in the event of non-performance on the part of the
counterparties to the derivative instruments. If the counterparty
fails to perform, the credit risk is equal to the positive fair value of
the derivatives agreed upon with that counterparty. VWhen the fair
value of a derivative is positive, the Bank bears the risk of loss;
conversely, when the fair value of a derivative is negative, the
counterparty bears the risk of loss (or credit risk). The Bank mini-
mises credit risk through credit approvals, limits and monitoring



déa za obvyklé pre uzatvaranie transakcii uréenych na obchodova-
nie a riadenie bankovych rizik.

Maximalna miera tverového rizika CSOB SR plyntca z nesplate-
nych netverovych derivatov sa v pripade platobnej neschopnosti
protistrany stanovi vo vySke nakladov na kompenzaciu prislus-
nych penaznych tokov s pozitivnou redlnou hodnotou po odpo-
¢ftani dopadov dvojstrannych zmldv o vzajomnom zapocitani po-
hladavok a zavazkov a drzaného zabezpecenia. Skutocnd Uverova
angazovanost CSOB SR je niz$ia neZ pozitivne redlne hodnoty
vykazané nizSie v tabulkach finan¢nych derivatov, pretoze do nich
nebol premietnuty vplyv zabezpecenia a zmllv o vzéjomnom za-
pocte zavazkov a pohladavok.

Finanéné derivaty

Obchodovanie CSOB SR je v prvom rade zamerané na poskyto-
vanie réznych derivatov klientom a riadenie obchodnych pozicii na
vlastny Ucet. Finan¢né derivaty uréené na obchodovanie zahrnaju
tiez také derivaty, ktoré sa pouZzivaju na Ucely riadenia aktiv a za-
vazkov bankovej knihy (ALM) z dévodu riadenia devizovej a troko-
vej pozicie bankovej knihy a ktoré nespifiaji podmienky zabezpe-
¢ovacieho Ugtovnictva. Na tieto Ucely CSOB SR vyuZivala rokové
swapy Vv niektorych menéach na konvertovanie aktiv s pohyblivou
urokovou sadzbou na pevné sadzby, menové Urokové swapy na
prevod penaznych tokov v jednej mene na pefiazné toky v inej
mene Struktirovanych zodpovedajlucim spésobom tak, aby ich
splatnost vyhovovala prislusnym zavazkom, pripadne menové
swapy na vymenu urcitej meny alebo druhu sadzby. Pri obchodo-
vani s opénymi derivatmi CSOB SR minimalizovala trhové riziko
z tychto kontraktov tak, Zze klpeny kontrakt od jednej protistrany
predala inej a opacne.

Zmluvné alebo nomindlne cCiastky a kladné a zédporné reéine hod-
noty nesplatenych obchodnych pozici derivatov CSOB SR k 31.
decembru 2011 a k 31. decembru 2010 su uvedené v nasleduju-
cej tabulke. Zmluvné alebo nominalne hodnoty predstavuju ob-
jem nesplatenych transakcii k uréitému ¢asovému okamihu; ne-
predstavuju potencial zisku alebo straty spojeny s trhovym alebo
dverovym rizikom pri tychto transakciach.
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procedures. In addition, the Bank obtains collateral where appro-
priate, and uses bilateral master netting arrangements. There are
no significant credit risk exposures in derivatives outside of the
standard international investment banking which is usually used
in trading and managing banking risks.

The maximum credit risk on the Bank's outstanding non-credit
derivatives is measured as the cost of replacing their cash flows
with positive fair value if the counterparties default, less the
effects of the bilateral netting arrangements and the collateral
held. The Bank’s actual credit exposures are less than the posi-
tive fair value amounts shown in the derivative tables, as netting
arrangements and collateral have not been taken into considera-
tion.

Derivative financial instruments

The trading activities of CSOB SR primarily involve providing its
customers with various derivative products and managing trad-
ing positions on its own account. Trading derivatives also include
those derivatives that are used for asset and liability manage-
ment (ALM) purposes to manage the interest rate position of
the Banking Book and which do not meet the criteria for hedge
accounting. For these purposes, CSOB SR uses single currency
interest rate swaps to convert fixed rate assets to floating rates,
cross-currency interest rate swaps for the transfer of cash flows
in one currency to cash flows in another currency structure in
such a way that their maturity meets the respective liabilities, or
FX swaps to exchange a particular currency. The Bank minimizes
its market risk when option contracts are traded through back-to-
back sales.

The contract or notional amounts and positive and negative fair
values of the Bank'’s outstanding derivative trading positions as
at 31 December 2011 and 31 December 2010 are shown below.
The contract or nominal amounts represent the volume of out-
standing transactions at one particular point in time; they do not
represent the potential for gain or loss associated with the market
risk or credit risk of such transactions.
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(tis. EUR) Nominalne hodnoty Realne hodnoty
(EUR "000) Nominal values Fair values
Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2011
Derivative instruments as at 31 Dec 2011
Menové kontrakty
FX contracts
Menoveé forwardy
48 545 47 494 1232 238
FX forwards
Menové swapy 452513 455 489 2754 5753
FX swaps
Krizové menové (rokové swapy 1958 1213 09 B
Cross-currency interest rate swaps
Menové opcie 101 001 101 001 440 428
FX options
Urokové kontrakty
Interest rate contracts
FRA
FRA 85000 85000 283 40
Urokové swapy 3730949 3730 949 93 904 123188
Interest rate swaps
Urokové opcie 353784 353784 3279 7476
Interest rate options
Komoditné kontrakty
Commodity contracts
Komodltne swapy a opcie 2758 2758 19 116
Commaodity swaps and options
Spolu 4779508 4780688 102940 137239
Total
(tis. EUR) Nominalne hodnoty Realne hodnoty
(EUR '000) Nominal values Fair values
Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2010
Derivative instruments as at 31 Dec 2010
Menové kontrakty
FX contracts
Menove fowardy %272 34933 585 187
FX forwards
Menové swapy 271465 271 560 2273 2441
FX swaps
Enzove menové (rokové swapy 20092 26 447 968 7023
ross-currency interest rate swaps
g(enov_e opere 184 036 184,036 457 441
options
Urokové kontrakty
Interest rate contracts
FRA
FRA 174 000 174 000 70 -
Urokové swapy
Interest rate swaps 4015736 4015736 104 636 126 534
lumko"e oRce 247118 247118 2737 2818
nterest rate options
Komoditné kontrakty
Commodity contracts
Komodltne swapy a opcie 12061 12061 773 737
Commaodity swaps and options
Spolu 4959780 4965891 112399 140181
Total
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35. REALNA HODNOTA AKTIiV A ZAVAZKOV
CSOB SR pri stanoven( redlnej hodnoty finanénych aktiv a zavaz-
kov vychadzala z nasledujtcich predpokladov a metdd:

a) Realna hodnota finanénych aktiv a zavazkov

ocenenych v amortizovanych hodnotach

Redlna hodnota je cena, za ktoru by sa finanény nédstroj mo-
hol vymenit, resp. ktora by sa mohla dohodnut medzi dvoma
ochotnymi stranami oboznamenymi s relevantnymi skutoc-
nostami, a to za podmienok obvyklych na trhu. Ak boli k dis-
pozicii trhove ceny, pouzili sa na Ucely ocenenia. V ostatnych
pripadoch sa pouZili interné ocernovacie modely, najméa meté-
da diskontovanych peraznych tokov.

Nasledujuca tabulka uvadza porovnanie realnej hodnoty siva-
hovych poloZiek s ich u¢tovnou hodnotou.

35. FAIR VALUE OF ASSETS AND LIABILITIES
The following methods and assumptions were applied in estimat-
ing the fair values of the Bank's financial assets and liabilities:

a) Fair values of financial assets and liabilities measured at
amortized cost
The fair value is the amount for which a financial instrument
could be exchanged or settled between knowledgeable,
willing parties in an arm'’s length transaction. \Where market
prices were available, these were used in measurement; oth-
erwise internal valuation models were applied, especially the
discounted cash flows method.

In the following table, the fair values of the balance sheet
items are compared with the carrying amounts:

(tis. EUR) Uétovna hodnota Realna hodnota Uétovna hodnota Realna hodnota
(EUR "000) Carrying amount Fair value Carrying amount Fair value
31.12.2011 31.12.2011 31.12.2010 31.12.2010

31 Dec 2011 31 Dec 2011 31 Dec 2010 31 Dec 2010

Financné aktiva

Financial assets

Pohladavky votibankdm 18940 18999 14073 14098

Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnute klentom 3400 863 3500024 2882439 2839493

Loans and advances to customers

Investicie drza.ne.do splatnosti 684 289 674473 185 308 294 405

Held-to-maturity investments

Podriadené financné aktiva 1982 1980 21981 1976

Subordinated financial assets

Finanéné zavazky

Financial liabilities

Zavaky votibankdm 495 437 491909 250743 254103

Amounts owed to financial institutions

Vklady a dery prjaté od kientoy 3435202 3452101 3331970 3347732

Amounts owed to customers

Vydané dhové cenné papiere 255909 247579 250739 245290

Debt securities issued
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Pohladavky voéi bankam

Uétovné hodnoty beznych U&tov sa zo svojej podstaty zhoduju s
ich redlnymi hodnotami. Reélne hodnoty terminovanych vkladov v
bankéach su stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych bu-
ducich penaznych tokov za pouzitia su¢asnych trhovych sadzieb
na medzibankovom trhu vratane prislusného Uverového rozpatia.
Vacsina poskytnutych lverov a pbZiciek je uzatvorend za Urokové
sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto sa ich

Uctovné hodnoty blizia k hodnotam realnym.

Uvery poskytnuté klientom

tvéra za sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie a pred-
poklada sa preto, Ze sa ich U¢tovna hodnota blizi k hodnotam
redlnym. Redlne hodnoty Uverov poskytnutych s pevnou Uroko-
vou sadzbou su stanovené ako su¢asna hodnota diskontovanych
buducich periaznych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zod-
poveda sucasnym trhovych sadzbam vratane prislusného uUvero-
vého rozpatia. Reélna hodnota zahrfra o¢akavané buduce straty,
zatial ¢o amortizované néklady a suvisiace znehodnotenie zahffia-
JU iba uz vzniknuté straty ku koncu uctovného obdobia.

Investicie drzané do splatnosti

Reélne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti su za-
loZené na koétovanych trhovych cenach. Tieto kotacie sa ziskavaju
z Udajov prislusnej burzy, pokial' sa burzova aktivita u konkrétneho
cenného papiera povazuje za dostatocne likvidnu, alebo z refe-
renénych sadzieb predstavujlcich priemerné kotacie organizato-
rov trhu. Pokial nie su k dispozicii kétované trhové ceny, stanovia
sa redlne hodnoty odhadom z kétovanych trhovych cien porovna-
telnych nastrojov.

Podriadené finanéné aktiva

Redlna hodnota podriadenych finanénych aktiv je stanovena ako
sUcasna hodnota diskontovanych buducich penaznych tokov pri
pouziti diskontného faktora, ktory zodpovedéa sucasnym trhovym
sadzbam.

Zavazky voéi bankam

Uétovné hodnoty beznych U&tov st zhodné s ich reélnymi hodno-
tami. Reélne hodnoty ostatnych zavazkov voci bankdm so zostat-
kovou splatnostou do jedného roka sa predpokladaju na drovni
Uctovnej hodnoty. Reélne hodnoty ostatnych zavazkov voci ban-
kam su stanovené ako stcasna hodnota diskontovanych budu-
cich periaznych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda
stc¢asnym trhovym sadzbam na medzibankovom trhu.

Vklady a uvery prijaté od klientov

Redlne hodnoty beznych Uctov a terminovanych depozit so zo-
statkovou splatnostou do jedného roka sa blizia k ich Uétovnej
hodnote. Redlne hodnoty ostatnych terminovanych depozit su

Loans and advances to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by definition,
equal to their fair values. The fair values of term placements with
banks are estimated by discounting their future cash flows us-
ing the current inter-bank market rates including respective credit
spread. The majority of loans are repaid within relatively short
time periods; it is assumed, therefore, that their carrying values
approximate to their fair values.

Loans and advances to customers

The substantial majority of loans and advances to customers are
repaid within relatively short time periods; it is assumed, there-
fore, that their carrying values approximate to their fair values.
The fair values of fixed-rate loans to customers are estimated
by discounting their future cash flows using the current market
rates including respective credit spread. Fair value incorporates
expected future losses, while amortized cost and related impair-
ment include only incurred losses at the end of the accounting
period.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on the quot-
ed market prices. These quotes are obtained from the relevant
exchanges, if the exchange activity for the particular security is
considered sufficiently liquid, or from reference rates averaging
the market-maker quotes. If no quoted market prices are avail-
able, fair values are estimated from the quoted market prices of
comparable instruments.

Subordinated financial assets

The fair value of subordinated financial assets is determined as
the present value of discounted future cash flows using current
market rates.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by definition,
equal to their fair values. For other amounts owed to financial
institutions with one year or less remaining to maturity, it is as-
sumed that their carrying values approximate to their fair values.
The fair values of other amounts owed to financial institutions are
estimated by discounting their future cash flows using the cur-
rent inter-bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits with one
year or less remaining to maturity approximate to their carrying
values. The fair values of other term deposits are estimated by
discounting their future cash flows using the rates currently on
offer for deposits with similar remaining maturities.
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stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych buducich penaz-
nych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda sadzbdm
v sucéasnej dobe platnym pre vklady s podobnou zostatkovou
splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

\lydané hypotekarne zalozné listy su verejne obchodované a ich
redlne hodnoty su zalozené na kétovanych trhovych cenach. Re-
alne hodnoty zmeniek a depozitnych certifikatov sa bliZia k ich G¢-
tovnym hodnotam.

Podriadeny dih

Redlna hodnota podriadeného dihu je vypocitana diskontovanim
buducich penaznych tokov pri pouZiti diskontného faktora, ktory
zodpoveda sucasnym trhovym sadzbam.

b) Finan¢né aktiva a zavazky preceriované na realnu
hodnotu

Banka pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie a vykazo-
vanie redlnej hodnoty finanénych in§trumentov:

Uroveri 1 — kétované (neupravené) ceny pouzivané na aktiv-
nom trhu pre identické aktiva a pasiva,

Urover 2 — iné zdroje ne? kdétované ceny zahrnuté v prvej
Urovni, ktoré su zistitelné pre aktiva a pasiva bud priamo (ako
ceny), alebo nepriamo (odvodenie z cien),

Urover 3 —iné zdroje pre aktiva a pasiva, ktoré nie su zaloZzené
na zistitelnych informaciach na trhu.

Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych instru-
mentov Uctovanych v redlnej hodnote podla drovne hierarchie
uréenia reélnej hodnoty k 31.12.2011:

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair values
are based on the quoted market prices. The carrying values of
promissory notes and certificates of deposit approximate to their
fair values.

Subordinated debt

The fair value of subordinated debt is calculated based on dis-
counted future cash flows using current market rates.

b) Financial assets and liabilities measured at fair value

The Bank uses the following hierarchy for determination and
presentation of the fair value of financial instruments:

Level 1 — fair value measurements derived from quoted prices
(unadjusted) in active markets for identical assets or liabilities.
Level 2 —fair value measurements derived from inputs other than
quoted prices included within Level 1 that are observable for the
asset or liability, either directly (i.e. as prices) or indirectly (i.e. de-
rived from prices).

Level 3 — fair value measurements derived from valuation tech-
niques that include inputs for the assets or liability that are not
based on observable market data (unobservable inputs).

The following table represents an analysis of financial assets and
liabilities recognized at fair value based on their fair value hierar-
chy as at 31 December 2011:

(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva

Financial assets

Finanény majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

Financial assets at fair value through profit or loss

Financny majetok na obchodovanie:

Financial assets held for trading:

Uvery poskytnuté komergnym bankam

Loans and deposits to banks B 5020 B 5020
Dihopisy bank

Bank bonds 19397 63 144 - 82 541
Stétne dlhopisy

Government bonds 103 639 3714 - 107 353
Statne pokladnicné poukézky B 106 B 106

Government treasury bills
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(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Ostatné dlhopisy
Other bonds N 1950 B 1990
F!nanche derlyaty na.obc.hodovanle B 101510 1430 102940
Financial trading derivatives
299 950
Financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote
preceriovany cez vykaz ziskov a strat:
Financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition:
Statne dihopisy
Government bonds 18540 N B 18540
Ostatné dihopisy
Other bonds a B 191 191
18731
Spolu
Total 318 681
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets
Dihopisy bank
Bank bonds a 2372 B 2372
Sta Ihopi
otatne dlhopisy 343 485 51533 - 395018
Government bonds
Akcie a podlelo\{e‘ |ISTY - 572 B 261 833
Shares and participation certificates
Spolu
Total 398223
Fmanc_ne ak_tlva spolu 716 904
Total financial assets
Finanéné zavazky
Financial liabilities
Financné zavézky v realnej hodnote preceiiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Termlnovang vklady — banky 3 25012 3 25012
Term deposits — banks
Termil 6 vklady — kovi klienti
ermlnovang vklady — nebankovi klienti B 36 104 B 36104
Term deposits — non-bank customers
Prjate dery - 38 650 - 38650
Loans received
\Wdang dihov PR
ydané d .o.ve penne papiere B 19,654 B 19654
Debt securities issued
Fynanc.ne derlyaty na.obc.hodovanle B 195012 2277 137239
Financial trading derivatives
Financné zavazk |
inanéné zavazky spolu 256 659

Total financial liabilities

Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych instrumen-
tov Uctovanych v redlnej hodnote podla trovne hierarchie uréenia
redlnej hodnoty k 31.12.2010:

The following table represents an analysis of financial assets and
liabilities recognized at fair value based on their fair value hierar-
chy as at 31 December 2010:
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(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanéné aktiva
Financial assets

Financny majetok v realnej hodnote preceiiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Uvery poskytnuté komerénym bankam

Loans and deposits to banks - 47026 - 47 026

Dihopisy bank

Bank bonds 17 389 56 952 - 74 341

Statne dihopisy

Government bonds 541298 3738 - 545 036

Stétne pokladnitné poukazky

. - 400 - 400
Government treasury bills

Ostatné dlhopisy

Other bonds B s a s

Finanéné derivaty na obchodovanie

o ) o - 110185 2214 112 399
Financial trading derivatives

Spolu

Total 780 315

Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

Dihopisy bank

Bank bonds - 2492 - 249

Stétne dlhopisy

Government bonds 472237 150 835 - 623 072

Statne pokladnicné poukézky

Government treasury bills - 49991 - 49 991

Akcie a podielové listy

Shares and participation certificates 570 B %1 831

Spolu

Total 676 386

Finanéné aktiva spolu

Total financial assets 1456 701

Finanéné zavézky
Financial liabilities

Financné zavazky v reélnej hodnote precefované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Terminované vklady — banky

Term deposits — banks - 100 765 - 100 765

Terminované vklady — nebankovi klienti

Term deposits — non-bank customers - 360 320 - 360 320

Prijaté Gvery

. - 100 155 - 100 155
Loans received

\lydané dihové cenné papiere

Debt securities issued - 20935 - 20935

Financné derivaty na obchodovanie

o . o - 137126 3055 140181
Financial trading derivatives

Finanéné zavazky spolu

Total financial liabilities 722 356
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Presuny medzi urovinou 1 a Uroviiou 2

Nasledujuca tabulka zahffa vyznamné presuny medzi Urovriou 1
a urovriou 2 k31.12.2011:

Transfers between Level 1 and 2

The following table shows significant movements between Level
1 and Level 2 as at 31 December 2011:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Presun z drovne 1 do trovne 2 Presun z drovne 2 do trovne 1
Transfers from Level 1 into Level 2  Transfers from Level 2 into Level 1

Finanény majetok v realnej hodnote preceiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank
Bank bonds

238 230

Statne dihopisy
Government bonds

3554 -

Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

Statne dihopisy
Government bonds

40698 -

K 31. decembru 2011 v portféliu financnych aktiv precernovanych
na realnu hodnotu cez vykaz ziskov a strat banka uskutocnila pre-
suny z urovne 1 do Urovne 2 v désledku zmeny zdroja ocenenia
pouzitého pre finanéné nastroje. Z Urovne 1 do urovne 2 boli pre-
sunuté bankové dlhopisy v hodnote 238 tis. EUR a Statne diho-
pisy vo vyske 3 554 tis. EUR. Ich precenenie na realnu hodnotu
sa zmenilo z kétovanych cien na expertné ocenenie zaloZzené na
vstupoch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane banka presunula bankové dlhopisy v hodnote
230 tis. EUR z drovne 2 do drovne 1. K 31. decembru 2011 mali
tieto dlhopisy cenu kétovanu na verejnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli statne dihopisy vo
vySke 40 698 tis. EUR presunuté z Urovne 1 do uUrovne 2. Tieto
cenné papiere uz viac neboli kdtované na verejnom trhu ku koncu
roka 2011, a preto sa precenili expertnou cenou.

Nasledujuca tabulka zahffia vyznamné presuny medzi drovriou 1
a urovrou 2 k 31.12.2010:

As at 31 December 2011, the Bank made transfers in the portfo-
lio of financial assets at fair value through profit or loss between
Level 1 and Level 2 due to change in the valuation source used
for the financial instruments. Bank bonds of EUR 238 thousand
and government bonds of EUR 3,554 thousand were transferred
from Level 1 into Level 2. Their fair value measurement was
changed from quoted price to expert revaluation derived from
inputs based on real observable market data.

Conversely, the Bank moved bank bonds of EUR 230 thousand
from Level 2 to Level 1. As at 31 December 2011, these bonds
had prices quoted on the public market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets government
bonds of EUR 40,698 thousand were transferred from Level 1
to Level 2. These securities were no longer listed on the public
market as at year-end 2011 and so were valued by expert price.

The following table shows significant movements between Level
1 and Level 2 as at 31 December 2010:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Presun z irovne 1 do drovne 2 Presun z drovne 2 do drovne 1
Transfers from Level 1 into Level 2 Transfers from Level 2 into Level 1

Finanény majetok v realnej hodnote preceiiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank
Bank bonds

23 -

Statne dihopisy
Government bonds

- 213914

Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

Statne dihopisy
Government bonds

- 227027
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\/ doésledku uplatnenia upresnenej metodiky pre hierarchiu na sta-
novenie a vykazovanie reédlnej hodnoty finanénych instrumentov
v roku 2010, banka uskutocnila presuny medzi Urovriou 1 a trov-
fou 2. Z Urovne 2 do Urovne 1 boli presunuté Statne dihopisy,
kedZe sa precenuju na zaklade trhovych cien. Dlhopisy bank sa
presunuli z Urovne 1 do Urovne 2, ich precenenie bolo zmenené
z kétovanych cien na expertné ocenenie zalozené na zistitelnych
redlnych trhovych udajoch.

Zodpovednost za stanovenie ocenovacich metéd finanénych in-
Strumentov precenovanych cez vykaz ziskov a strat ma oddele-
nie riadenia trhovych rizik a kapitélu.

Tento Utvar je tieZ zodpovedny za vykondvanie procesu kontroly
parametrov a odsuhlasenie korektnej implementéacie ocerova-
cich metdd na Stvrtro¢nej baze. Implementaciu tejto metodolégie
zabezpecuje Utvar monitorovania transakcii na finanénych trhoch.
Personélne a organiza¢né oddelenie tychto zodpovednosti je na-
stavené tak, aby zarucila nezavislost procesu oceriovania aktfv
a pasiv precenovanych cez vykaz ziskov a strét.

Najlepsim ukazovatelom reélnej hodnoty je cena, ktord mozno
ziskat na aktivnom trhu. Ak sa daju ziskat Udaje o cenach na aktiv-
nom trhu, pouZivaju sa. Na urcenie redlnej hodnoty sa pouZivaju
hlavne externé zdroje informécii (napriklad ceny na burzach ale-
bo cenoveé ponuky brokerov). Ak nie su k dispozicii trhové ceny,
redlna hodnota sa odvodi pomocou ocefovacich modelov, ktoré
vychédzaju zo zistitelnych vstupnych tdajov.

Derivaty

Linedrne derivaty su ocefiované prostrednictvom bankového in-
terného systému, ktory je zaloZzeny na vypocte stucasnej hodnoty
(penazné toky su diskontované pouZzitim relevantnych vynoso-
vych kriviek). Cena exotickych derivatov je preberana od profesi-
onalnych protistran.

Dlhové cenné papiere
Banka zaraduje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak ma dostup-
né Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotaci.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov, banka pouziva

expertné ocenenia:

e vypocet precenenia tuzemskych Statnych cennych papierov
je zaloZeny na vynose do maturity porovnatelného cenného
papiera vydaného NBS

Following the application of an improved methodology of fair val-
ue hierarchy classification of financial instruments and fair value
measurement in 2010, transfers were performed between Level
1 and Level 2. Government bonds were transferred from Level
2 to Level 1 as they are revalued based on market prices. Bank
bonds were transferred from Level 1 to Level 2 as their fair value
measurement was changed from quoted price to expert revalua-
tion derived from inputs based on real observable market data.

The Market Risks and Capital Management Section is responsi-
ble for the determination of valuation techniques of financial as-
sets and liabilities at fair value through profit or loss.

This department is also responsible for controlling the process
of parameters used in valuation techniques and monitoring the
correct implementation of valuation methods on a quarterly basis.
Implementation of valuation methods is performed by the Finan-
cial Market Middle Office Section. All responsibilities are organ-
ized in such a manner as to guarantee the independence of the
entire valuation process.

The best indicator of fair value is the price from an active market.
If there are quoted prices on the market, fair values are based
upon the quoted market prices. External sources of information
(i.e. prices from stock exchange or price bids from brokers) are
generally used for fair value determination. If no quoted market
prices are available, fair values are estimated based on valuation
methods which use observable external inputs.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal system of the
Bank, which calculates the present value (cash flows discounted
using relevant yield curves). The price of exotic derivatives is ob-
tained from professional counterparties.

Debt securities
The Bank classifies debt securities at Level 1, if the Bank has
available inputs from Reuters or Bloomberg quotations.

If there is no available quotation from these sources, the Bank

uses expert valuations:

e valuation of domestic government securities is based on the
yield to maturity of comparable securities issued by NBS

CLEN KBC GROUP
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vypocet expertnych cien hypotekarnych zéloznych listov (HZL)
emitovanych bankami so sidlom v SR je zaloZeny na krivke
Slovenskych Statnych dlhopisov upravenej o pomer kreditné-
ho spreadu, odvodeny z realizovanych obchodov prostrednic-
tvom burzy cennych papierov (BCPB) a kreditného spreadu
materskej spoloénosti emitujucej banky

precenenie ostatnych cennych papierov je zaloZzené na swa-
povej krivke upravenej o prislusné Uverové rozpatie porovna-
telného cenného papiera emitenta alebo porovnatelného cen-
ného papiera materskej spolo¢nosti emitenta.

Vklady a uvery ocefiované cez vykaz ziskov a strat

Vklady a uvery ocenované cez vykaz ziskov a strat su ocenované
prostrednictvom interného systému, ktory je zalozeny na vypocte
sUc¢asnej hodnoty (penazné toky su diskontované pouzitim medzi-
bankovych vynosovych kriviek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20—-percentnym podie-
lom na zékladnom imanf a hlasovacich pravach. Tieto investicie sa
ocenuju pomocou modelu redlnej hodnoty platného pre cenné
papiere na predaj. Investicie, pre ktoré nie su k dispozicii kotované
trhové ceny na aktivnom trhu, a investicie, ktorych realnu hodnotu
nemozno spolahlivo urdit, sa Uctuju v cene obstarania.

Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych instrumentov
zahrnutych v trovni 3

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliaciu zaciato¢ného a ko-
ne¢ného stavu finanénych aktiv a zavazkov oceriovanych redlnou
hodnotou v drovni 3 k 31.12.2011:

e calculation of expert prices of mortgage bonds issued by Slo-

vak banks is based on the Slovak government bond curve ad-
justed by the credit spread derived from trades realized on the
Bratislava Stock Exchange ('BCPB’) and by the credit spread
of the parent company of the issuer

valuation of other securities is based on the swap curve ad-
justed by the related credit spread of an identical security of
the issuer or an identical security of the issuer's parent com-

pany.

Loans and deposits at fair value through profit or loss
Loans and deposits at fair value through profit or loss are valued
using an internal system of the Bank, which calculates present
value (cash flows discounted using inter-bank yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than 20 % of
the share capital and voting rights. They are valued at fair value
valid for available-for-sale securities. Those investments which do
not have a quoted market price in an active market and whose
fair value cannot be reliably measured are accounted for using
the cost method.

Reconciliation of fair value measurements of Level 3
financial instruments

The following table shows a reconciliation of the opening and
closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities which
are recorded at fair value as at 31 December 2011:

(tis. EUR) Majetok Zavazky
(EUR "000) Assets Liabilities
Finanény majetok Finanény majetok Financné zavazky
v realnej hodnote na predaj v realnej hodnote
preceiovany cez vykaz Available-for-sale  preceiiované cez vykaz
ziskov a strat financial assets ziskov a strat
Financial assets at fair Financial liabilities at
value through profit or fair value through profit
loss or loss
K'1.1.2011
As at 1 January 2011 2214 al 305
Celkové straty vykdzané vo vykaze komplexného vysledku™ 847) B (666)
Total losses recorded in the statement of comprehensive income™
Nakupy
Purchases 74 B B
(Predaje)
(Sales) - - 38
K 31.12.2011 1621 %1 2997

As at 31 December 2011

* vykdzané na riadku ,Cisty zsk/(strata) z finan¢nych operéci”
a ,Urokové vynosy"
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Celkoveé zisky alebo straty za U¢tovné obdobie z finanéného majet-
ku/zavazkov drzanych na konci U¢tovného obdobia k 31.12.2011
zahfmaju stratu vo vyske 416 tis. EUR, ktora je prezentovana na
riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finanénych operéacii* a zisk v hodnote
116 tis. EUR vykézany na riadku , Urokové vynosy".

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliciu zaciato¢ného a ko-
necného stavu finanénych aktiv a zavazkov ocefiovanych redlnou
hodnotou v Urovni 3 k 31.12.2010:

The total gains or losses for the year relating to financial assets/
liabilities held at the end of the reporting period as at 31 Decem-
ber 2011 included a loss of EUR 416 thousand presented in ‘Net
trading result’ and a gain of EUR 116 thousand presented under
‘Interest income’.

The following table shows a reconciliation of the opening and
closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities which
are recorded at fair value as at 31 December 2010:

(tis. EUR) Majetok Zavazky
(EUR 000) Assets Liabilities
Finanény majetok Finanény majetok Financéné zavazky
v realnej hodnote na predaj v realnej hodnote
precefovany cez vykaz Available-for-sale  preceiiované cez vykaz
ziskov a strat financial assets ziskov a strat
Financial assets at fair Financial liabilities at
value through profit or fair value through profit
loss or loss
K1.1.2010 B B B
As at 1 January 2010
Celkové straty vykazané vo vykaze komplexného vysledku™
) o . (309) - (510)
Total losses recorded in the statement of comprehensive income
Nakupy
Purchases 2 B B
(Predaje)
(Sales) 134
Presuny do drovne 3
Transfers to Level 3 2481 al 3431
k31122010 2214 261 3055

As at 31 December 2010

* vykézané na riadku ,Cisty zsk/(strata) z finan&nych operécif”
a ,Urokové vynosy"

Celkove zisky alebo straty za Uctovné obdobie z finanéného majet-
ku/zavazkov drzanych na konci U¢tovného obdobia k 31.12.2010
zahrfnaju stratu vo vyske 465 tis. EUR, ktord je prezentovana na
riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finan¢nych operéaci* a zisk v hodnote
204 tis. EUR vykézany na riadku ,, Urokové vynosy".

Presuny finanénych in§trumentov ocenovanych realnou
hodnotou v ramci Urovne 3

V roku 2011 banka neuskutocnila Ziadne presuny z alebo do Urov-
ne 3.

* presented in ‘Net trading result” and ‘Interest income’

The total gains or losses for the year relating to financial assets/
liabilities held at the end of the reporting period as at 31 Decem-
ber 2010 included a loss of EUR 465 thousand presented in ‘Net
trading result’ and a gain of EUR 204 thousand presented under
‘Interest income’.

Transfers in Level 3 financial instruments measured at fair
value

In 2011 the Bank did not perform any transfers into or out of
Level 3.

CLEN KBC GROUP
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V roku 2010 banka uskutocnila presuny z Urovne 2 do Urovne 3
pre exotické derivaty v désledku uplatnenia upresnenej metodo-
l6gie pre hierarchiu na stanovenie a vykazovanie realnej hodno-
ty finan¢nych instrumentov. Exotické derivaty s kladnou realnou
hodnotou boli presunuté do Urovne 3 v hodnote 2 481 tis. EUR
a derivaty so zapornou realnou hodnotou vo vyske 3 431 tis. EUR.

Banka v roku 2010 taktiez presunula z Urovne 1 do urovne 3 akcie
v portfoliu finanéného majetku na predaj, pretoze ich precenenie
nie je zaloZzené na datach zistitelnych z trhu. Reélna hodnota tych-
to akcif nie je k dispozicii, kedZe akcie nie su obchodovatelné na
aktivnom trhu.

VSetky finanéné insStrumenty zaradené v Urovni 3 su precerované
na redlnu hodnotu na zéklade ocenenia ziskaného z KBC.

36. RIZIKA CSOB SR

Riziko je prirodzenou sucastou vSetkych bankovych aktivit. Banka
ho preto riadi prostrednictvom procesu jeho nepretrzitej identifi-
kacie, merania, monitorovania a vyhodnocovania s prihliadnutim
na limity rizika a iné nastroje kontroly. Proces riadenia rizik je roz-
hodujuci pre udrzanie ziskovosti banky a kazdy zamestnanec ban-
ky je zodpovedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v rozsahu
jeho povinnosti. Banka je spravidla vystavena kreditnému riziku,
riziku likvidity, operaénému a trhovému riziku obchodnej a banko-
vej knihy.

Nezavisly proces riadenia rizika zahfiia aj obchodné rizika, ako su
rizika zo zmien v ekonomickom prostredi, z technologickych a od-
vetvovych zmien a riziko reputécie. Tieto rizikd si monitorované
prostrednictvom procesu riadenia vnutorného kapitalu (ICAAP).
Tento proces je monitorovany centralne materskou spolo¢nostou
KBC v Belgicku, ktora vypracovava postupy a metodiku pre cell
skupinu KBC.

Banka mé v zmysle opatrenia NBS ¢. 12/2004 o rizikach a systé-
me riadenia rizik v zneni opatrenia 15/2006 vypracovanu straté-
giu riadenia rizik, ktord pozostava z tychto Ciastkovych stratégi:
stratégia riadenia rizika likvidity, stratégia riadenia trhového rizika
bankovej knihy, stratégia riadenia trhoveého rizika obchodnej knihy,
stratégia riadenia kreditného rizika, stratégia riadenia operacného
rizika, stratégia riadenia ICAAP. V stratégii riadenia rizik su obsiah-
nuté hlavné ciele a zasady pouzivané bankou pri riadenf rizik a je
minimalne raz ro¢ne prehodnocovana a schvalovana predstaven-
stvom.

36.1. Struktura a zakladné predpoklady riadenia rizik
Hlavnu zodpovednost za identifikaciu a kontrolu rizik nesie pred-
stavenstvo banky. Okrem predstavenstva sa na riadeni a moni-
torovani rizik podielaju jednotlivé nezavislé Utvary, vybory a foéra.
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In 2010 transfers from Level 2 to Level 3 were performed for
exotic derivatives due to the application of an improved meth-
odology for the fair value hierarchy classification of financial in-
struments and fair value measurement. Exotic derivatives of EUR
2,481 thousand with positive fair value and derivatives with nega-
tive fair value of EUR 3,431 thousand were transferred to Level 3.

In 2010 the Bank also moved shares in the portfolio of available-
for-sale financial assets from Level 1 into Level 3, as their valu-
ation is not based on observable market data. The fair value of
the shares is not available, as they are not traded on the active
market.

All financial instruments in Level 3 are revalued to fair value based
on a revaluation obtained from KBC.

36.CSOB SR RISKS

Risk is inherent in the Bank's activities but it is managed through
a process of ongoing identification, measurement and monitor-
ing, subject to risk limits and other controls. The process of risk
management is critical to the Bank’s continuing profitability. Each
individual within the Bank is accountable for the risk exposures re-
lating to his or her responsibilities. The Bank is exposed to credit
risk, liquidity risk, operational risk and market risk of the trading
and banking books.

The independent risk control process includes business risks such
as changes in the environment, technology, industry and reputa-
tion risk. These are monitored through the KBC Group's internal
capital adequacy assessment process (ICAAP). This process is
managed centrally by the parent company KBC in Belgium, which
prepares policy and methodology for the whole KBC Group.

In accordance with NBS Regulation no. 12/2004 on risks and
system of risk management and NBS Regulation no. 15/2006,
the Bank implemented a strategy of risk management, which
comprises the following component strategies: liquidity risk man-
agement, market risk management of Banking Book and Trad-
ing Book, credit risk management, operational risk management,
ICAAP management. The risk management strategy includes the
main objectives and principles of risk management of the Bank
and this strategy is reassessed at least once per year and ap-
proved by the Board of Directors.

36.1. Risk management structure and basic assumptions
The Board of Directors has direct responsibility for identifying and
controlling risk; however, there are separate independent bodies
responsible for managing and monitoring risk.



Struktura riadenia rizik v banke je zalozena na jednotnom princi-
pe riadenia rizika aplikovaného v rdmci Skupiny KBC, na zéklade
modelu ,KBC Risk Management Framework”, ktory definuje
zodpovednost a Ulohy jednotlivych vyborov, odbornych Utvarov
a 0sdb v rdmci organizécie tak, aby sa zarucilo efektivne riadenie
vsetkych rizik.

Riadenie rizik zahfna:

Zapojenie vrcholnych organov banky do procesu riadenia rizik;
Cinnosti $pecializovanych vyborov, for a nezavislych odbor-
nych Utvarov pre riadenie rizik na Urovni celej CSOB SR;
Primérne riadenie rizika v rémci odbornych Utvarov a organi-
zac¢nych jednotiek.

Organizac¢na struktiara vrcholnych organov a vyborov pre
riadenie rizik je nasledovna:

Predstavenstvo
Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup k riadeniu
rizika a za schvalovanie stratégii a principov pre riadenie rizik.

Dozorna rada
Dozorna rada je zodpovedna za monitorovanie celkového procesu
riadenia rizik v banke.

Vybor pre audit

\Whbor pre audit je poradnym vyborom Dozornej rady. V mene
predstavenstva dozeré na integritu a efektivnost opatrenf internej
kontroly a riadenia rizika a na korektnost finanénych reportov. Vy-
bor pre audit tiez dohliada na procesy v banke, aby boli v sulade
so zakonmi a naradeniami.

Vybor pre riadenie rizik a kapitalu

VWybor pre riadenie rizik a kapitalu mé hlavnu rozhodovaciu pravo-
moc tykajlcu sa riadenia rizik. Viybor pre riadenie rizik a kapitalu
monitoruje rizikovy profil CSOB skupiny, likviditu, kapitalovd pri-
meranost (regulatérny aj ekonomicky kapitél) a vyuZitie kapitalu.
Zé&rover odporulca predstavenstvu kroky veduce k zmierrovaniu
rizika, stanoveniu limitov a monitoruje prekrocenie limitov.

Fora

Plnia poradensku funkciu pre Vybor pre riadenie rizik a kapitalu,
nemaju rozhodovaciu pradvomoc a sluzia ako expertné diskusné
foéra pre jednotlivé oblasti.
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The risk management structure in the Bank is based on a uniform
principle of risk management applied within the KBC Group; its
model, ‘’KBC Risk Management Framework’, defines the respon-
sibilities and tasks of individual committees, departments and
persons within the organization for guaranteeing sound risk man-
agement. Risk management includes:

Involvement of the Bank's top bodies in the risk management
process.

The activities of specialized committees, forums and inde-
pendent departments involved in risk management at the
overall level of CSOB SR.

Primary risk management within departments and organiza-
tional units.

The organizational structure of senior bodies and
committees for risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall risk man-
agement approach and for approving risk management strategies
and principles.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the overall
risk management process within the Bank.

Audit Committee (AC)

The Audit Committee is an advisory committee for the Supervi-
sory Board. This advisory board performs supervision of the integ-
rity and effectiveness of internal control measures, risk manage-
ment and correctness of financial reports on behalf of the Board
of Directors. The Audit Committee also monitors compliance of
the Bank’s processes with legal requirements.

Local Risk and Capital Oversight Committee (LRCOC)

The LRCOC has overall responsibility for managing risks. The LR-
COC monitors the risk profile of the CSOB group, liquidity, capital
adequacy (regulatory and economic capital) and capital utilization.
The LRCOC recommends mitigation actions and monitoring and
setting of limits to the Board of Directors.
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Férum pre likviditné a trhové rizika

Férum pre likviditné a trhové rizika je diskusné forum,
ktorého  zodpovednostou je predovSetkym  definovanie
sUstavy likviditného a trhového rizika a navrhovanie opatreni na
zmierfiovanie rizika. Ma celkovu zodpovednost za vyvoj a imple-
mentovanie stratégie riadenia trhového rizika bankovej a obchod-
nej knihy schvélenej predstavenstvom, monitorovanie trhovych
pozicii bankovej a obchodnej knihy, ako aj za implementéaciu za-
kladnych principov, ramcov, pravidiel a limitov pre riadenie ban-
kovej a obchodnej knihy v sulade s regulatérnymi poziadavkami
a rizikovym apetitom definovanym predstavenstvom. Vystupom
fora pre likviditné a trhové rizikéa je formulacia ndvrhov a odportca-
ni pre relevantné rozhodovacie Urovne.

Férum pre kreditné riziko aiverovych obchodov

Cielom féra pre kreditné riziko Uverovych obchodov je zabezpedit
priestor pre diskusiu zastupcov obchodu a zastupcov riadenia rizik
vo vSetkych oblastiach suvisiacich s kreditnym rizikom a poskyt-
nut odporuc¢ania a podporu senior managementu v sUvisiacom
procese rozhodovania. Férum pre kreditné riziko Uverovych ob-
chodov nema rozhodovaciu pravomoc, ale ma slizit ako expertné
diskusné férum v danej oblasti. Vystupom je formulacia navrhov
a odporucani pre relevantné rozhodovacie Urovne (CRO, Vybor
pre riadenie rizik a kapitalu, predstavenstvo). Férum taktieZ zod-
poveda za identifikaciu, meranie, monitorovanie a riadenie Uvero-
vych rizik vyplyvajlcich z Gverovych ¢innosti a bankovych produk-
tov, za vyvoj stratégie riadenia kreditného rizika a implementaciu
principov, ramcov, pravidiel a limitov pre jeho riadenie.

Lokalny uverovy vybor

Lokalny Uverovy vybor je vybor s rozhodovacou pravomocou na
drovni Skupiny KBC a schvaluje Uverové Ziadosti, ktoré spadaju
do jeho kompetencii v sulade s jeho schvalovacim poriadkom.
V oblasti schvalovania Uverov predstavuje najvySsi rozhodovaci
Utvar v banke.

Férum pre operacné riziko a kontinuitu podnikania

Férum pre operacéné riziko a kontinuitu podnikania vytvara priestor
pre diskusiu zastupcov obchodu a zastupcov riadenia rizik o otaz-
kach tykajucich sa riadenia operacnych rizik a kontinuity podni-
kania. Cielom je formulécia ndvrhov a odporucani pre relevantné
rozhodovacie Urovne. Férum taktiez monitoruje vyvoj stratégie
riadenia operacného rizika a kontinuity podnikania a implementa-
ciu principov a pravidiel pre ich riadenie. V pripade vzniku krizovej
situacie, Férum zabezpeduje krizové riadenie.

Ostatné utvary:

Organizaény utvar riadenia rizik
Utvar riadenia rizik je zodpovedny za implementaciu a udrZiavanie
postupov spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces nezavislej kon-

Forum

The function of forums is to provide advice to LRCOC. They serve
as an expert discussion forums for each areas of risk and have no
approval right.

Liquidity & Markets Business — Risk Forum (L&IVI BRF)

The L&M BRF is a discussion forum which has responsibility for
defining the liquidity and market risk frameworks as a joint agree-
ment between the business and risk management representa-
tives and to propose risk mitigation actions whenever the playing
field as defined in the Risk Framework is not respected or endan-
gered. L&M BRF has overall responsibility for the development
of liquidity and market risk strategy and implementing principles,
frameworks, policies and limits for the Banking Book and Trading
Book in line with regulatory requirement and risk appetite defined
by the Board.

Credit Business — Risk Forum (CBRF)

The aim of the CBRF is to define the credit risk framework as
a joint agreement between the business and risk management
representatives and to propose risk mitigation actions whenever
the playing field as defined in the Risk Framework is not respect-
ed or endangered. The CBRF is also responsible for identifying,
measuring, monitoring and managing lending activities and bank
products, for the development of credit risk strategy and imple-
mentation of the principles, frameworks, rules and limits.

Local Credit Committee (LCC)

The LCC is a committee entrusted with the KBC Group-wide re-
sponsibility and authority for taking decisions on (individual) credit
applications falling within the delegated powers of decision of the
LCC. As such, in principle, it acts as the highest decision-making
committee for the Bank.

Operational and Business Continuity Business

- Risk Forum (OBCBRF)

The ORBC Forum is the discussion platform with advisory pow-
ers in the domains of operational risk and business continuity
management. The ORBC Forum is established to ensure that
the local voice of business is duly heard and to provide advice
and support to the Risk function and Senior Management in the
decision-making process. The ORBC Forum also monitors the
strategy of operational risk management and business continuity
management and implementation of principles and rules for man-
agement thereof. In the event of emergence of a crisis situation,
the ORBC Forum ensures crisis management.

Other risk management bodies:

Risk Management Department (RM)
The RM is responsible for implementing and maintaining risk-
related procedures to ensure an independent control process
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troly jednotlivych rizik. Utvar riadenia rizik je zodpovedny za iden-
tifikéciu, meranie, monitorovanie, vyhodnocovanie, reportovanie
rizik a za nezavislu kontrolu rizik, vratane monitorovania rizikovych
pozicii v porovnani na stanovené limity a posutdenie rizik spoje-
nych s novymi produktmi a $trukturovanymi transakciami. Utvar
riadenia rizik je zodpovedny za vypracovanie stratégie riadenia rizik
v ¢leneni na jednotlivé rizika a jej dodrziavanie.

Odbor riadenia aktiv a pasiv
Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie aktiv a pa-
siv bankovej knihy. Je tiez primarne zodpovedny za riziko financo-
vania a riadenie likvidity banky.

Divizia finanénych trhov
Divizia finanénych trhov je zodpovedné za riadenie aktiv a pasiv
obchodnej knihy banky.

Odbor vnutorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej banke su kontrolované roéne odbo-
rom vnutorného auditu, ktory preveruje tak primeranost metod
ako aj dodrZiavanie postupov. Interny audit prejednava vysledky
hodnotenia s manaZzmentom a reportuje zavery a odporicania
vyboru pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizika banky sU merané pouZzitim metdd, ktoré odrazaju tak oca-
kavané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu za normalnych
okolnosti ako aj neo¢akévané straty, ktoré st odhadom moznych
celkovych strat zalozenych na Statistickych modeloch. Modely
vyuzivaju pravdepodobnosti odvodené z historicke] skisenosti,
upravené tak, aby odrézali ekonomické prostredie. Pri testova-
ni pouzivanych modelov banka tiez simuluje situacie najhorsich
moznych scenarov, ktoré by mohli nastat v pripade udalosti, kto-
rych vyskyt je za normalnych okolnosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik su primarne zalozené na limitoch
stanovenych bankou. Tieto limity odrazaju obchodnu stratégiu
a ekonomickeé prostredie banky ako aj Uroven rizika, ktoré je banka
ochotné podstupit. Banka tiez monitoruje a meria celkovu Unos-
nost rizika vo vztahu k agregovanej expozicii rizika vo vSetkych
typoch rizika a ¢innosti.

Informacie zozbierané zo vSetkych obchodnych Utvarov sa preve-
ruju a spracuivaju za Ucelom analyzy, kontroly a véasného identifi-
kovania rizik. iysledné analyzy su prezentované a zdovodriované
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of risks. The Risk Management Department is also responsible
for the identification, quantification, monitoring, valuation and re-
porting of risks and for the independent control of risks, including
monitoring the risk of exposure against limits and the assess-
ment of risk from new products and structured transactions. This
unit also ensures the design of a risk management strategy for
particular risks and its adherence.

Asset and Liability Management Department (ALM)

The Bank's ALM Department is responsible for managing the as-
sets and liabilities in the Banking Book. It is also primarily respon-
sible for the funding and liquidity risks of the Bank.

Financial Markets Division (FM)
The Bank’s FM Division is responsible for managing assets and
liabilities in the Bank’s Trading Book.

Internal Audit Department

The risk management processes throughout the Bank are audit-
ed annually by the Internal Audit function, which scrutinizes both
the adequacy of the procedures and the Bank’s compliance with
them. Internal Audit discusses the results of all assessments
with management, and reports its findings and recommmenda-
tions to the Audit Committee.

Risk reporting and measurement systems

The Bank's risks are measured using methods which reflect both
the anticipated loss likely to arise in normal circumstances and
unexpected losses which are an estimate of the ultimate actual
loss based on statistical models. The models make use of prob-
abilities derived from historical experience, adjusted to reflect the
economic environment. The Bank also runs worst-case scenarios
such as might arise in the event of the unlikely occurrence of
extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on the basis
of limits established by the Bank. These limits reflect the busi-
ness strategy and market environment of the Bank, as well as
the level of risk that the Bank is willing to accept. In addition, the
Bank monitors and measures its overall risk-bearing capacity in
relation to the aggregated risk exposure across all risk types and
activities.

Information compiled from all business units is examined and
processed in order to analyse, control and identify risks as they
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predstavenstvu a relevantnym vyborom pre riadenie rizik. Tieto
reporty obsahuju agregované kreditné expozicie, vynimky z limi-
tov, analyzy ,Value at Risk — VaR", miery citlivosti na zmenu uro-
kovych sadzieb, intervaly Urokovych sadzieb, koeficienty likvidity
a zmeny rizikového profilu banky.

VWybor pre riadenie rizik a kapitalu ,,LRCOC" dostava pravidelny
suhrnny mesacny report o rizikach ktory je navrhnuty tak, aby po-
skytoval vSetky potrebné informacie na zhodnotenie a zhrnutie ri-
zik v banke. Tento report je takisto Stvrtro¢ne predkladany Vyboru
pre audit.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov je predkladany pred-
stavenstvu a ostatnym relevantnym ¢lenom vedenia.

Zmiernovanie rizika

Ako sUcast celkového riadenia rizika, banka vyuziva finanéné de-
rivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych pozicii vyplyvajucich
z0 zmien urokovych sadzieb, kurzov zahrani¢nych mien, akcio-
vych rizik, kreditnych rizik a expozicii vyplyvajlcich z planovanych
transakcii.

Rizikovy profil banky sa posudzuje pred vstupom do zabezpe-
Govacich transakcif, ktoré podliehaju schvéleniu vedenia banky
s prindleziacou kompetenciou. Uginnost zabezpe&enia sa posu-
dzuje na oddeleni Middle Office (viac z ekonomického hladiska
ako na zaklade pravidiel IFRS pre takéto typy transakcii). U&innost
v8etkych zaistovacich vztahov sa na oddeleni Middle Office moni-
toruje minimalne Stvrtrocne. V pripade neucinnosti banka uzavrie
novU dohodu o zaisteni za Ucelom nepretrzitého zmierfiovania
rizika. V sUcasnosti banka nevyuziva zabezpecovacie obchody
v zmysle definicie IFRS.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentracia rizika vznika, ked sa niekolko protistran angazuje
v podobnych obchodnych aktivitach, alebo aktivitdch v rovnakom
geografickom regiéne, alebo maju velmi podobné ekonomické
érty, pricom ich schopnost plnit si zmluvné zavazky méze byt
podobne ovplyvnena zmenami ekonomickych, politickych alebo
inych podmienok. Miera koncentracie indikuje citlivost vykonnosti
banky na vyvojové trendy ovplyvriujice urcité odvetvie alebo ge-
ografickd oblast.

Politika a procesy banky obsahuju Specifické postupy zamerané
na udrziavanie diverzifikovaného portfdlia, aby sa zabranilo neu-
mernej koncentrécii rizika. ldentifikované koncentracie kreditnych
rizik s kontrolované a riadené v sulade s tymito postupmi. Selek-
tivne zabezpecovanie sa v banke pouZiva na riadenie koncentracif
rizika tak na drovni obchodnych vztahov ako aj odvetvi.
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arise. This information is presented and explained to the Bank’s
Board of Directors and relevant risk management committees.
The reports include aggregate credit exposure, hold limit excep-
tions, Value at Risk (VaR) analyses, interest rate sensitivities, inter-
est rate gaps, liquidity ratios and risk profile changes.

The Local Risk and Capital Oversight Committee receives regular
monthly integrated report designed to provide all the information
necessary to assess and decide on risks of the Bank. This report
is also submitted to the Audit Committee on a quarterly basis.

The Daily Risk Report containing information regarding drawing
of the limits is provided to the Board and all other relevant mem-
bers of the Bank.

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the Bank uses derivative fi-
nancial instruments and other instruments to manage exposures
resulting from changes in interest rates, foreign currencies, equity
risk, credit risk, and exposures arising from forecast transactions.

The Bank's risk profile is assessed before entering into hedge
transactions, which are authorized by the appropriate level of sen-
iority within the Bank. The effectiveness of hedges is assessed
by the Middle Office (based on economic considerations rather
than on the IFRS hedge accounting criteria). The effectiveness
of all hedge relationships is monitored by the Unit on a quarterly
basis. In situations of ineffectiveness, the Bank will enter into a
new hedge relationship to mitigate risk on an ongoing basis. Cur-
rently, the Bank does not make use of hedging transactions as
defined in IFRS.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are en-
gaged in similar business activities, or activities in the same geo-
graphical region, or have similar economic features that would
cause their ability to meet contractual obligations to be similarly
affected by changes in economic, political or other conditions.
Concentrations indicate the relative sensitivity of the Bank's per-
formance to developments affecting a particular industry or geo-
graphical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the Bank's poli-
cies and procedures include specific guidelines to focus on main-
taining a diversified portfolio. The concentrations of credit risk
thus identified are controlled and managed accordingly. Selective
hedging is used within the Bank to manage risk concentrations at
both the relationship and industry levels.



36.2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zékaznik, klient alebo
protistrana zlyha v plneni svojich zavéazkov voci banke vyplyvaju-
cich zo vzdjomného zmluvného vztahu. Banka riadi a kontroluje
Uverové riziko stanovenim limitov na velkost rizika, ktorému je
ochotna sa vystavit voci jednej protistrane, jednotlivym geografic-
kym a odvetvovym oblastiam. Banka pravidelne monitoruje vel-
kosti a kvalitu expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.

Banka vyuziva proces kontroly kvality Uverov so zamerom véasnej
identifikdcie moZnej zmeny v schopnosti protistrany pinit si svoje
zavazky, vratane pravidelnych revizii zabezpeceni. Vyska maximal-
nej expozicie pre jednotlivé protistrany je urovana v ramci systé-
mu klasifikdcie Uverového rizika, ktory priradi kazdej protistrane
ratingovy stuperi odrazajuci jej riziko. Ratingové stupne a kreditna
kvalita jednotlivych protistran su pravidelne prehodnocované. Pro-
ces kontroly kvality Uverov umozriuje banke zhodnotit potencialnu
stratu ako vysledok rizik, ktorym je vystavena a podstupit kroky
pre jej znizenie.

Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov

Do kategdrie velkych firemnych klientov banka zaraduje spolo¢-
nosti s roénym obratom vaésim ako 33 mil. EUR, nadnarodné
spolo¢nosti, pri ktorych je vyzadovany zviastny pristup najma
z hladiska poskytovanych produktov, medzinarodnych klientov
skupiny KBC. Klientmi tohto segmentu su aj individuéine dohod-
nuté municipality, najma najvacsie z krajskych miest.

Do kategdrie strednych firemnych klientov banka zaraduje klien-
tov nesplfiajlcich poZiadavky na zaradenie do segmentu velkych
firemnych klientov, spolo¢nosti s roénym obratom od 3,3 mil.
EUR vratane do 33 mil. EUR, spolo¢nosti, ktoré s majetkovo
prepojené so zahrani¢nym klientom, ktory je strednym firemnym
klientom mimo SR v rdmci skupiny KBC podla miestnej definicie.
Medzi strednych firemnych klientov patria aj samospravne kraje
a municipalni klienti poZadujuci produkty alebo sluzby, ktoré nie
je mozné poskytovat po technickej alebo metodickej stranke na
nizsich segmentoch.

CSOB banka zaviedla modely/néstroje internych ratingov v ram-
ci Uverového procesu pre velkych firemnych klientov, stredné
a malé podniky, municipality, bytové druzstva a inych klientov.
Modely st vyvinuté a pouzivané pri riadeni Uverového rizika v su-
lade s pravidlami BASEL II.

\ystupom vsetkych neretailovych modelov je ratingovy stupen
z univerzélnej KBC stupnice ,,PD master scale”. Ratingové stup-
ne 1 az 9 sa pouZzivaju na kvantifikaciu rizika nezlyhanych klientov
a ratingové stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov. Kazdy ratin-
govy stupen je spojeny s uréenym rozsahom pravdepodobnosti
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36.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer, client or
counterparty fails to meet its obligations to the Bank resulting from
a contractual relationship. The Bank manages and checks credit
risk by determining limits to the extent to which it is willing to ac-
cept exposure in respect of one counterparty, and individual geo-
graphical and industry sectors. The Bank regularly monitors the vol-
ume and quality of the exposures in respect of the imposed limits.

The Bank uses a credit quality review process to provide early iden-
tification of possible changes in the creditworthiness of counterpar-
ties. This includes regular collateral revisions. Counterparty limits
are established by a credit risk classification system, which assigns
each counterparty a Probability of Default risk rating (PD rating).
Risk ratings are subject to regular revision. The credit quality review
process allows the Bank to assess the potential loss to which it is
exposed as a result of the risk and to take corrective action.

Corporate and large SME customers

The Bank ranks companies with an annual turnover exceeding
EUR 33 million, multinational companies with special access re-
quired, especially in terms of granted products, international cli-
ents of KBC Group in the category of Large Corporate clients. The
clients in this segment are also individually negotiated municipali-
ties, mainly the largest regional cities.

Within the category of Middle Corporate clients, the Bank classi-
fies clients not meeting the requirements for the segment of Large
Corporate clients, with an annual turnover from EUR 3.3 million,
including, up to EUR 33 million, companies that are property linked
with foreign client, which is a Middle Corporate client outside SR,
within KBC Group, according to the local definition. Middle Corpo-
rate clients also include autonomous regions and municipal clients
requesting products or services which the Bank cannot provide
technically or methodologically within the lower segments.

CSOB SR has implemented internal rating models/tools within
the credit process for corporate customers, SMEs, municipalities,
housing cooperatives and other customers. The models were de-
veloped and constructed in compliance with the Basel |l regula-
tions.

The non-retail models produce rating grades on a unified KBC 'PD
master scale’. Rating grades 1-9 are used for non-default/normal
customers while rating grades 10-12 are used for customers in
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zlyhania po¢as nasledujucich 12 mesiacov (napr. klient s ratingo-
vym stupfiom 3 ma pravdepodobnost zlyhania medzi 0,2 % a
0,4 %). Expozicie voci klientom s ratingovymi stupfiami 8 a 9 su
pokladané za ohrozené a st monitorované Odborom pravneho
vymahania korporatnych pohladavok.

Hodnotenie modelu vykonéva nezavisla osoba z Odboru riadenia
uverového rizika a schvaluje ho vrchny riaditel Divizie riadenia ri-
zik. Cely ,,cyklus Zivota” modelu je definovany jednotne pre cell
Skupinu KBC.

Banka vyuziva modely vyvinuté Skupinou KBC pre hodnotenie rizi-
ka protistran krajin a bank. Tieto modely su tiez hodnotené v KBC.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firemnych klientov
pozostava z troch krokov. V prvom vztahovy manazér prislusného
klienta pisomne pripravi Uverovy navrh. V druhom kroku analytik
nezavisly od obchodnych Utvarov (t.j. podliehajtci divizii Uvery)
vyhodnoti navrh a pripravi svoje odporucenie. Kone¢né Uverové
rozhodnutie je stanovené na prisluSnom kompetenénom stupni
(vybore). Princip , $tyroch o&” je vzdy dodrziavany. Uverové roz-
hodnutie vzdy obsahuje schvéleny rating prideleny protistrane.

Pouzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému klientovi Spe-
cifickl pravdepodobnost zlyhania umoziuju uréenie Urovne rizika
a prisposobit schvalovaci proces podla velkosti tohto rizika. Takto
mébZe banka na zaklade modelov upravovat schvalovacie kompe-
tencie, pouzivat zjednoduseny postup schvalovania pre pripady
s nizsim rizikom, prispdsobovat cenotvorbu, nastavit presnejSie
pravidld sledovania expozicii, zaviest pokrocilé metddy kontroly
rizika zalozené na portféliovom principe atd. Nové ratingové mo-
dely boli zakomponované do Specidlnych ratingovych néastrojov,
ktoré mdzu byt taktieZ pouzité pre Ucely cenotvorby.

Retailové uvery a tvery pre malych SME klientov

Do kategdrie SME klientov banka zaraduije klientov, ktorf nesplia-
ju poziadavky na zaradenie medzi velkych a strednych firemnych
klientov a ich ro¢ny obrat je mensi ako 3,3 mil. EUR, pricom ide
o klientov, ktori su spravovani retailovymi pobockami a ¢erpanim
uveru vznikne celkova expozicia mensia alebo rovna ako 1 mil.
EUR.

Banka pouziva pristup internych ratingov pre vypocet poziadaviek
vnutorného kapitélu. Tento pristup zahfha vyvoj skéringovych mo-
delov pre retailové portfélio banky, odhady rizikovych parametrov,
pravdepodobnost zlyhania, expozicia v pripade zlyhania a strata
v pripade zlyhania pre definované homogénne skupiny expozicif
a proces ich pravidelného vypoctu, hodnotenia a monitorovania.
V/ schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoéringové mode-
ly, ktoré ovplyvriuju kvalitu portfélia Gverov schvélenych bankou.
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default. Each rating grade is associated with a predefined range
of probability of default during the next 12 months (e.g. a client
accorded PD rating 3 has a probability of default of between 0.20
% —0.40 %). Customers with PD ratings 8 and 9 are considered
as ‘weak normal’ and the management of such files is monitored
by the Corporate Legal Recovery Department.

Validation of the model is performed by an independent person
from the Credit Risk Management Department and ultimately
approved by the director of the Risk Management Division. The
entire ‘'model lifecycle’ is defined in the KBC Model Management
Framework unified for the KBC Group.

The Bank applies models developed by the KBC Group to assess
the quality of sovereign and banking counterparties. These mod-
els are also validated in KBC.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME custom-
ers is organized in three stages. In the first stage, the relation-
ship manager of the introducing entity prepares a written credit
proposal. In the second stage, an advisor independent of the
business line (i.e. reporting to Credits) screens the proposal and
prepares a recommendation. The final decision is made at the
appropriate decision-making level (committee). The ‘four eyes'
principle is always applied. The decision invariably includes an ap-
proved counterparty rating.

The established rating models that assign a specific probability of
default to each client determine the level of risk and the accept-
ance process is adapted accordingly. Thus, the Bank can modify
the acceptance authority, follow a simpler framework in cases of
lower risk, adjust price policy, set more precise monitoring rules,
implement advanced risk control based on the portfolio system,
etc. The new rating models were integrated into specialized rat-
ing tools which can also be used for pricing purposes.

Retail and small SME customers

The category of SME clients consists of clients who do not qualify
for inclusion into the Large and Middle Corporate clients and their
annual turnover is less than EUR 3.3 million. These clients are
managed by retail branches and their total credit exposure from
loan-drawing is less than or equals EUR 1 million.

The Bank uses the Internal Rating Based (IRB) approach to calcu-
late internal capital requirement (ICAAP). The approach includes
the development of score-models for retail portfolios within the
Bank, estimates of key parameters such as PD, Exposure at De-
fault (EAD) and Loss Given Default (LGD) within defined homo-
geneous sets of exposures and a process of regular recalculation,
validation and monitoring. Score-models are used in the applica-



Vsetky modely musia dodrZiavat Standardy stanovené v ramci
bankovej Skupiny KBC, musia byt nezavisle zhodnotené pracov-
nikom Odboru riadenia Uverového rizika a schvalené vrchnym ria-
ditelom Divizie riadenia rizik.

Uverovy schvalovaci proces

V' schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoéringové mode-
ly (skorkarty), ktoré ovplyvnuju kvalitu portfélia Gverov. Retailovy
schvalovaci proces okrem skéringovych modelov vyuZiva pristup
k externym zdrojom dat (Uverovy register), z ktorych ziskava
doplrujuce informacie o rizikovosti klienta. Pokial to histéria dat
dovoluje, schvalovaci proces vyuziva skéringovy model vyvinuty
na vlastnych déatach. Skéringové modely su zaloZzené na social-
no—demografickych i behaviordinych Udajoch. Pre existujlcich
retailovych klientov skupina ponuka predschvalené uvery, ktorych
ponuka je danéa aj na zéklade vystupu z behavioralnych skoringo-
vych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfdlia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujucich stratu re-
tailovych tverovych portfolii. Pravidelné spatné testovanie tychto
modelov vykazuje vysoku mieru presnosti predikovaného vyvoja.
PouZivanie tychto modelovacich postupov a implementovanych
skéringovych modelov spolo¢ne s postupmi riadenia Uverového
rizika vyrazne znizuje Uveroveé riziko banky v oblasti retailovych
portfolii.

Derivaty

Uverové riziko vznikajice z derivatovych nastrojov je vzhladom
na existujuce pravidla a procesy v banke obmedzované a vo vse-
obecnosti nevyznamné v porovnani s inymi Uverovymi rizikami.

Pohladavky spojené s tiverovym rizikom

Banka poskytuje svojim klientom zaruky, z ktorych méze vyplynut
povinnost uhradzat platby v mene tychto klientov. Tieto platby su
nasledne vymahané od klientov na zéklade narokov vyplyvajicich
z dokumentarnych akreditivov. Takto vznika banke riziko podob-
né riziku z Uverov a je zmiernované v ramci tych istych procesov,
kontrol a postupov.

Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika pre jed-
notlivé riadky stvahy a podsuvahy. NajvyS$Sie expozicie su zobra-
zené v celkovej vyske bez zohladnenia zabezpeceni alebo inych
nastrojov zmiernenia Uverového rizika.
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tion process so that they influence the incoming population. All
models have to follow the standards defined within the KBC
Group, to be independently validated by a specialist appointed
from the Credit Risk Management Department and have to be
approved by the director of the Risk Management Division.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of scoring
models (scorecards) that influence the loan portfolio quality. The
retail acceptance process also uses access to external data sourc-
es (Credit Register) that provide additional information on a cli-
ent's risk profile. Each acceptance process runs on a score-model
developed in-house as long as the data history allows it. Score-
models are typically based on both socio-demographic and be-
havioural data. The acceptance process also covers pre-approved
loans for existing retail customers based on the outcome from
behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to manage the risk
of the retail credit portfolios. Regular back-testing of those mod-
els reveals a high degree of precision in the predicted develop-
ment. The use of these modelling techniques and score-models
implemented in tandem with management techniques signifi-
cantly reduces the credit risk undertaken within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in respect
of the Bank’s existing rules and processes is limited and in general
insignificant when compared to other instruments with credit risks.

Credit risk-related receivables

The Bank grants its customers guarantees that may result in a
requirement for the Bank to make payments on their behalf. Such
payments are collected from customers on the terms of a letter
of credit. They expose the Bank to similar risks to loans and are
mitigated by the same control processes and policies.

The table below shows the maximum exposure to credit risk for
the components of the balance sheet and off-balance sheet. The
nmaximum exposure is shown gross, without taking into account
any collateral and other credit risk mitigation tools.

CLEN KBC GROUP
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(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Ucty povmnyc.h _mlnlmalnych rezerv (pozn. €. 3) 7979 84791
Mandatory minimum reserves (Note no. 3)

ananCﬁy majetok v rgalnej hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 218 661 780315
Financial assets at fair value through profit or loss

Fma.ncny majetok n.a predaj 298223 676 386
Available-for-sale financial assets

Pohladavky voci bankam‘ - 18940 14073
Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté klientom 3400 863 2882 439
Loans and advances to customers

Investicie drza.ne .do splatnosti 684 789 485 308
Held-to-maturity investments

Investicie v d.cerskyc.h.spolocnosnach 86 643 87859
Investments in subsidiaries

Majetok uréeny na predaj

Assets held for sale a 14500
Ostatné aktiva

Other assets gan 10869
Podrladgne flne.mcne.aktlva 1980 1981
Subordinated financial assets

Spolu 492901 5041 521
Total

Podmienené zavazky

Contingent liabilities 199915 194651
Uverové prisluby

Undrawn credit limits provided 758,937 850438
Spolu 958 852 1045089
Total

Celkova expozicia vo€i iverovému riziku 5 887 6 086 610

Total credit risk exposure

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujlcej sucas-
nu expoziciu Uverového rizika ale nie maximalnu expoziciu, ktora
moze nastat v budicnosti zmenou hodnoty daného nastroja.

Maximalna angazZovanost voci kreditnému riziku
Maximalnu angazovanost finan¢nych aktiv voci kreditnému riziku
predstavuje ich Cista Uctovna hodnota.

Maximalna Uverova angazovanost podsuUvahovych zavazkov
(napr. nevycerpané Uverové limity, poskytnuté finanéné zaruky)
pozostava z maximalnej hodnoty, ktord by banka musela zapla-
tit, v pripade poziadavky na vyrovnanie podsuvahovych zavazkov,
ktoréa je tieZ rovna uctovnej hodnote.

Maximalnu Uverovu angaZovanost podsuvahovych pozicii pre de-
rivatové transakcie najlepSie reprezentuje prislusny Uverovy ek-
vivalent derivatovych transakcii, k 31. decembru 2011 vo vyske
104 131 tis. EUR (2010: 112 784 tis. EUR).

The above financial assets represent the current credit risk expo-
sure, but not the maximum risk exposure that could arise in the
future as a result of changes in values.

Maximum credit risk exposure
Maximum exposure to the credit risk of financial assets is repre-
sented by their net carrying amount.

Maximum exposure to credit risk for off-balance sheet commit-
ments (e.g. undrawn loan limits, financial guarantees granted)
is represented by the maximum amount the Bank has to pay if
the commitment is called in, which is also equal to their carrying
amount.

Maximum credit risk exposure for off-balance sheet positions of
derivative transactions best represents the related credit equiva-
lent of derivative transactions, as at 31 December 2011 amount-
ing to EUR 104,131 thousand (2010: EUR 112,784 thousand).
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Riziko koncentracie z pohladu uverového rizika

Riziko koncentracie je sledované na Urovni klientov/protistran, ge-
ografickych regiéonov a hospodarskych odvetvi a to z kvalitativne-
ho aj kvantitativneho hladiska.

Najvyssia expozicia vodi klientovi alebo protistrane k 31. decem-
bru 2011 bola 92 472 tis. EUR (31.12.2010: 173 930 tis. EUR) bez
zohladnenia zabezpeceni pohladavky ¢i iného nastroja na zmier-
novanie rizika a 92 472 tis. EUR (31.12.2010: 73 930 tis. EUR) po
ich zohladneni.

Finanéné aktiva banky bez zohladnenia zabezpeceni a inych na-
strojov na zmiernenie Uveroveého rizika mozno rozdelit do tychto
geografickych regiénov:

Concentration risk in terms of credit risk

Concentration risk is monitored by client/counterparty, geographi-
cal region and industry sector from both the qualitative and quan-
titative perspectives.

The maximum credit exposure to a client or a counterparty as
at 31 December 2011 was EUR 92,472 thousand (2010: EUR
173,930 thousand) before taking collateral or other credit en-
hancements into account and EUR 92,472 thousand (2010: EUR
73,930 thousand) with them taken into account.

The Bank's financial assets and off-balance sheet items with
credit risk, before taking any collateral or other credit enhance-
ments into account, may be divided into the following geographi-
cal regions:

(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Slovenskd repgbllka 5 567 089 5 768 948
Slovak Republic
Belgicko
) 59 147 68 938
Belgium
Ceska republika
Czech Republic 28523 %6750
ZvySok sveta
238104 189 934
Other
5887 6086 610

Prehlad finan¢nych aktiv banky podla jednotlivych sektorov je uve-
deny v nasledujucej tabulke:

The Bank's financial assets and off-balance sheet items with
credit risk by industry sector are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Polnohospodarstvo, lesnictvo a rybolov
Agriculture, Forestry and Fisheries 26964 26434
Tatba a dobjvanie 10692 10938
Mining and extraction
Priemyseind vyroba 473770 428059
Industrial production
Dodavka elektrlw, plynu, pary a studeneholvzduchu 277 149 336725
Supply of electricity, gas, steam and cold air
Dodéavka vody: Cistenie a odvod odpadovych vad, odpady a sluzby odstrafiovania odpadov

i ) 68 921 40103
Supply of water, cleaning and transfer of wastewater, waste, related services
Stavebnictvo 211 650 206571

Construction
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Velkoobchod a maloobchod; oprava motorovych vozidiel a motocyklov

) ) ) 385 865 343 648
Wholesale, retail, repairs of motor vehicles and motorcycles
Doprava a skladovanie 210797 212131
Transport and storage
Ubytovanie a.stravovame gluzby 9510 8958
Accommodation and catering
Informac.|e a komumkamg . 98 464 104 965
Information and communication
ananme a po.lstovaue cmn.o.st.l 288 151 379772
Financial and insurance activities
Cinnosti v oblas.u. r_]ehnutelnosn 133 403 376 603
Real estate activities
Odborng, vedecke al tlechnlcke cmnostl - 76213 59224
Professional, scientific and technical activities
Adm!n!strat!vne a podporng sluzby . 82531 197 45
Administration and supporting services
Vereljna sprla\(a a Qbrana; Povinné somallnel zabezpecenie 1973 686 1616132
Public administration and defence, Social insurance
Vzdelayame 2642 2989
Education
Zdravotnictvo al socidlna pomoc 10655 16411
Health and social support
Umenie, zabava a rekredcia . 675 1507
Art, entertainment and relaxation
Ostatné clerqostl 6333 58 954
Other activities
Cinnosti doma_cqqsn _ako zamestnavatelov 1 584 007 1402110
Household activities in role of employers
Clnrlps.tl extraterltonallny.ch organ.|zac.|| a zdruzeni . 395770 317722
Activities of extraterritorial organizations and associations

5887 6086 610

Uverové riziko rozdelené podla jednotlivych kategorii

Kvalita finanénych aktiv banky z pohladu tGverového rizika je riade-
na prostrednictvom internych ratingov.
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Credit risk based on quality of financial assets

Quality of financial assets from the perspective of credit risk is
managed based on internal ratings.



Cista U¢tovna hodnota pohladavok banky rozdelend podla jednot-
livych kategorii rizika na zaklade individualneho posudenia k 31.

decembru 2011 je uvedena v nasledujlcej tabulke:

The net carrying amount of financial assets according to risk cat-
egories based on individual assessment as at 31 December 2011

is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Ucty povmnyc.h _mlnlmalnych rezerv (pozn. €. 3) 7979 B 7979
Mandatory minimum reserves (Note no. 3)
anancrw majetok v rgalnej hodnote precgnovany cez vykaz ziskov a strat 18 681 B 18 661
Financial assets at fair value through profit or loss
Fma.ncny majetok n.a pre_daj 297 967 261 2398723
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam' - 18940 B 18940
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnute Kientom 3308048 0815 3400 863
Loans and advances to customers
7 toho™:
from that™:
Verejna sprava
FPublic administration 113836 45 113881
Corporate 1573 206 52434 1625640
Corporate
fletail 1621 006 4033% 1667342
Retail:
~ Hypotekame (very 1330 340 30 966 1361306
— Mortgage loans
~ Spotrebné dvery 62795 139 64 191
— Consumer loans
~ Kreditné karty 11965 158 12123
— Credit cards
— Kontokorentné Gvery 1797 3018 20997
— Overdrafts
— SME
_SME 197 932 4798 202 730
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments 684 2689 - 684289
Investicie v df:erskyr%h.s;).olocnostlach 86 613 B 86 613
Investments in subsidiaries
Ostatné aktiva
Other assets gan - Bam
Podriadené financné aktiva
Subordinated financial assets 4982 a 4982
Medzisucet sivahovych tverovych rizik 4835935 93076 492901
Total
Podsiivahové zavazky
Off-balance sheet liabilities 958 852 - 958 852
Celkové iveroveé riziko 5 794 787 93076 5 887 863

Total credit risk exposure

*V roku 2011 banka prehodnotila segmentéciu Uverov poskytnutych klientom. *In 2011 the Bank reassessed the segmentation of loans and advances to customers.
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Cista U¢tovna hodnota pohladavok banky rozdelend podla jednot-
livych kategorii rizika na zéklade individualneho posudenia k 31.
decembru 2010 je uvedena v nasledujlcej tabulke:

The net carrying amount of financial assets according to risk cat-
egories based on individual assessment as at 31 December 2010

is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Utty povmnyc.h _mlnlmalnych rezerv (pozn. €. 3) 81791 3 81791
Mandatory minimum reserves (Note no. 3)
ananCﬁy majetok v rgalnej hodnote prece.novany cez vykaz ziskov a strat 80315 B 280315
Financial assets at fair value through profit or loss
Financny majetok na predaj 676 125 261 676 386
Available-for-sale financial assets
Pohlfadavky voti bankam
Loans and advances to financial institutions 14073 - 14073
Uvery poskytnuté Klientorn 2779554 102 885 2882439
Loans and advances to customers
7 toho™:
from that™;
Verejna sprava 37705 107 37812
Public administration
Corporate 1382721 55018 1437739
Corporate
fletail 1359128 47760 1406 888
Retail:
— Hypotekérne Gvery
1124530 34 246 1158776
— Mortgage loans
~ Spotrebné very 65195 1765 66 960
— Consumer loans
~ Kreditné karty 11906 156 12062
— Credit cards
— Kontokorentné Gvery 20521 2788 23309
— Overdrafts
- SME
_SME 136 976 8805 145781
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments 485 308 - 485308
Investicie v dgerskygh.spolocnostlach 87 859 B 87 859
Investments in subsidiaries
Majetok uréeny na predaj
Assets held for sale B 14500 14500
Ostatné aktiva 10869 B 10869
Other assets
Podriadené financné aktiva
Subordinated financial assets 4981 - 4981
Medzisicet stivahovych tiverovych rizik 1923875 117 646 % 041 521
Total
Podstivahové zavazky
Off-balance sheet liabilities UL - Ul
Celkové tuverové riziko 5 968 964 117 646 6 086 610

Total credit risk exposure

*V roku 2011 banka prehodnotila segmentéciu Uverov poskytnutych klientom a upravila aj po-

rovnatelné obdobie.

*In 2011 the Bank reassessed the segmentation of loans and advances to customers and also

adjusted comparatives
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Z&kladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia Uverov
je skutocnost, ¢i je niektora zo splatok istiny alebo Urokov v omes-
kani po dobu dlhsiu ako 90 dni alebo st zndme finanéné problé-
my protistrany, zniZil sa rating protistrany alebo doslo k poruseniu
zmluvnych podmienok. Banka posudzuje znehodnotenie pohla-
davok dvomi spésobmi: tvorbou opravnych poloziek tykajlcich sa
jednotlivych pohladavok (na tzv. individualnom zaklade) a tvorbou
opravnych poloZiek na portféliovom zéklade.

Vedenie banky rozhoduije o df?ke obdobia od vzniku stratovej uda-
losti po nesplacanie uveru. V roku 2011 a 2010, banka pouzivala
jednotnu dizku tohto obdobia v trvani $tyroch mesiacov.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade

Banka stanovuje opravné polozky na individualnom zaklade pre
jednotlivé vyznamné Uvery a pohladévky v primerane] vyske.
Medzi hodnotené ukazovatele patri najmé vierohodnost podni-
katelského zameru a planu klienta, jeho schopnost udrzat svoje
hospodarske ukazovatele v pripade vzniku finanénych problémoy,
dostupnost inych finan¢nych zdrojov, vymozitelna hodnota zalo-
Zeného majetku a nacasovanie oCakavanych penaznych tokov.
Posudzovanie znehodnotenia pohladavok sa vykonava vzdy k da-
tumu zostavovania Uctovnej zavierky (alebo predkladania hlaseni
manazmentu banky) a v pripadoch vyskytu mimoriadnych alebo
nepredvidatelnych udalosti, ktoré si vyzaduju venovat riziku zne-
hodnotenia zvySenu pozornost.

Opravné polozky tvorené na portfoliovom zaklade

Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zéklade v pripade, Ze
jednotlivé Uvery a pohladéavky nie su vyznamné (vratane kredit-
nych kariet, hypotekarnych lverov na byvanie a nezabezpecle-
nych spotrebnych Uverov). Rovnakym spésobom sa posudzuju aj
uvery a pohladavky, ktoré su samostatne vyznamné, ale neexistu-
je objektivny dokaz o ich individudlnom znehodnoteni.

Pri tvorbe opravnych poloZiek na portféliovom zéklade sa uvazuje
o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Ze v danom momente
eSte vyhodnocované ukazovatele nenaznacuju znehodnotenie.
Pri posudzovani a odhadoch znehodnotenia sa berd do Uvahy na-
sledujlce informdacie: straty v portfoliu v minulosti, hospodéarska
situdcia v sucasnosti, priblizné oneskorenie medzi momentom,
ked strata pravdepodobne vznikla a momentu, kedy bola tato
strata identifikovana v rdmci ukazovatelov pre individudlne straty
z pohladdvok a o¢akavané prijmy z vymahania pohladavok, kto-
ré boli v minulosti znehodnotené. Manazment banky rozhoduje
o tom, aké dlhé bude toto obdobie, toto obdobie vSak mbze byt
maximalne jeden rok. Opravné polozky k pohladdvkam a Gverom
sU kontrolované Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabez-
peceny sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v banke.
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The main considerations for loan impairment assessment include
whether any payments of principal or interest are overdue by
more than 90 days, or whether there are any known difficulties
in the cash flows of counterparties, credit rating downgrades,
or infringements of the original terms of the contract. The Bank
addresses impairment assessment in two areas: individually as-
sessed allowances and collectively assessed allowances.

The local management is responsible for deciding the length of
the emergence period. In both 2011 and 2010, the Bank used a
uniform emergence period of four months.

Individually assessed allowances

The Bank determines allowances appropriate to each individually
significant loan or receivable on an individual basis. ltems consid-
ered when determining allowance amounts include the sustain-
ability of the counterparty’s business plan, its ability to improve
performance once a financial difficulty has arisen, the availability
of other financial support and the realizable value of collateral, and
the timing of expected cash flows. The impairment losses are
evaluated at each reporting date (or as at the date the reports are
submitted to the Bank’'s management), unless extraordinary or
unforeseen circumstances require more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans and ad-
vances that are not individually significant (including credit cards,
residential mortgages and unsecured consumer loans) and for in-
dividually significant loans and receivables where there is not as
yet any objective evidence of individual impairment.

The collective assessment takes account of impairments that
are likely to be present in the portfolio even though there is no
objective evidence of impairment in an individual assessment.
Impairment losses are estimated by taking into consideration the
following information: historical losses on the portfolio, current
economic conditions, the approximate delay between the time a
loss is likely to have been incurred and the time it will be identified
as requiring an individually assessed impairment allowance, and
expected receipts and recoveries once impaired. Local manage-
ment is responsible for deciding the length of this period which
can extend for up to one year. The impairment allowance is then
reviewed by the credit management to ensure its alignment with
the Bank’s overall policy.
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V pripade o¢akdvaného plnenia z finanénych zaruk a akreditivovsa  Financial guarantees and letters of credit are assessed and provi-
vyska straty uréuje obdobnym spdsobom ako opravné polozky k  sions made in a similar manner as for loans.
Uverom a pohladavkam.

Ageing analysis of financial assets past due but not
Analyza finanénych aktiv v omeskani, nepovazovanych impaired based on individual assessment
za znehodnotené na zaklade individualneho posudenia

The table shows a delinquency analysis of the Bank’s net over-
V nasledujucej tabulke sa uvadza ¢istd uctovna hodnota pohlada-  due but not impaired loans and receivables based on individual
vok voci klientom podla po¢tu dni omeskania, ktoré su bez iden-  assessment as at 31 December 2011:
tifikovaného znehodnotenia na zéklade individuéineho postdenia
k 31. decembru 2011:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
(EUR "000) Due Past due from 1 to 30 days Past due from 31 to 90 days Total
Vlerejna spréva

Public administration 113729 107 - 113 836

Pohladavky CORPORATE

CORPORATE 1558 967 13528 Akl 1573206

Pohladavky RETAIL:

RETAIL: 1570 264 38501 12 241 1621 006
Fypotekame dvery 1294143 26822 9375 1330340
Mortgage loans
Spotrebné tvery 59 45 2349 994 62795
Consumer loans
Kreditné karty
Credit cards 1101 769 185 11965
Kontokorentné Gvery 17706 B 268 1797
Overdrafts
SME
SME 187 952 8561 1419 197 932

I
Spolu 3242 960 52136 12952 3308 048
Total
V roku 2011 banka prehodnotila segmentéaciu Gverov poskytnutych klien-  In 2011 the Bank reassessed the segmentation of loans and advances
tom. to customers.
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V nasledujlcej tabulke sa uvadza ¢ista Uctovna hodnota pohladad-  The table shows a delinquency analysis of the Bank's net over-
vok vodi klientom podla po¢tu dni omeskania, ktoré su bez iden-  due but not impaired loans and receivables based on individual
tifikovaného znehodnotenia na zéklade individudlneho posudenia  assessment as at 31 December 2010:

k 31. decembru 2010:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
(EUR "000) Due Past due from 1 to 30 days Past due from 31 to 90 days Total
Verejnd sprava

Public administration 37705 - - 37705

Pohladévky CORPORATE

CORPORATE 1376 746 1912 4063 1382721

Pohladavky RETAIL:

RETAIL: 1315056 30 641 13431 1359128
Hypotekdme dvery 1090 225 24414 9891 1124530
Mortgage loans
Spotrebné (very 60779 3213 1203 65195
Consumer loans
Kreditné karty
Credit cards 10615 967 324 11906
Kontokorentné Gvery 20757 B 26 20521
Overdrafts
SME
SME 133180 2047 1749 136 976

Spolu 2729507 32553 17494 2779554

Total

V roku 2011 banka prehodnotila segmentéaciu Gverov poskytnutych klien-  In 2011 the Bank reassessed the segmentation of loans and advances to
tom a upravila aj porovnatelné obdobie. customers and also adjusted comparatives.
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Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky voci klientom z pohla-  The credit quality of loans and advances to customers that are
du kreditnej kvality, ktoré si bez omeskania a nie je u nich iden-  neither past due nor impaired based on individual assessment are
tifikované znehodnotenie na zéklade individudineho posudenia.  as follows. Each rating grade has a specified range of probability
Kazdy ratingovy stupen je spojeny s uréenym rozsahom pravde-  of default over the next 12 months:

podobnosti zlyhania po¢as nasledujucich 12 mesiacov:

(tis. EUR) % mozného zlyhania  Cista aétovna hodnota 31.122011  Cista Gétovna hodnota 31.12.2010
Ratingovy stupeii % possible default  Net carrying amount 31 Dec 2011  Net carrying amount 31 Dec 2010
(EUR "000)

Rating

] 0,00% —0,10 % 55527 194 534
2

" 0,10 % —0,20 % 197 711 249779
3

3 0,20 % —0,40 % 226 671 188 802
4

A 0,40 % - 0,80 % 1374 586 518725
2 0,80 % — 1,60 % 353 563 289530
6

6 1,60 % —3,20 % 621 665 860 652
; 3,20 % — 6,40 % 210773 238 041
g 6,40 % — 12,80 % 66 747 55 263
g 12,80 % — 100,00 % 127 839 124 821
nezaradené

Undefined B 7878 9 360
Spolu 3242 960 2729507
Total

Zabezpecenia a iné nastroje na zmierriovanie kreditného Collateral and other credit enhancements

rizika

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Nefnutelnost 1963258 1728811

Real estates

Cenné papiere

Securities 250 250
Penazné prostriedky
Cash and cash equivalents 23710 32 965
Bankové zaruky 137 458 .
Bank guarantees
Iné
Other 386 473 335157
Spolu

2511209 2301 080
Total
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V nasledujtcej tabulke je uvedeny finanény efekt kolateralov
a inych foriem znizovania kreditného rizika pre vsetky skupiny
finanénych aktiv. Finanény dopad predstavuje efekt na znizenie
angazovanosti voci kreditnému riziku.

The table below provides the financial effect of collaterals and
of other credit enhancements for all groups of financial assets.
Financial effect represents effect to mitigate exposure to credit
risk.

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pohladavky vogi bankam. - 8064 930
Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté klientom 2349 999 2097 480
Loans and advances to customers

Poskytnuté nevycerpané limity Gverov

Undrawn credit limits provided 153146 194316
Spolu 2511209 2301080
Total

VySka a typ pozadovaného zabezpeclenia zavisi na vysledku hod-
notenia Uverového rizika protistrany. Uznanie jednotlivych typov
zabezpeteni a spbsoby ich ohodnotenia sa uskuto¢ruju podla
vnutornej smernice banky.

Banka prijala zaruky od svojej materskej spolo¢nosti a inych dcér-
skych spolo¢nosti v Skupine KBC na zmiernenie Uverového rizika
pre iné dcérske spolo¢nosti banky a pre tretie strany (poznamka
33).

Banka monitoruje trhovd hodnotu zabezpeceni a pozaduje Upravu
zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Realizacia kolateralov

Banka pouZiva rozdielne postupy pri realizacii kolateralov pre re-
tailové a neretailové expozicie. Rozdielnost tohto pristupu vyplyva
z legislativy a taktiez granularity jednotlivych expozicii v tychto trie-
dach aktiv. Banka nenadobudla z realizacie kolateralov v rokoch
2011 a 2010 iné aktiva ako pefiazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade nelspesného ranného vymahania retailového klienta je
klient a viastnik kolateralu (obyc¢ajne nehnutelnosti) kontaktovany
za Ucelom ozndmenia zacatia realizacie zabezpecCenia zo strany
banky. V pripade, Ze klient je ochotny spolupracovat pri rieseni
tohto problému, banka obycajne navrhne odpredaj nehnutelnos-
ti za podmienok, ktoré sama stanovi (cena, pravne podmienky,
atd.).

V opacnom pripade banka uzavrie zmluvy s aukénou spolocnos-
tou. Aukeéna spolocnost potom uskutocni aukciu, po ktorej banka
obdrzf takto ziskané finanéné prostriedky po odratani poplatkov a
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The amount and types of collateral required depend on an assess-
ment of the credit risk of the counterparty. The Bank has internal
guidelines in place to assess the separate types of collateral and
determine the valuation parameters to be employed.

The Bank accepted guarantees from its parent company and oth-
er subsidiaries within KBC Group for credit risk mitigation of other
subsidiaries of the Bank and for third parties (Note 33).

The Bank monitors market value of collateral and requires collat-
eral based on contractual conditions.

Collateral realization

The Bank employs different procedures when realizing collateral
for retail and non-retail exposures. This divergent approach has
resulted from legislation as well as the granularity of individual
exposures in these classes of assets. In 2011 and 2010, the Bank
did not acquire any assets other than cash from the realization of
collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in respect of retail
customers, the client and the owner of the collateral (usually real
estate) are contacted in order to be informed of realization of the
collateral by the Bank. If the client is amenable to cooperation in
resolving this problem, the Bank usually proposes that the real
estate be sold under conditions which it specifies (price, legal
terms, etc.).

Otherwise, the Bank enters into contracts with external auction
companies. An auction company holds an auction after which the
Bank obtains the funds acquired, without any charges and fees

CLEN KBC GROUP
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odmeny pre aukénu spolo¢nost. Tato suma sa nasledne pouzije
na splatenie pohladéavky voci klientovi.

Celkové ¢istd hodnota periaznych prostriedkov ziskanych bankou
z realizacil kolateralov v retailovom segmente predstavovala v
roku 2011 ¢iastku 10 628 tis. EUR (2010: 9 985 tis. EUR), z ktorej
bolo 5 806 tis. EUR (2010: 3 637 tis. EUR) ziskanych prostrednic-
tvom spoluprace s externymi aukénymi spolo¢nostami.

Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente banka ziskala aktiva z realizacii réznych
kolateralov iba vo forme penaznych prostriedkov, a to prostred-
nictvom tychto typov realizacii: priamy predaj, dobrovolna drazba,
drazba v ramci exeku¢ného konania a drazba v ramci konkurzu.
Aktiva iného druhu (napr. nehnutelnosti) neprechadzaju do majet-
ku banky, ale banka sa snazf o ich odpredaj.

for the auction company. Subsequently, this amount is used to
settle the respective receivable due from the client.

In 2011, the net amount of cash acquired by the Bank from col-
lateral realization in the RETAIL segment was EUR 10,628 thou-
sand (2010: EUR 9,985 thousand), of which EUR 5,806 thousand
(2010: EUR 3,637 thousand) was obtained through cooperation
with external auction companies.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment

In the non-retail segment, the Bank obtained assets from the re-
alization of various collaterals in the form of cash only, i.e. by using
the following types of realization: direct sale, unrestricted auction,
auction under distraint and auction within bankruptcy proceed-
ings. Other types of assets (e.g. real estate) are not transferred to
the Bank’s assets but the Bank implements their sale.

Povodny typ aktiv sliziacich ako kolateral
Original type of assets served as collateral

Druh realizacie
Type of realization

Ziskany majetok — peiiazné prostriedky
Assets received — cash and cash equivalents

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Nehnutelny majetok Drazba v ramci exekuéného konania 017 N
Real estate Auction under execution

Nehnutelny majetok Drazba v rémci konkurzu 87 660
Real estate Auction within bankruptcy proceedings

Nehnutelny majetok Dobrovolna dra;ba 7 265
Real estate Voluntary auction

Nehnutelny majetok Pnamy predaj 118 230
Real estate Direct sale

Hnutelny majetok \lykon zélozného préva 10 300
Movable assets Performance of right of lien

Spolu

Total 1454 1455

36.3. Riziko likvidity a riadenie financovania

Riziko likvidity predstavuije riziko vyplyvajice z neschopnosti ban-
ky splnit svoje splatné zavazky vcas a v plnej vyske pri Standard-
nom a krizovom vyvoji likvidity.

Banka obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim vhodnej Struk-
tury slvahy s ohladom na kvalitu a ¢asovu splatnost jednotlivych
zloZiek aktiv a pasiv, jednak stabilizovanim a vhodnym diverzifiko-
vanim svojich finanénych zdrojov. Za U¢elom udrzania dostatocnej
likvidity ma banka okrem stabilného jadra primarnych vkladov za-
bezpecené aj dostupné sekundérne zdroje, vytvara si a udrziava
pravidelné kontakty s klientmi a inymi obchodnymi partnermi, kto-
ri sU pre banku vyznamni z pohladu likvidity, pravidelne preveruje
mieru spolahlivosti jednotlivych finanénych zdrojov i dostupnost
prvotriednych kolaterélov na zabezpecenie dodatocného financo-
vania.
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36.3. Liquidity risk and funding management

Liquidity risk is the risk that the Bank will not, in effect, be able to
meet its liabilities when they become due under the standard and
crisis liquidity development.

The Bank limits this risk through the proper structure of the bal-
ance sheet, with respect to the quality and maturity of assets and
liabilities and through stabilization and diversification of financial
resources. Besides the stable source of primary deposits, the
Bank also has available secondary financial resources to keep a
sufficient liquidity level. The Bank creates and maintains regular
contacts with clients and other counterparties, important for the
Bank in view of liquidity, regularly reviews the reliability of indi-
vidual financial sources and the availability of first-class collaterals
for additional financing.



Strednodobd a dihodoba3 likvidita banky je sledovand pomocou lik-
vidnych scendrov, kratkodoba likvidita je monitorovana pomocou
pomerovych ukazovatelov likvidity. Kym zékladny scendr likvidity
odréza bankou o¢akévany vyvoj internych a externych podmienok
sUvisiacich s likviditou (teda predpoklada Standardny vyvoj bilan-
cie banky), stresovy scendr zohladriuje rozne stresové faktory ty-
kajuce sa nielen samotnej banky ale aj finanéného trhu ako celku.
Vypocet a sledovanie pomerovych ukazovatelov likvidity ma na
druhej strane za ciel monitorovat a vyhodnotit predovsetkym krat-
kodobu likviditu banky, kedze kratkodobé riziko likvidity vyplyva z
aktualneho stavu bilancie banky.

Okrem toho banka meria a monitoruje ukazovatele definované v
ramci Basel Ill- , Liquidity coverage ratio (LCR)"”, , Net stable fun-
ding ratio (NSFR)". Tieto ukazovatele zatial nenadobudli G¢innost.

Z pomerovych ukazovatelov likvidity su pre banku z hladiska plne-
nia najddlezitejSie predovsetkym tieto dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanoveny ukazova-
tel' v sllade s Opatrenim NBS ¢. 5/2009. Je definovany ako
pomer suctu likvidnych aktiv k sucétu volatilnych pasiv. Hod-
nota ukazovatela likvidnych aktiv nesmie klesnut pod hodnotu
1,0.

The medium-term and long-term liquidity position of the Bank is
assessed and managed under liquidity scenarios. The basic sce-
nario reflects the expected trend in internal and external liquidity
conditions (standard development in assets and liabilities of the
Bank is expected), the stress scenario includes various stress
factors related to the Bank and also the financial market. Short-
term liquidity is monitored through liquidity ratios. The short-term
liquidity risk resulted from the actual assets and liabilities of the
Bank.

In addition, the Bank measures and monitors indicators defined in
the International framewaork for liquidity risk measurement, moni-
toring and standards issued by the Basel Committee on Banking
Supervision — Liquidity coverage ratio (LCR), Net stable funding
ratio (NSFR). These indicators are not yet mandatory.

The most important liquidity ratios for the Bank are:
1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by NBS Regulation

no. 5/2009. It is defined as total liquid assets divided by vola-
tile liabilities. The ratio should not decrease below 1.0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2011

o S 1,21
Liquid asset indicator as at 31 Dec 2011 '
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2011

o L . 1,37
Average liquid asset indicator in 2011
Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv

. o o 1,00

Regulatory limit for liquid asset indicator
Hodnota ukazovatefa likvidnych aktiv k 31.12.2010 134
Liquid asset indicator as at 31 Dec 2010 '
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2010 197
Average liquid asset indicator in 2010 '
Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv 100

Regulatory limit for liquid asset indicator

2. Ukazovatel Loan-to—Deposits (LtD) je internym ukazovatelom
likvidity, ktory bol definovany a schvéleny rozhodnutim pred-
stavenstva KBC skupiny zo dra 18.11.2008. Ukazovatel LtD
sa pocita ako pomer objemu Uverov, ktoré banka poskytla
a objemu primarnych vkladov, ktoré banka ziskala a jeho limit
je stanoveny na urovni 100 %. K 31. decembru 2011 a 31.
decembru 2010 banka plnila dany limit.
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The Loan-to-Deposits ratio (LtD) represents internal liquidity
ratio, defined and approved by the KBC Group Board of Direc-
tors on 18 November 2008. The ratio is defined as the total
volume of loans granted to the total volume of primary depos-
its received. The limit for this ratio is 100 %. The Bank met
the requirement for LtD limit as at 31 December 2011 and 31
December 2010.
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Okrem standardného vyvoja likvidity je banka pripravend aj na
situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory ma vypracovany po-
hotovostny plan pre riadenie likvidity za mimoriadnych okolnosti.
Likviditny pohotovostny plan definuje indikatory véasného varo-
vania, ktoré maju zodpovedné Utvary s dostatocnym predstihom
upozornit na moznost vzniku likviditnej krizy a uréuje konkrétne
zodpovednosti jednotlivych Gtvarov pocas likviditnej krizy.

Nasledujuca tabulka prezentuje Struktlru nederivatovych financ-
nych zavazkoch v CSOB SR podla ich zostatkovej splatnosti. Ta-
bulka bola zostavena na zéklade nediskontovanych penaznych to-
kov finan¢nych zavazkov. Tabulka uvadza penazné toky z Urokov
a istin. Penazné toky z istin predstavuju najlepsi odhad s pouzitim
priemernych efektivnych vynosov.

In addition to standard liquidity trends, the Bank has also prepared
an emergency plan for liquidity management in the event of a cri-
sis liquidity situation. This emergency plan defines the indicators
for early warning of a potential liquidity crisis and determines the
responsibilities of relevant bodies during a liquidity crisis.

The following tables show the Bank’s remaining contractual ma-
turity for its non-derivative financial liabilities. The tables have
been drawn up based on undiscounted cash flows of financial li-
abilities. The tables include both interest and principal cash flows.
The principal cash flows are the best estimates using average
effective yields.

(tis. EUR) Do1 1-3 3-12 1-5 5 rokov Spolu
31.12.2011 mesiaca mesiace mesiacov rokov aviac Total
(EUR "000) Less than 1 1-3 3-12 1-5 5 years and
31 Dec 2011 month months months years more
Financné zavézky v reélnej hodnote precefiované
coz vikaz ziskov a steat (bez derivitor) 113534 3395 1917 1115 - 119 961
Financial liabilities at fair value through profit or loss
(excluding derivatives)
Zavaky votibankdm 6017 303375 35 604 150 947 5081 501 024
Amounts owed to financial institutions
Vklady a (very od Kiientov 2678 963 203184 362 435 192 042 1574 3438198
Amounts owed to customers
\vdang dihové —

ydané dihové cenné papiere - - 58 655 189 952 44 445 293052
Debt securities issued
Financné zaviizky spolu 2798514 509 954 458 611 534 056 51100 4352235
Total financial liabilities
(tis. EUR) Do1 1-3 3-12 1-5 5 rokov Spolu
31.12.2010 mesiaca mesiace mesiacov rokov aviac Total
(EUR "000) Less than 1 1-3 3-12 1-5 5 years and
31 Dec 2010 month months months years more
Financné zavazky v reéinej
h_odnotg p.recg.ngvane cgz wkaz ziskov a stra.t (bez derivatov) 517 266 71730 1185 1191 B 585 802
Financial liabilities at fair value through profit or loss
(excluding derivatives)
Zavarky votibankam 97187 100 952 193 36392 20557 255 281
Amounts owed to financial institutions
VKI (i kli

ady a (very od klientov 2611156 222106 346531 151530 1138 3332 461

Amounts owed to customers
Vydané dhove cenn papiere - 1892 61418 202102 - 265 412
Debt securities issued
Finanéné zavazk |

Hancne zawezd Spotl 3220609 396 180 409327 391145 21695 4438 956

Total financial liabilities
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36.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v portfélidch
banky je definované ako zmena buducich periaznych tokov a sa-
motnych trhovych cien tychto finanénych nastrojov zapricinena
pohybom trhovych premennych ako su Urokové sadzby, menové
kurzy a ceny akcii.

Banka klasifikuje svoje expozicie voci trhovému riziku do ob-
chodnych portfdlii (obchodnd kniha) a neobchodnych portfélif
(bankova kniha). Meranie a riadenie trhového rizika obchodnych
portfdlii je zalozené najma na Standardne pouzivanej miere Va-
lue—at-Risk (VaR), ktord zohladnuje vzdjomnu zavislost medzi
jednotlivymi rizikovymi premennymi. Popri VaR metdde sa pou-
Ziva i analyza citlivosti pomocou Basis point value (BPV) ukazova-
telov. V ramci pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové riziko
meria a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych
urokovych ,, GAP—ov”.

Trhové riziko — obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnt mieru rizika stanovuje predsta-
venstvo banky pomocou VaR a BPV limitov. Bankou pouZivana
VaR metodoldgia sltzi na odhad trhového rizika obsiahnutého vo
finanénych nastrojoch evidovanych v portfélidch banky a na ur-
Cenie potencidlnej financnej straty vyplyvajlucej z nepriaznivého
pohybu trhovych premennych.

Rizikova miera VaR obchodného portfélia vzhladom k jeho sucas-
nej hodnote je definovana ako maximalna o¢akavana strata, voci
ktorej moze byt banka vystavena v pevne stanovenom ¢asovom
horizonte a s vopred ur¢enou pravdepodobnostou. Tato pravde-
podobnost sa nazyva spolahlivost a ¢asovému horizontu hovori-
me doba drzania. Na odhad hodnoty VaR pre Urokové ako i me-
nové riziko je v sUc¢asnosti bankou pouzivana metéda historickej
simulécie zaloZena na dvojro¢nej dizke ¢asového radu s vyvojom
rizikovych trhovych faktorov. Pre spolahlivost je stanovené 99 %
a 10 pracovnych dni pre dobu drzania. Primeranost a presnost in-
terného modelu sa pravidelne vyhodnocuje na zaklade vysledkov
.back testov” uskutocrovanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktualnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim platnych limitov
je sucastou denného reportu zasielaného vrcholovému manaz-
mentu banky.

Popri Standardnom vypocte hodnoty VaR banka uskutocriuje
i detailnt , stress test” analyzu. Ta pozostava z réznych scenarov
zachycujlcich neocakdvané pohyby trhovych rizikovych faktorov
a ich vplyv na trhové ceny finan¢nych nastrojov, v ktorych banka
drzi pozicie. Mnozina preddefinovanych scenérov pozostava ako
z0 skutocnych historickych trhovych Sokov tak i z umelo navrhnu-
tych testov.
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36.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Bank's portfolios is de-
fined as a change in the future cash flows and market prices of
these financial instruments resulting from movements in market
variables. In general, the most important variables are interest
rates, foreign exchange rates and equity prices.

The Bank classifies exposures to market risk into either its trading
(Trading Book) or non-trading portfolios (Banking Book). Market
risk for the trading portfolio is managed and monitored based on
a standard VaR rate that reflects the interdependence of risk vari-
ables. In addition to the VaR method, a further measure is an anal-
ysis of sensitivity using Basis Point Value (BPV) indicators. Within
the positions kept in the Banking Book, market risk is measured
and managed using the BPV sensitivity analysis and cumulative
interest rate GAPs.

Market risk — Trading Book

The Bank’s Board of Directors defines the maximum acceptable
level of risk by using VaR and BPV limits. The Bank applies a VaR
methodology to estimate market risk in the financial instruments
recorded in the Bank's portfolios and to determine the potential
economic loss resulting from unfavourable movements in market
variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its present
value has been defined as the maximum potential loss to which
the Bank may be exposed within a precisely defined time hori-
zon and with probability specified in advance. To estimate VaR
for interest rate as well as FX risks, the Bank currently uses the
method of historical simulation based over a two-year period of
the development of market risk factors. The reliability level is set
at 99 % within a ten working-day horizon. The adequacy and ac-
curacy of the internal model is regularly evaluated using the re-
sults of back-tests performed on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up predefined lim-
its forms part of a daily report to the Bank’s top management.

In addition to the standard VaR calculations, the Bank also per-
forms detailed stress-test analyses. These consist of various sce-
narios for unexpected movements in market risk factors and their
impact on the market values of the positions currently held by the
Bank. The set of predefined scenarios includes actual historical
market shocks as well as artificially designed tests.
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Banka neeviduje vo svojich portfélidch Ziadne akciové cenné
papiere a ani otvorené pozicie v menovych opciach. Na pozicie
v Urokovych opciach su stanovené technické limity umozriujice
otvorenie iba zanedbatelnych pozicii.

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2011 je nasledovny:

The Bank has no open position in equity, or in FX options. Techni-
cal limits are set for positions in interest rate options, permitting
the opening of minor positions only.

VaR summary as at 31 December 2011 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(EUR 000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
31. december 2011

31 December 2011 978 % o 96
Priemer 2963 380 (370) 2973
Average

Max 3799 792 - 4072
Max

Min

Min 894 49 - 949

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2010 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2010 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(EUR "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
31. december 2010

31 December 2010 3340 236 (116) 3460
Priemer 4317 613 (596) 4334
Average

Max 7030 2118 - 7314
Max

Min

Min 2153 218 - 2054

Systém riadenia riztk obchodnej knihy v banke okrem limitu VaR
a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity otvorene] devizovej
pozicie, limity back—to—back obchodovania, stop—loss limity, obje-
moveé limity, limity mimotrhovych cien, limity pre vykonavanie ob-
chodov bez fyzickej dodavky, limity na neprimerane vysoké marze
a zisky, Professional limity (PRF) spojené s Uverovym rizikom.

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych néstrojov umiestnenych v bankovej
knihe je definované ako zmena budcich penaznych tokov tychto
finanénych néstrojov alebo ich samotnej trhovej hodnoty zapri-
¢inenej pohybom Urokovych sadzieb. Predstavenstvo pre ucely
monitorovania a riadenia Urokového rizika schvalilo sustavu limitov
BPV citlivosti a pre vopred uréené ¢asove periddy sustavu limitov
maximalnych otvorenych Urokovych pozicii. Monitorovanie pozicif
sa uskutocnuje na dennej baze a vykondvanie zabezpectovacich
finan¢nych transakcii (hedging) zabezpecuje uzavretie pripadnych
otvorenych menovych pozicii.
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Risk management of the Trading Book includes, besides the VaR
limit and BPV limits, also limits for open FX position, limits for
back-to-back trading, stop-loss limits, volume limits, limits for un-
quoted prices, limits for trades without physical delivery, limits
for inadequate high margins and profits, Professional limits (PRF)
linked to credit risk.

Market risk — Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned in the
Banking Book has been defined as a change in the future cash
flows of these financial instruments or in their actual market value
resulting from movements in interest rates. The Board of Direc-
tors approved a set of BPV sensitivity limits and maximum inter-
est rate exposure limits for predefined time periods which are
used for monitoring and managing the interest rate risk. Positions
are monitored daily and hedging strategies are used to close po-
tential open positions.



V nasleduijucich tabulkach je zobrazené citlivost pozicii CSOB SR
voc¢i moznym zmenam urokovych sadzieb za inak nezmenenych
podmienok.

Citlivost ¢istého urokového vynosu je vysledkom dopadu predpo-
kladanych zmien urokovych mier na Gisty Urokovy vynos z neob-
chodnych finan¢nych aktiv a pasiv. Citlivost individuélneho vykazu
komplexného vysledku predstavuje dopad zmeny Urokovych sa-
dzieb na finan¢né aktiva a pasiva ur¢ené na obchodovanie. Cit-
livost hodnoty viastného kapitalu vyplyva zo zmeny precenenia
finan¢nych aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivostf je zaloZe-
na na predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k 31.12.2011:

The sensitivity of CSOB SR positions to the interest rate changes
is described in the tables below.

The impact of interest rate changes on the non-tradable assets
and liabilities is described by the sensitivity of the net interest in-
come. The impact of interest rate changes on financial assets held
for trading is expressed by the sensitivity of the separate state-
ment of comprehensive income. Sensitivity of equity results from
the revaluation of financial assets and liabilities held for sale. Shock
parallel tests of the yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December 2011:

2011 Narast v bazickych Citlivost Cistého Citlivost vykazu Citlivost vlastného
2011 bodoch tirokového vynosu ziskov a strat kapitalu
(tis. EUR) Growth in basis points Net interest income Profit and loss Capital sensitivity
(EU.R '000) sensitivity sensitivity

EB: +10 (1462) 240 (1 340)
e +10 2 - -
HSSE[)) +10 1 - -

Prehlad citlivosti na zmenu urokovych sadzieb k 31.12.2010:

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December 2010:

2010 Narast v bazickych Citlivost Cistého Citlivost vykazu Citlivost vlastného
2010 bodoch tirokového vynosu ziskov a strat kapitalu
(tis. EUR) Growth in basis Net interest income Profit and loss Capital sensitivity
(EljR "000) points sensitivity sensitivity

EB: +10 (248) (164) (1842)

ZK

gZK +10 2 - -
usb

UsD +10 (1) - -
Riziko zmeny vymennych kurzov FX risk

Riziko vymennych kurzov finanénych néstrojov umiestnenych
v bankovej knihe je definované ako zmena budtcich penaznych
tokov tychto finanénych néastrojov zapri¢inena pohybom vymen-
nych kurzov. Predstavenstvom odsuhlasena stratégia riadenia
rizika vymennych kurzov neumoznuje drzat v neobchodnych
portfélidch Ziadne vyznamné otvorené menové pozicie. Povolené
su len technické minimalne otvorené pozicie v cudzich menach.
Ich hodnoty uréuje predstavenstvo banky zvIast pre kazdd menu.
Monitorovanie pozicii sa uskuto€riuje na dennej baze a vykonava-
nie zabezpecovacich finanénych transakcif (hedging) zabezpecuje
uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.
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The FXrisk of financial instruments posted in the Banking Book
has been defined as a change in the future cash flows of these
financial instruments resulting from movements in foreign ex-
change rates. The exchange rate risk management strategy
approved by the Board of Directors does not allow any signifi-
cant open currency positions to be held in non-trading portfolios.
Only technically minimum open positions in foreign currencies
are permitted. The values for each currency are determined by
the Bank's Board of Directors. Positions are monitored daily and
hedging strategies are used to close potential open currency posi-
tions.

CLEN KBC GROUP
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Riziko zmeny kurzov akcii
Banka nie je vystavena vyznamnému akciovému riziku vo svojich
portféliach.

36.5. Operacné riziko

Operacné riziko je riziko potencialnej negativnej odchylky od predpo-
kladanej ekonomickej hodnoty organizacie v désledku nevhodnych
alebo chybnych vnutornych procesov, zlyhania ludského faktora, zly-
hania pouzivanych systémov alebo v désledku vonkajsich udalosti.

Sucastou operac¢ného rizika je pravne riziko. Ked zlyha kontrola,
operacné riziko mbze viest k poskodeniu dobrého mena spoloc-
nosti, mat préavne alebo regulatérne nasledky, alebo viest k financ-
nej strate. Banka nemdze oCakavat, ze odstrani vSetky operacné
rizika, avSak za pomoci kontrolného rdmca, monitorovania a reak-
cii na potencialne rizika je banka schopna riadit tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom implementéacie
tzv. klu¢ovych kontrol definovanych skupinou KBC, ohodnocova-
nia a oSetrenia rizik identifikovanych v procesoch banky a proak-
tivnym pristupom k potencidlnym rizikdm. Zmierfiovanie operac-
ného rizika je tiez zabezpecené uplatnenim poistenia.

Riadenie kontinuity podnikania banky v pripade, Ze nastane kri-
Z0V4 situécia, je zabezpecené pravidelne aktualizovanymi planmi
kontinuity podnikania. Ciefom tychto plénov je minimalizovat do-
pady neoc¢akavanych udalosti na ¢innost banky.

37.KRATKODOBE A DLHODOBE AKTIVA A ZAVAZKY

Nasledujuca tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a viastné imanie
podla ocakavaného vysporiadania:

Security risk
The Bank's portfolio is not exposed to material security risk.

36.5. Operational risk

Operational risk is a risk of potential negative deviation from the
expected value of the organization resulting from inadequate or
failed internal processes, people and systems or from sudden
man-made or natural external events.

Operational risk also includes legal risk. In the event of failure, the
reputation of the Bank may be damaged and the legal and regula-
tory conseguences may cause financial losses. It is not possible
to exclude all operational risk, but operational risk can be man-
aged by regular monitoring actions and by actions taken against
the possible risks.

Operational risk is managed by implementation of key controls
defined by the KBC Group, evaluation and addressing the risk
identified in banking processes and a proactive approach to po-
tential risks. Mitigation of operational risk is also ensured via ap-
plication of insurance.

Regularly reviewed plans for business continuity performance
ensure that, in the event of failure, the Bank will be able to per-
form its activities. The objective of these plans is to minimize the
impacts of unexpected events on banking activity.

37.CURRENT AND NON-CURRENT ASSETS AND LIABILITIES

The following table shows the distribution of assets, liabilities and
equity based on expected settlement:

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR ‘000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010

Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu

Current Non-current Total Current Non-current Total

Aktiva
Assets
Pokladnicné hodnotyg Gcéty centralnych bank 19367 B 113674 190 285 B 190 285
Cash and balances with central bank
Finantny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz
ziskov a strat 28766 289915 318 681 120 295 660 020 780 315
Financial assets at fair value through profit or loss
Financny majetok na predaj 37917 360 306 398223 142 543 533 843 676 386
Available-for-sale financial assets
Pohladavky vofi bankam 7721 1219 18940 9265 4808 14073
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klentom 1069215 2331643 3400863 960 330 1922 109 2882439
Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnost 84373 509 916 684 289 76117 409 191 485 308
Held-to-maturity investments
Investicie v dcérskych spolocnostiach B 86 643 86 643 B 87 859 87 859

Investments in subsidiaries
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(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR ‘000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
Current Non-current Total Current Non-current Total
Pohfadayka z0 splatnej dane z prijmov 102 B 02 B B 3
Current income tax asset
Pohradavka 7 odloZenej dane z prijmov B 1751 17541 B 15907 15 907
Deferred income tax asset
Fmotny majetok - 81134 81134 - 82098 82098
Property and equipment
Nehmotny majetok - 6258 6258 - 4851 4851
Intangible assets
Majetok uréeny na predaj B B B 19058 B 19058
Assets held for sale
Ostatné akiiva 8411 - 84n 10869 - 10869
Other assets
Podrladgne flne.mcne. aktiva 3 1979 1982 . 4980 4981
Subordinated financial assets
Aktiva spolu 1370482 3789559 5160 041 1528763 3725666 5254 429
Total assets
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Financné zavazky v realnej hodnote preceriované cez vykaz
ziskov a strat 118 307 138 352 256 659 581039 141317 722 356
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavaky votibankam 341018 154419 495 437 197 066 55 677 252743
Amounts owed to financial institutions
Vklady a (very prijaté od Kientov 3240 456 194746 3435202 3178852 153118 3331970
Amounts owed to customers
Vydané dihove cenn papiere 55 055 200854 255 909 59745 190 994 250739
Debt securities issued
Rezery - 7989 7989 - 19 864 19854
Provisions
Ostatné zavézky
S 76733 3125 79 858 63 168 3357 66 525
Other liabilities
Zavazok.zo splatnej QarTQ z prijmu B B B 830 3 830
Current income tax liability
Viastng imanie - 628 987 628 987 - 609 402 609 402
Equity
Zavizky a vlastné imanie spolu 3831569 1328472 5160 041 4080700 1173729 5254 429

Total liabilities and equity
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38. KAPITAL

Banka aktivne riadi objem svojho kapitélu v sulade s opatrenim NBS
¢. 4/2007 v zneni opatrenia NBS ¢. 17/2008 o vlastnych zdrojoch
financovania bank a poziadavkach na viastné zdroje financovania
bank a o vlastnych zdrojoch financovania obchodnikov s cennymi
papiermi a poziadavkach na vlastné zdroje financovania obchodni-
kov s cennymi papiermi tak, aby zachovavala stanoveny pomer cel-
kového kapitélu a celkovych rizikovo vazenych aktiv, minimaine 8 %.

Banka pravidelne vyhodnocuje aj primeranost vnutorného kapitalu
na krytie rizik, ktorym je vystavené pri vykonévani svojich ¢innosti.
Banka integrovala proces riadenia vnutorného kapitalu do existuju-
cich systémov riadenia rizik. V rdmci ICAAP banka uplatriuje kvalita-
tivny a kvantitativny pristup k hodnoteniu rizik, ktorym je vystavena.

Velkost vnutorného kapitalu, ktory banka drzi na pokrytie strat musi
zodpovedat minimalne drovni ekonomického kapitalu. Ekonomic-
ky kapital je definovany ako samostatna neoc¢akavana strata vo fair
value kalkulovana pre jednoro¢ny ¢asovy horizont a v intervale spo-
lahlivosti 99,9 %. Banka ma dostato¢ny objem dostupnych zdrojov
(Available financial resources) na pokrytie rizik, ktorym je vystavena.

Prvoradymi Ulohami banky je zabezpecit siinu kapitélovd zaklad-
nu, aby vyhovela regulatornym poziadavkam, udrzala si dévery-
hodnost na trhu a tym zabezpecila podporu dalSieho podnikania.
Predstavenstvo pravidelne preveruje zasady riadenia a rozdelovania
kapitalu banky.

Banka riadi svoju kapitalovu Strukturu s ohladom na zmeny v eko-
nomickych podmienkach a v rizikovom profile svojich aktivit.

38.CAPITAL

CSOB SR actively manages the volume of its capital in accordance
with NBS Regulation no. 4/2007 and NBS Regulation no. 17/2008
of capital adequacy so as to ensure that the minimal ratio between
the Bank’s capital and the risk-weighted asset is 8 %.

The Bank regularly evaluates the adequacy of internal capital,
through the Internal Capital Adequacy Assessment Process
(ICAAP), to cover the risks to which the Bank’s activity is exposed.
The Bank has an integrated process of internal capital management
to existing risk management systems. Within ICAAP the Bank ap-
plies a qualitative and quantitative approach to risk assessment.

The volume of internal capital covering potential losses should
meet the level of economic capital at minimum. Economic capital
is defined as an unexpected loss in fair value calculated as a one-
year time horizon with a reliability level of 99.9 %. The Bank has a
sufficient amount of available financial resources covering the risks
to which the Bank is subject.

The primary objectives of CSOB SR are to maintain strong capital
resources to meet the regulatory requirements, preserve its cred-
ibility and ensure continuity in its activities. The Board of Directors
regularly reviews the principles of management and distribution of
the Bank’s capital.

The Bank manages its capital structure with respect to the changes
in economic environment and changes in risk profile of its activities.

(tis. EUR) 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Celkovy regulatorny_kapltal 124578 439 052
Total regulatory capital
Kapital ﬁe_r 1 (zakladne_vlastne zdroje) 515 264 545 169
Tier 1 capital (core capital)
Zakladné |.man|e 248 004 165970
Share capital
Emisné azio 484726 484726
Share premium
Rezervnj fond 24001 19483
Legal reserve fund
Nero;deleny ZI.Sk minulych rokov B 96 003
Retained eamings
Software (6258) (4851)
Software
Reorganlzqcna rezerva 216 162) (216 162)
Restructuring reserve fund
Ostatné polozky znizujlce hodnotu vlastnych zdrojov (19.047) B

Other items reducing capital
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(tis. EUR) 31.12.201 31.12.2010
(EUR "000) 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Kapital Tier 2 (dodatkové vlastné zdroje) 932 _
Tier 2 capital (supplementary funds)
Kladné ocenovacie rozdiely z portfdlia financnych nastrojov na predaj a B
Revaluation surplus on available-for-sale financial assets
Odpocitatelné polozZky od kapitalu Tier 1 a Tier 2
Deductible items from Tier 1 and Tier 2 capital (91618) (106 117)
Investicie do inych finantnych institdcif
Investments to other financial institutions (86 636) (101 136)
Podriadené pohladavk
odriadené pohladévky (4982) (4 981)

Subordinated receivables

K 31. decembru 2011 aj k 31. decembru 2010 banka splnila kapi-
talové poziadavky stanovené NBS.

39. PENIAZE A PENAZNE EKVIVALENTY
Pre potreby vykazu penaznych tokov peniaze a perazné ekviva-
lenty pozostavaju z nasledovnych poloziek:

As at 31 December 2011 and 31 December 2010, CSOB SR met
the capital requirements of NBS.

39.CASH AND CASH EQUIVALENTS
For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents consist of the following items:

(tis. EUR) Pozn. 31.12.2011 31.12.2010
(EUR "000) Note 31 Dec 2011 31 Dec 2010
Pokladnicné hodnotyg (éty v centralnej banke 5 133 674 190285
Cash and balances with central bank
Pohladavky vogi bankam.f be%ne_ ucty _ 6 5498 1185
Loans and advances to financial institutions — Current accounts
Pohladévky voci bankdm — poskytnuté Gvery bankam
o 6 256 -
Loans and advances to financial institutions — Loans and advances to banks
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
— (very a vklady poskytnuté bankam
. : ) 4 5020 47 026
Financial assets at fair value through profit or loss
— Loans and deposits to banks
144 388 241 716

40. VYZNAMNE UDALOSTI PO DNI, KU KTOREMU SA
ZOSTAVUJE INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA

Od 1. januédra 2012 su banky pdsobiace na Slovensku povinné
odvadzat bankovy odvod vo vyske 0,4 % stavu vybranych zavaz-
kov ku koncu jednotlivych kvartalov. Bankovy odvod sa ¢asovo
rozliSuje vo vykaze komplexného vysledku a je splatny na zaciatku
kvartéla.

Od 31. decembra 2011 az do datumu vydania tejto Uctovnej za-
vierky neboli zistené ziadne dalSie udalosti, ktoré by si vyZadovali
Upravu alebo vykazanie v tejto Uctovnej zavierke.

Tuto individualnu Uctovnu zavierku schvalilo a odsuhlasilo na vyda-
nie predstavenstvo dna 29. marca 2012.

40.POST BALANCE SHEET EVENTS

Commencing 1 January 2012, banks operating in the Slovak Re-
public are subject to special levy of 0.4 % of selected liabilities
presented at the end of each quarter. The levy will be recognized
in the statement of comprehensive income on an accrual basis
and is payable at the beginning of the quarter.

From 31 December 2011 up to the date of issue of these financial
statements, no further events were identified that would require
adjustments to or disclosure in these financial statements.

These Separate Financial Statements were approved and author-
ized for issue by the Board of Directors on 29 March 2012.

i
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Ing. Michal Stefek
vrchny riaditel pre financie, Gvery a nakup
Chief Officer for Finance, Credits and Procurement

Ing. Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer
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Hypotekarne zélozné listy

Nézov cenné- .Hypotekarny  ,Hypotekamy  ,Hypotekarmy  ,Hypotekarny Hypotekarny  ,Hypotekarny  ,Hypotekarny  ,Hypotekarny ,Hypotekarny  ,Hypotekamy ,Hypotekarny
ho naniera zaloZny list zalozny list zéloZny list zaloZny list zaloZny list zaloZny list zaloZny list zéloZny list zaloZny list zaloZny list zaloZny list
pap CSOB IV." CSoB V.” CSOB VI." CSO0B VIlL.* CSO0B Vil CSOB IX.” CSO0B X.” CSO0B XI.” CSO0B Xil.* CSOB XIIL.” CSOB XIV."
I[,);:I;hf:rma, Dihopis s oznacenim hypotekamy zalozny list ako zaknihovany cenny papier na dorucitefa.
ISIN SK4120005232  SK4120005463 ~ SK4120005752  SK4120005828  SK4120006016 ~ SK4120006339 ~ SK4120006347  SK4120007105  SK 4120007576 ~ SK4120008178  SK 4120008160
séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01
Mena EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
Menovita
hodnota 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 10 000,00 EUR 10000,00 EUR 10000,00 EUR 10000,00 EUR
dihopisu
Pocet kusov 800 500 400 650 500 500 250 3000 4000 2500 4000
Celkova
menovita 26555 136,00 EUR 16 596 960,00 EUR 13277 568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 8298 480,00 EUR 30000 000,00 EUR 40000 000,00 EUR 25000 000,00 EUR 40 000 000,00 EUR
hodnota
Menovita
:‘r):;:;;ch 26555136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277 568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 8298 480,00 EUR 30000 000,00 EUR 38280 000,00 EUR 25000 000,00 EUR 20000 000,00 EUR
dlhopisov
Datum
zaciatku 12/19/06 6/25/07 12/20/07 2/28/08 5/30/08 10/15/08 10/15/08 3/23/10 11/15/10 n/m n/m
vydavania
sD[:lItaut':osli 1219M 6/25/12 12/20/12 2/28/13 5/30/13 10/15/13 10/15/11 3/23/15 11/15/15 1/7/31 /716
Deii vyplaty 19.12. 256. 20.12. 28.2. 30.5. 15.10. 15.10. 233. 15.11.a155. 71 711.a75.
tirokov kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku
Pohvblivé Pohybliva Pohybliva Pohybliva Pohyblivou Pohyblivou
trokové SZ dzba Pevnd tirokova Pevnd (rokovd  (rokovd sadzba ~ (rokové sadzba  Grokové sadzba Pevnd tirokova Pevnd drokova  Grokovou sadzbou Pevnd trokovad  drokovou sadzbou
2 menovitei sadzbazmeno-  sadzbazmeno- zmenovitej zmenovitej zmenovite]  sadzbazmeno-  sadzbazmeno- zmenovitej sadzba z meno- Zmenovitej
Spdsob hodnoty vo viik é vitej hodnoty vo  vitej hodnotyvo  hodnoty vo vySke  hodnoty vo vyske  hodnoty vowyske  vitejhodnotyvo  vitej hodnotyvo  hodnoty vo vyske  vitejhodnotyvo  hodnoty vo vyske
iirocenia W wske4,6%pa.  wske44 % pa. 12M BRIBOR + 12M BRIBOR + 12MBRIBOR+  vyske 5,05 % p.a.  vyske 3,80 % p.a. 6MEURIBOR+  vySke 5,50 % p.a. 6M EURIBOR +
. 12MBRIBOR+ ) P ! P o o o L P ) P o . S o
vynosov 125% pa Baza pre vypocet ~ Béza pre vypocet 0,10 % p.a. 0,10 % p.a. 0,60% p.a. Bézaprevypotet  Baza pre vypocet 1,00 % p.a.  Béza pre vypotet 140 %p.a.
B4 R vynosu je Act/ wnosu je Act/  Bazapre vypotet ~ Baza pre vypocet — Béza pre vypocet vynosu je Act/ vynosu je Act/ Baza pre wnosu je Act/ Béza pre
aza pre vypocet Act Act P ie Act/ . ie Act/ . ie Act/ Act Act inoget . Act inodet W .
fnost jo 30/360. ct. ct. wnosu je Ac wnosu je Ac wynosu je Ac ct. ct.  vypocet wnosu je ct.  vypocet wnosu je
W Act. Act. Act. Act/360. Act/360.
Termin vypla- M N N N . " N N N . M
. roéne rotne rocne rotne roéne roéne roéne rocne polrocne rotne polrocne
ty vynosu
Miesto uplat-
nenia prava Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., Michalské 18, 815 63 Bratislava.
na vynos
Burza cennych Burza cennych Burza cennych
Nazvy verej- papierov v Brati- papierov papierov
nych trhov, slave,a.s, vBratislave,a.s,  vBratislave, as.,
na ktorych je Nekétovany Nekétovany Nekétovany  kétovany paralel- kétovany kétovany Nekétovany Nekétovany Nekétovany Nekotovany Nekétovany
CP prijaty na cenny papier. cenny papier. cenny papier. nytrhCP;  paralelny trh CP;  paralelny trh CP; cenny papier. cenny papier. cenny papier. cenny papier. cenny papier.
obchodo- CP prijaté k CP prijaté k CP prijaté k
vanie obchodovaniu obchodovaniu obchodovaniu
4.7.2008. 4.7.2008. 28.8.2008.
Zaruky za
splatenie
menovite] Za (pis emisie sa nezarucila Ziadna osoba
hodnoty ale- ’
bo vyplatenia
vynosov
Opis prav
spojenych S dihopisom s spojené préva podla emisnych podmienok, Obchodného zékonnika (SR) a zakona o dihopisach.
s cennymi S dlhopisom nie je spojené Ziadne predkupné ani vymenné prévo, ani Ziadne dalSie whody.
papiermi

Prospekty cennych papierov Hypotekarmy zalozny list CSOB VI, Hypotekérny zalozny list CSOB VII. a Hypotekamy zalozny list CSOB VIII. tvorené samostatnymi dokumentmi Registratnym dokumentom zo diia 13.6.2008, Opisom cennych papierov zo diia 13.6.2008
a Sthmnym dokumentom zo dita 13.6.2008 st odo diia 30.6.2008 bezplatne pristupné v pisomnej forme v sidle emitenta na oddelen Investiéné bankovnictvo, Nam. SNP 29, 815 63 Bratislava a taktieZ na internetovej strénke emitenta.
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Mortgage bonds

Designation Mortgage bond Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond ,Mortgage bond
of security CSOB IV. CSOB V. CSOB VI." CSO0B VIL.“ CSOB VIIL” CSOB IX." CSoB X." CSOB X1." CS0B XIL.“ CSO0B XL CSOB XIV.”
Type, form, y .
category Mortgage bond, as a book-entry security in bearer form.
ISIN SK4120005232  SK4120005463  SK4120005752  SK4120005828  SK4120006016 ~ SK4120006339  SK 4120006347  SK4120007105  SK 4120007576 ~ SK 4120008178 SK 4120008160
series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01
Currency EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
\?:IE: nominal EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 10 000,00 EUR 10 000,00 EUR 10 000,00 EUR 10 000,00
m:’t'l';e’ of 800 500 400 650 500 500 250 3000 4000 2500 4000
I::.;Lnnmmal EUR 26555 136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR8298480,00 EUR 30000 000,00 EUR 40000 000,00 EUR 25000 000,00 EUR 40000 000,00
:0;2 ::1:; ::::e EUR 26555 136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR8298480,00 EUR 30000000,00 EUR 38280000,00 EUR 25000000,00 EUR 20000 000,00
Issued date 12/19/06 6/25/07 12/20/07 2/28/08 5/30/08 10/15/08 10/15/08 3/23/10 11/15/10 M7/ 1/7M
Maturity 1219M 6/25/12 12/20/12 2/28/13 5/30/13 10/15/13 10/15/11 3/23/15 11/15/15 1/7/31 11/7/16
Date of interest 19 December 25 June 20 December 28 February 30 May 15 October 15 October 23 March 15 Nov. and 15 7 November 7. Nov. and 7 May
payment each year each year each year each year each year each year each year each year May each year each year each year
0
,Variable rate of (figg r/au tg.gf- ,Variable rate of
Nariablerate of 46 % pa.(fixed ,44%pa.(fixed Variablerateof ,Variablerateof ,Variablerateof ,5.05%pa.(fixed ,38%pa.(fixed interestequal to interest interest equal to
interest equal to rate of interest rate of interest  interestequalto  interestequalto  interest equal to rate of interest rate of interest 6M EURIBOR onthe nominal 6M EURIBOR
Coupon 12M BRIBOR on the nominal on the nominal 12M BRIBOR 12M BRIBOR 12M BRIBOR on the nominal on the nominal +1,00 % p.a. value, annually) +140% pa.
calculation +1,25%pa.  value,annually),  value, annually), +0,10 % paa. +0,10 % p.a. +0,60%pa. value,annually),  value, annually), Interest intérest caIcYJ: Interest calcu-
Interest calculated interest calculated interest calculated Interest calculated Interest calculated Interest calculated interest calculated  interest calculated calculated lated lated
on 30/360 basis.” on Act/Act basis.” on Act/Act basis.” on Act/Act basis.” on Act/Act basis.” on Act/Act basis.” on Act/Act basis.” on Act/Act basis.” on Act/360 on Act/Act on Act/360
basis.” - basis.”
basis.
Date of coupon I I I I I I I I j-annuall I i-annuall
payment annually annually annually annually annually annually annually annually semi-annually annually semi-annually
Place for exer- }
cising the right Ceskoslovenskd obchodnd banka, a.s., Michalskd 18, 815 63 Bratislava.
to coupon

,Bratislava Stock ,Bratislava Stock ,Bratislava Stock
. Exchange Exchange Exchange
\':\:lhl:::(; ;r]:rkels listed parallel listed parallel listed parallel
security is Unlisted security. ~ Unlisted security.  securities market; — securities market; ~ securities market;  Unlisted security. ~ Unlisted security. ~ Unlisted security. ~ Unlisted security. ~ Unlisted security. ~ Unlisted security.
. ty security admitted  security admitted  security admitted
listed ’ ’ )
for trading on for trading on for trading on
4 July 2008." 4 July2008." 28 August 2008."
Guarantees
for repayment
of the nominal No person provided a guarantee for the subscription of the issue.
value or
payment of
coupon
Description of
rights pertain- The bond grants rights according to issue conditions, the Slovak Commercial Code and the Bonds Act.
ing to the The bond does not grant any pre-emption or conversion right or any other benefits.
security

The listing prospectus of the security ,Mortgage Bond CSOB V1", ,Mortgage Bond CSOB VII.”, ,Mortgage Bond CSOB VIII." consisting of separate documents: Registration Document of 13 June 2008, Description of Securities of 13 June 2008 and Summary.
Document of 13 June 2008 are available free of charge in written form in the issuer’s registered office, from the Investment Banking unit, Nam. SNP 29, 815 63 Bratislava and also at the issuer’s web site.
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Hypotekarny Hypotekarny Hypotekarny Hypotekarny
Nazov cenného papiera zalozny list zalozny list zalozny list zalozny list
ISTROBANKA II. ISTROBANKAV.  ISTROBANKA VII. ISTROBANKA IX.
Druh, forma, podoba Dlhopis s oznacenim hypotekamy zalozny list ako zaknihovany cenny papier na dorucitefa.
SK4120003757 SK4120004516 SK4120005018 SK4120005380
ISIN Py e P p
séria 01 séria 01 séria 01 séria 01
Mena EUR EUR EUR EUR
Menovita hodnota dlhopisu 3319392 EUR 33193,92 EUR 33193,92 EUR 3319392 EUR
Pocet kusov 500 500 600 650
Celkova menovita hodnota 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 19916 352,00 EUR 21576 048,00 EUR
Menovita hodnota predanych dlhopisov 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 19916 352,00 EUR 21576 048,00 EUR
Datum zaciatku vydavania 4/10/03 3/16/05 6/28/06 4/16/07
Datum splatnosti 4/10113 3/16/15 6/28/11 4/16/12
Termin vyplaty vynosu roéne roéne Stvrrocne Strtrocne
5,15 % p.a. (pevna 4,20 % p.a.(pevnd  Pohyblivou trokovou  Pohyblivou trokovou
(rokova sadzba z (rokova sadzbaz ~ sadzbou vo vyske 3M  sadzbou vo vySke 3M
Sposob drocenia vynosov menovitej hodnoty), menovitej hodnoty), BRIBOR+0,09%  BRIBOR +0,08 % p.a.
béza pre vypocet béza pre vypocet  p.a. Béza pre vypocet Béza pre vypocet

vynosu je 30E/360 vynosu je 30E/360 vynosu je 30/360. vynosu je 30/360.

Datum a miesto uplatnenia prava na vynos Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., Michalska 18, 815 63 Bratislava.
Burza cennych Burza cennych Burza cennych
papierov v Bratislave,  papierov v Bratislave,  papierov v Bratislave,  Burza cennych papie-
as, as, as,  rovvBratislave, as.,
. . L — . kétovany paralelny kétovany paralelny kétovany paralelny kétovany paralelny
Nazvy verejnych trhov, na ktorych je CP prijaty na obchodovanie tth CP: tth CP: tth CP tth CP
CP prijaté k CP prijaté k CPprijattk  CP prijaté k obchodo-
obchodovaniu obchodovaniu obchodovaniu vaniu 22.6.2007.
12.12.2003. 9.11.2007. 22.6.2007.
Zaruky za splatenie menovitej hodnoty alebo vyplatenia vynosov Za (pis emisie sa nezarucila Ziadna osoba.

S dihopisom st spojené prava podfa emisnych podmienok, Obchodného zakonnika (SR) a zakona
o dihopisoch. S dihopisom nie je spojené Ziadne predkupné ani vymenné prévo, ani Ziadne dalSie
whody.

Opis prav spojenych
s cennymi papiermi

Kétovaci prospekt cennych papierov Hypotekarny zalozny list ISTROBANKA I1. z jina 2003, prospekt cennych papierov Hypotekémy zalozny list ISTROBANKA V., tvoreny samostatnymi dokumentmi Registrac-
nym dokumentom zo diia 4.6.2007, Opisom cennych papierov zo diia 28.9.2007 a Sthmnym dokumentom zo diia 28.9.2007, , prospekt cennych papierov Hypotekémy zalozny list ISTROBANKA VI, tvoreny
samostatnymi dokumentmi Registracnym dokumentom zo diia 4.6.2007, Opisom cennych papierov zo diia 4.6.2007 a Sthrnnym dokumentom zo dfia 4.6.2007, prospekt cennych papierov Hypotekamy zalozny
list ISTROBANKA IX., tvoreny samostatnymi dokumentmi Registraénym dokumentom zo diia 29.5.2007, Opisom cennych papierov zo diia 29.5.2007 a Sthmnym dokumentom zo diia 29.5.2007 s bezplatne
pristupné v pisomnej forme v sidle Ceskoslovenskej obchodnej banky, a.s. na oddelenf Investigné bankovnictvo, Nam. SNP 29, 815 63 Bratislava a taktieZ na internetovej stranke www.csob.sk.
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Mortgage bond .Mortgage bond .Mortgage bond .Mortgage bond

Designation of security ISTROBANKAII  ISTROBANKAV."  ISTROBANKAVIL”  ISTROBANKA IX."
Type, form, category Mortgage bond, as a book-entry security in bearer form.
SK4120003757 SK4120004516 SK4120005018 SK4120005380
ISIN : : : -
series 01 series 01 series 01 series 01
Currency EUR EUR EUR EUR
Bond nominal value EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392
Number of bonds 500 500 600 650
Total nominal value EUR 16 596 960,00 EUR 16 596 960,00 EUR 19916 352,00 EUR 21 576 048,00
Nominal value of bonds sold EUR 16 596 960,00 EUR 16 596 960,00 EUR 19916 352,00 EUR 21576 048,00
Issued date 4/10/03 3/16/05 6/28/06 4/16/07
Maturity 4/10/13 3/16/15 6/28/11 4/16/12
Date of coupon payment annually annually quarterly quarterly
5.15% p.a. (fixed rate ,4.20 % p.a. (fixed rate ,Variable rate of ,Variable rate of
of interest of interest interest equal to interest equal to
Coupon on the nominal on the nominal 3M BRIBOR 3M BRIBOR
calculation value, annually), value, annually), +0,09 % p.a. +0,08 % p.a.
interest calculated interest calculated Interest calculated Interest calculated
on 30E/360 basis. on 30E/360 basis.” on 30/360 basis.” on 30/360 basis.”
Date and place for exercising the right to coupon Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., Michalska 18, 815 63 Bratislava.
Bratislava Stock Bratislava Stock Bratislava Stock .Bratislava Stock
Exchange Exchange Exchange Exchange
listed parallel listed parallel listed parallel listed parallel
Public markets where the security is listed securities market; securities market; securities market; securities market;
security admitted security admitted security admitted security admitted
for trading on fortradingon9  fortrading on 22 June  for trading on 22 June
12 December 2003. November 2007." 2007." 2007."
Guarantees for repayment of the nominal value or payment of coupon No person provided a guarantee for the subscription of the issue.

. The bond grants rights according to issue conditions, the Slovak Commercial Code
Description of rights pertaining to the security and the Bonds Act.The bond does not grant any pre-emption or conversion right
or any other benefits.”

The listing prospectus of the security ,Mortgage Bond ISTROBANKA I1.” of June 2003, the prospectus of the security ,Mortgage Bond ISTROBANKA V., consisting of separate documents: Registration
Document of 4 June 2007, Description of Securities of 28 September 2007 and Summary Document of 28 September 2007, the prospectus of the security ,Mortgage Bond ISTROBANKA VIL.", consisting of
separate documents: Registration Document of 4 June 2007, Description of Securities of 4 June 2007 and Summary Document of 4 June 2007, the prospectus of the security , Mortgage Bond ISTROBANKA IX.",
consisting of separate documents: Registration Document of 29 May 2007, Description of Securities of 29 May 2007 and Summary Document of 29 May 2007 are available free of charge in written form in the
issuer’s registered office, from the Investment Banking unit, Nam. SNP 29, 815 63 Bratislava and also at the issuer’s web site.
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Kodex spravy a rladenia spoloCnost
Code of Corporate Governance

Vyhlasenie o sprave a riadeni
v Ceskoslovenskej obchodnej banke, a. s.

Uceleny mechanizmus spravy a riadenia Ceskoslovenskej
obchodnej banky, a. s. (dalej len ,CSOB* alebo ,banka”) je odzr-
kadlenim Kodexu spravy a riadenia spolo¢nosti na Slovensku. Ten
je sucastou Burzovych pravidiel pre prijimanie cennych papierov
na regulovany trh (dalej len , Kédex"”) a je verejne dostupny na

webovej stranke http://www.bsse.sk/Poradcaemitenta/Spravaa-

riadeniespolo&nosti.aspx.

Jednotlivé postupy a metddy riadenia vychadzaju z tohto ko-
dexu a vnutornych predpisov banky a jej dcérskych a sesterskych
spoloc¢nosti, ako napriklad podpisovy a schvalovaci poriadok, orga-
nizacny poriadok, postupy pre pobockovu siet, stratégia riadenia
rizik. CSOB nie st zndme Ziadne odchylky od kédexu. Interny kon-
trolny systém riadenia v CSOB je systém kontroly uskuto&riova-
ny na vSetkych drovniach organizacnej Struktury banky a na rele-
vantnych pracovnych poziciach, ktory zahfma tak priamu procesnu
kontrolu, ako aj nepriamu procesnu kontrolu.

Tieto druhy kontrol zabezpecuju ochranu majetku i oséb, spo-
lahlivost Uc¢tovnictva, dodrziavanie a komunikovanie firemnej stra-
tégie i cielov, efektivitu platnych vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov aj vnutornych predpisov a samozrejme, minimalizaciu
regulatornych rizik (Uverové, prevadzkové i trhové) aj tzv. ,ICA-
AP" rizik podla najnovsich bazilejskych poziadaviek regulujucich
finanény sektor.

Priamu procesnu kontrolu vykonavaju zamestnanci alebo
organizaCné Utvary, ktoré sa priamo zUcCastnuju na jednotlivych
procesoch. Nepriama kontrola znamené vsetky formy nepretrzi-
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Declaration of Corporate Governance
of Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

The comprehensive corporate governance mechanism applied
by Ceskoslovenska obchodné banka, a.s. (hereinafter CSOB or the
“Bank") reflects the Corporate Governance Code of Slovakia.

The Code is part of the Stock Exchange Rules for admitting se-
curities to the regulated market (hereinafter the “Code”) and is pub-
licly available on the website http://www.bsse.sk/Poradcaemitenta/
Spravaariadeniespolo¢nosti.aspx.

Individual corporate governance procedures and methods
are based on this Code and on internal policies of the Bank and
its subsidiaries or sister companies, such as signing and approval
regulations, organisational code, branch policies, risk management
strategy. CSOB has no knowledge of any deviations from the Code.

The internal management and control system of CSOB is
applied at all levels of the organisational structure and at the relevant
working positions and it includes both direct and indirect process
control.

These types of controls provide the protection of persons and
property, ensure reliability of accounting, compliance with and
communication of the company's strategy and objectives, efficient
application of the valid generally binding legal regulations and internal
regulations and, of course, minimise regulatory risks (credit, opera-
ting and market risks) and the so-called ICAAP risks according to the
most recent Basel requirements regulating the financial sector.

Direct process control is carried out by employees or organisa-
tional units, which are directly involved in the individual processes.



tych kontrolnych opatreni, postupov a mechanizmov v jednotli-
vych organizacnych Utvaroch banky alebo pobockach, ktoré su
nepriamou sucastou procesov. Nepriamu procesnu kontrolu vy-
konavaju veduci zamestnanci jednotlivych organizacnych Gtvarov
banky alebo pobociek zodpovedni za kontrolované procesy a za
vysledky kontroly alebo nimi povereni zamestnanci. Samotna ne-
zavisla kontrola procesov a rozhodnuti v banke je zabezpecena
planovanymi internymi auditmi Ustredia a pobockovej siete od-
borom vnutorného auditu. V rdmci organizacnej $truktiry CSOB
odbor vnutorného auditu podlieha priamo predstavenstvu aj do-
zornej rade. O vysledkoch svojej auditorskej a kontrolnej ¢innosti
informuje nielen predstavenstvo banky, ale najméa dozornu radu
formou pravidelnych sthrnnych sprav predkladanych na Vybor
pre audit (za Ucasti ¢lenov dozornej rady).

V rdmci riadenia rizika banka sleduje, vyhodnocuje a v ko-
nec¢nom doésledku riadi uz spomenuté najmé nasledovné druhy
rizik: Uverové, prevadzkové a trhové (regulatére rizika osobitne
kontrolované aj NBS dohliadkami). Uverové riziko, t. j. riziko, Ze
klient nebude schopny splatit v ¢ase splatnosti dlznd sumu v plnej
vyske, sa pravidelne sleduje a situacia kazdého klienta sa mini-
malne raz ro¢ne analyzuje aj prehodnocuie (tzv. , review a monito-
ring proces”). Angazovanost k jednému diznikovi je obmedzena
limitmi majetkovej angazovanosti, ktoré sa denne vyhodnocuju a
na mesacnej baze sa hladsia NBS v rdmci NBS hlaseni. Retailovi
klienti sa posudzuju podla vlastnych scoringovych modelov vytvo-
renych k jednotlivym produktom, korporatni klienti sa posudzuju
podla internych ratingovych modelov. Trhovym rizikdm je banka
vystavena v suvislosti so svojou ¢innostou pri otvorenych pozi-
ciach najma v transakciach s urokovymi, menovymi a akciovymi
produktmi na finanénych trhoch. Na stanovenie vysky trhové-
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Indirect control encompasses all forms of uninterrupted control
measures, procedures and mechanisms applied by individual units
of the bank or its branches, which are an indirect part of the proce-
sses. Indirect process control is carried out by managing employ-
ees of individual units of the bank or its branches, who are respon-
sible for the controlled processes and for the results of controls,
or by employees designated by them. An independent review of
processes and decisions of the Bank is carried out through planned
internal audits at the headquarters or within the branch network by
the internal audit department. Within the organisational structure of
CSOB, the internal audit department reports directly to the Board
of Directors and the Supervisory Board. It provides the results of its
audits and inspections not only to the Board of Directors, but par-
ticularly to the Supervisory Board; this is done in the form of regular
summary reports submitted to the Audit Committees (attended by
Supervisory Board members).

As part of its risk management, the Bank monitors, evaluates
and eventually controls the following risks in particular (as already
mentioned above): credit, operating and market risks (regulatory
risks are also monitored separately through NBS inspections). The
credit risk, i.e. the risk that the client will not be able to repay the
amount owed in full when due, is regularly monitored and the si-
tuation of each client is analysed and reviewed at least once per
year (the so-called “review and monitoring process”). Exposure to
a single debtor is limited by property exposure limits, which are
evaluated daily and reported on monthly basis to NBS as part of
NBS reports. Retail clients are evaluated using own scoring mo-
dels created for individual products; corporate clients are evaluated
using internal rating models.

The bank is exposed to market risks in connection with its open
positions mainly in transactions with interest rate, foreign exchan-
ge and equity products on the financial markets. To establish the
magnitude of market risk of its positions, the Bank applies internal
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ho rizika svojich pozicii banka pouZiva interné postupy a mode-
ly jednotlivych druhov rizik, ktorym je v danom &ase vystavena.
Uvedené limity sa denne monitoruju. Prevadzkoveé riziko sa riadi
Standardnym postupom zadefinovanym materskou spolo¢nostou
a dalSimi interne vyvinutymi metédami aj postupmi. Banka kladie
doraz predovsetkym na zlepSovanie kvality a jednoduchosti pro-
cesov (a] prostrednictvom tzv. Lean process iniciativ) a zameriava
sa na opatrenia smerujice k znizovaniu operacnych rizik.

Informacie o ¢innosti valného zhromazdenia, jeho
pravomociach, opis prav akcionarov a postupu ich
vykonavania

Valné zhromazdenie je najvys$im orgdnom CSOB. Do wyluénej

pbsobnosti valného zhromazdenia patri:
a) rozhodovanie o:

aa) zmene stanov spoloc¢nosti;

ab) zvySeni a znizeni zakladného imania spolo¢nosti;

ac) povereni predstavenstva zvysit zakladné imanie podla
Obchodného zékonnika;

ad) vydani vymenitelnych dihopisov alebo prioritnych diho-
pisov;

ae) podani Ziadosti o povolenie na verejné obchodovanie
s akciami spolo¢nosti a o skon¢eni obchodovania na
burze;

af) zruseni spolo¢nosti a 0 zmene jej pravnej formy;

ag) schvaleni zmluvy o prevode podniku banky alebo zmlu-
vy 0 prevode Casti podniku banky;

volba a odvolanie ¢lenov predstavenstva, dozornej rady, s

vynimkou volby a odvolania ¢lenov dozornej rady volenych

zamestnancami spolo¢nosti;

schvaélenie riadnej a mimoriadnej uctovnej zavierky, roz-

hodnutie o rozdeleni zisku alebo Uhrade straty a stanoveni

tantiém ¢lenov organov spolo¢nosti;

prerokovanie vyroc¢nej spravy spolo¢nosti, ktoru je spolo¢-

nost povinna predlozit Narodnej banke Slovenska v lehote

stanovenej vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi;

rozhodnutie o vytvarani fondov spolo¢nosti, ktoré spolo¢-

nost nie je povinna vytvarat podla vSeobecne zavaznych

pravnych predpisov, a o stanoveni pridelov do takychto

c)

fondov;

f) rozhodovanie a schvélenie zmluvy o vykone funkcie ¢lena
predstavenstva;

g) rozhodovanie a schvélenie zmluvy o vykone funkcie ¢lena

dozornej rady;

rozhodovanie a schvalenie vysky odmien ¢lenov predsta-
venstva a ¢lenov dozornej rady;

rozhodovanie o zasadnych otazkach riadenia spolo¢nosti;
rozhodovanie o dalsich otazkach, ktoré Obchodny zakon-
nik, zdkon o bankdach a ostatné vSeobecne zavazné pravne
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procedures and models for individual types of risk, to which it is
exposed. The above-mentioned limits are monitored daily. Opera-
ting risk is managed by applying the standard procedure defined
by the parent company and other internally developed methods
and procedures. The Bank places emphasis particularly on the im-
provement of quality and simplicity of processes (also through the
so-called Lean process initiatives) and concentrates on measures
reducing operating risks.

Information about the activity of the General MVee-
ting, its competences, description of the rights of
shareholders and procedures for exercising the same

The General Meeting is the supreme body of CSOB. The

following falls into the exclusive competence of the General Me-

eting:
a) deciding on:

aa) amendment of the company's statutes;

ab) increase and decrease of the company’s share capital;

ac) authorisation of the Board of Directors to increase the
share capital in line with the Commercial Code;

ad) issuance of convertible bonds or priority bonds;

ae) filing an application for authorisation to trade the compa-
ny's shares in public and for termination of trading on the
stock exchange;

af) dissolution of the company and change of its legal form;

ag) approval of the agreement for the transfer of the bank’s
business or for the transfer of a part of the bank'’s busi-
ness;

election and removal from office of members of the Board

of Directors and the Supervisory Board, except for the elec-

tion and removal from office of Supervisory Board members

elected by company employees;

approval of the ordinary and extraordinary financial state-

ments, deciding on the distribution of profits or on the man-

ner of covering up of losses and setting of bonuses to be

paid to the members of company’s bodies;

discussing the company’s annual report, which the com-

pany is obliged to submit to the National Bank of Slovakia

within the period of time set by generally binding legal regu-

lations;

deciding on the creation of the company’s funds, which the

company is not obliged to create according to the generally

binding legal regulations and setting the amount of contribu-

tion to such funds;

deciding on and approval of the agreement for the services

of Board of Directors members;

deciding on and approval of the agreement for the services

of Supervisory Board members;

deciding on and approving the remuneration of the mem-



predpisy alebo stanovy spolo¢nosti zveruju do vyluénej
pdsobnosti valného zhromazdenia.

Valné zhromazdenie si méze do svojej posobnosti vyhradit
i rozhodnutie o otézke, ktord podla vSeobecne zavaznych prav-
nych predpisov alebo stanov spolo¢nosti spada do pdsobnosti
inych orgénov spolo¢nosti. Rokovanie a rozhodovanie valného
zhromazdenia je upravené v &lanku 20 stanov CSOB nasledovne:

Valné zhromazdenie je schopné uznasat sa, ak su pritomni ak-
cionari, ktori maju akcie s menovitou hodnotou predstavujicou
spolu viac ako 50 % zékladného imania spolo¢nosti.

Valné zhromazdenie rozhoduje, ak nie je Obchodnym zakonni-
kom alebo stanovami CSOB uréené inak, vacsinou hlasov pritom-
nych akcionarov opravnenych hlasovat na valnom zhromazdeni.
Valné zhromazdenie rozhoduje dvojtretinovou vacsinou hlasov
pritomnych akcionédrov opravnenych hlasovat na valnom zhro-
mazdeni, pokial rozhoduje o:

a) zmene stanov spolo¢nosti, s vynimkou rozhodnuti 0 zme-
ne stanov spolo¢nosti, na prijatie ktorych je podla Obchod-
ného zékonnika alebo stanov CSOB potrebné ind kvalifiko-
vana vacsina hlasov;

b) zvySeni alebo znizeni zakladného imania spolo¢nosti s vy-
nimkou zvySenia zakladného imania spolo¢nosti nepernaz-
nymi vkladmi;

c) povereni predstavenstva na zvySenie zakladného imania
spolo¢nosti podla ustanoveni Obchodného zakonnika;

d) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych dlhopi-
sov,

e) podani ziadosti o povolenie na verejné obchodovanie s ak-
ciami spolo¢nosti;

f) schvaleni rozhodnutia o skon¢eni obchodovania na burze s
akciami spolo¢nosti na trhu kétovanych cennych papierov;

g) zruSeni spolo¢nosti alebo zmene jej pravnej formy.

O wyltuc¢eni alebo obmedzeni prednostného prava na nado-
budnutie vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych dlhopisoy,
o vyluceni alebo obmedzeni prednostného prava na upisovanie
novych akcii a o zvySeni zakladného imania spolo¢nosti nepenaz-
nymi vkladmi rozhoduje valné zhromazdenie tromi Stvrtinami hla-
sov pritomnych akcionarov opravnenych na valnom zhromazdeni
hlasovat. Valné zhromazdenie rozhoduje o vyske odmien ¢lenov
predstavenstva a ¢lenov dozornej rady na zaklade navrhu predlo-
zeného predstavenstvom a po posudeni tohto navrhu dozornou
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bers of the Board of Directors and the Supervisory Board;

i) deciding on key matters of the company’s management;

j)  deciding other questions, which fall into the exclusive com-
petence of the General Meeting according to the Commer-
cial Code, the Banking Act and other generally binding legal
regulations or the statutes.

The General Meeting may reserve the right to decide a ques-
tion, which falls into the competence of other corporate bodies ac-
cording to the generally binding legal regulations or the statutes.
The proceedings at and the decision-making of the General Mee-
ting are governed by Article 20 of the statutes of CSOB as follows:

The General Meeting is quorate, if shareholders are present hol-
ding shares with a nominal value exceeding 50 % of the company’s
share capital.

Unless in the Commercial Code or in these statutes provided
otherwise, the General Meeting passes its decisions by a majority
of the votes of the present shareholders entitled to vote in the Ge-
neral Meeting.

The General Meeting passes its decisions by a two thirds majo-
rity of the votes of the present shareholders entitled to vote in the
General Meeting, if the decision concerns:

a) amendment of the statutes of the company, except for an
amendment of the statutes, which requires other qualified
majority of the votes according to the Commercial Code or
the statutes of CSOB;

b) increase or reduction of the company’s share capital, except
for an increase of the share capital by in-kind contributions;

c) authorisation of the Board of Directors to effect the increase
of the share capital according to the provisions of the Com-
mercial Code;

d) issuance of convertible bonds or priority bonds;

e) filing of an application for authorisation to trade the compa-
ny’s shares in public;

f) approval of a decision to terminate the trading of the com-
pany'’s shares on the stock exchange on the listed securities
market;

g) dissolution of the company or change of its legal form.

A decision on the exclusion or restriction of a priority right to
acquire convertible bonds or priority bonds, on the exclusion or re-
striction of a pre-emption right to subscribe new shares and on the
increase of the company's share capital with in-kind contributions
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radou. V pripadoch stanovenych vSeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi, resp. stanovami CSOB musi byt o rozhodnutiach val-
ného zhromaZzdenia spisana notarska zépisnica. Neplatné su do-
hody, ktorymi sa akcionar zavazuje spolo¢nosti alebo niektorému
Z jej organov, alebo ¢lenovi jej organov:
a) dodrziavat pri hlasovani pokyny spolo¢nosti alebo niektoré-
ho z jej orgédnov o tom, ako mé hlasovat;
b) uplatfiovat hlasovacie pravo ur¢itym spdsobom alebo nehla-
sovat ako protiplnenie za vyhody poskytnuté spolo¢nostou,
c) hlasovat za navrhy predkladané organmi spolo¢nosti.

Hlasovanie na valnom zhromazdeni sa uskutoCnuje aklama-
ciou; pokial vSak o to poziada ktorykolvek z akcionérov alebo kto-
rykolvek ¢len predstavenstva, alebo ktorykolvek c¢len dozornej
rady a pokial o tom rozhodne valné zhromazdenie nadpoloviénou
vacsinou hlasov pritomnych akcionérov, hlasuje sa tajne, a to hla-
sovacimi listkami. ZaleZitosti, ktoré neboli zaradené do navrhova-
ného programu konania valného zhromazdenia, moZno rozhodnut
len za Ucasti a so stuhlasom vSetkych akcionarov. Akcionar spo-
lo¢nosti méa prava a povinnosti stanovené vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi a v sulade s ¢lankom 15 stanov spolo¢nosti
mMé najma tieto prava:

a) podielat sa na riadeni spolo¢nosti spdsobom stanovenym

vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi a stanovami;

b) zUcCastnit sa rokovania valného zhromazdenia, hlasovat,
pozadovat a dostat vysvetlenie zalezitosti, ktoré sa tykaju
spolo¢nosti, ktoré st predmetom rokovania valného zhro-
mazdenia, a uplatiovat na valnom zhromazdeni navrhy
a protinavrhy;

c) pravo poziadat predstavenstvo o zvolanie mimoriadneho
valného zhromaZzdenia s cielom prerokovat navrhované
zalezitosti;

d) na podiel zo zisku spolo¢nosti (dividendu), ktory bol val-
nym zhromazdenim v sulade so vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi aj stanovami CSOB a podia vysledku
hospodarenia spolo¢nosti schvaleny na rozdelenie, pricom
tento podiel sa uréuje pomerom menovite] hodnoty jeho
akcil k menovite] hodnote akcii v8etkych akciondrov;

e) na podiel na likvidatnom zostatku po zruseni spolo¢nosti s
likvidaciou.

Svoje préava akcionar vykondva najmé na valnom zhromazdeni,
a to hlasovanim v stlade s &lankom 20 stanov CSOB.

Predstavenstvo je Statutarny a vykonny organ spolocnosti,
ktory riadi ¢innost spolo¢nosti a kona v jej mene. Predstavenstvo
rozhoduje o zésadnych otézkach spolo¢nosti a pIni dalSie Ulohy,
ktoré nie su vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi alebo sta-
novami spolo¢nosti zverené do pdsobnosti inym orgdnom spo-
lo¢nosti. Predstavenstvo najma:
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requires three quarters of the votes of the present shareholders
entitled to vote in the General Meeting. The General Meeting sets
the remuneration of the members of the Board of Directors and the
Supervisory Board based on a proposal submitted by the Board of
Directors, after a review of the proposal by the Supervisory Board.

In cases defined by generally binding legal regulations or the
statutes of CSOB, decisions of the General Meeting need to be
recorded in a notarial deed. Agreements, by which a shareholder
undertakes to the company or any of the company’s bodies or any
member of the company’s bodies:

a) to obey, when voting, the instructions of the company or
any of its bodies about how to vote;

b) to exercise the voting right in a certain manner or abstain
from voting in exchange for benefits provided by the com-
pany;

c) to vote in favour of proposals submitted by the company’s
bodies.

Voting in the General Meeting shall take place by acclamation;
if, however, any of the shareholders or any member of the Board
of Directors or the Supervisory Board request so, and the General
Meeting grants the request with a simple majority of votes of the
present shareholders, the voting shall take place in secret, by bal-
lots. Any matters, which were not included in the proposed agenda
of the General Meeting, can only be decided under the presence
and with the consent of all shareholders. Shareholders of the com-
pany shall have the rights and obligations set forth by generally
binding legal regulations and, in accordance with Article 15 of the
statutes, shall have the following rights in particular:

a) to take part in the company’s management in the manner
set forth by generally binding legal regulations and the statu-
tes;

b) to take part in a General Meeting, to vote, to ask for and
receive explanations of matters relating to the company,
which are being discussed in the General Meeting, and to
submit proposals and counter-proposals in the General Me-
eting;

c) torequestthe Board of Directors to convene an extraordina-
ry General Meeting with the aim of discussing the proposed
matters;

d) to receive a share in the company’'s profits (dividends),
which was approved for distribution by the General Meeting
in accordance with the generally binding legal regulations
and the statutes of CSOB based on the result reported by
the company; this share shall be calculated as a proportion
of the nominal value of the shareholder’s shares to the no-
minal value of the shares of all shareholders;

e) to a share in the surplus remaining after liquidation in case
the company is dissolved with liquidation.



a)

c)

d

k)

kond menom spolo¢nosti a zastupuje ju vodi tretim oso-
bam pred sudmi a dalSimi organmi, a to spdésobom uvede-
nym v stanovéch spolo¢nosti;

zvolava riadne a mimoriadne valné zhromazdenie;

zvolava zamestnancov spoloc¢nosti na volbu ¢lenov dozor-
nej rady volenych zamestnancami spolo¢nosti;

zvolava mimoriadne valné zhromazdenie, a to bez zbytod-
ného odkladu potom, ako zisti, Ze spolo¢nost stratila treti-
nu zakladného imania spolo¢nosti alebo ze sa spolo¢nost
dostala do Upadku. V tomto pripade je predstavenstvo po-
vinné o svojich zisteniach bez odkladu informovat dozornu
radu a navrhnit mimoriadnemu valnému zhromazdeniu
vstup spolo¢nosti do likvidacie alebo prijatie iného opatre-
nia, ak vSeobecne zavazné pravne predpisy nestanovia inak;
predklada valnému zhromazdeniu navrhy na zvysenie ale-
bo znizenie zékladného imania, névrhy na zmenu stanov
a na vydanie dihopisov podia ¢lanku 14 stanov CSOB;
vykonava rozhodnutia valného zhromazdenia;
zabezpeduje obchodné vedenie spolo¢nosti vratane tvor-
by a uskuto¢rovania jej obchodnych zamerov;
zabezpeCuje riadne vedenie Uctovnictva spolo¢nosti
a vSetkych obchodnych knih spolo¢nosti a vypracovanie
individualnej uctovnej zavierky, navrh na rozdelenie zisku,
pripadne Uhrady straty;

predklada valnému zhromazdeniu na rozhodnutie:

ia) individualnu uctovnu zavierku s navrhom na rozdelenie
zisku a zverejnovanie Udajov z Uctovnej zavierky spo-
sobom ustanovenym vSeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi;

schvélenie navrhu odmien clenov predstavenstva
a dozornej rady;

najmenej jedenkrat ro¢ne, a to najneskor do konca au-
gusta kazdeho kalendarneho roka, spravu o podnika-
telskej ¢innosti spolo¢nosti a o stave jej majetku; tato
sprava je neoddelitelnou sucastou vyroénej spravy,
ktord je spracovana podla vSeobecne zavaznych préav-
nych predpisov;

id) zésadnu koncepciu ¢innosti spolo¢nosti;

udeluje v mene spolo¢nosti plnomocenstva a poverenia
podla stanov spolo¢nosti;

schvaluje vybrané vnutorné predpisy spolo¢nosti;

ib)

ic)
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Shareholders shall exercise their rights particularly in the Ge-
neral Meeting, by voting in accordance with Article 20 of CSOB
statutes.

The Board of Directors is the statutory and executive body of
the company, which manages the company’s affairs and acts on
the company’s behalf. The Board of Directors decides on funda-
mental matters of the company and discharges other tasks, which
are not reserved into the competence of other company bodies by
generally binding legal regulations or the company's statutes.

The Board of Directors shall in particular:

act on behalf of the company and represent it vis-a-vis third
parties in front of courts and other authorities in the manner
set forth in the statutes of the company;

convene the ordinary and extraordinary General Meeting;
convene the employees of the company to elect Superviso-
ry Board members to be elected by company employees;
convene the extraordinary General Meeting, this without
undue delay after it is established that the company lost one
third of its share capital or that it became insolvent. In such
a case, the Board of Directors shall immediately inform the
Supervisory Board of its findings and propose to the extraor-
dinary General Meeting the commencement of liquidation
or adoption of other measures, unless the generally binding
legal regulations provide otherwise;

submit to the General Meeting proposals for the increase or
reduction of the share capital, amendment of the statutes
and issuance of bonds pursuant to Article 14 of CSOB sta-
tutes;

execute the decisions of the General Meeting;

manage the business of the company, including drafting
and implementation of the company’s business intentions;
arrange that proper accounting and other books are kept by
the company, the financial statements are compiled and a
proposal for the distribution of profits or covering up of los-
ses is prepared;

submit to the General Meeting for decision:

ia) the individual financial statements with the proposal of
profit distribution and publication of data from the finan-
cial statements in the manner required by generally bin-
ding legal regulations;

proposal of remuneration of the members of the Board
of Directors and the Supervisory Board;

at least once in a year, by the end of August each year
at the latest, the report on the company’s business and
its assets; such report forms an inseparable part of the
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) deleguje niektoré pravomoci zo svojej pésobnosti na ge-
neralneho riaditela;

m) rozhoduje o pouZziti rezervného fondu;

n) vymenduva a odvoléva riaditela vnutorného auditu po pred-
chadzajucom suhlase alebo navrhu dozornej rady a urcuje
jeho mzdové nélezitosti;

o) predklada valnému zhromazdeniu na schvélenie dalsie na-
vrhy alebo odporucania.

Vyhory predstavenstva

Vybor pre riadenie rizika a kapitalu (LRCOC)
Zlozenie:

e Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
org. Utvaru Riadenie rizik

e Podpredseda — Clen predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. Utvaru Financie, Uvery a nakup

Clenovia:

e ostatni ¢lenovia predstavenstva (Country Teamu)

e riaditel Odboru riadenia rizik a kapitélu

e riaditel Odboru riadenia Uverového rizika

e manazér Oddelenia riadenia rizik a kapitalu CSOB Poistovne

Cinnost:

e schvalovat rdmcoveé limity tak, aby boli v sulade s riziko-
vym apetitom, v rdmci ktorého su rizika a kapital riadené
predstavenstvom;

e monitorovat rizikové expozicie voci stanovenym limitom;

e v pripade prekrocenia limitov schvalovat materiélne kroky na
zmiernenie rizik a rozhodovat o nematerialnych krokoch na
zmieriovanie rizik tak, aby bolo zabezpecené plnenie limitov;

e pravidelne kontrolovat limity a podla potreby rozhodovat o
ich zmmenach;

e monitorovat celkovy rizikovy profil (vrétane vysledkov a
stres testov) na zabezpecenie suladu s rizikovym apetitom
a identifikovanie skrytych rizik;

e monitorovat vyvoj na trhu, solventnost, likviditu, rizika/vy-
nosnosti a vyvoja bilancie;

e monitorovat kapitalovu primeranost a pouzivat regulatorny
a ekonomicky kapital;

e odporucat predstavenstvu navrhy na rozhodnutie.

Forum pre kreditné riziko
uverovych obchodov (CBRF)
Zlozenie:
e Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
org. Utvaru Riadenie rizik
e Podpredseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. Utvaru Financie, Uvery a nakup

274

annual report to be prepared according to the generally
binding legal regulations;
id) the fundamental concept of the company’s business;

) grant on behalf of the company powers of attorney and
authorisations pursuant to the statutes of the company:

k) approve selected internal regulations of the company;

) delegate some of its powers to the Chief Executive Officer;

m) decide on the manner of use of the reserve fund;

n) appoint and remove from office the internal audit director,
after obtaining previous consent or at the proposal of the
Supervisory Board, and set his/her remuneration;

0) submit to the General Meeting for approval other proposals
or recommendations.

Commiittees of the Board of Directors

Local Risk and Capital ovesight Commitee (LRCOC)
Composition:

e Chairman — member of the Board of Directors responsible
for the management of the Risk Management unit

e Deputy Chairman — member of the Board of Directors res-
ponsible for Finances, Credits and Procurement

Members:

e other members of the Board of Directors (Country Team)

e director of the risk and capital management Department

e director of the credit risk management Department

e manager of the risk and capital management unit of CSOB
Poistovna

Activity:

e approving framework limits so that they correspond to the
risk appetite applied by the Board of Directors to manage
risks and capital,

e monitoring of risk exposures against defined limits,

e in case the limits are exceeded, it approves material steps
to mitigate the risks and decides on immaterial steps to mi-
tigate the risks to ensure compliance with the limits;

e it regularly reviews the limits and, if necessary, decides
about the changes of the limits;

e it monitors the overall risk profile (including results and
stress tests) to ensure compliance with risk appetite and
reveal hidden risks;

e it monitors market development, solvency, liquidity, risks/
rate of return and balance sheet development;

e it monitors capital adequacy and use of regulatory and eco-
nomic capital;

e it submits proposals together with its recommendations to
the Board of Directors for decision.



Clenovia:

riaditel Divizie Gverov

riaditel Odboru riadenia Uverového rizika

riaditel Odboru Uverov pre korporatnu klientelu
riaditel Odboru Uverov SME

riaditel Odboru Uverov hypotekarneho typu

riaditel Divizie spotrebného financovania

riaditel Odboru Uverového modelingu a monitoringu

Cinnost:

poskytovat odporuc¢ania a stanoviska na Ucely rozhodnuti
vedlceho zamestnanca pre riadenie rizik a Viyboru pre riade-
nie rizika a kapitalu (LRCOC) tykajicich sa kreditného rizika
navrhovat kroky veduce k zmierfiovaniu kreditného rizika
definovat Credit Risk Framework

monitoring Uverového rizika.

Forum pre likviditné a trhové rizika (LMBRF)
Zlozenie:

Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
Odboru riadenia aktiv a pasiv
Podpredseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. Utvaru Riadenie rizik

Clenovia:

riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu

riaditel Divizie finan¢nych trhov

riaditel Odboru riadenia aktiv a pasiv

riaditel Divizie podpory segmentu firemného bankovnictva
a Strukturovaného financovania

riaditel Divizie privatneho bankovnictva

riaditel Divizie marketingu

Cinnost:

poskytovat odportc¢ania a stanoviska na Ucely rozhodnutf
veduceho zamestnanca pre riadenie rizik a \lyboru pre ria-
denie rizika a kapitalu (LRCOC) tykajucich sa rizik bankovej
a obchodnej knihy;

navrhovat kroky veduce k zmiermneniu trhovych rizik aj rizi-
ka likvidity a monitorovat tieto rizika;

diskutovat legislativne zmeny v oblasti riadenia aktiv a pa-
siv a v oblasti finan¢nych trhov;

diskutovat a navrhovat investicie do novych investi¢nych
produktov;

diskutovat politiku stanovovania FTP sadzieb a stratégie
pre riadenie aktiv a pasiv;
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Credit Business Risk Forum (CBRF)
Composition:

Chairman — member of the Board of Directors responsible
for the management of the Risk Management unit

Deputy Chairman — member of the Board of Directors res-
ponsible for Finances, Credits and Procurement

Members:

director of the Credits Division

director of the credit risk management department

director of the credits for corporate clientele department
director of SME credits department

director of the mortgage-type loans department

director of the consumer finance division

director of the credits modelling and monitoring department

Activity:

providing recommendations and opinions relating to credit
risk for decision-making purposes to the management staff
responsible for risk management and to the Risk and Capital
Management Committee (LRCOC)

proposing steps mitigating the credit risk;

defining the Credit Risk Framework;

monitoring of credit risk

Liquidity and Market Business Risks Forum (LIVIBRF)
Composition:

Chairman — member of the Board of Directors responsible
for the management of the Assets and Liabilities Manage-
ment department

Chairman — member of the Board of Directors responsible
for the management of the Risk Management unit

Members:

director of the risk and capital management department
director of the financial markets division

director of the assets and liabilities management depart-
ment

director of the division of support for the segment of corpo-
rate banking and structured financing

director of the private banking division

director of the marketing division

Activity:

providing recommendations and opinions relating to bank
and trading book risks for decision-making purposes to the
management staff responsible for risk management and to
the Risk and Capital Management Committee (LRCOC)
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diskutovat stratégiu finanénych trhov;
navrhovat market a likvidity risk framework.

Forum pre operacné riziko a kontinuitu podnikania
(OBCBRF)
ZloZenie:

Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
org. Utvaru Riadenie rizik
Podpredseda — riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu

Clenovia:

manazér Oddelenia riadenia operacnych rizik a kontinuity
podnikania

riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete

riaditel Divizie segmentu firemného bankovnictva a Struk-
tUrovaného financovania

riaditel Divizie platieb

riaditel Odboru manazmentu majetku

riaditel Divizie ICT

riaditel Odboru vnutorného auditu

riaditel Odboru Compliance (Cast Féra pre operacné riziko)
veduci pracovnej skupiny riadenia informacnych rizik (¢ast
Féra pre operacné riziko)

manazér Oddelenia internej komunikéacie a CSR (¢ast Fora
pre BCM)

manazér Oddelenia Public relations (Cast Féra pre BCM)
riaditel Odboru LLudskych zdrojov (Gast Féra pre BCIM)
manazér Kontinuity podnikania

DRM (Disaster Recovery Manager) (¢ast Féra pre BCM)

Cinnost:
V suvislosti s riadenim operacného rizika je OBCBR Férum
opravnené:

diskutovat a navrhovat rdmec riadenia operacného rizika,
pristup k operaénému riziku v réznych oblastiach navrho-
vany prislusnymi org. Gtvarmi, limity vyplyvajlce z operac-
ného rizika, GS/GKC ,, waivre”;

sledovat riadenie operaéného rizika, implementéciu GS/
GKC, rézne podnety a iniciativy, ktoré spadaju pod operac-
né riziko, operacné straty.

V suvisloti s BCM je OBCBR Férum opravnené:

diskutovat a navrhovat ramec riadenia kontinuity podnika-
nia, vysledky z BIA (Business Impact Analyza),

sledovat ramec BCM a jeho adaptéciu v zavislosti od
zmien interného a externého prostredia, vytvaranie planov
kontinuity podnikania (BCP — Business Continuity Plans)
a havarijnych planov (DRP — Disaster Recovery Plans),
plan a vysledky z testov BCP a DRP, dostupnost a zariade-
nie zéloznych lokalit;

neustéle sledovat kvalitu a pripravenost BCP a DRP planov;
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proposing measures mitigating market and liquidity risks
and monitoring of those risks;

discussing legislative changes in the area of assets and liabi-
lities management and financial markets;

discussing and proposing investments into new investment
products;

discussing the policy of setting FTP rates and strategy for
assets and liabilities management;

discussing financial markets strategy;

proposing the market and liquidity risk framework.

Operational and Business continuity business
Risk Forum (OBCBRF)
Composition:

Chairman — member of the Board of Directors responsible
for the management of the Risk Management unit

Deputy Chairman — director of the risk and capital manage-
ment department

Members:

manager of the operational risks management and business
continuity unit

director of the retail branch network management division
director of the division of support for corporate banking seg-
ment and structured financing

director of the payments division

director of the assets management department

director of the ICT division

director of the internal audit department

director of the compliance department (part of the Operati-
onal Risk Forum)

head of information risks management work group (part of
the Operational Risk Forum)

internal communication and CSR unit manager (part of the
BCM Forum)

Public Relations manager (part of the BCM Forum)

director of the Human Resources department (part of the
BCM Forum)

manager of Business Continuity

DRM (Disaster Recovery Manager) (part of the BCM Forum)

Activity:
In connection with operational risk management, OBSBR Forum
is authorised:

to discuss and propose the framework for operational risk
management, approach to operational risk

in different areas proposed by the relevant organisational
units, limits resulting from operational risk, GS/GKC “wai-
vers”,

to monitor management of operational risks, GS/GKC imple-
mentation, various proposals and initiatives falling under the
operational risk, operational losses.



aktivovat BCP a DRP alebo ich ¢asti, ako aj zabezpecdit
ukoncenie ich aktivécie;

vyhlasovat BCM krizové situécie (v pripade ak prerusenie
biznisu a trvanie katastrofy ohrozuje viac ako dve entity);
konat ako ,,BCM Crisis Management” a ,,Non BCM Ciri-
sis Management Team a riadit krizovu situaciu.

Vybor pre riadenie aktivit (ASC)
ZloZenie:

e ¢lenovia predstavenstva (Country Teamu)
veduci zamestnanci prislusnych org. Utvarov banky (ob-
chodnych)
riaditel Odboru organizacie
riaditel Divizie informacnych technoldgif
Cinnost:

e aloké&cia a prioritizacia zdrojov,
dlhodobé pléanovanie ICT,
manazment rozpocCtu projektov.

Vybor pre audit
ZloZenie:

e 3 Clenovia dozornej rady
1 nezavisly ¢len
Cinnost:

e kontrola a prijimanie relevantnych rozhodnuti pri riadenti rizika;
kontrola efektivity vnutorného kontrolného systému;
monitoring kvality kontroly a nezavislosti vnutorného auditu;
monitoring kvality risk manazmentu.

Lokalny uverovy vybor (LCC)
Zlozenie:

e Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
org. Utvaru Financie, Uvery a nakup
Podpredseda — riaditel Divizie Uverov
Clenovia:

e riaditel Oboru Uverov pre korporatnu klientelu
riaditel Odboru tverov SME
¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org. Utvaru
Firemné bankovnictvo
Cinnost:

e schvalovanie korporatnych Uverov do vysky Uverovych
pravomoci uvedenych vo vnutornych predpisoch banky;
schvalovanie Uverového rizika.
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In connection with BCM, the ORBC Forum
is authorised:

e to discuss and propose the framework for business conti-
nuity management, results of BIA (Business Impact Ana-
lysis);
to monitor the BCM framework and its adaptation depen-
ding on the changes of the internal and external environ-
ment, drafting of business continuity plans (BCP) and Disas-
ter Recovery Plans (DRP), plan and results of BCP and DRP
tests, availability and equipment of backup locations;
to continuously monitor the quality and readiness of BCP
and DRP plans;
to activate BCP and DRP or a part thereof and ensure the
deactivation of the same;
to declare BCM crisis situations (in case the business inter-
ruption and the duration of the disaster threaten more than
two entities)
to act as the “BCM Crisis Management” and “Non BCM
Crisis Management Team” and to manage crisis situations.

Activities Steering Commiittee (ASC)
Composition:

e members of the Board of Directors (Country Team)
managing employees of the relevant (business) organisatio-
nal units of the Bank;
director of the organisation department
director of the ICT division
Activity:

e allocation and prioritisation of resources;
long-term planning of ICT;
management of project budgets.

Audit Committee
Composition:
e 3 members of the Supervisory Board
1 independent member
Activity:
e review and adoption of relevant decisions concerning risk
management;
internal control system efficiency review;
monitoring of quality control and internal audit independen-
ce;
monitoring of risk management quality.
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Vykonny retailovy vybor (REC)
ZloZzenie:

e Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie

org. Utvaru Retailové distribucia
Clenovia:

e riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete

e riaditel Divizie marketingu

e riaditel Odboru priameho predaja

e riaditel Divizie externych partnerov

e generdlny riaditel CSOB Poistovne

e generélny riaditel CSOB Asset Management

Cinnost:

e zmeny Vv produktovom portféliu banky;

e zmeny a vynimky tykajlce sa Urokovej sadzby, poplatkov,
provizif, zliav vzhladom na vyvoj trhovych vymennych
kurzov;

e obchodny a finanény plan banky;

e distriblcia a podpora predajnych aktivit;

e zmeny a nové navrhy marketingovych kampani.

Vybor pre nové a aktivne produkty

Retailové a privatne bankovnictvo
ZloZenie:
e Predseda - ¢len predstavenstva a vrchny riaditel
org. Utvaru Retailové distriblcia
Clenovia (vzdy v zévislosti od diskutovanych produktov):
e riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete
e riaditel Divizie marketing
e riaditel Divizie platieb
e riaditel Divizie externych partnerov
e riaditel Divizie privatneho bankovnictva
e riaditel Odboru priameho predaja
e riaditel Divizie finan¢nych trhov
e riaditel Odboru riadenia znacky a reklamy
e manazér Oddelenia public relations
e riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu
e riaditel Pravneho odboru
e riaditel Odboru dani
e riaditel Divizie finanéného riadenia
e riaditel Divizie Uverov
e riaditel Odboru Compliance
e riaditel Divizie spotrebného financovania
e riaditel Odboru podpory firemného bankovnictva
o riaditel Divizie obchodu CSOB Poistovne
e riaditel Divizie Zivotného poistenia CSOB Poistovne
e riaditel Divizie neZivotného poistenia CSOB Poistovne
e generélny riaditel CSOB Asset Management
e generdlny riaditel CSOB stavebna sporiteliia
e generdlny riaditel CSOB Leasing

Local Credit Committee (LCC)
Composition:

e Chairman — member of the Board of Directors responsible
for Finances, Credits and Procurement

e Deputy Chairman — director of the credits division

Members:

e director of the credits for corporate clientele department

e director of SME credits department

e member of the Board of Directors responsible for the mana-
gement of Corporate Banking

Activity:

e approval of corporate credits up to the amount of credit ap-
proval authorisations according to the bank’s internal regu-
lations

e approval of credit risk

Retail Executive Committee (REC)
Composition:
e Chairman — member of the Board of Directors responsible
for the management of Retail Distribution
Members:
e director of the retail branch network management division
e director of the marketing division
e director of the direct sales department
e director of the external partners division
e Chief Executive Officer of CSOB Poistoviia
e Chief Executive Officer of CSOB Asset Management
Activity:
e changes to the bank's product portfolio
e changes and exceptions related to interest rates, fees, com-
missions and discounts in response to the development of
market exchange rates
e Dbusiness and financial plan of the bank
e distribution and sales support
e changes to existing and proposals of new marketing cam-
paigns

New and active Product (NAPC Commitee)

Retail and Private Banking
Composition:
e Chairman — member of the Board of Directors and executi-
ve director of Retail Distribution
Members (always depending on the products to be discussed):
e director of the retail branch network management division
e director of the marketing division
e director of the payments division
e director of the external partners division
e director of the private banking division
e director of the direct sales department
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Pozorovatelia:

Odbor vnutorného auditu

Cinnost:

organizované v ramci Portfolio Committees (Saving and
Investment, Housing and Mobility, Comfort of Payments,
SME, Bankassurance, Consumer Finance);

NAPC je zodpovedné za schvélenie véetkych novych pro-
duktov a revizif existujucich produktov, ktoré boli vyvinuté
produktovymi fabrikami (Payments, Credits, Asset ma-
nagement, Building saving bank, Insurance, E-channels)
zahrnutymi v pdsobnosti NAPC a budul ponukané distri-
buénymi kanalmi (Retail branch network, Private banking,
External partners, Internal distribution network, Insurance
Network, Direct sales) zahrnutymi v pésobnosti NAPC.

Firemné bankovnictvo a finanéné trhy
Zlozenie:

Predseda — ¢len predstavenstva a vrchny riaditel org. Utva-
ru Firemné bankovnictvo (zastupca — riaditel Divizie podpo-
ry segmentu firemného bankovnictva a Struktirovaného
financovania)

Clenovia:

riaditel Divizie velkej korporatnej klientely

riaditel Divizie strednej korporatnej klientely
riaditel Divizie finanénych trhov

riaditel Divizie platieb

riaditel Divizie Uverov

riaditel Odboru finanénych institucii a Custody
riaditel Odboru podpory firemného bankovnictva
riaditel Odboru faktoringu a obchodného financovania
riaditel Odboru priameho predaja

riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu

riaditel Pravneho odboru

riaditel Odboru dani

riaditel Divizie finan¢ného riadenia

riaditel Odboru Compliance

Pozorovatelia:

Vnutorny Audit

Cinnost:

NAPC je zodpovedné za schvalenie vSetkych novych pro-
duktov a revizii existujucich produktov, ktoré boli vyvinuté
produktovymi fabrikami (Trade Finance, Financial Markets,
Factoring, International Cash Management, Payments,
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director of the financial markets division

director of the brand management and advertising dep.
public relations manager

director of the risk and capital management department
director of the legal department

director of the taxation department

director of the financial management division

director of the credits division

director of the compliance department

director of the consumer finance division

director of the support to corporate banking department
director of the trading division of CSOB Poistoviia
director of the life insurance division of CSOB Poistovia
director of the non-life insurance division of CSOB Poistoviia
Chief Executive Officer of CSOB Asset Management
Chief Executive Officer of CSOB stavebné sporiteliia
Chief Executive Officer of CSOB Leasing

Observers:
internal audit department
Activity:

organised within the Portfolio Committees (Saving and
Investment, Housing and Mobility, Comfort of Payments,
SME, Bankassurance, Consumer Finance)

NAPC is responsible for approving all new products and
revisions of existing products developed by product facto-
ries (Payments, Credits, Asset management, Building sa-
ving bank, Insurance, E-channels) covered by NAPC, which
will be offered through distribution channels (Retail branch
network, Private banking, External partners, Internal distri-
bution network, Insurance Network, Direct sales) covered
by NAPC.

Corporate banking and financial markets
Composition:

Chairman — member of the Board of Directors and executi-
ve director of Corporate Banking

Deputy Chairman — director of the support for corporate
banking segment and structured financing division)

Members

director of Large Corporate Customers division

director of Middle Corporate Customers division

director of Financial Markets division

director of Payments division

director of Credits division

director of the Financial Institutions and Custody depart-
ment
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Credits, E-Channels) zahrnutymi v pdsobnosti NAPC
a budu ponukané distribu¢nymi kandlmi Corporate;
Banking (Large Corporate Customers, Middle Corporate
Customers, Financial Institutions & Custody) zahrnutymi
v posobnosti NAPC.

Informacia o ochrane banky pred legalizaciou prijmov
z trestnej ¢innosti a pred financovanim terorizmu
Vedenie a vietci zamestnanci CSOB Finan&nej skupiny pri svo-
jej praci, vo vztahu ku klientom a obchodnym partnerom désledne
uplatfiuju platné pravne predpisy. Medzi zékladné a hlavné pravne
predpisy, ktoré su pre banku zavézné a plne sa v nej uplatriujd,
patria zakon o bankach a zakon o ochrane pred legalizaciou prij-
mov z trestnej ¢innosti a o ochrane pred financovanim terorizmu
v zneni neskorsich predpisov a usmemeni. Svojou obozretnos-
tou pri vykone bankovych ¢innosti a dodrZiavanim povinnosti v
uvedenych zdkonoch (predovsetkym pri identifikacii a overovani
totoznosti klientov, pri analyze klientov a operacii, ktoré su neob-
vyklé, pri aktivnej spolupréci s inymi subjektmi a organizéciami pri
plneni uvedenych zdkonov a pod.) sa banka snazi zabranit, aby bola
zneuzitd na legalizaciu prijmov z trestnej ¢innosti a na financova-
nie terorizmu. Koncepcia banky pri plneni uvedenych povinnosti
bola zapracovana do internych smernic a do kontrolného systému.
Boli stanovené zakladné predpoklady a podmienky na priebeznu
realizaciu opatreni na ochranu pred legalizaciou prijmov z trestnej
¢innosti a financovanim terorizmu pri vykone bankovych ¢innostf
a realizacii obchodov s klientmi. Koncepcia banky je trvale presa-
dzovana a realizovana ¢lenmi Statutarneho organu, dozornou radou,
veducimi zamestnancami a jednotlivymi zamestnancami banky.
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director of the Support to Corporate Banking department
director of the Factoring and Trade Finance department
director of the Direct Sales department

director of the Risk and Capital Management department
director of the Legal department

director of the Taxation department

director of the Financial Management division

director of the Compliance department

Observers:

e Internal Audit Department
Activity:

e NAPC is responsible for approving all new products and re-
visions of existing products developed by product factories
(Trade Finance, Financial Markets, Factoring, International
Cash Management, Payments, Credits, E-Channels) co-
vered by NAPC, which will be offered through distribution
channels of Corporate Banking (Large Corporate Custo-
mers, Middle Corporate Customers, Financial Institutions &
Custody) covered by NAPC.

Information about the protection of the bank against
the legalisation of income from criminal activity and
against the financing of terrorism

The management and all employees of CSOB Financial Group
strictly abide the valid legal regulations in their work and in relation-
ships with clients and business partners. The fundamental and
most important legal regulations, which are binding on the bank and
which are fully complied with by the bank, include the Banking Act
and the Act on the Protection against Legalisation of Income from
Criminal Activity and on the Protection against the Financing of Ter-
rorism, as amended. With its prudent approach to the performance
of banking activities and by fulfilling the obligations contained in the
above laws (particularly those concerning identification and verifi-
cation of client identity, analysis of clients and unusual operations,
active cooperation with other entities and organisations with a view
to comply with the above laws, etc.), the bank seeks to prevent its
abuse for the legalisation of illegal income and financing of terro-
rism. The concept of the bank for fulfilling the above obligations has
been incorporated into internal policies and into the control system.
Fundamental preconditions and conditions for continuous perfor-
mance of measures aimed at the protection against legalisation of
illegal income and financing of terrorism through banking activities
and trading with clients have been defined. The concept of the bank
is constantly being enforced and implemented by the members of
the statutory body and the Supervisory Board, by managers and
individual employees of the bank



MiFID

V roku 2011 pokrac¢ovala implementdcia projektu MiFID, kto-
rého cielom je posilnit postavenie klienta banky a jeho ochranu pri
obchodovani's finanénymi nastrojmi.

Priebezne boli implementované najzavaznejsie zmeny v inter-
nych normach banky, zaroveri CSOB prevzala a zakomponovala
do svojich noriem KBC Standardy suvisiace s MiFID procesmi.
Ku koncu roka bol odprezentovany novy model ohodnotenia rizi-
kovosti jednotlivych finanénych néstrojov, ktory vyrazne skvalitni
ohodnotenie produktov a ich previazanie na konkrétny rizikovy
profil klienta. V roku 2011 doslo aj k analyze jednotlivych MiFID
dokumentov tak, aby naslednou Upravou CSOB zohladnila aktu-
alny stav na trhu finanénych néstrojov. Taktiez bola oslovenéa sku-
pina profesionalnych klientov s cielom potvrdit ich zaradenie do
tejto skupiny, resp. v opacnom pripade poskytnut tymto klientom
moznost vyuzit vySSi stupent ochrany investora ako neprofesio-
nalny klient.

Projektovy plan MIFID Strengthening bol v roku 2011 Uspes-
ne realizovany a bude kontinuélne pokracovat aj v roku 2012.
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MiFID

In 2011, the implementation of the MIFID project continued.
The objective of the project is strengthening the position of Bank's
clients and protecting them in trades with financial instruments.

Major changes to internal policies of the Bank were gradually
implemented. At the same time, CSOB adopted and incorporated
into its policies KBC standards related to MiFID processes. Towards
the end of the year, a new model for evaluating the risk of individual
financial instruments was presented, which will significantly increa-
se the quality of products valuation and linking to a particular client
risk profile. In 2011, individual MiFID documents were analysed in
order to take into account the current situation on the financial in-
struments market. A group of professional clients was contacted
with a view to confirm their assignment into this category; otherwi-
se the possibility of using a higher degree of investor protection as
non-professional client was offered to those clients.

The MIFID Strengthening project plan was successfully imple-
mented in 2011 and will continue also in 2012.
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Kontaktné Udaje
Contact facts

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
Michalské ulica 18

815 63 Bratislava

Slovak Republic

Infolinka: 0850 111 777

e-mail: pr@csob.sk
web: www.csob.sk





